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SUPERDUBIO 

An et de quibus miraculis constet post indultam eidem Beato venera- 
tionem in casu et ad effectum de quo agitur? 



Beatissime Pater, 

1. Laetantur adhuc Christifideles universi diem commemprantes auspi- 
catissimum, quo Pontifex Summus Leo XIII infallibili Suae vocis ora- 
culo, Petrum Aloisium Chanel inter gloriosum Beatorum agmen so- 
lemni caeremonia annumerabat. Placuit tamen Domino ut maiores 
adhuc in Ecclesia honores decernerentur Servo suo, cjui vitam pro fide 
catholica strenue in Oceania tradiderat; Eum ideo dignatus est novis 
innumerisque prodigiis illustrare, duo ex quibus, splendidiora, eximius 
elegit Causae rostulator et, Inquisitionibus Apostolica Auctoritate, 
rite adornatis, nunc Vestro Iudicio PP. AA. discutienda proponit, 
ut ad optatam Excelsi Protomartyris Canonizationem quamcito 
aditus aperiatur. 
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MIRAOULUM I. 



Instatancac perfectaeque sanationis 



SORORIS ALOISIftE AGNETIS EX INSTITUTO S. MARTHAE 



2. Quo saepius acerbissimam recolimus infirmitatem quae Sororem Aloi- 
siam Agnetem Sercleyrat, ex Instituto S. Martae, plures per annos 
divexaverat et istantaneam perfectamque meditamur ex eo morbo 
sanationem, splendido credimus obstupescentes prodigio, ac illud, 



3. Iacebat itaque Aloisiae genitor diuturno malo consumptus quod artis 

medicae doctores vocaverant « un reuniatismo gotloso con eom- 
plicazione » (1). Uxor, quae bona tunc erat valetudine, exquisita 
olim opinione medicorum, isti aperte ei declararunt insanabilem 
viri sui morbum remediis humanis futurum. Pessima haec notitia 
dolentissimae mulieri causa fuit ut filiam, quae tunc in utero a 
septem tantummodo mensibus gestabat, illico, prae inexpectato 
dolore, emitteret. 

4. Tali modo Aloisia exorta est anno 1866: ex quo tum obstetrix quae 

partui aderat, tum medici natam puellam vivere non posse annun- 
tiarunt. Refert haec eadem sanata: « Ho udito dire che i medici 
« avessero dichiarato che la morte era imminente per me a breve 
« dilazione. Ho saputo da mia madre che la levatrice che V assi- 
« steva per la mia nascita, ha similmente dichiarato che io non 
« potessi vivere (1) ». 

5. At diligenti assiduaque adhibita curatione, vixit Aloisia : debilis 

tamen viribus, iam a pueritia, in variis corporis partibus affecta 
doloribus adolevit; pluribus diversisque interdum correpta infirmi- 
tatibus. Decimoquarto suae aetatis anno menstrua supervenerunt; 
nihilominus, praeter modum irregularia, aliquando plures per menses 
supprimebantur, aliquando atrocibus Aloisia correpta doloribus 



(1) Suni. pag. 5. 

(2) Ibid. pag. 6. 



a Meningo mielitide. 




confiteri procul dubio tenemur. 
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copiosas haemorragias patiebatur, ita ut sanguinis profluvium va- 
lidis inhibere remediis opus esset « provai emorragie tali (ait Aloisia) 
« che conveniva arrestarle col percloruro di ferro » (1). 

6. Vehemens erat adolescentulae desiderium Deo in Religione inser- 

viendi, ideoque, licentia suae matris habita, inter Sorores S. Marthae 
in Communitate Romans, sexdecim annos nata tyrocinium ingre- 
ditur. Pessima, per id temporis, valetudine laboravit et aliquando 
sanguinis excreationes emisit; talis autem non fuit eius conaitio ul 
Communitatis exercitationes implere non posset (2). Fateturipsa: 
« II mio stato di debolezza proveniva da una grande anemia e da 
« dolori al fianco » (3). Katae igitur Domus illius Antistitae 
mitiorem aerem valde Aloisiae infirmitati profuturum , eam in 
Communitatem Vallauris in Dioecesi Nicaeensi mittere constitue- 
runt. Ibi, quamquam aliquas ipsa pateretur molestias, in melius 
tamen salus eius progredi visa est. 

7. At exeunte anno 1885, scilicet die Decembris vigesima, hora quinta 

matutina, audito signo ad Sorores excitandas, e lecto ipsa quoque 
consurgit, cumque nox adhuc tenebris domum obvolveret, incerto 
pede, absque lumine in obscuritate procedens, a vero tramite aber- 
rans , praeceps per scalas corruit: corruit corpore resupino ver- 
tebras miserrime offendens. Quamplurima illico remedia adhibita 
sunt, sed ipsa Aloisia omne malum omnesque dolores quamcito 
evanuisse affirmavit (4). 

8. Itaque mense Augusto anni 1886 redit in Communitatem Romans 

ubi simplicia emittit vota: at Aloisia quae ad Monasterium Val- 
lauris reversa, stomacho et capite saepissime laboraverat, extre- 
mis Novembris diebus doloribus, iisque vehementissimis, in spina 
dorsi et cruribus inopinato corripitur: adeo ut, tamquam paralysi 
affecta, impotens exinde fuerit ad se movendum, et quamquam vis 
morbi aliauantulum de prima acerbitate sua remitteret, assiduum 
tamen dolorem in inferiori parte spinae ex ea die passa est, qui 
postea ad alia quoque corporis membra et pedes usque et manus 
sese paullatim extendit (5). Tempore progrediente tum sedendi 



(1) Sum. pag. 7. 

(2) Ibid. pag. 8 - 18. 

(3) Ibid. pag. 8. 

(4) Ibid. 

(5) Ibid. pag. 9, 
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tum ambulandi accessit difficultas et, mane, adeo tumescebant pedes 
eius, ut, infelix calceamenta induere non posset. (1) 

9. Miseranda illa conditio Aloisiam non terruit, quae gravi rheuma- 

tismo se potius affectam aestimabat: at eo processit malum, ut 
exeunte Iulio 1887 in cubili se collocare debuerit et, arcessito 
Communitatis Medico Doctore Lisnard, hic cognovit inflamma- 
tionem in medulla spinali eamque Mielitidem appellavit. Morbo 
pluribus vesicatoriis ille occurrere studuit ex quibus nihilominus 
nullum provenit levamen infirmae, quae, cum vix se movere posset, 
temporis progressu lectulo omnino acquiescere debuit. (2) 

10. In peius quotidie ruebat malum, nedum enim dorsi, sed totius fere 
corporis doloribus atrocissimis excruciabatur infirma , ex quibus 
nulla ei erat quies. 

11. Abeunte medico a curatione, venit ad Aloisiam medicus Jourdan 
qui varia in irritum expertus remedia, partem morbo affectam cau- 
terio pluries inussit: quod cum nullius utilitatis fuisset, alia prae- 
scripsit cauteria profundissima quae malum adeo exasper^runt ut 
vel minimus contactus vehementes generaret aegrotae dolores. (3) 
Hanc, per ea tempora, visitatum quoque adiit medicus Guirard 
Communitatis illius amicissimus, qui aliorum medicinae doctorum 
diagnosim confirmavit omnesque insimul salutaris artis periti mi- 
serae Sororis infirmitatem insanabilem iudicaverunt. (4) Eadem 
ipsa sanata haec nobis enarrat: « oltre ai due Medici Lisnard e 
(( Jourdan i quali mi hanno curata, io sono stata visitata dal Dottor 
(( Guirard amico della casa. Questo Dottore ha riconosciuto gli 
« stessi sintomi di malattia dei suoi colleghi, e come essi ha opi- 

« nato che io non sarei completamente guarita Quanto alla 

« completa guarigione dichiard che non bisognava farvi conto ». (5) 

12. Per illud infirmitatis tempus menstruorum irregularitati, emissiones 
fere continuae accesserunt materiae albae, quae adeo erant copiosae 
ut quamplurima lintea supponi patienti deberent. (6) Interea 
infelix assidua ventris constipatione afficiebatur et urinas quas 



(1) Sum. pag. ibid. 

(2) Ibid. pag. ibid. 

(3) Ibid. pag. 12. 

(4) Ibid. pag. 7. 

(5) Ibid. pag. 12. 

(6) Ibid. pag. 17- 44-45. 
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maximo dolore gravique difficultate reddebat, postea retinere am- 
plius non potuit; vehementibus autem in earum eiectione poenis 
lpsa torquebatur. (1) 

13. In duabus morbi periodis, Novembri scilicet 1887 et Iunio 1888 
gravissimae suffocationes infirmam aggressae sunt cum vehemen- 
tibus cordis ^alpitationibus, quae aliquando ita diutius perdurabant, 
ut adstantes Lcclesiae Sacramentis Aloisiam refici curarent. « Questi 
« soffocamenti (refert ipsa) m' hanno esposta al pericolo di morte, 
« al punto che si credette opportuno di conferirmi gli ultimi Sa- 
« menti » (2) Valida et praesentissima tum interna, tum externa 
remedia quae salutaris ars in hisce casibus praescribit sedulo dili- 
genterque adhibita sunt : at incassum; refert enim Soror Aloisia: 
« generalmente questi rimedii producevano un effetto contrario a 
« quelio che io m' aspettavo. » (3) Quin immo medicamina novas 
perturbationes novaque alia mala provocarunt, (4) et adveniente 
lunio 1888 cum novae atque assiduae suffocationes pessimam in- 
firmae conditionem peiorem adhuc reddiderint et ex violentissimis 
applicitis remediis nulla proveniret utilitas, medicus animo deiectus 
a quovis medicamine et a misera invisenda destitit. (5) 

14. Medicus Guirard qui per annum 1888 aegrotam invisit, qnamvis 
• insanabilem declaraverit infirmitatem, praenuntiavit nihilominus 

Aloisiam interdum aliquo melioris valetudinis intervallo frui posse. 
(( Quanto al Dottor Guirad, (ait sanata) egli ha detto a me stessa 
(( che io avrei potuto provare alternatwe di bene e dimale, e che 
(( alla lunga sarei potuta stare anche meglio, ma che io non do- 
« veva far conto sulla mia guarigione, poich6 sarebbe stata e7?i- 
possibile ad ottenersi ». (6) 

15. Et revera paullulum in melius conversa infirmitas, ea quae iam 
decem et quinque a mensibus in lectulo iacebat, sedi imposita est 
et postea, consororibus eam adiuvantibus, brevi gressu incedere ten- 
tavit; at maxima ei erat difficultas, crura enim veluti inutilia facta 



(1) Sum. pag. 13. 

(2) Ibid. 

(3) Ibid. pag. 15. 

(4) Ibid. 

(5) Ibid. pag. 11. 

(6) Ibid. pag. 14. 
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erant: nihilominus melior hic status progressus est adhuc et Aloisia 
baculo vel muro innixa gradatim ambulare potuit. 

16. Perduravit conditio haec quinque circiter menses: at medicus Li- 
snard qui per id temporis infirmam revisit eique gratulatus est, 
discedens Antistitae dixit: « Questa 6 una delle bizzarie di tale 
<( malattia. Questo stato di miglioramento relativo durer& piu o 
« meno, ma la Signora Luigia Agnese ricadra fatalmente. Essa 
« non pub guarire! Morirct! » (1) 

17. Et res ita cessit: etenim veniente vix mense Augusti invaluit mi- 
serrime malum, vehementiores prodierunt dolores per totam dorsi 
spinam, nervosis tremoribus iterum excitata est infelix pedibusque 
se sustinere amplius nequivit: praeterea sinistrum crus maxima 
difficultate atque gravi dolore movere poterat et sinistrum bra- 
chium fere totum paralysi affectum videbatur. Tunc alia curatio 
suscipitur, narrat enim Aloisia: « La mia Suora Superiora avendo 
« avuto cognizione d' un sistema elettro-omeopatico (sistema Sauter) 
« volle farmelo adottare : avendo essa stessa ottenuto qualche 
buon risultato nelle sue sofferenze » (2). Exinde aliquod in prin- 
cipio levamen ipsa experta est; at quamcito teterrima invaluit 
infirmitas , ita ut omnem sanitatis fiduciam ipsa aegrota procul 
abiecerit et cum, Novembris mense, Episcopus Nicaeensis veniret 
in Monasterium ut sacram conferret puellis Confirmationem, Sorores 
ad Eum sedi impositam traduxerunt Aloisiam penitus inertem, 
quam ipse paterna benignitate excepit (3). 

18. Per eos dies Pontifex Summus Leo XIII Beatorum honores Petro 

Aloisio Mariae Chanel solemni ritu decreverat. Videns Aloisia novi 
Beati imaginem et brevem legens Eius martyrii historiam , fide 
in Ipsum excitatur et cognoscens Eius reliquias Lugduni asservari, 
illas, per epistolam, a matre sua quae illic morabatur, exposcit (4). 
Interea die Decembris vigesima septima Moniales inceperant in 
Communitate Novendiales preces ad sanitatem amatissimae Con- 
sororis impetrandam et die Ianuarii sequentis decima quarta infirma 
ad Sacellum adducta est ut Sacro interesset seque Angelorum 
cibo reficeret: at exinde malum in peius adeo progressus est ut 



(1) Suni. pag. 15-97. 

(2) Ibid. pag. 16. 

(3) Ibid. pag. 91. 

(4) Ibid. pag. 46 - 47. 
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misera lectulo affixa lintea quoque fastidiret. Tandem die vigesima 

I)rima illius anni 1890 Aloisia reliquias Beati quas efflagitaverat 
aetabunda excepit et Antistitae consilio, iterum novendiales preces, 
quas inter, ingravescente morbo, et triduanae quoque precationes 
die 26, in honorem Beati Petri instituuntur. 

19. Die sequenti recolens infirma pietatem Beati in Virginern Mariam, 
Rosarium recitare constituit cum Ipso ad valetudinem obtinendam (1) 
Dum has preces ferventer effundit iterum iterumque interius exci- 
tata ut a lecto descenderet, se sanatam animadvertit, faciliter per 
cubiculum incedit , se doloribus expertem persentit. In lacrymas 
dissoluta adiit Antistitam, omnes clamat ad se Consorores, Beato 
Chanel genibus, absque difficultate flexis, benedicit Eique gratias 
agit amplissimas. (2) 

20. Ex ea sanationis die semper in melius valetudo Sororis Aloisiae 
progressa est, quin immo ipsa fatetur: « lmmediatamente dopo 
« la mia guarigione mi sono trovata in istato di perfetta salute 
« ed anche assai piu forte di quel che non ero mai stata » (3) 
ita ut exinde laboriosissima etiam opera explere facile potuerit, 
quin unquam in ea ullum revivisceret morbi vestigium « nessuna 
« traecia £ riniasta della mia aniica malattia » (4). 

21. Quae sanatio mirabilis cum fuerit instantanea, perfecta, a nulla crisi 
exorta, eam prodigio tribuendam esse indubitanter credimus. Et 
revera in ea miraculum cognoscit illudque fatetur Aloisia, mira- 
culum fatentur Sorores omnes unanimes, miraculum fatetur ipse a 
curatione medicus dicens Antistitae: « Vi 4 in cid qualche cosa 
« di soprannaturale « et cognoscens » che m era qualcuno piii 
potente di lui. (5) 

22. Nihilominus ut mirabile prodigium clariori adhuc luce nitescat et 
potens Beati intercessio eo magis appareat , gravitatem infir- 
mitatis qua Aloisia affecta est, remediis humanis insanabilem con- 
siderare atque probare aggredimur. 



(1) Sum. pag. 83-94-41. 

(2) Ibid. pag. 55. 

(3) Ibid. 

(4) lbid. pag. 57. 

(5) Ibid. 
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DE PRIMO MIRACULI EXTREMO 



Seu de origine, qualitate et gravitate morti. 



23. Morbus ille acerbissimus cuius historiam superiori capite enarra- 
vimus horrendum traxit germen cum puella lac suae matris, a 
nativitate, sugeret. Etenim haec, vix, medicorum declaratione, no- 
verit viri sui malum (Reumadsmo gottoso) insanabile esse, tanto 
dolore correpta est, ut, illico, seu ante praescriptum a natura 
tempus, partum ediderit et natam ex eo Aloisiam vivere non 
posse tum medici, tum obstetrix iam praenuntiaverint. (1) Prae- 
terea genitrix voluit ipsa lac puellae suppeditare, ipsa quae diu 
noctuque infirmo suo viro intendens, fracta erat laboribus assiduisque 
pressa anxietatibus. 

24. Hoc germen, hanc infirmitatis Aloisiae originem fuisse iudicavit 
ipse medicus Guirard, qui Communitatis illius amicissimus pluries 
ad infirmam venerat. « Secondo il Dottor Guirad, (refert Aloisia) 
« il germe di questa malattia 1' ho succhiato col latte di mia 
« madre che tenne a cuore di allattarmi essa stessa , e che 
« era troppo affaticata per le cure che dava a mio padre notte e 
« giorno da un mese. (2) Et revera puella crevit debilis, gracilis 
et variis interdum obnoxia infirmitatibus. « Io era anemica e sog- 
« getta a male d' occhi. Fin dall' eta di sette ad otto anni ho 
« risentito e sofferto dolori al fianco sinistro ed alle gambe non 



tenui valetudine adoTeverat, anno 1885 in media noctis obscuntate 
per Monasterium incedens, miserrime de scalis ruit. « Erano le 
« cinque del mattino (enarrat ipsa) la campana aveva suonato la 
« sveglia; io era senza lume, ed invece di recarmi all' Educandato 
« come era mia intenzione, io presi la via della scala e continuai 
« a camminare come se fossi su terreno piano. Fu allora che feci 
« la caduta fino a pie della scala credendo di cadere in un pre- 
« cipizio. Io sono caduta a rovescio sul dorso » (4) Et antistita 



(1) Sum. pag. 6. 




Itaque 




(2) Ibid. 

(3) Ibid. 

(4) Ibid. pag. 8. 
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in sua relatione affirmat/ « il colpo il piu forte lo ricev6 sulla 
« colonna vertebrale. » (1) 

25. At nullus exinde morbus consequi visus est et Soror Aloisia suis 
officiis intendere potuit atque consueta emisit vota: at ecce: decem 
post menses, quidam prodiit dolor in parte inferiori spinae dorsi, 
ut a deambulando et sedendo Soror impediretur et, adveniente 
Novembri 1886, vehementissimis rursus doloribus in ea parte 
corripitur, tamen ad Iulium usque sequentis anni, in suo exercendo 
munere perseveravit. Haec enarrat nobis Aloisia: « Io ho provato 
« (ait ipsa) un dolore alla parte inferiore della colonna vertebrale.... 
« questo dolore m' impediva di restar seduta, cosi di camminare. (2) 
« II mio stato (sequitur) si aggrav6 verso la fine di Novembre : 

« difatti io risentii forti dolori alla spina dorsale. Continuai ad 

« esser maestra di pianoforte e sorvegliante fino al giorno stesso 
« in cui mi sono posta in letto li 31 Luglio 1887 » (3) et alter 
e Testibus ait: « So che dopo il suo ritorno da Romans essa 
« prov6 dolori nella spina dorsale : questi dolori si fecero prima 
« sentire nella colonna vertebrale in basso. » (4) 

26. Per diuturnum infirmitatis tempus ad Aloisiam tres accesserunl 
medici - Doctor Lisnard cui, cum esset medicus Communitatis, 
curatio infirmae concredita erat, Doctor Jourdan, qui hoc absente, 
eius vices exercuit et Doctor Guirard qui amicitiae causa, pluries 
invisit aegrotam. Iamvero isti omnes unanimi voce indicarunt Sor. 
Aloisiam Agnetem « mielitide seu inflammatione in medulla spi- 
« nali affectam esse ». 

27. Et revera : dolores in spina dorsi mielitidem ostendunt. Grisolle 
scribens de hoc morbo, ait : « Tra questi infermi molti risentono 
« un dolore fisso in un punto della spina. Un tal dolore pu6 esser 
« costante, ma per lo piu non si fa sentire se non per la pressione 
« o per la percussione mediata » (5) Confirmat haec Nimeyer: 
« Gli ammlaati accusano contemporaneamente in molti casi un 
« dolore ottuso nella colonna vertebrale corrispondente alla sede 
« della flogosi il quale suole aumentare sotto la pressione sui 



(1) Sum. pag. 86. 

(2) Ibid. pag. 8. 

(3) Ibid. pag. 9. 

(4) Ibid. paq. 18. 

(5) Vol. 2, pag. 250. 

2 — B. P. A. M. Chanel. — Inf. sup. Mirac. 
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<( rispettivi processi spinosi » (1) Sequitur Aloisia : « Progressi- 
« vamente ll dolore si estese alle altre membra fino ai piedi. 
(( I dolori delle gambe erano intermittenti da principio e qnindi 
« continui (2) .... volli alzarmi e risentii ai piedi un dolore vivis- 
« simo non appena questi posavano sul pavimento, mi sembrava 
« che io camminassi sopra lame di coltello » (3) et legentes Grisolle 
videmus: « Indipendentemente da questo dolore locale .... ne esi- 
« stono anche altri .... questi dolori occupano le estremiU inferiori; 
« essi seguono talvolta il tragitto dei nervi sciatici, oppure sono 
« disseminati in tutto Parto e si fanno specialmente sentire in una 
« delle di lei parti, come per esempio alla pianta dei piedi » (4). 
At audiamus Aloisiam : ait haec : « Ho provato una generale pro- 
« strazione sopratutto nelle gambe al punto che io non poteva 
« stare in piedi ». Hinc a mense Septembris anni 1887 lectulo 
miserrime lacuit infelix et nunquam postea absque Sororum auxilio 
incedere potuit (5). Hoc Testis II confirmat: « So per averlo 
« veduto che Suor Luigia Agnese provava una gran debolezza 
« in tutte le parti del suo corpo, al punto che essa 6 rimasta 
« allettata per un anno e mezzo » (6)- Iamvero Nimeyer ait: 
« A questi sintomi vi si associa una sensazione di peso ed una 
« mancanzadi agibilit&delle parti inferiori del corpoche a poco a poco 
« crescendo passa in una paraplegia piii o meno pronunciata » (7). 
28. Medicus Guirard qui pluries innrmam invisit, post mirabilem eius 
sanationem in iudicium vocatus, fatetur: « .... ho potuto constatare 
« la stasi del sangue nei membri inferiori privi di sensibilita .... 
« Ho constatato V anestesia delle membra inferiori (8). Et revera: 
Nimeyer edocet: « Colla paraplegia si trova per lo piu anche 
« un' anestesia (ossia mancanza di sensibiliU) delle parti inferiori 



(1) Vol. 2, pag. 312. 

(2) Sum. pag. 9. 

(3) Ibid. pag. 13. 

(4) Vol. 1, pag. 250. 

(5) Sam. pag. 10. 

(6) Ibid. pag. 19. 

(7) Vol. 2, pag. 312. 

(8) Sum. pag. 45. 



Digitized by 



Google 



11 



« del corpo » (1) Quod confinnat Grisolle (2) Iaccoud (3) Bo- 
nardi (4). 

29. Sequitur Sanata: « Ho provato una forle costipazione . e questa 
« era abituale ed i rimedi per combatterla sono rimasti impotenti.... 
« talvolta ho avuto una impossibilita completa di emettere P urina. 
« Altre volte V emissione si effettuava mio malgrado, senza che 
« me ne accorgessi » (5). Et Testis XII refert: « Ho udito assai 
« spesso dire ch' essa aveva costipazioni ribelli a tutti i rimedii 
« ed altre volte al contrario 1'evacuazione si faceva a di lei insaputa 
« e si era obbligati di porle sotto molta biancheria » (6). Haec 
autem omnia tamquam teterrima mielitides synthomata a celebrio- 
ribus qui de re medica scripserunt praenuntiata videmus. « Nel 
« tempo stesso (scribit Grisolle) 1' urina cessa di essere espulsa 
« oppure esce via involontariamente, le materie fecali «sser possono 
« in generale Titenute quando sono solide, ma per poco che siano 
« liquide sono espulse ad onta della volonta del malato, o senza 
« che egli ne abbia conoscenza » (7). Astipulatur huic Iaccoud 
« La costipazione e la difficolta nel mingere possono precedere 
« di gran lunga 1» incontinenza (8). 

30. At dolores queis Aloisia in inferiori parte spinae vexabatur, pro- 
gressu temporis, sese extenderunt «e salirono fino alle spalle »(9) 
et paullatim « il dolore si estese fino alle mani » (10). Hoc autem 
proprium esse mielitidis edocet Nimeyer: « Anche la mielitide 
« cronica (scribit ipse) suol essere bensl preceduta da sintomi 
« d' irritazione .... Dessi si riducono per lo piu soltanto a dolori 
« vaghi dell' estremita » (11) et Grisolle: « Cosl i malati risentono 
« per la maggior parte .... dei grampi negli inferiori e qualche 



(1) Vol. 4, pag. 312. 

(2) Ibid. 1, pag. 250. 

(3) Ibid. 1, pag. 347. 

(4) Ene. Med. It. pag. 317. 

(5) Sum. pag. 13. 

(6) lbid. pag. 39. 

(7) Vol. 1, pag. 250. 

(8) lbid. i, pag. 348. 

(9) Sum. pag. 18. 

(10) lbid. pag. 9. 

(11) ' Vol. 2, pag. 312. 
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« volta eziandio negli arti torracici a seconda dell' altezza alla 
» quale rimonta V alterazione spinale. » (1) 

31 Supradictus medicus Guirad testatur in Iudicio: « Quando io pun- 
« zecchiavo la mano, essa non provava alcuna sensazione e quando 
« io le diceva di stender il braccio e le gambe essa non poteva 
« farlo » (2) Et revera, alia e Sororibus Instituti refert nobis : 
« Per la durata di un certo tempo e stata paralizzata ed io sono 
« stata obbligata di farla bere e mangiare come un fanciullo » (3). 
Iamvero in opere Nimeyer legimus « .... se e interessata nella 
« flogosi la parte cervicale del midollo spinale, la paralisi com- 
« prende anche 1' estremita superiori » (4) quod Bernardi confirmat: 
« I sintomi paralitici sogliono cominciare air estremita inferiori 
« per propagarsi alle superiori. » (5) 

32. Refert praeterea sanata et referunt una voce testes quod ipsa 
quandoque suffocationibus corriperetur adeo violentibus, ut ali- 
quando, infelix, spiritum emittere adstantibus videretur. « Provava 
« frequenti soffocazioni ed un giorno queste furono cosi forti che 
« fu creduta sul punto di monre (6). Essa provava soffocamenti 
« frequenti che minacciavano di rapircela » (7) « Ho avuto (fate- 
« tur ipsa) forti crisi di soffocazioni .... fu allora che credettero 
« di amministrarmi i sacramenti » (8). Revera Grisolle clare scribit: 
« Quando 1' alterazione guadagna la porzione cervicale .... ben 
« presto altresi i muscoli respiratori cercano di agire .... ed un 
« gran numero d' infermi va a morire con i sintomi di una lenta 
« asfissia » (9); quod confirmat Nimeyer his verbis: « Se e in- 
« teressata nella flogosi la parte cervicale del midollo spinale la 
« paralisi comprende il corrispondente distretto dei muscoli re- 
« spiratori » (10). 



(1) Vol. 1, pag. 250. 

(2) Sum. pag. 45. 

(3) Ibid. pag. 32. 

(4) Vol. 2, pag. 312. 

(5) Ene. Med. It. pag. 317. 

(6) Sum. pag. 21. 
(?) lbid. pag. 24. 

(8) Ibid. pag. 10. 

(9) Vol. 1 } pag. 250. 

(10) Ibid. 2, pag. 312. 
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33. Ex hoc igitur indubitauter apparet quomodo ab inferiori parte 
spinae mielitides ad superiorem etiam transiisset. Ceterum ad 
suadendam nobis mielitidem accedit ulterius infirmae patrem mor- 
tuum esse post diuturnum rheumatismi morbum, quo dum ipse 
afficiebatur, generavit Aloisiam: hoc autem possibilem esse mie- 
litidis causam edocet nos Bonardi: « La golta pare disponga alla 
mielite cronica » (1) Germen ideo mali , quod in se habebat 
a nativitate Soror Agnes , quum de scalis corruit , miserrime 
prodiit, ut ipse Guirard Antistitae significavit. (2) Grisolle autem 
huius medici opinionem confirmat, scribens: » Essa (la mielite) 
« 6 per lo piu spontanea, per quanto succede assai di frequente, 
« ha delle violenze sulla spina (3). 

34. At accedebant synthornatibus his dolores acuti et persistentes in 
dorso et membris, qui dolores quum se moveret infirma, vehementer 
augebant. « I dolori che io provavo (fatetur sanata) erano pro- 
« fondi , acuti e lancinanti » (4). « Questi dolori (sequitur ipsa) 
« erauo continui, ci6 non ostante al minimo movimento questi di- 
« venivano piu acuti » (5). Praeterea morbus hic vicissim quan- 
doque de sua vi remittebat, quandoque autem ruebat misere in peius. 
« Pel corso di un anno (refert Aloisia)questa malattia fu acuta, poi di- 
« venne cronica per otto o dieci mesi, per ritornare acuta al momento 
« della guarigione» (9) quod revera medicus Guirard infirmae praedi- 
xerat, haec enim enarrat: « Egli (seu D. Guirard) Jia delto a me 
« stessa che io avrei potuto provare alternatwe di bene e di male 
« e che alla lunga sarei potuta stare anche meglio » (7). Prae- 
terea, tempore progrediente, quovis tactu sensibilior facta erat cutis 
ita ut fateatur sanata : « non poteva sopportare nulla sulle mie 
« gambe, neppure le coperte del letto ». 

35. Iamvero haud raro contingit medullae spinalis inflammationem 
sese extendere ad membranas quae eam involvunt: a duplici hac 
inflammatione meningo-nxielitidis nomen tunc venit infirmitati, ut 



(1) Enc. Med. It. pag. 316. 

(2) Sam. pag. 90.. 

(3) Vol. i, pag. 252. 

(4) Sam. pag. 9. 

(5) lbid. pag. 10. 

(6) Ibid. pag. II . 

(7) Ibid. pag. 14. 
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discimus a rei medicae doctoribus. « La meningite spinale (ait 
« Iaccoud) procede di pari passo con una mielite (meningo mielite) 
« e i fenomeni sintomatici naturalmente dimostrano questa doppia 
« origine (1). 

36. Meningilis autem synthomata nos allata perlegentes testimonia clare 
in Aloisia dignoscimus. Et revera: acutus ille et persistens dolor, 
exaggeratus m cute sensus, intermissiones illae gravitatis, menin- 
gitem medicorum oculis solent ostendere. Hoc edocet clare Gri- 
solle: « Potra (ait ipsa) ancora distinguere la mielite dall' ara- 
« cnoitide spinale, perciocche in quest'ultima si mostra un dolore 
« locale piu vivo e che e piu costante di quello che non lo sia 
« nella mielitide: esiste oltre a ci6 una esagerazione della sensi- 
« bilita della pelle » (2). Et Bonardi scribens de Meningite de- 
clarat: « Si possono ottenere dei miglioramenti anche sensibili.... 
« sono frequenti le riacutizzazioni (3). Quod in Aloisia adamussim 
contigisse vidimus. 

37. Meningites autem optime potuit in casu nostro latere medicos, qui 
tantum de mielitide loquuti sunt, non enim vehementer infirmitas 
Aloisiam aggressa est; sed paullatim incepit et progressu tem- 
poris invaluit, refert enim Testis IV : « So che dopo la caduta essa 
« ha continuato ad esercitare il suo officio fin verso il mese di 
« Giugno al Luglio 1887. So che nel soddisfare un tale impiego 
« essa talvolta soffriva, noi attribuivamo queste sofferenze a reu- 
« matismo » (4). Quae cum ita essent, edocet in Opere suo Bo- 
nardi : « I sintomi della meningite cronica non sono essenzialmente 
« diversi da quelli deH'acuta; i dolori sono di solito meno intensi... 
« Altre volte per6 la malattia comincia in modo lento e subdolo » (5). 
Hinc, si dolores meningitis chronicae haud vehementes sunt et, si 
quandoque malum hoc lente atque occulte exordiatur, potuitfacil- 
hme oculis effugere medicorum qui advocati sunt quum infirma 
diuturnis doloribus laborabat, rheumatismo credens. Ergo syntho- 
matibus omnibus et morbi circumstantiis diligenter perpensis, indu- 



(1) Vol. 1, pag. 327. 

(2) Ibid. pag. 251. 

(3) Ene. Med. It. pag. 299-300. 

(4) Sum. pag. 24. 

(5) Ene. Med. It. pag. 299-317. 
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bitanter concludimus Sororem Aloisiam ea infirmitate affectam esse 
quae Meningo-Mielitides apud rei medicae peritos appellatur. 

38. Satis est autem Summarii folia pervolvere ut appareat quid medici 

iudicaverint de gravitate morbi. Narrat Antistita in Relatione sua 
quod efflagitans a D.re Lisnard ut aperiret animum suum quoad 
Aloisiae rnalum, hic declaraverit : « Questo genere di affezione 6 
« sempre incurabile. Non ho mai veduto una guarigione n6 tra i 
« malati da me trattati, n6 tra quelli dei miei colleghi. La medi- 
« cina non 6 armata contro questa malattia. Io fard tutto il pos- 
« sibile per sollevare la malata, ma non spero in nessun modo di 
« guarirla » (I), et medicus Guirard qui pluries infirmam invisit, 
quum ab ea recessit, ait: « Sono del parere del D. Lisnard. Questa 
« giovine Suora pu6 vivere ancora qualche tempo, ma non gua- 
« rira affatlo » (2). Alius quoque medicus Iourdan gravissimum, 
iinmo insanabile Aloisiae malum aestimavit, refert enim Testis IV: 
« Tutti (scilicet tres medici) hanno chiamato la malattia di Suor 

« Luigia Agneseuna mielite aggiungendo che era incurabile » (3), 

quod confirmat Testis VI: « Tutti e tre (medici) Thanno... dichia- 
« rata incurabile » (4). Et si quando pessima illa infirmae con- 
ditio in meiius conversa visa est, medicus a curatione Antistitae 
confessus est: « E' una delle bizzarrie di questa malattia; questo 
« stato di miglioramento relativo durera piu o meno, ma la Si- 
« gnora Luigia Agnese rieadra fatalmente. Essa non pub gua- 
« rire y non guarira, morritj » (5). 

39. Et quam vera esset medicorum opinio de morbi gravitate, splendide 
ostendunt nobis Doctores omnes qui de medicis disciplinis aiiquid 
scripserunt. Legimus in Opere Grisolle « La mielite 6 una ma- 
« lattia estre/namente grave: la sua gravit& 6 tanto mag^iore quanto 
« piu in alto ha sede la flemmasia » (6), ut in Aloisia iam con- 
tigisse vidimus: et Nimeyer declarat nunquam in mielitide locum 
esse sanationi, « essendo molto inoerosimite che gli elementi nervei 
« distrutti relativamente in una grande estensione possano di nuovo 



(1) Sum. pag. 87. 

(2) Ibid.^pag. 90. 

(3) lbid. pag. 26. 

(4) Ibid. pag. 33. 

(5) Ibid. pag. 91. 

(6) Ibid. 
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« rigenerarsi » (1) Immo Iaccoud impossibilem esse ex hoc rftorbo 
valetudinem edocet. « La guarigione (ipse scribit) non 6 stata an- 
(( cora dimostrata non se ne concepisce neanche la possibilith, a 
<( cagione della distruzione degli elementi nervosi in tutte le form<> 
(( della mielite cronica » (2). Bonardi etiam, quamvis optime con- 
cedat in melius interdum teterrimam hanc infirmitatem vergere 
posse, fatetur nihilominus: « non si ottiene mai la guarigione 
« completa » (3). 

40. At in Aloisia, ut superius ostendimus, cum mielitide consociabatur 
meningites de qua in Re medica Doctores impossibilem declarant 
sanationem, quamvis melior aliquando valetudo ex ea dari possit. 
« Ait de hoc morbo Iaccond: La morte 6 la terminazione ordi- 
« naria » (4), et Bonardi subdit: La malattia pu6 durare parecchi 
« anni ; si possono ottenere miglioramenti anche sensibili, ma non 
« la guarigione completa » (5). 

41. Ad naturalem acerbissimi morbi gravitatem eo magis augendam, 
conferebat in casu nostro quamplurimum constitutio corporis in- 
firmae. Malum enim aggressum est adolescentulam, quam pater 
aegrotus generaverat, quae ante praescriptum a natura tempus nata 
erat, quae tenuis et valetudine debilis adoleverat, quae variis et 
assiduis fuerat obnoxia infirmitatibus. Accesserant menstrua irre- 
gularia et molestissima, abundantes haemorragiae, copiosae ma- 
teriae albae emissiones. Corpus igitur hoc tot tantisque malis ex- 
pertum, quod certe cuiusque morbi violentiam in se graviorem 
effecisset, pessimam huius mali naturam, irremediabilem atque in- 
sanabilem absque dubio reddidit. 

42. Et irremediabilem infirmitatis gravitatem demonstrat revera factum, 
medicorum enim tentamina, curationes, consilia in irritum miser- 
rime cesserunt. Interna et externa adhibita sunt remedia, nova et 
validiora applicita medicamenta, cauteriis innumeris spina dorsi 
fuit pluries inussa: omnibus interea praescriptionibus Aloisia dili- 
genter obediebat. Fatetur ipsa: « I medici mi hanno fatto seguire 
« un trattamento inlerno ed esterno.... ho seguito in maniera assai 



(1) VoL 2. pag. 314. 

(2) Ibid. pag. 348-349. 

(3) Enc. Med. It. pag. 318. 

(4) Vol. 7, pag. 331. 

(5) Enc. Med. It. pag. 300. 
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'« scrupolosa questo trattamento.... questl rimedii producevano un 
« effetto contrario a quello che io mi aspettava » (1). «Irimedii 
« (subdit Testis VII) non han fatto che accrescere i suoi pati- 
« menti » (2). Confirmat haec Testis VIII: « Si era cessato dal- 
« 1'apprestarle rimedii attesa la loro inutilita » (3). 

43. Remediorum inutilitatem denique ipsi mediei fatentur: etenim Guirard 
in sua attestatione, post mirabilem infirmae sanationem, declarat: 
« Tutti i medicamenti che erano stati apprestati alla malata dal- 
« 1'origine del male, erano rimasti senza risultato. lo stesso non 
« credevo alla possibilita di una guarigione » (4). Et hoc confir- 
maverat facto suo medicus Lisnard: hic enim, ut enarrat Aloisia, 
omnibus adhibitis omnibusque tentatis quae in hisce casibus sahi- 
taris ars praescribit, quin, ne dicam quidem valetudinem, sed, nec 
vel minimum infirmae levamen procurare posset, « disperando della 
« mia guarieione (ait ipsa) ha cessato di visitarmi dopo di avermi 
« fatto piu di duecentocinquanta visite » (5). 

44. Omnem igitur sanationis spem abiecit ipse a curatione medicus et 
inanem remediorum potentiam adversus horribilem infirmitatem, 
qua Aloisia vehementer excruciabatur, sincere apud omnes confi- 
teri non dubitavit. 

DE MIHACULI MEDIO 

seu de Invocatione. 

45. Humanis abiectis remediis et medicorum auxilio penitus destituta 
iacebat Aloisia atrocissimis excruciata doloribuset pessimam exco- 
gitans conditionem suam miserrime querebatur. Cum, per id tem- 
poris, Romanus Pontifex Oceaniae Protomartyrem Petrum Aloisium 
Mariam Chanel Sacerdotem e Soc. Mariae in Beatorum Album 
solemni caeremonia annumerasset, altera exalumnis Instituti S. Mar- 



(1) Swn. pag. 12. 

(2) Ibid. pag. 35. 

(3) Ibid. pag. 37. 

(4) lbid. pag. 73. 

(5) lbid. pag. 11. 

3 — B. P. A. M. Chanel. — Inf. sup. Mirac. 
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thae Sorori Rosae Andreae quamdam ^phemeridem obtulit in qua 
novi Beati imago impressa, Eiusque historia martyrii breviterde- 
scripta videbatur. Referebatur insuper, in ea, de recognitione Eiu- 
sdem Beati reliquiarum quae Lugduni quiescunt. 

46. Aloisia sanctam videns efngiem eamque perlegens historiam, vehe- 
menter eommota ardenti excitatur fiducia in oeatum. « La vista 
« di queirimagine (narrat ipsa) ed il racconto mMmpressionarono 
« molto. Sentii nascere nel mio cuore una grande fiducia verso 
« questo Beato » (1). Licentia igitur Antistitae prius expetita, die 
Decembris vigesima septima anni 1889 scripsit ad matrem suam 
efflagitans, ut, cum ipsa esset Lugduni, reliquias et Imaginem 
Beati Protomartyris a PP. Maristis exposceret ad eamque mit- 
teret (2). 

47. Novendiales interea inceptae sunt preces in Communitate Vallauris 
ad sanitatem consororis amatissimae obtinendam. Septimus e Te- 
stibus ait: « Ho udito dire dalla mia Superiora che, desolata di 
« ci6 che aveva detto il Dottor Lisnard che Suor Luigia Agnese 
« era.spedita, passando pel corridoio della Cappella essa udi una 
« voce interna dirle: « Essa non morra, la guarir6 io ». « Fa- 
« cendone conoscere questo, essa c'impegn6 di preg;are per chie- 
« dere la guarigione della malata. Quel che ci ha impegnate di 
« rivolgersi d'una speciale maniera al Beato Chanel fu ci6 che 
« era stato letto in un giornale intorno alcune guarigioni ottenute 
« per la sua intercessione » (3), et Testis XVI, ex omcio vocatus, 
confirmat haec: « La Superiora non poteva rassegnarsi a questa 
« catastrofe cotanto era utile alla casa la Suora Luigia Agnese.... 
« AUora ci rivolgemmo in particolare al Beato Chanel » (4). Ni- 
hilominus teterrima infirmitas nedum quotidie magis invalescebat, 
sed immo, per eos dies, febris ardentissima supervenerat et do- 
lores in spina dorsi miserandum in modum excreverant. 

48. At: « Fu il 21 Gennaio 1890 (enarrat nobis Aloisia che io rice- 

« vetti per la posta una imagine ed il giorno seguente una croce 
« che era stata deposta sulla Cassa del Beato, non che il com- 



(1) Sum. pag. 46. 

(2) Ibid. pag. 47. 

(3) Ibid. pag. 51. 

(4) lbid. pag. 53. 
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« pendio della sua 'vita., Questi oggetti mi cagionarono uu gran 
« piacere e la mia fiduoia verso di lui si accrebbe ancor piu » (1). 
Tunc, Antistitae consiliOi novendiales iterum instituuntur preces 
omnesque insimul Communitatis Moniales pro sanitate Sororis im- 
petranda, ferventer Beati intercessionem implorabant. « Anche tutta 
« la Comunita (ait Testis VIII) si e associata aqueste preghiere 
« per chiedere la di lui guarigione » (2). 

49. Ingens Aloisiae fides excitabatur adhuc ex reliquiis quas apud se 
singulari fiducia ac pietate assidue servabat « per eccitare la Sua 
« devozione aveva presso di se oggetti di pieta che avevano toc- 
« cato la Cassa del Beaio, che Ia di lei madre Ie aveva inviato 
« da Lione » (3). Confirmat haec Testis V « Suor Luigia Agnese 
« (refert) era stata vivamenfe impressionata al vedere 1'imagine 
« del Padre Chanel, ed al ricevere un Crocifisso che era stato 
« deposto sulla sua Cassa a Lione. Dal .giorno in cui essa rice- 
« velte questi oggetti, Ii custodl costantemente presso di se, e ba- 
« ciava frequentemente il Crocifisso chiedendo al Beato di guarirla. 
« Tutta la Comunita si univa alle preghiere della nostra malata » (4). 

50. At malum ruebat miserrime in peius: cum, autem, pereos diesin 
Civitate Nicaeensi solemnes instituisset Episcopus tnduanas preces 
in honorem Beati, die Ianuarii vigesima sexta voluit Antistita 
quod in Monasterio quoque dictae preces peragerentur. (5) Interea 
morbi doloribus excruciata Soror Aloisia pro valetudine sua Beatum 
Protomartyrem in lectulo adprecabatur, se totam Eius intercessioni 
commendabat, integram animi sui fiduciam ad Eum converterat. 
Ait alter e Testibus: « Non conosco altri santiche il BeatoChanel 
« ai quali la malata siasi rivolta » (6). « So che la guarigione 
« (subdit alius) e stata chiesta direttamente al Beato Chanel con 
« esclusione di ogni altro Santo » (7). Sequitur Soror Rosa Em- 
manuel Aubriet : « Per ottenere questa guarigione non ci siamo 
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« rivolte che al Beato Chanel » (1), et Sanata ipsa confirmat: 
io mi sono unieamente rivolta al Beato Chanel; (2) quin immo 
ait « promisi, se fossi esaudita, di far conoscere questa grazia ai 
« Reverendi Padri Maristi, con 1'approvazione della nostra Su- 
« periora » (3). 

51. Tantam autem Aloisiae fiduciam eiusque tam diuturnam patientiam 
quomodo Deus Omnipotens remuneraretur et Beatum Chanel exal- 
tare dignatus sit sequenti hoc capite videbimus. 



DE ALTERO IHRACULI EXTREMO 

seu de subita perfectaque sanatione. 

52. Atrocibus vexata doloribus integram Aloisia noctem exegerat, cum 
adveniente die 27 Ianuarii 1890, ut mentem a pessimo suo statu 
distraheret, pervolvens historiam Beati, quam ad eam miserat mater 
incidit fortuito in Caput « de Sanationibus, Beato intercedente, pa- 
tratii ». Hac lectione peracta, in lacrymas dissolvitur et inenar- 
rabili corripitur valetuainis desiderio. « Lo supplicai (narrat ipsa) 
« di ottenermi di poter camminare e di adoprarmi un poco per 
« la nostra cara Congregazione, anche sofferendo, se tale fosse 
« stato il beneplacito di l)io » (4). Recolens interea pietatem qua 
Virginem Sanctissimam Petrus Aloisius prosequutus erat, in istius 
memoriam atque . honorem se Ipsius coniungens precibus, Rosarium 
ardenti fiducia recitat. At ecce: interius vocem audit ignotam qua 
ad ambulandum exeitatur « Alzati e eammina: » nihilominus in 
lectulo infirma perstitit; sed, cum arcana illa vox iterum iterumque 
iniseram urgeret, e cubili paullatim descendere tentavit, « ma era 
per conmneermi (fatetur ipsa) ehe veramente io non poteoa)) (5). 
At mirabile dictu !... illa quae precum initio iacebat iners ac vehe- 
mentibus doloribus pressa, temporis momento valide pedibus in- 
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sistit, per cubiculum facillime incedit, se perfeete sanatam et quovis 
expertem dolore animadvertit, « Fu nel recitare il Santo Rosario 
« (ait Ludovica Henrica Perraux) che la mia Suora e"stata gua- 
« rita » (1). 

52. Obstupuit vehementer Aloisia quae paulo ante miserandam infir- 
mitatem suam in lecto iacens meditabatur et nunc celeriter sibi 
vestes induit, expedite per cellam, absque sustentaculis, ambulat, 
sanitati se restitutam persentit. Se illico coniecit in sedem lacry- 
misque prae laetitia indulgens, imaginem Beati et crucem eius 
tumulo adraotam ferventer osculabatur. Haec sanata ipsa enarrat 
quum, affirmans se interiori illi voci obedisse, ut sibi suaderet 
« che nol poteoa fare » sequitur : « fui ben stupita nel vedermi 
« salda sulle mie due gambe; io non soffriva piu affatto: mi vestii 
« in fretta, con facilita e senza alcun appoggio, feci il giro della 
« nostra cella, io era guarita ! Mi gettai sopra una sedia a brac- 
« ciuoli, e singhiozzai baciando or Tuna or 1'altra una ima^inedel 
« Beato ed una croce che mia madre m'avea inviata alcuni giorni 
« prima, e che secondo il mio desiderio, era stata depositatasulla 
« cassa del Beato » (2). Et subdit inferius: « la guarigione e stata 
« istantanea » (3) Aloisiae testimonium Testis IV confirmat: « So 
« che la guarigione e stata istantanea » (4), et alius: « questa 
« guarigione e stata operata istantaneamente » (5) et alius adhuc 
enarrat: « Suor Luigia Agnese che mezz'ora prima era grave- 
« mente malata, prese parte alla comune refezione » (6). 

53. At instantaneam Aloisiae sanationem pulcherrime refert SororMaria 
Clementina quae infirmis, per id temporis, erataddicta. Narrat igitur 
haec, quod, miseranda exacta nocte,in qua nulla fuerat quies infirmae, 
mane insequenti, mane, inquam, diei illius felicissimae, antequam 
discederet e cubiculo aegrotae ab ea quaesierat utmm ipsa aliqua 
re forte indigeret et infelix, moerens aninioque penitus deiecta, respon- 
derat: « No, soffro troppo, non ho bisognodinientevQ). Eadem haec 
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Sororpaulo post ad ' eam redit etheu! quam antea inertem in lecto 
viderat et fere morientem, obstupescens aspicit vestibus indutam, 
super sede commode quiescentem, in copiosas lacrymas effusam. 
« Veggendola in quello stato (dicit Testis) le dimandocosa avesse (1), 
pertimuit enim valde Clementina ne Aloisiae malum amentiam gene- 
rasset ut plerumque iam praenuntiaverat medicus; at sanata cla- 
mabat: Son guarita, guardate/ (2). 

54. Et revera sanatio erat perfecta; etenim eadem Testis affirmat : 
« essa si pose a eamminare » (3) : vehemerites evanuerant dolores, 
teterrima evanuerat infirmitas, redierant in corpore vires. AdAnti- 
stitam expedito facilique gressu se contulit et Communitate arces- 
sita, Aloisia, quae paullo arite, nec movere se poterat, in genua 
absque ullius subsidio provoluta, gratias Beato ex corde peregit. 
Refert haec Aloisia: « La Comunita fu chiamata, le nostre Suore 
« erano anch'elleno attonite di vedermi in quello stato, ci mettiamo 
« in ginocchio per ringraziare il Padre Chanel : io feci come tutte 
« le altre e senza aiuto, mentre alcuni minuti prima mi era affatto 
« impossibile di piegare ed anche toccare il ginocchio » (4). 

55. At, iam audito signo, quo ad prandium Sorores vocabantur, etiam 
ipsa cum aliis, expetita prius ficentia ad coenaculum procedit, ar- 
auas difficilesque scalas absque ullo dolore, Antistitae iussu, iterum 
iterumque ascendit atque descendit, communi Sororum cibo vescitur, 
quin ullum in stomacho fastidium pateretur. «Siccome era giunta Tora 
« del pranzo la mia Suora Superiora(refert alter a Testibus) disse alla 
« Suora Luigia Agnese di scendere in refettorio come tutte le altre 
« giacche era guarita. Essa dove allora scendere una scala assai 
« ripida. Discese i cinque o sei primi gradini con qualche diffi- 
« colta; si sarebbe potuto dire essere un fanciullo che imparava 
« a scendere per una scala. La mia Suora Superiora la fece quindi 
« tornare a salire quei quattro o cinque gradini dicendole: poiche 
« siete guarita conviene che scendiate come tutte le altre. Lo che 
« essa jece perfettamente con passo fermo e sicuro. In refettorio 
« prese il suo pasto come la Communita e non ne prov6 alcun 
« aisturbo » (5). 
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56. Eadem illa felicissima sanationis die potuit regulas omnes Commu- 
nitatis commode servare et laboriosis quoque exercitationibus in- 
tendere. « Nel giorno stesso ho ripreso tutti gli esercizi della 
« Communita ed ho potuto fin dal quel giorno stesso lavorare di 
« una maniera corporale come non 1'aveva mai fatto » (1). Quin 
immo vespere diei illius duas infirmas visitatum adiit, adeoque 
citato gressu ut Testis II quae eam Sociam habuit in itinere illo, 
fateatur: « essa andaoa piu presto di me » (2). Quam perfecta 
esset mirabilis Aloisiae sanatio refert .nobis indubitanter Testis ex 
officio III, ait enim: « otto giorni dopo la sua guarigione essa 
« chiese di fare il bucato con le altre Suore. La Superiora non 
« osava permetterglielo. Suor Luigia Agnese insiste con preghiere, 
« dicendo che essa era forte e che non v'era alcun che da temere. 
« II permesso le fu dato : essa fatied come tutte le altre e non fu 
« in alcun modo stanca » (3). 

57. Roborantur haec verbis ipsius medici a curatione Lisnard, namque, 
refert Aloisia, quod, cum, feriis paschalibus illius anni advenisset 
dictus hic medicus in Communitatem eamque laboriosae exercita- 
tioni addictam invoniret, ipsam vehementer redarguit « dicendo (se- 
« quitur Aloisia) che io sarei stata, per ricadere malata. Taluno 
« profitt6 di questa parola del Dottore per domandargli se io fossi 
« guarita « Ma si, rispose egli, dessa e guarita, ma lavorando come 
.« fa, contrarra un'altra malattia. Quanto aWantiea e troppo gua- 
« rita bene, per tornare a coniparire » (4). 

58. Et revera: contigit aliquando ut graves infirmitates a quibus con- 
valuisse videmur, vel temporis progressu reviviscant, vel saltem 
ex eis vestigium aliquod aut incommodum in corpore maneat: at 
mirabilis Aloisiae sanatio adeo perfecta fuit, ut nedum vel minimus 
dolor nunquam in ea appareret amplius in posterum , sed immo 
optima floridaque sanitate ex ea die semper gavisa sit et Commu- 
nitatis exercitationibus, etsi laboriosissimis potuerit commode inten- 
dere « La salute di Suor Luigia Agnese (ait Testis IV) come io 
« sono in grado di constatarlo e rmgliore dopo la sua guarigione, 
« come non lo era mai stata per lo innanzi. Durante i sei mesi che 
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« 10 sono stata con lei l'ho veduta osservare esattamente tutti gli 
« esercizi della Communita ed esercitare un impiegb assai faticoso 
« e penosissimo, (1) » et alius e Testibus affirmat: « La malattiu 
« non ha lasciato alcuna traccia e presentemente la salute della 
« nostra Suora e assai migliore che nol fosse stata per lo innanzi, 
« poiche da quel tempo essa e eccellente, (2) » et alius fatetur: 
« So ed ho constatato da me stessa che nulla della malattia della 
« mia Suora Agnese e rimasto dopo la sua guarigione, (3) ». 

59. At splendidum extat ipsius Aloisiae testimonium quae fatetur, per 
diuturnum annorum cursum, atroces illius morbi dolores, qui tamdiu 
eam excruciaverant, nunquam revixisse nullumque in se unquam 
animadvertisse vestigium perpessae illius infirmitatis. «Da quell'epoca 
« (ait ipsa) or sono corsi tre anni, io non provo piu i dolori che 
« m'han fatto sl lungamente sofFrire ed io mi trovo anche molto 
« meglio che nol fossi per lo innanzi, (4) » et iam ipsa perbelle 
scripserat ad matrem suam: « II Padre Chanel non mi ha reso 
« la salute che io avevo per lo innanzi, poiche non valeva invero 
« gran ch6 : ma una salute robusta, assai robusta, della quale ora 
« godo con piacere grande » (5). 

60. Accedit his omnibus medicorum opinio quae hac in re quamplurimum 
ac potissimum valet. Post sanationem igitur, medicus a curatione 
ab Antistita Communitatis arcessitus venit ad sanatam, qua diligenter 
inspecta et quovis tentamine experta, eam perfecte consanuisse fa- 
tetur: « Io so (ait Testis XIII) per parte della mia Suora Supe- 
« riora che il Signor Dottor Lisnard Fha esaminata, 1- ha fatta cam- 
« minare, 1'ha scossa, l'ha fatta saltare anche con una certa energia, 
« per assicurarsi che era guarita, ed egli e stato forzato di con- 
« fessare che la malattia era scomparsa » (6), idemque factum 
enarrat ipsa Aloisia: « II Dottor Lisnard, ehiamato dalla mia Su- 
« periora, ha constatato dopo un serio e minuzioso esame, che io 
« mi trovava completamente guarita » (7). Et Doctor Guirard qui, 
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tempore infirmitatis, Aloisiam, absente medico a curatione, pluries 
inviserat, mense Iunii anni 1890, declarat: « Oggi giorno la Suor 
« Luigia Agnese Sercleyrat 6 ritornata in salute. Essa attende alle 
« sue abituali occupazioni e fa anche dei lavori faticosi » (1), et 
supradictus medicus Lisnard, ipse quoque, post annum circiter a 
sanatione mirabili, testatur in scriptis: « Constalo che la Signora 
« Luigia Agnese 6 completamente guarita » (2). 

61. Quid plura? Tribus post annis a sanatione prodigiosa duo advo- 
cantur periti phisici quibus officium concreditur praesentem explo- 
randi puellae conditionem. Veniunt igitur hi, qui postquam Sororis 
Aloisiae valettidinem inspexerunt, referunt in scriplis: «Concludiamo 
« dal nostro esame che Suor Luigia Agnese non presenta attual- 
« mente^ n6 fisicamente n6 intellettuolmente alcun sintomo di ma- 
« lattia » (3). 

62. Cum itaque sanatio haec fuerit instantanea, cum fuerit perfecta et 
constans, cum nulla intercesserit erisis, « la guarigione che £ stata 
« istantanea, si 6 operata senza che Suor Luigia Agnese sentisse 
« checchesia » (4), msperatam Aloisiae valetudinem ex miraculo 
contigisse oportet per intercessionem B. Chanel, quam infiima tanta 
fiducia invocaverat; et revera, miraculum in ea sanatione fatetur 
Aloisia: « Qnanto a me ho la convinzione la piu viva che 6 un 

• « vero miracolo » (5). Miraculum fatentur Consorores omnes, «Tutte 
« le mie Suore (ait Aloisia) sono state unanimi nel considerare la 
« mia guarigione comc un vero miracolo » (6). Miraculum fatentur 
quotquot hoc factum noverint. « Le persone le quali hanno cono- 
« sciuto Suor Luigia Agnese nella malattia, sono unanimi nel con- 
« siderare la sua guarigione come un miracolo » (7). Subdit alius 
« L'opinione pubblica considera questa guarigione un miracolo » (8). 

63. Quin immo ipsi medici rogati ut animum suum hac de re aperirent, 

miraculum in ea sanatione profiteri coguntur, etenim Lisnard qui 
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medicus fuerat a curatione recognita et inspecta diligenter sanata, 
obstupuit vehementer, affirmans « che era obbligato di confessare 
<( che m era tino piu potente di lui » (1), et Guirard in scriptis 
declarare non dubitavit: « Questa guarigione non potrebbe essere a 
« mio parere, attribuita all'effetto del caso. V'6 in ci6 qualche cosa 
« di soprannaturale » (2). 
64. Voluit enim Deus ut celestis gloria et potens Illius intercessio qui 
vitam suam pro Christo et sancta Eius Religione tradiderat, apud 
homines etiam, clare splendideque claresceret. 



MIRACULUM H. 
Instantaneae perfectaeque sanationis 

FRANCISCI VION-DURY 

A caecitale ob avulsionem ambarum retinarum. 

65. Historiam aggredimur instantaneae sanationis alterius, quae, Beato 
Petro intercedente, prodigiose contigit et quam Sacro huic Tribu- 
nali diiudicandam propouimus ad solemnem eiusdem Beati cano- 
nizationem. Anno 1860 natus est Franciscus Vion-Dury, qui, cum 
semper optima fuisset valetudine, vix infantia egressus, corpore 
robustus atque viribus fortis, arduis laboriosisque operibus facile 
potuit intendere, quin assidua vitae illius asperitas aliquod ei malum 
• compararet. Fatetur ipse: « Sono stato di una buona salute nella 
« mia infanzia e nella gioventu capace delle piu aspre fatiche, ora 
« lavorando presso i miei genitori, ora come domestico, ovvero 
« negli sterramenti della ferrovia. Durante tutto quel tempo io non 
« ho avuto che un raffreddore dal quale fui ben presto guarito. » (3) 
Optimain, illius temporis, Francisci sanitatem confirmat patruus 
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eius. « So che Francesco (ait) doveva avere una 1 buona costitu- 
« zione, poich6 sin dalla sua gioventu £ stato applicato ai lavori 
« della terra, e non ha avuto alcun motivo di esenzione quando 
« 6 stato chiamato sotto le bandiere. » (1) 

66. Anno 1881, suae aetatis vigesimo primo, Franciscus ad militiam 
sortitus est, suaque corporis constitutione a medicis explorata, ad 
militares exercitationes optimus renuntiatur. Itaque inter eos mi- 
lites adnumeratus, qui Divionem, per id temporis, tuebantur, huc, 
ipse missus est. Post annum, cum in Civitate Montceau-les-Mines 
publicae seditiones orirentur, maxima pars agminis ad impediendos 
ac sedandos tumultus illuc ducitur atque in expeditione ista electus 
est Vion-Dury. — Hic, adveniente Novembri, cum parva militum 
cohorte, dictae civitatis vias noctu circumibat eas invigilando: nox 
illa erat pluviosa et ob ingruentis imbris copiam, vigiles abundanti 
aqua periusi erant. 

67. Interea incendium exurgit, cumque grave ex eo damnum domi ha- 

bitantibus immineret, milites (quos inter Franciscus) subsidium illico 
eis afferre iubentur. Advolant strenui homines ad periculum, sed vix 
portae domus panduntur, ingens flammarum ardor totum ex im- 

f>rovviso aggreditur Francisci vultum. Hoc causa fuit quod ocu- 
orum sensus ita in ipso turbaretur, ut tamquam nebulis obvolutae 
exinde res omnes iuveni apparerent. (2) Sex post dies in Divio- 
nense Nosocomium adductus est, in quo medici ad infelicis le- 
vamen, varia remedia experti sunt; at incassum: ea enim infir- 
mitas paullatim invalescebat. Hinc, tempore progrediente, ophthai- 
micus, diligenti facta exploratione aliis adstantibus medicis, decla- 
ravit utrasque oculorum retinas avulsas fuisse, ex quo Franciscus 
inhabilis ad militiam iudicatus, rursus mittitur in patriam, pecuniario 
ei subsidio prius impertito, in posterum renovando. Enarrat haec 
omnia ipse sanatus. « Verso la meta di Novembre 1882 (ait ille) io fui 
« designato per un servizio di pattuglia nella Citta (seu Montceau- 
« les-mines) dopo le sei pomendiane e con una pioggia a dirotto, 
« di maniera che ben presto rimasi tutto bagnato, come i miei 
(( compagni. Nella met& della notte si svilupp6 un incendio al caffe 
« delPH6tel de Ville. Noi fummo comandati per affaticarsi ad ar- 
« restare il progresso. Al piano superiore trovavansi quattro per- 
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« sone che conveniva salvare dalle fiamme. Volammo in loro soc- 
« corso e fummo abbastanza felici di salvarle tutte. NelPaprire una 
« porta vidi una grande vampa di fuoco investirmi in piena faccia. 
« Da quel momento i miei occhi si sono talmente indeboliti, che 
« a capo di tre mesi non ci vedevo pii. Invano alPospedule di 
(( Digione furono provati diversi trattamenti. Si fini col contestare 
« il distacco delle due reiine; ed il 24 Maggio 1883 fui rinviato 
« alla mia famiglia con una gratificazionedicentoottanta franchi » (1) 
Et decimus secundus e Testibus refert: « Egli (scilicet Franciscus) 
« era stato a Monlceau-les-Mines nelPoccasione di torbidi: essen- 
« dosi ivi sviluppato un incendio, la sua compagnia accorse al 
(( soccorso, ed egli fu comandato dal suo sergente di sfondarle la 
(( porta di una camera, ove si trovava una persona da salvare. 
(( Questa porta sfondata di£ esito ad una fiamma, che colpi i suoi 
« occhi, e qualche tempo dopo la sua vista cominci6 ad alterarsi. 
« II male aggravandosi sempre, a capo di tre mesi non ci ve- 
« deva piu » (2). 

68. Quamplurimum Franciscus adlaboravit ut, potius quam concessum 
interdum renovandum subsidium, annua ei solveretur pensio. Au- 
ctoritas militaris, ut iustae infelicis petitioni annueret, misit eum 
ad Doctorem Dor, Ophthalmicum Lugdunensem per ea tempora, 
celebrem, qui oculis infirmi diligenter exploratis, scriptum ei testi- 
monium tradidit de morbo omnmo insanabili, iis verbis: « — di- 
« chiaro che Francesco Vion-Dury ^ affetto da distacco delle dae 
« retine.... Non pu6 adunque assolutamente fare alcun lavoro, e 
« deve essere considerato come assolutamente cieco in ambedue 
« gli occhi, la sua malattia essendo assolutamente incurabile, (3) 
Ex hoc testimonio Francisci desideria expleta sunt. « Io dovetti 
« fare (ait hic) varie escursioni sia a Bourg, sia a Belley per ot- 
« tenere una pensione sufficiente, invece di una gratificazione rin- 
« novabile: II Maggiore di Belley riconobbe la giustezza della mia 
« domanda. Ma egli mi disse, conviene che voi vi facciate osser- 
« vare da un medico specialista. Mi fece condurre dal Sig. Dor, 
« oculista distinto » (3)... II Signor Dor (sequitur alio loco sanatus) 
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(3) Ibid pag. 199. 

(4) Ibid. pag. 184. 



Digitized by 



29 



« riconobbe un antico distacco delle due retine, e me ne rilasci6 
« un certificato. Questo certificato.... ini valse una pensione di 600 
« franchi » (1). - 

69. Pessimam iuvenis conditionem qui laboribus assuetus nunc ad quae- 
cumque inhabilis factus erat, plures miserebantur amici, qui, iteratis 
consiliis, Franciscum excitaverunt ut se Lausouium conferret ad 
celeberrimum Ophthalmicum Dufour. Adiit hunc infelix, at eo ab- 
sente, Doctor Verret qui iliius gerebat vices, diligenti oculorum 
examine peracto, quodvis remedium ad eam infirmitatem inutile 
deciaravit. Ipse refert nobis: « Io sono andato a Losanna quattro 
« volte; la prima volta io non trovai il Signor Dufour, ma sola- 

. « mente il Signor Verret, suo supplente, il quale disse al mio co- 
« gnato, senza che me ne parlasse egli stesso: Nulla ve da fare, 
« & eome una casa bruciata, bisognerebbe ricostruirla » (2). 

70. In patriam reversus, animadvertens miser, quod omnia salutaris 
artis tentamina in irritum cederent, tanto moerore correptus est, 
ut mortem ipsam quandoque desideraret. Medicus Guillerrnet qui 
saepe caecum adibat, sanationem ab ea infirmitate impossibilem 
esse profitebatur. « Durante il tempo che io passai iir mia casa in 
« quelFepoca io ero come disperato. Vedendo che i rimedi non 
« riuscivano a nulla giunsi persino ad augurarmi la inorte. II Si- 
« gnor Guillermet, il quale talvolta mi vedeva, non guardava i miei 
« occhi; egli diceva che il guarire d\m distacco delle retine, sa- 
« rebbe stato la stessa cosa che dare una smentita a tutti i libri » (3). 

71. Exeunte Ianuario anni 1886 instantibus adhuc amicis, Lausonium 
rediit Franciscus, ibique Doctor Dufour, quem supra commemora- 
vimus, vehementiora tentavit remedia eumque per longum dierum 
spatium, molestissimae curationi subrecit, qum ullum exinde levamen 
ipsi proveniret, cui, postea, tradidit epistolam directam ad eius me- 
dicum Guillermet. « Ritornai (loquitur sanatus) recando rma let- 
« tera per indicare al Signor Guillermet il trattamento da seguire. 
« Ma quando questa lettera gli fu presentata, egli dichiar6 che era 
« impossibile; » (4) ideoque ut praescriptam ab opbthalmico cu- 
rationem infirmus prosequeretur, Lausonrum ad ipsum se tertio 
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contulit, ibique artis remedia oculis applicita, cum inenarrabiles 
patienti dolores compararent, ea intermittere opus fuit. Tunc, eodem 
instante Doctore, aliud pecuniarum subsidium obtinuit a Municipio 
et, aliquot exactis mensibus, Lausonium rediit, ubi Dufour spem 
omnem sanationis ei abiiciendam esse declaravit. (( Mi fu dichiarato 
« che ogni rimedio era inutile » (1). Confirmat hoc sanati patruus. 
a L'incui'abilit^t (ait ipse) 6 stata talmente dichiarata dai tre me- 
(( dici Verret, Dufour, Dor, che dietro i loro attestati, il Governo 
« ha accordato al giovine una pensione annua e perpetua di 600 
« Franchi » (2). Quam infirmitatem medicus quoque Guillermet 
insanabilem iudicavit, quum de Francisco dixit: (( Iddio Benedetto 
« soltanto pu6 guarirlo » (3). 
72. Ceteruni historiam hanc miserandam idem Franciscus, integram, 
enarrat. « Ritornai (refert) una terza volta a Losanna, II Signor 
(( Dottore mi fece alcune iniezioni di stricnina, ne ebbi talmente 
« a soffrire che egli fu obbligato di intermetterle e di aggiungervi 
(( purgativi. L'infermiere una volta mi disse: « A che giova di 
« continuare un trattamento ed una cura che potrebbe storpiarla? 
« Forse potrebbe distinguere il giorno dalla notte, ma le avverrd 
« come ad yltri, che ho veduto qui, e che vi avevano perduto Puso 
« delle gambe ». Me ne ritornai quindi al paese. II Signor Dufour 
« mi aveva detto neH'andarmene: « Prendete un mese o due di 
« riposo, poi ritornate, perch6 possiamo fare novelle iniezioni... » 
« Io risposi che non avevo piu risorse. Egli mi di6 una lettera per 
« le Autorit& del mio paese. Questa lettera mi valse un sussidio 
« di 100 franchi dal Consiglio Municipale. Ritornai a Losanna una 
« quarta volta — Dopo alcune iniezioni il Signor Dottore mi di- 
« chiar6 che non vi era da fare piu nulla^ e mi offri alcuni soc- 
« corsi per il viaggio, del che io lo ringraziai » (4). Spem igitur 
omnem F ranciscus abiecit suamque in patriam reversus, animo 
deiectus nullurn amplius remedium expenri constituit. « Me ne ri- 
« tornai a casa (fatetur) ben risoluto di non spendere piu un soldo. 
« — Se pure un ? oculista venisse a visitarmi, io non faro piu 
« niente. E' fmito » (5). Et revera: « i medici di Losanna (declarat 
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« Testis alter ex officio) gli avevano detto che conveniva rasse- 
« gnarsi a non guarire mai » (1). 

73. Omnes, queis Francisci bonum paullulum cordi erat, hunc assidue 
hortabantur ut aliquod ingrederetur hospitium ubi Sororum curis 
concreditus vitam in tranquillitate posset exigere. At amor suae 
genitricis obstabat. « Quelli che mi dimostrarono interesse (ait 
« Franciscus) mi parlarono in segreto di entrare in un ospizio. 
« Ma finch^ mia madre fosse vissuta non Tavrebbe mai permesso. 
« Io non le avrei mai cagionato quel dispiacere » (2). Sed rnater 
dilectissima in Domino quievit, quam postea, Francisci soror et 
frater, cui nomen Eduardus, brevissimo temporis intervallo in Celum 
sequuti sunt. Eduardus hic, antequam moreretur, dixerat fratri suo 
quem relinquebat: « Fa tutto quel che potrai per andare a Confort. 
« Se non 1'ottieni, chiedi di entrare in un atro ospizio tenuto da 
« Suore. Nel mondo tu ti perderesti » (3). Die Iulii decima sexta 
anni 1890 Hospitium oppidi Confort postremae fratris voluntati 
obsecundans miser ingreditur (4). 

74. Solemni' adventante Protomartyris Oceaniae Beatificatione iam Pa- 
rochus patriae suae Francisco enarraverat vitam illius, ita ut 
infelix peculiari pietate in Eum commotus fuerit, iamque mater 
iterum iterumque caecum filium suum excitaverat, ut Virgini quae 
a Sanctuario Lourdes appellatur ad obtinendam sanitatem se fi- 
denter commendaret: at se dicens indignum, nunquam genitricis 
consilia est exequutus et aqua prodigiosa Sanctuarii illius nunquam 
uti voluerat. Sed, postea, dum in Hospitio morabatur, Sororibus 
assidue instantibus, appropinquante festo dicti Beati novendiales 
incipit preces eius invocans intercessionem « ehiedendo (ait ipse) 
« al Beato Chanel di domandare la mia guarigione alla SSiTia 
« Vergine » (5): At eadem perseverabat infirmi conditio. Altera 
die Augusti, scilicet postridie a precibus novendialibus absolutis, 
ignota quadam vi excitatus digitum aqua Virginis perfundit et 
Beatum invocans eius ardenter expetit intercessionem: « Beato 
« CJianel, io non son degno, chiedete Voi per me alla Santissima 
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« Vergine che io possa vederci chiaramente » (1): interea digitum 
admovet oculis qui tunc vehementissimo dolore corripiuntur. Perti- 
muit valde Franciscus ne venenum adhibuisset, et labiis id experiri 
voluit: at heu!.... mirabile dictu! caecus videt: videt sibi socium 
Simonem, videt lectulum suum, videt omnia. Arcessifae conveniunt 
illico Sorores quae sanationem admirantur et una cum sanato in 
genua provolutae Deo gratias umanimi voce persolvunt. « M'ingi- 
« nocchiai e dissi: « Pregate, pregate mie Suore... » E noi abbiam 
« fatto insieme una preghiera » (2). 

75. Ex ea die Franciscus, absque ullo artis auxilio, res longe distantes, 
oculis, clare conspexit, ila ut ipsemet candide fateatur: « Da 
« quell'epoca ci tedo cosi bene, come a tenfanni » (3) ; et revera 
laboribus assidue intendit quin ullum amplius dolorem in oculis 
pateretur. « Ho lavorato in tutti i tempi, senza averne mai pro- 
« vato alcun dolore agli occhi » (4) Quod alii quoque confir- 
mant: « ne questa malattia, ne un'altra gli e sopravvenuta sugli 
« occhi » (5). Subdit alius: « Dopo la sua guarigione, Vion-Dury 
» non ha sofferto di alcuna malattia agli occhi, ne simile ne di- 
« versa » (6). Alius adhuc sequitur: « fatica, non porla gli 
« occhiali, sopporta il sole e non e mai ricaduto » (7). 

76. Quoquot igitur sanationem hanc cognoverunt, eam vere prodigiosam 

indubitanter dixerunt. « Non era che un grido a vedermi: ecco il 
« risanato miracolosamente. (8) Io non ho mai veduto alcuno 
« (ait Testis ex officio II) ne udito parlare di chicchessia che abbia 
« seriamente contestato questa guarigione miracolosa » (9). Quin 
immo ipse Hospitii medicus mirabili prodigio credidit « II medico 

« della casa (refert Testis VI) ha detto dinanzi a me che la 

« sua guarigione era un miracofo » (10). Hanc aulem communem 
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de miraculo opinionem et Vos AA. PP. ex dicendis praesertim 
in Capite sequenti, fore iudicio vestro confirmaturos iure meritoque 
confidimus. 



DE PRIMO MIRACULI EXTREMO 

Seu de origine, qualitate et gravitate morft. 

77. Brevissimo sermone recolentes ea qnae superius explicavimus, Vion- 
Dury qui, ab anno, militiae fuerat addietus, perlustrans noctu civi- 
tatem Monteeau-Ies-Mines, cum domus ex improviso incenderetur 
et grave habitantibus damnum immineret , cum sociis in eorum 
auxflium ire iubetur. At periculum aggressus repentino flammarum 
ardore in vultu corripitur, 

78. « Da quel momento (refert ipse) i miei occhi si sono talmente inde- 
« boliti che a capo di tre mesi non ci vedevo piu » (1). Haec 
igitur caecitatis origo et. causa morbi. 

79. Per illud temporis spatium in quo Franciscus infirmitate tristissima 
vexatus est, plures ophthalmici iique in arte sua celebres, eius 
oculos explorarunt. Duos post menses ab infortunio Doctor Di- 
vionensis Camuset, diligenti peracto examine, aliis adstantibus me- 
dicis, declaravit retinas avulsas fuisse. « Dichiaro (refert ipse 
« Franciscus) che io era affetto dal dhtaeeo delle due retine » (2). 
Dimissus itaque a militia iuvenis infelix recliit in patriam. 

80. Tempore progrediente mittitur Lugdunum ad ophthalmicum Dor, 
deinde Lausonium adductus est ad Dufour, utrosque in oculorum 
curatione praestantissimos, qui omnes in qualitate seu natura morbi 
iudicanda unanimi consensu convenerunt. « II Signor Dor rico- 
nobbe un antico distacco delle due retine e me ne rilasci6 un cer- 
tificato » (3). Et revera, Doctor hic in suo testimonio quod Summario 
adiunctum in fine videtur, scribit: « Io sottoscritto... dichiaro che 
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Vion-Dury 6 affetto da distaeeo delle retine » (1); et Doctor 
Lausonii Dufour in sua epistola ad medicum Guillermet, dicens de 
morbo Francisci, declarat: « presenta le tracce di un antico di- 
staccamento » (2). « So (ait sanati patruus) che tutti i medici si 
sono accordati a dare lo stesso nome alla malattia » (3); et sanatus 
ipse confessus est: « Non conosco \\ nome della mia malattia se 
non per i medici che Phanno sempre chiamata « il distaeeo delle 
due retine » (4). « Tutto ci6 che ho ricordato dei consulti dei ukj- 
« dici (ait I e Testibus) si 6 che il male si chiamava un distacco 
« delle retine — Erano attaccati tutti e due gli occhi » (5). 
81. Non est opus profecto ut immoremur heic in veritate diagnosis 
declaranda, quarn omnes insimul Periti in oculorum infirmitatibus 
doctissimi admiserunt. Agebatur praeterea de facto externo quod 
clare doctoribus apparebat, non autem de morbo interno qui ex 
dubiis synthomatibus dubiisque indiciis prodit, de cuius qualitate 
diiudicare aliquando incertum et arduum versatissimis etiam atque 
in arte celebrioribus est. Accedit quod mador vehementesque animi 
commotiones causa aliquando fuerunt ut exinde morbus hic pn> 
veniret quem Franciscus perpessus est: etenim Del Monte scribens 
de causis huiusce infirmitatis, edocet: « .... in alcuni casi compa- 
« risce in un modo fulminante dietro uiTinfreddatura o violenti pa- 
« temi d^animo; e spesso gFinfermi medesimi non sanno trovare 
« negli antecedenti della loro vita alcuna spiegazione plausibile della 
« grave alterazione dalla quale sono stati colpiti » (6). Iamvero 
utrumque in Francisco concurrere videmus. « Era un ora del mattino 
« (ait ipse) noi eravamo bagnati dalla pioggia alla quale ci tro- 
« vavamo esposti dalle sei pomeridiane » (7): neque animi commotio 
defuit; scilicet haud parvo terrore Franciscus perculsus est quum 
vehemens flammarum ardor totum eius vultum ex improviso aggre- 
ditur. « Nell^aprire una porta (refert ipse) vidi una grande vampa 



(1) Sum. pag. 198. 

(2) Ibid. pag. 199. 

(3) Ibid. pag. 121. 

(4) Ibid. pag. 125. 

(5) Ibid. pag. 105. 

(6) Ene. Med. It. Vol. 4 pag. 263. 
(?) Sum. pag. 123. 



Digitized by 



35 



« di fuoco investirmi in piena faccia » (1). « Venendogli addosso la 
« fiamma » (ait alius) lo colpi in piena faccia » (2) « Nell'aprire la 
« porta (confirmat alius) la fiamma lo investi in piena faccia » (3). 
Haec igitur quoque valent quamplurimum ad confirmandam atque 
indubiam reddendam diagnosim in casu nostro ab ophthalmicis 
pronunciatam. 

82. Cla rissimus Emery qui de re medica scripsit, nos edocet relinam 
esse: « un apparecchio nervoso sensitivo, Sede della percezione ottica, 
« in connessione con Tencefalo per mezzo del nervo ottico » (4). Ex 
quo iam artis ophthahnicae ignans apparet gravitas infirmitatis illius 
qua Franciscus aflficiebatur: cum enim retina sit Sedes visionis, ea 
parum turbata, visionis quoque perceptio turbetur necesse est; atqui 
retinae Francisci avulsae erant omnino, ergo visionis sensum, absque 
ullo penitus remedio, miser amisisse fdicendus est. Et hoc reveru, 
Testes retulerunt. « La perdita della vista era totale (5). Egli era 
completamente cieco non potendo discernere verun oggetto » (6). 
Confirmat alius « non ci vedeva nulla » (7), et ipse denique Fran- 
ciscus fatetur: « Essendosi resa totale la mia cecita non potei fare 
« alcun lavoro, era incapace, cadevo » (8). 

83. Et Doctores omnes qui Francisci oculos explorarunt, unanimi sen- 
tentia morbum illum iudicarunt insanabilem. Adiit infirmus ophthal- 
micum Lugdunensem Dor qui eo diligenter inspecto, « Lo giudicd 
« ineurabile e gli die un certificato per avere una pensione » (9) 
quod testimonium Summario adiectum videmus. « Dichiaro (en verba 
« praedicti Doctoris) che Francesco Vion-Dury... deve essere con- 
« siderato come assolutamente cieco in ambidue gli occhi, la sua ma- 
« lattia essendo assolutamente incurabile» (10); et caeci patruus 
ait : « II Signor Dor, Dottore specialista lo esamin6 con molta at- 
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« tenzione e gli dichiar6 il nome della sua malattia « distacco delle 
« retine, malattia incural)ile » (1). Adductus est postea Lausonium 
ad celebrem Dufour, at, eo absente, Doctor Verret qui eius gerebat 
vices, examine studiosissimo peracto, declaravit: « Nulla v'e da fare, 
« e come una casa bruciata, converrebbe ricostruirla » (2), et ipse 
Dufour impossibilem reputavit caecitatis illius sanationem. « ISon 
« conosco precisamente (ait Testis V) la diagnosi del Signor Dufour, 
« so soltanto di aver egli dichiarato che non vera possibile gua- 
« rigione (3). So (refert alius) che egli fu.a Losanna presso il Dottor 
« Dufour. Questi ancora il trov6 incurabile » (4). Kediit tamen ad 
hunc Franciscus , qui enarrat : « Ritornai a Losanna una quai ta 
« volta. Dopo alcune iniezioni il Signor Dottore mi dichiaro che 
« non oi era da fare piu nulla » (5). Ceterum, « L'incurabilita 6 
« stata talmeute dichiarata dai tre medici .Verret, Dufour, Dor che 
« dietro i loro attestati il Governo ha accordato al giovine una pen- 
« sione annua e perpetua di 600 franchi » (6). Quid plura? « I medici 
« di Losanna gli avevano detto che conveniva rassegnarsi a non 
« guarire mai » (7). Istorum omnium iudicio astipulatur illud me- 
dici Guillermet qui saepe in ea edebat vei ba : « Iddio benedetto sol- 
« tanto puo guarirlo » (8), et de morbo illo interiin dictitabat « che 
« il guarire aun distacco della retina sarebbe stata la stessa cosa 
« che dare una smentita a tutti i libri » (9). 
84. Et revera: omnes qui de re medica scripserunt irremediabilein 
iudicarunt infiimitatem hanc. « I tentativi fatti per curare il cli- 
« stacco retinico sono stati tutti razionali, ma disgraziatamente non 

« sono riusciti allo scopo Nei casi in cui la raccolta del liquido 

« dietro la retina e poco rilevante si e fatto ricorso ai derivativi 
« sul tubo intestinale ed alle sottrazioni sanguigne, ma senza ri- 
« sultato Perd se i fatti di coroidite sono nlevanti le sottra- 
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« zioni sanguigne debbouo allora praticarsi insieme ai piediluvi se- 

« napati e ai derivativi preferibilrnente alcaalini Nei distacchi 

« retinici di antica data (ut de Francisco iam superius medicos 
« iudicasse vidimus) uu simile trattamento curativo e assolata- 
« mente inutile, quando non riesce dannoso » (1). Refert deinde 
clarissimus Auctor plures in Ophthalmica scientia Doctores (nempe 
Graefe-Wecker-Secondi) ut miseris retinarum avulsione affectis visum 
restituerent, variis studuisse chirurgicis operationibus, quae tameu 
omnos nisi damnum infelicibus afferant , inutiles penitus evadunt. 
Quamobrem optiine praedictus Del Monte scribit: « In conclusione 
« la cura del distacco retinico si riduce a tentativi terapeutici, i quali 
« non permettono all'oculisla di lasciar concepire ai disgraziati in- 
« fermi ne grandi ne mediocri speranze » (2). Quod in casu hoc 
uostro contigisse vidimus. « Erano stati impiegati (legimus in Actis) 
« diversi trattamenti e rimedi, ma nessuno gli ha giotato (3). II 
« risultato dei riinedi era ineoncludente » (4); quin immo « tutti 
« questi consulti e cure avevano piuttosto peggiorato il suo stato (5), 
« in tutte le case dove si port6 per essere curato, i rimedi non ebbero 
« alcun risultato » (5). 
85. Franciscus, postquam adierat ophthalmicum Dor, adductus est Lau- 
sonium ad celebrem Dufour, at hoc absente, « il suo sostituto pri- 
« mario, gli fece subire una cura prolungata il cui effetto fu di 
« farlo sorfrire maggiormente, senza aleun risuliato » (7): Quod 
alter e Testibus connrmat. « Ha consultato (ait hic) delle cele- 
« brita mediche a Lione, a Losanna. Fu sottoposto ad una cura 
« che lo faceva soffrir molto.... sono state fatte delle esperienze 
« scientifiche con degli istrumenti particolari, ma non si h potuto 
« fare altro che coustatare Yincurabilita del male » (8) Pluries 
ipse Lausonium rediit ad ophthalmicum Dufour qui postquam plura 
tentamina et medicamenta expertus est ac molestissimae diutur- 
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naeque eurationi miserum subiecit, aperte deelaravit spem omnem 
valetudinis abiiciendam esse. « Mi fu dichiarato (refert ipse Fran- 
« ciscus) che ogni rimedio era inutile » (1). 

86. Postea, mirabili cognita sanatione, ophthalmicus Dor libellum edidit, 
quo cavillationibus ac inanibus dicendi subtilitatibus miraculi glo- 
riam obscurare studuit et sanationis possibilitatem demonstrare 
conatus est. At, vix huiusce opuscoli verba cum iis comparemus 
quae in suo testimonio ipse idem, in scriptis, absque ulla haesi- 
tatione confitetur, iam illico prodit contradictio et levitas argumen- 
torum quae supradictus Auctor ad suam demonstrandam intentionem 
incassum elaboravit. Revera: ipse qui iam in testimonio Francisco 
tradito anno 1884 scripserat: « dichiaro che Francesco Vion-Dury 

« e affetlo dal distacco delle due retine e deve essere consi- 

« derato come assolutamente cieco in ambidue gli occhi, la sua 
« malattia essendo assolutamente incurabile » (2) ; ipse qui, longa 
edoctus experientia, malum iudicaverat insa^nabile ut alii omnes 
ophthalmici, scriptores, periti, nunc, postquam sanatum ab irreme- 
diabili ea infirmitate videt Franciscum, eiusque exploratis oculis, 
fateri cogitur: « Non esiste piu in alcun occhio distaccamento al- 
« cuno della retina » (3), nunc inquam, temporis momento, eam 
sanationem dictus ophthalmicus possibilem autumat, quamvis candide 
fateatur: « Checch^ ne sia, 1'osservazione che io vi presento, e che 
« non posso intitolare altrimenti che guarigione spontanea del di- 
« staccamento retinico, k il solo Gaso Gonosciuto fin qui f in cui la 
« vista sia ritornata dopo un tempo si lungo, cio6 dopo sette anni e 
« mezzo » (4). Admittit igitur factum praeter ordinem atque mirabile. 

87. Haec autem talia profecto sunt quae nulla indigent responsione, ex 
iis enim clarissime legentibus patet, id Auctorem egisse improba 
quadam sollicitudine sublime prodigium evertendi, illuu inquam pro- 
digium quod ipsemet suis contradictionibus admittit et quod ex di- 
cendis adhuc, splendide atque indubitanter apparet. 



(1) Sum. pag. 186. 

(2) lbid. pag. 199. 

(3) Opus. pag. 5. 

(4) Ibid. pag. 7. 
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DE MIRACULI MEDIO 

seu de Invoeatione. 

88, Cum omnia humanae artis tentamina in irritum cessissent, ea erat 
Francisci conditio ut mortem ipsam aliquando desideraret. lam pien- 
tissima genitrix filium suum lterum iterumque hortata erat ut se 
Virgini SSmae quam vulgo a Sanctuario Lourdes appellatur, se ad 
oculorum sanitatem recuperandam fidenter commendaret ; at in- 
cassum: infirmus enim assiduo matris consilio respondebat: « Non 
« ne son degno » iamque ipsa mater prodigiosam eiusdem San- 
ctuarii aquam caeco tradiderat ut eam parti infirmae admoveret 
suasque hortationes splendidis illustrans exemplis, efficaces eo magis 
reddebat; at aqua illa nunquam voluit uti Franciscus. « Vion-Dury 
« (refert alter e Testibus) tornando a casa fu spinto specialmente 
« da sua madre di ricorrere ai rimedi soprannaturali; la piissima 
« sua madre ottenne che facesse qualche orazione; ma quando gli 
« propose di applicarsi Tacqua di Lourdes rifiutava dicendo « non 
« ne sono degno » (1). « Sua madre (ait alius) Tesortava ad ap- 
e. plicarsi siigli occhi 1* acqua di Lourdes, che aveva fatta venire 
« con questa intenzione, ma egli si rifiutava dicendo: Non sono 
« degno che la Santissima Vergine mi faccia un miracolo » (2). 
Sanatus ipse haec omnia fatetur: '« La mia madre dal canto suo 
« mi parlava dell'acqua di Lourdes; essa ne aveva fatta venire ed 
« io non credevo peraltro di potermene servire » (3). 

89. Parochus pagi Lalleyriat qui caecum saepissime invisendum adibat, 
ut aliquid ipsi levamen in poenis afferret , pia lectione mentem 
eius distrahere procurabat, cumque, per ea tempora, Beatorum ho- 
nores Oceaniae Protomartvri Chanel decernerentur, huius vitam le- 
gebat infirmo, patientiam Eius heroicam commendabat, ardentem 
commemorabat amorem quo Ille Virginem Sanctissimam prosequutus 
est et infelicem excitans, aiebat: « Tu vedi quel che la SSma Ver- 
« pne ha fatto per il Beato. Se tu pregassi bene dal canto tuo, 
« ll Beato ti otterrebbe la grazia di essere piu savio e piu pa- 



(1) Sum. pag. 138. 

(2) Ibid. pag. 137. 

(3) lbid. pag. 146. 
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« ziente » (1). El ipse Parochus fatetur: « Gli ho suggerito la de- 
« vozione del Beato Chanel » (2), et exinde Franciscus pietate sin- 
gulari in Beatum permotus Eum exorare consuevit. « Ho conservato 
« (ait) con una divozione speciale per la SSma Vergine, 1'abitudine 
« di pregare il Beato Chanel del quaie desidero la Canonizzazione (3). 

90. Postea in Hospitio oppidi Confort Sorores eum hortabantur assidue 
ut Virginem adprecaretur ad oculorum valetudinem obtinendam. 
« Le Suore gli suggerirono di far ricorso alla preghiera. Suor Luisa 
« gli disse... livolgetevi alla SSifia Vergine, essa puo ottenervi )a 
« vostra guarigione » (4). « Quando fu in nostra casa (confirmat 
« Testis VI) tutti lo consigliavano di rivolgersi a N. S. di Lourdes»(5): 
at ipse renuebat dicens « io non posso, sono un soggetto troppo 
« cattivo » (6). Cum autem tunc preces per triduum instituerentur 
in honorem Beatorum Perboyre et Chanel, Sorores excitarunt mi- 
serum ut istos fidenter exoraret. Moniales, puellae, quotquot in Ho- 
spitio aderant, eius se precibus consociassent, si sanctis ipse hor- 
tationibus annueret. Et tandem Franciscus « consenti a quanto gli 
« si chiedeva » (7). 

91. Et revera, novem ante dies a festo solemnissimo Beati Chanel, no- 
vendiales incipit precationes Protomartirem ardenter obsecrans, ut, 
intercessione sua, a Virgine SSma liberationem a tanta infirmitate 
pro ipso exposceret. « Beato Chanel (Franciscus aiebat) pregate 
« per me » (8). Soror Martha quae infirmum ad preces hortata 
erat refert se ei dixisse: « Noi facciarno un triduo per la Beati- 
« ficazione dei Beati Perboyre e Chanel: fate una novena e otter- 
« rete la vostra guarigione. Dury (sequitur Soror) assicura di aver 
« fatto la novena nvolgendosi in ispecial modo al Beato Chanel » (9). 
Quamvis enim, ab initio, ipse utrosque Martyres exorasset, prae- 
cipua tamen pietate in eum commotus cuius vitae historiam ex nar- 



(1) Sum. pag. 145. 

(2) Ibid. pag. 149. 

(3) Ibid. pag. 146. 

(4) Ibid. pag. 140. 

(5) Ibid. pag. 143. 

(6) Ibid. pag. 146. 

(7) Ibid. pag. 143. 

(8) Ibid. pag. 141. 

(9) Ibid. pag. 140. 
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ratione Parochi noverat, huius tantummodo auxilium postea implo- 
ravit pro sanatione. « Egli accett6 di cominciare una novena ai due 
« Beati. Cessdpoi daWinvocare UBeato Perboyre per invocare uni- 
« Gamente il Beato Ckanel, del quale egli conosceva la vita » (1). 
Refert ipse Franciscus quod deprecationum principio Perboyre c\ 
Chauel intercessionem insimul invocaverat, at, postea: « dissi fra 
« me stesso: (sequilur ipse) Non bisogna chiedere la guarigione ;t 
« due Santi nello stesso tempo. Allora io mi rivolsi unieamente 
« al Beato Chanel> perche e^Ji e del mio Dipartimento » (2). Re- 
colebat infirmus verba Parochi de Beato Protomartyre Chanel, me- 
morabat amorem ciuo Virginem Ipse prosequutus erat, heroicas me- 
ditabatur virlutes Eius et, progredientibus novendialium precum 
diebus, augebat mirifice fides in corde suo. « L'ultimo giorno della 
« Novena (sequitur adhuc Franciscus) io andai a recitare le mie 
« due corone del Rosario in onore del Bealo Chanel dinanzi alla 
« stat.ua della Vergine SSrifia che trovasi in fondo al boschetto (3). 
At misera infirmi conditio eadem perseverabat semper. « Io non 
« avevo constatato alcun miglioramento nel inio stato » (4). 

92. Vespere adveniente diei sequentis, nempe Augusti secundae in lectulo 

se collocat et poenis animique angustiis exagitatus infelix, digitum 
perfundit in acma Sanctuarii Lourdes quam soror Mortha ei prius 
tradiderat et Beati auxilium, inenarrabili fiducia motus, ardenter 
invocat, clamans: « Beato Chanel, implorate dalla SS. Vergine clie 
« io possa acquistare la vista » (5) « Beato Chanel io non son 
degno, chiedete Voi per me alla SSma Vergine che io possa ve- 
derci chiaramente » (6). 

93. Hunc autemBeatum tantummodoFranciscum invocasse ipsemet postea 

declaravit . « Egli stesso ci ha detlo (ait Testis III) di non aver 
« pregato Altri che il Beato Chanel d'intercedere per lui » (7): 
« Vion-Dury (subdit Testis IV) ha dichiarato di non aver invo- 
« cato ehe il Beato Chanel, poiche questi ero del suo diparti- 



(1) Sum. pag. 141. 

(2) Ibid. pag. 189. 

(3) Ibid. 

(4) Ibid. pag. 190. 

(5) Ibid. pag. 139. 

(6) lbid. pag. 192-147. 

(7) Ibid. pag. 140. 

6 — B. P. A.M. Chanel — Jnf. sup. Mirac. 
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« mento » (l), et alter e Testibus refert sanatum ipsum affirmasse: 
« Non il Beato Perboyre si e il Beato Chanel che io ho invo- 
« cato » (2). Quae ipsius Francisci declarationes valent in re nostra 
cmamplurimum, agentis enim intentionem, nullus praeter agentem 
ipsum, melius dignoscere potest, et revera, Soror Martha fatetur: 
« Noi ci avvedevamo che egli pregava ma non si sapeva preci- 
« samente in che consistesse la sua novena » (3) et Soror Maria 
declarat: « Abbiamo in seguito da lui saputo che (la novena) 1'aveva 
« fatta al Beato Chanel » (4). 
Quid autem istius Beati preces apud Dominum Eiusque matrem potuerint, 
quid ardens in Eum infirmi fiducia valuerit, splendido ac mirabili 
nunc exemplo videbimus. 



DE ALTERO MIRACULI EXTREMO 

SEU 

De instantanea ac perfecta sanatione. 

94. « Mi fu dichiarato allora che ogni rimedio era inutile » (5). Tri- 
stissima refert haec verba Franciscus; verba quae protulit Dufonr 
quum Lausonium infelix quartum adductus est ut se novae cura- 
tioni subiiceret. Nulla igitur spes amplius erat misero, qui moerens, 
afflictus, animo deiectus rediit in patriam. Angustiis ipse vexatus 
omnique fiducia destitutus, quatuor circiter annos, domi commoratus 
est. « Durante il tempo che passai in mia casa in queirepoca 
« (fatetur ipse) io era come disperato » (6). Postea Hospitium Confort 
ingressus est ubi iteratis consiliis assiduisque Sororum hortationibus 
novendiales ipse instituit preces sanationem suam a Virgine SSmo, 
per intercessionem B. Chanel, qui Eam tantopere adamaverat 



(1) Sum. pag. 141. 

(2) Ibid. pag. 139. 

(3) lbid. pag. 141. 

(4) lbid. pag. 144. 

(5) lbid. pag. 186. 

(6) Ibid. pag. 126. 
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summa fiducia implorans. Postrema deprecationum die, altera scilicet 
die Augusti, animi angustiis eo magis vexatus supradictam aquam 
Sanctuarii petiit qua nunquam uti antea voluerat digitumque illa 
perfusum oculis admovet : at vehementi dolore ibi correptus, timens 
ne quoddam venenum forte adhibuisset, madefactum digitum labiis 
expertus est, fidenter clamans: « Beato Chanel io non sono degno, 
chiedete Voi per me alla SSma Vergine che io possa vederci chia- 
« ramente » (1) et ecce: Franciscus, iuvenis ille miser qui septem 
ab annis nihil amplius viderat, confestim, illico, temporis momento.... 
videt: videt lectum, videt sibi socium Simonem, videt fenestras, 
videt omnia quae aderant apud eum. Arcessitae conveniunt obstu- 
pescentes Moniales quas Franciscus ex voce distincte cognoscit. 
Hic omnesque insimul sacellum adeunt ut gralias Omnipotenti 
Domino persolvant, cumque Sorores precibus adderent invocationes 
in honorem BB. Martyrum Perboyre et Chanel, sanatus clamavit: 
« Pregate, pregateil Beato Chanel, h alui cheho fattola novena » (2). 
95. La vista m'e ritornata ad un iratto « (fatetur Franciscus) cosi pronta- 
« menle come un eolpo di fucile. Io distinguevo i cortinaggi del lelto, 
« le persiane , le finestre ecc. » (3). Ille etiam quem ipse socium 
habebat in Hospitio affirmat: « La vista e ritornata ad un tratto... 
« Salt6 giii dal letto e venne verso il mio mi abbracci6 « Simone ! 
« Simone I Io non t'avevo ancora veduto ! Tu hai la barba bianca » (4), 
et alius eTestibus ait: «il ricuperamento della vista fu istantaneoy> (5): 
« la sua guarigione fu istantanea » (6). Soror Martha cui caecus 
in Hospitio concreditus fuerat, postquam vespere diei illius felicis- 
simae ab eo discesserat, « scesi (refert) nella Cappella per farvi 
« orazione. Ad un tratto intesi gridare nel Corridoio : « II cieco 
« vede! il cieco vede!... Egli veaeva tutti, ma non avendoli sino 
« allora conosciuti che per la loro voce, egli li riconosceva senten- 
« doli parlare » (7). 



(1) Sum. pag. 192. 

(2) Ibid. pag. 193. 

(3) Ibid. pag. 192. 

(4) Ibid. pag. 163. 

(5) Ibid. pag. 160. 

(6) Ibid. pag. 156. 

(7) Ihid. pag. 159. 
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96. Et iure tertiuse Testibus ait: « la guarigione che e stala istan- 

« tanea e stata anche completa. » Hoc enim suadet omnibus factum: 
et revera, sanatus clare videbat adstantium vultus, calceamenta, 
vestes, lectum omniaque videbat cjuae minima et difficilia suut 
oculorum visioni, quin immo, cum ei liber appositus esset legendus, 
ipse expe'dite, absque ulla difficultate, eum perlegit. « In segno 
« della sua guarigione (ait Testis praedictus) descriveva ci6 che 
« vedeva: egli disse a me ancora: « Suora mia, avete un velo e 
« tenete la mano sul cuore » Sui eortinagpi del suo letto distin- 
« gueva alcune righe quasi impercettibili. Guardava curiosamente 
« S suo corpetto, le sue scarpe, io gli presentai un libro ed egli 
« ne lesse una pagina » (l); quod confirmat Testis alter ex officio; 
« Fu portato (ait) un libro che trovasi per uso delle Suore d'un 
« assai buona impressione: egli lesse correttamente un sedici linee al- 
« l'apertura stessa del libro. Finalmente prese un bicchiere di vino, 
« noinind altri oggetti » (2). « La guarigione (subdit alius) e 
« stata completa e di tutti e due gli occhi » (3), ideo baculuin 
et conspicilla, ipso sanationis momento, Franciscus dereliquit atcme 
in Sacello de|>osuit. « La guarigione e stata' totale fin dal priino 
« momento: cosi lasci6 gli occhiali per deporli nella cappella e non 
si servi piu del suo bastone » (4) ; et ipse sanatus retuht Testi XI 
se perfecte visum recuperasse. « Mi ha detto (ait hic) che la sua 
« guarigione era completa, che ci vedeva come prima di essere 
« cieco » (5). Ceterum ipse sanatus enarrat: « II sabato 16 Agosto... 
« dalla stazione ferroviaria di Chatillon de Michaille io distingueva 
« perfettamente la Croce che e sulla montagna di Mentieres, e 
« feci notare al Signor Curato alcuni falciatori nei prati, sopra 
« Conjort vale a. aire ad una distanza di tre o quattro chilo- 
« metri in linea retta « (6). 

97. Sed pulcherrimum perfectae sanationis argumentum tradit nobis 
Parochus pagi Lalleyriat; refert enim se altero a felicissimae sana- 



(1) Sum. pag. 154. 

(2) Ibid. pag. 178. 

(3) Ibid. pag. 153. 

(4) Ibid. pag. 157. 

(5) Ibid. pag. 172. 

(6) Ibid. pag. 195. 
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tionis die, epistolam excepisse ab ipsoFrancisco conscriptam. Postridie 
ipse se contulit obstupescens ad Hospitium Confort et quamquam alio 
se nomine abdidisset, eura sanatus illico cognovit. « NeUa Domenica 
« sera, che segui la guarigione, (ait Parochus) io ricevetti una lettera 
« che con mio grande stupore era scritta di proprio pugno da Fran- 
« cesco Vion-Dury. L'ho con gran dispiacere smarrita; questa di- 
« ceva in sostanza: « Signor Curato, Io ci vedo lanto bene quanto 
« voi, e per prooaroeb eccom la mia scrittura » . lo non poteva 
crederci. « ...Nel giorno seguente stesso, mi recai a Conforl. Presi 
« con me il Curato di Confort 3 e raccomandandogli di non nomi- 
« narmi, feci dire a Vion-Dury che un curato della campagna fa- 
« ceva di lui richiesta. Ma non appena egli giunse esclamo: « Ah! 
« Signor Curato di Lalleyriat » ed egli mi vedeva cosi bene che 
« agggiunse « come siete dwenuto necchio » (1). 
98. Adeo perfecta fuit mirabilis haec sanatio, ut nullum praegressae cae- 
citatis vestigium permaneat, nullam ipse patiatur in oculis molestiain, 
nullo in ea parte malo sit amplius ipse correptus. « Da quelPepoca 
« (affirmat) io vedo cosi bene come a venti anni » (2). Laboriosis 
intendit operibus, lectioni saepissime vacat, spleudenti sub sole deam- 
bulat, quin, etsi minimum, ei fastidium aut incommodum in oculis 
exinde proveniat. « II male non si e piu riprodotto (ait alter e Te- 
« stibus), ha ripreso il suo lavoro; fa delle letture; la sua vista non 
« si stanca punto... Non ho inteso parlare d«aleun timore di rica- 
« duta... non e avvenuta altra malattia » (3); et alius confirmat: 
« fatica, non porta gli occhiali, sopporta il sole, e non e mai ri- 
« caduto » (4): quin immo etsi nullam Franciscus oculorum habeat 
curam, nullum ex hoc eis damnum oritur, refert enim Testis IV: 
« Non e rimasto in Dury alcun vestigio del suo male. L'ho anche 
« veduto leggere in un libro di minutissimo caraltere e lavorare 
« in piena luce solare. La gente gli diceva: voi dovreste adottare 
« gli occhiali per garantire la vostra vista. Ma Dury rispondeva 
« ci6 che Dio fa e ben fatto, non ho bisogno di occhiali » (5): et 



(1) Sum. pag. 114-175. 

(2) Ibid. pag. 195. 

(3) Ibid. pag. 153. 

(4) Ibid. pag. 173. 

(5) Ibid. pag. 158. 
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ipsemet affirmat: « Ho lavorato con tutti i tempi senza aver pro- 
« vato alcun dolore agli occhi » (1). Et revera, Simon Ballivet, 
« Simon ille quem sanatus habuit socium quum in Hospitio mo- 
rabatur et qui Franciscum saepissime videt, ait; « Egli continua a 
« vedere ben chiaramente ed io lo vedo assai di frequenza per sa- 
« perlo ...Non e stato soggetto in seguito ad alcun male agli occhi 
« qualunque siasi » (2). « Vion-Dury (ait alius) vede benissimo, 
« egli scorge piu lontano che non posso fare io stesso con i miei 
« occhiali. Egli legge ogni sorta di stampati i piu minuti, ed anche 
« la scrittura. Egli e abbonato ad un gpornale, e se il suo tempo 
« gliel permottesse avrebbe spesso i libri in mano. Cosi all'Ospizio 
« dopo la sua guarigione faceva la lettura agli altri » (3). 

99. At quamplurimum hac in re valet medici iudicium. ltaque Fran- 
cisci patruus, tribus post annis a sanatione mirabili, duxit eum ad 
ophthalmicum Dor, cui prius curatio infirmi concredita est eiusque 
malum insanabile dixerat. Hic diligentissime pluribusque modis 
iuvenis oculos expertus est et, examine peracto, patruo declaravit: 
« Ella pu6 in piena coscienza raccomandare il suo nipote « e ca- 
« pace di qualsiasi lavoro ed applicazione » (4). Quid plura?.... 
quatuor post annis a prodigio, duo periti electi sunt ex qfficio ut 
oculorum sanati statum sedulo explorarent, quo facto experimento, 
optimam illorum conditionem, iurati prius, confessi sunt (5). 

100. « Tuttisono obbligati diconvenire che egli non ci cedeva affatto e 
« che ora ci vede » (6), cumque instantanea, perfecta, constans 
haec sanat.io fuerit nullisque exorta remediis, « non e stata potuta 
« attribuirsi la guarigione ai rimedii. Egli non ne aveva fatto al- 
« cuno » (7), et ipsemet Franciscus amrmat: « Io non ne ho im- 
« piegato alcuno » (8) ; i medici con tutti i loro rimedi non av^vano 



(1) Sum. pag. 171. 

(2) Ibid. pag. 163. 

(3) lbid. pag. 179. 

(4) Ibid. paq. 167. 

(5) Ibid. pdg. 181-182-183. 

(6) Ibid. pag. 159. 

(7) Ibid. pag. 158. 

(8) Ibid. pag. 159. 
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« potuto farvi cosa alcuna » (1), miraculum splendidumque pro- 
di^ium in sanatione hac universi confiteri cogimur. Et revera, omnes 
adquos facti notitia pervenit miraculo crediderunt. « Agli occhi 
« miei (ait alter e Testibus) e un grande miracolo dovuto alla po- 
« tenza della SSma Vergine e alla intercessione del BeatoChane) »(2). 
Postridie vesperis illius felicissimi , ingens multitudo populi quae 
ad Paroeciae Ecclesiam eo frequentior convenerat desiderio adducta 
sanatum videndi, e templo recedebat dicens: « is" un miracolo, non 
« puossi dire diversamente » (3); et fama volans, « Nel suo paese 
« m mezzo ai suoi parenti e conoscenti il fatto e stato riputato 
« siccome miraeoloso. Abbiamo veduto suo fratello, suo zio, son 
« tutti persuasi che e un miracolo » (4). « La fama generale (fatetur 
« alius) e stata che fosse un miracolo. Non ho udito dire che alcuno 
« lo abbia revocato in dubbio, ovvero contestato » (5). Quin immo 
Francisci sanationem ipsi medici prodigiosam iudicarunt: « II medico 
« della Casa (Guillermet) (ait VI Testis) ha detto dinnanzi a me che 
« la sua guarigione era un miracolo (6) ; et alius a Testibus refert 
quod, cum Sorores Hospitii ab eodem medico Guillermet efflagitarent 
utrum factum illud miraculum reputaret, ipse aperte declarare non 
dubitaverit: « Certamente e un cero miracolo, il male era incura- 
« bile » (7), et ipse opthalmicus Dor videns Franciscum, eius oculis 
diligenter exploratis et audita facti mirabilis narratione, suis alumnis 
adstantibus, vehementer obstupescens in ea verba edidit: « Vi sono 
« alcune cose maraoigliosel » (8). 
Quid igitur?... Munus explevimus nostrum. — Haec sunt prodigiosa facta 
quae pro impetranda Beati Protomartyris Canonizatione S.H. Ordini 
proponere aestimavimus: ea, inquam, facta, quae omne humanae 
artis tentamen procurare non valuit et scientia medicorum explicare 
non potuit. Tuum nunc accedat, SS. Princeps, infallibile oraculum. 
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Illud propitium expectat universa ea Sacerdotum Societas quae a 
Maria nuncupatur et cui gloriosus Protomartyr suum dederat nomen; 
illud eximius Causae Postulator Rmus P. Claudius Nicolet obs- 
sequenter exposcit, illud denique efflagitant Soror Aloisia Agnes et 
Fianciscus Vion-Dury qui potens Beati patrocinium experti sunt, 
desiderantes ut lpse apud homines eam nanciscatur gloriam quam 
virtutibus et martyrio promeruit et quam Deus, mirabili prodigiorum 
lumine, gloriose splendideque firmavit. 

Quare etc. 

Die 30 Aprilis 1898 



Joannes Bapt. Minetti Adc. 
Adulfus Guidi 



REVISA. 
Alexander Adv. Verde 
S. R. C. Assessor et S. Fidei Subpromotor. 
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SUMMARIUM 

SUPER DUBIO 

An et de quibus miraeulis constet post indultam 
eidem Beato venerationem, in easu et ad effeetum 
de quo agiiur? 

MIRAOULUM L 

Instantaneae perfeetaeque Sanationis Sororis Aloi- 
siae Agnetis ex Instituto S. Marthae, a Meningo 
mielitiae. 

NUM I. 

Catalogus Testium examinatorum in Curia Eeele- 
siastiea Nieiensi eorumque seientiae eausa. 

I. Testis Soror Aloisia Agnes Sercleyrat sanata ex 
Instituto Sororum S. Marthae, annor. 27. 

luxta Interr. 8 Proeess. fol. 91 resp. 

Conosco i miracoli operati per la intercessione del 
Beato Chanel , de' quali vien fatta menzione nella 
vita del Beato , e nelPopuscolo pubblicato dal 



Digitized by 



2 



l. 

Testis est ipsa sanata. 



Testis fuit sanationis. 



3. 



Item. 



Omnia morbi adjun- 
cta peculiariter novit. 



Reverendo Padre Nicolet. Oltre questo, conosco 
la guarigione di Celina , orfanella dell' Oceania , 
che mi 6 stata narrata dal Padre Nicolet stesso. 
Questa orfana colpita da una etisia in terzo grado 
e stata guarita istantaneamente, in conseguenza 
di un triduo solenne fatto in onore del Beato. 
Airinfuori di questi miracoli, ci sono state parte- 
cipate parecchie grazie ottenute per la sua interces- 
sione; di cotal guisa la fiducia verso il Beato non 
e mai delusa; ma io sopra ogni altro conosco 
il miracolo, del quale io stessa sono stata favorita. 

II. Testis Soror Maria Clemens Masse ex Instituto 
S. Marthae. 

Iuxta Interr. 8 Process. fol. 133 resp. 

Io so che dopo la Bealificazione del Beato e stato 
ottenuto un miracolo nella nostra Casa per la 
di lui intercessione; questo e la guarigione di 
Suor Luigia Agnese, della quale io sono stata 
testimone. 

III. Testis Rev. Dom. Victor Bernardus Coulomp, 
Sacerdos, annor. 39. 

Iuxta Interr. 8 Process.fol. 143 terg. in fin. resp. 

Conosco sopratutto il miracolo operato a favore di 
Suor Luigia Agnese, poiche io era Vicario della 
Parrocchia di Vallauris ajlorquando avvenne la 
guarigione. 

IV. TesQs Soror Rosa Andrea Bonneton ex Instituto 
S. Marthae. 

Iuxta Interr. 2 bis, interrogata ex officio Process.fol. 
149 resp. 

Io sono rimasta a Vallauris dal 25 Settembre 1884 

fino alPotto Agosto 1890. 
Et ad Interr. 8 Process. fol. 149 terg. resp. 
Conosco principalmente e ne' suoi particolan quello 

che e stato operato a favore della mia Suor 

Luigia Agnese. 

V. Testis Soror Maria Clemens Marcel , ex Instituto 
S. Marlhae, annor. 31. 

Iuxta Interr. 2 bis, interrogata ex officio Process. 
fol. 161 resp. 
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Sono arrivata a Vallauris li 10 Febbraio 1888 quando 
la mia Suora Luigia Agnese era gia gravemente 
malata. Sono rimasta nella stessa casa fino al 
mese di Agosto 1891. Cosi sono stata felice di 
poter assistere alla di lei guarigione. 

Additque ad idem Interr. Process. fol. 161 terg. 

Dopo il mio secondo anno a Vallauris , nel Feb- 
braio 1889 sono stata incaricata delPoflficio d'Infer- 
miera presso la Suora Luigia Agnese, officio che 
io non ho cessato dall' esercitare fino alla sua 
guarigione. Altre Suore con certi intervalli, hjanno 
potuto renderle alcuni servigi , ma sono io che 
l'ho abitualmente assistita. 

VI. Testis Soror Maria Julia Bernard, ex Instituto 
S. Marthae, annor. 31. ' 

Iuxta Interr. 2 bis, interrogata ex officio Process. 
fpL 170 terg. resp. 

Sono rimasta quattro anni e mezzo a Vallauris dal 
22 Maggio 1886 fino al 5 del mese di Agosto 1890 
vale a dire durante tutto il tempo della malattia 
della mia Suora, ed io ho avuto la consolazione 
di essere testimone della sua miracolosa guari- 
gione. 

VII. Testis Soror Rosa Emmanuel Aubriet, ex Insti- 
tuto S. Marthae, annor. 32. 

luxta Interr. 2 bis, interrogata ex officio Proeess. 

fol. 119 terg. resp. 
Ho assistito la mia Suora Luigia Agnese durante 

un anno dal 31 Luglio 1887, giorno in cui si e 

posta in letto. 

VIII. Testis Soror Ludovica Henrica Perroux, ex 
Jnstituto S. Marthae, anuor. 35. 

Iuxta Interr. 2 bis, interrogata ex officio Process. 

foK 186 terg. resp. 
Sono stata incaricata di assistere la rnia Suora du- 

rante sei mesi dal Settembre 1888 fin al termine 

di Febbraio delFanno 1889. 

IX. Testis Rev. Dom. Ioannes Baptista Ventre , 
Sacerdos et Parochus, annor. 52. 

Interr. ex officio Process. fol. 192 terg. resp. 



Testis fuit morbi et 
sanationis. 



6- 

Et specialiter prae- 
sto fuit sanatae in va- 
letudinario. 



7. 

Testis fuit ab initio 
morbi usque ad sana- 
tionem. 



8. 

Per annum aegrotae 
astitit. 



9. 

Per sex menses aegro- 
tae praesto fuit. 



10. 

Confessarius fuit sa- 
natao. 
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n. 

Sanatam vidit quum 
gravi morbo afficieba- 
tur. 

12. 

Per aunum aegrotam 
aspexit. 



13. 

Saepissime aegrotam 
vidit. 



14. 
Item. 



15. 
Item. 



16. 

Testis est Medicus a 
curatione sanatae. 



17. 

Eam gravi morbo 
aftectam vidit testis. 

18. 

Pluries alter Medi- 
cus aegrotam visitavit. 



Ho conosciuto Suor Luigia Agnese a Vallauris , ove 
io mi recava per ordine del Vescovato, quale Con- 
fessore straordinario delle Religiose di Romans. 

X. Testis Dfia Maria vidua Giraud, annor. 49. 
Iuxta Interr. 6 Process. fol. 194 terg. resp. 

Ho veduto Suor Luigia Agnese gravemente malata. 

XI. Testis Dna Paulina Giraud, annor. 21. 
Iuxta Interr. 8 Process. fol. 196 resp. 

L'ho vista malata per un anno allorquando io era 
educanda nella casa. 

XII. Testis Diia Susanna Clemens Maurel, annor. 30. 
Iuxta Inierr. 17 Process. fol. 200 resp. 

Ho veduta assai spesso la malata. 

XIII. Testis Dna Maria Guirard, annor. 58. 
luxta Interr. 16 Process. fol. 204 terg. resp. 
L'ho spesso veduta durante la sua malattia. 

XIV. Testis et I ex officio Rev.. Dom. Philippus 
Giraud Sacerdos, annor. 71. 

Iuxta Interr. 8 Process. fol. 211 terg. resp. 

Gia nel 1866 la Suora era qualche poco soflferente ; 
in quel tempo, e fin dalla mia ultima visita a 
Vall lauris, in qualita di Confessore straordinario 
delle Suore, io trovai Suor Luigia Agnese. 

XV. Testis et II ex officio Illmus Dom. Iulius Lisnard 
Medicus, annor. 44. 

Interrogatus ex officio Process. fol. 215 terg. resp. 
Ho curato Suor Luigia Agnese. 

XVI. Testis et III ex officio Dna Amata Lisnard, 
annor. 59. 

Interrogata ex officio 7 Proeess. fol. 217 resp. 
Nel mese di Luglio 1887 io mi trovava presso le 

Suore di Vallauris, che io visito assai di frequente. 

Vidi allora Suor Luigia Agnese che era estrema- 

mente estenuata. 
I. Testis examinatus in Curia Ecclesiastica Vene- 

tensi Illmus Dom. Ioseph Guirard, Medicus, an- 

nor. 67. 

luxta Interr. 8 Process. fol. 21 ierg. resp. 
La vidi nel 1888 parecchie volte. 
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NUM. II. 

De primo miraeuli extremo 
seu 

de origine, qualitate>t grayitate morbi 
TESTIUM DICTA 



I. Testis Soror Aloisia Agnes Sercleyrat, ex Instituto 
Sororum S. Marthae, annor. 27. Ipsa ortum duxit 
anno 1866. 

Iuxta Inlerr. 11 Proeess. fol. 94 terg. resp. 

Ho conosciuto mio padre, poiche allorquando egli 
e morto, io aveva undici anni e mezzo. La ma- 
lattia che si e prolungata per la durata degli ul- 
timi dodici anni di sua vita, si e dichiarata un 
mese prima della mia nascita. 

Egli era affet(o da un reumatismo gottoso con com- 
plicazione. Durante gli ultimi tre anni di sua vita, 
e stato constatato alle articolazioni, principalmente 
ai piedi, ed anche alle orecchie, uno scolo di calce. 
Egli era di una statura ordinaria, e per conse- 
guenza della malattia egli erasi rimpicciolito, le 
gambe eransi ripiegate su loro stesse , i diti si 
erano torti. 

Pretendesi che egli avesse contratto la sua malattia 
nelleCampagne diCrimea, e d'Italia,eneU'esercizio 
delle sue funzioni di Ufficiale de' pompieri. 

Mia madre, che e tuttora vivente, e affetta da una 
malattia di cuore, e da nevralgia, ma prima della 
mia nascita essa godeva d' una buona salute; 

3uanto a* suoi genitori erano ben lungi dal godere 
i una buona salute, il mio avo materno era affetto 
da una carie alle ossa, e la mia nonna materna 
era continuamente sofferente per una malattia di 
cuore. 

Non ho avuto che un fratello, il quale e morto il 
giorno della sua nascita; nacque dopo sei mesi 
per conseguenza d'una emozione provata da mia 
madre. II medico assicur6 che se fosse vissuto, 



i. 

Morbum qoo pater 
eius obiit enarrat. 



2. 

Testatur de phisica 
matris suae constitu- 
tione eiusque paren- 
tum. 



Frater ipsius testis 
sanatae obiit ipsa die 
ortus. 
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4. 

Plures et graves mor- 
bos passa est testis ante 
morbum, ex quo sana- 
tionem accepit. 



5. 

In sua pueritia do- 
lores experta est in 
variis corporis parti- 
bus. 

6. 

Aetatd sexdecim 
annorum sanguineos 
sputos emittebat. 



7. 

Ortum duxit testis 
ante tempus a natura 
praescriptum. Et a me- 
dicis conclamata fuit. 



8. 

Pariterque ab obste- 
trice. 



9. 

Germen morbi sana- 
tae a pathologico ma- 
tris statu derivavit , 
juxta Medicum. 



sarebbe stato rachitico. E venuto al mondo nove 
anni e mezzo dopo di me. 

luxta Interr. 12 Process. fol. 95 re$p. 

Prima della malattia della quale io era affetta, or 
sono circa sei anni, era ben lungi di avere una 
buona salute. Ho avuto successivamente le febbri 
tifoidea, muccosa, scarkttina, cerebrale, ed altre 
delle quali ora non mi sovvengo. Io era anemica 
e soggetta a male d'occhi. 

Fin dall'et& di sette ad otto anni , ho risentito e 
sofferto dolori al fianco sinistro ed alle gambe, 
non che dolori nevralgici al capo. 

Atteso il mio stato di debolezza, i Medici proibirono 
di mandarmi alla scuola fino all'et& di nove anni 
e mezzo. Durante il mio noviziato, aU'et& di sedici 
anni, sono colta da sputi di sangue. So di essere 
nata prima del termine prescritto dalla natura , 
nel settimo mese. 

Ho udito dire che questa nascita prima del termine 
stabilito, era stata cagionata dairemozione , che 
mia madre prov6 sapendo dal Medico che il mio 
padre sarebbe morto fra tre giorni. * 

Ho udito dire che i Medici avevano dichiarato che 
la morte era imminente per me a breve dilazione. 

Ho saputo da mia madre che la levatrice che 1'assi- 
steva per la mia nascita, ha similmente dichiarato, 
che io non poteva vivere. La mia madre ha 
aggiunto che portandomi tra le sue braccia , e 
incontrandosi due mesi dopo con questa persona, 
la stessa la richiese di chi fosse la bambina che 
portava tra le sue braccia: allora mia madre le 
rispose che era io sua figlia, la levatrice non 
voleva crederlo, cotanto era dessa persuasa che 
io non doveva vivere. 

Secondo il Dottor Guirard, il germe di questa ma- 
lattia, io l'ho succhiato col latte di mia madre , 
che tenne a cuore di allattarmi essa stessa, e che 
era troppo affaticata per le cure che dava a mio 
padre notte e giorno da un mese. 

Secondo lo stesso Dottore, una caduta che io feci 
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nella scala della nostra casa nell'anno 1885, non 
ha fatto che anticipare la malattia stessu della 

Suale io sono guarita; malattia che si e prodotta 
'una maniera certa alcuni anni piu tardi. 
Iuxla Interr. 13 Process. fol. 96 iti fin. resp. 
Nella mia gioventu provai palpitazioni di cuore, ed 
alcuni stordimenti di capo, che m'impedivano di 
prender parte ai giuochi delle mie compagne. Non 
mi ricordo di aver avuto convulsioni. 
luxta Interr. 14 Process. fol. 96 terg. resp. 
Salvo durante la malattia, non ho mai softerto di 
nevrosi, eccetto alcune nevralgie alle quali io vado 
soggetta. Avevo quattordici anni e mezzo allor- 
quando ebbi le mie prime regole ; queste furono 
accompagnate da violenti crampi di stomaco, e 
'da dolon al fianco. Fin dal principio queste re- 
gole furono assai irregolari : le prime furono vere 
emorragie: dai quindici ai sedici anni furonototal- 
mente soppresse, e rimpiazzate da sputi di sangue. 
Ricomparvero a sedici anni con molta irregolarita. 
Fin dal mese di Maggio 1887 circa tre mesi prima 
della mia malattia, furono queste regole totalmente 
soppresse; non Ticomparvero che nel mese di 
Settembre dello stesso anno, per tornare nuova- 
mente a svanire pel corso di parecchi mesi. 
Quando ricomparvero, io provai emorragie tali che 
conveniva arrestarle col percloruro di ferro. AUora 
vi fu novella soppressione di regole che in seguito 
ricomparvero. 
In quel tempo esse erano per alcune ore precedute 
e seguite da dolori talmente violenti che nulla 
poteva calmarli. 
Presso a poco durante tutto il corso della malattia, 
io provai perdite bianche continue, e cosi forti, 
da essere obbligata di mettermi molta biancheria. 
Iuxta Interr. 15 Process. foL 97 resp. 
Io aveva quindici anni allorche sono entrata nel 
Postulato delle Suore di Santa Marta di Romans, 
e sedici anni quando ho ricevuto il santo abito 
ed ho cominciato il noviziato; a diciassette anni 



10. 

Qui morbus antici- 
pavit jiropter casum 
oius a scalis. 



11. 

Testis iu sua juven- 
tute cordis etiam pnl- 
pitationibus ac capitis 
vertiginibus afficieba- 
tur. 



12. 

Perdurante morbo , 
quo sanata fuit, ner- 
vorum irritationes pas- 
sa est. 



13. 

Eius menstrua iire- 
gularia admodum e- 
rant. 



14. 

Non rar-o supprime- 
bantur. 



15. 

Et quum denuo com- 
parebant , haemorra- 
gias cum violentis do- 
loribus patiebatur. 



10. 

Morbo perdurante, 
continuas ac copiosas 
albas materias emitte- 
bat. 

17. 

Religiosae vitae ty- 
rocinium incepit aeta- 
te decem et sex anno- 
rum in Coinmunitate 
Romans. 
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18. 

Hoc tempore, et etiam 
ante_, maxima afficie- 
batur anemia ac dolo- 
ribus in latere. 



19. 

Enarrat sanata te- 
stis, eius casum e sca- 
lis die 20 decembris 
anno 1885. 



20. 

Post decem menses 
dolor incepit in infe- 
riori parte spinae, sci- 
licet Octobri mense se- 
quentis anni 1886. 



ho fatto i voti temporanei , ed a venti anni e 
mezzo la mia professione perpetua. 

Ho avuto una pessima salute durante il mio postulato, 
e nella maggi.or parte del mio noviziato. U mio 
stato era tale che io non ho potuto ordinariamente 
seguire gli esercizi della Comunita. 11 mio stato 
di debolezza proveniva da una grande anemia, 
e da dolori al fianco. 

Iuxta Interr. 16 Process. fol. 97 terg. resp. 

Comincio dal far notare che non fu il 20 JSettem- 
bre 1885, ma il 20 Decembre dello stesso anno che 
ebbe luogo la caduta, che e stata la causa almeno 
apparente della mia malatlia. Erano le cinque 
del mattino, la campana aveva suonato la svegha ; 
io era senza lume, ed invece di recarmi alPEdu- 
candato, come era la mia intenzione, io presi*la 
via della scala, e continuai a camminare come se 
fossi stata su terreno piano. Fu allora che feci 
la caduta fino appie della scala, credendo di ca- 
dere in un precipizio. 

Prosequitur aa Interr. 16 Process. fol. 112 terg. 

Io sono caduta a rovescio, sul dorso, pertanto al 
momento della caduta non ho risentito alcuna 
cosa, e non fu che dieci mesi dopo, che io ho 

()rovato un dolore alla parte inferiore della co- 
onna vertebrale, dolore che e stato preceduto da 
una paralisi d'una mezz'ora. A datare da quel 
momento , questo dolore mMmpediva di restar 
seduta, cosi di camminare. Al momento della 
caduta non vi e stata ne contusione, ne lacera- 
mento, ne escoriazione, cosi non fu creduto oppor- 
tuno di chiamare il medico. 
Ci6 non ostante , la mia Madre Superiora mi ha 
fatto prendere dell'arnica. Io creao inutile dire 
se questo rimedio m'abbia arrecato qualche sol- 
lievo, poiche non ho risentito alcun dolore. 
luxta Interr. 17 Proeess. fol. 113 resp. 
Dopo la caduta ho ripreso il mio officio subitamente, 
e continuato a rimanere nella stessa Casa. Cosi 
come credo di averlo gia deposto, ho fatto i miei 
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voti perpetui li 21 Setteinbre 1886 a Romans , 
Diocesi di Valenza, nostra Casa Madre. Al mio 
ritorno a Vallauris, io continuai a soffrire male 
di stomaco e di testa; il mio stato si aggrav6 
verso la fine di Novembre; difatti una sera io 
risentii forti dolori nella spina dorsale e nelle 
gainbe, era come una paralisi. Continuai ad essere 
maestra di pianoforte, e sorvegliante fino al giorno 
stesso in cui mi sono posta in letto, li 31 Luglio 
mille ottocento ottantasette. Durante tutto 1'anno 
io soffriva ancora di reni, ed il camminare mi 
era penoso; ordinariarnente tutte le mattine io 
aveva i piedi gonfi. Ho sofferto di nevralgia, che 
non aveva sede fissa. 

Iuxta Interr. 18 Proeess. fol. 113 terg. resp. 

Dopo che la paralisi fu comparsa, la parte inferiore 
della colonna vertebrale mi cagion6 presso a 
poco continuo male , sopratutto quando io mi 
muoveva. 

Progressivamente il dolore che io aveva provato 
solamente alla parte inferiore della colonna ver- 
tebrale si estese a tutta la colonna ed anche alle 
altre membra, fino ai piedi ed alle mani. Nel 
colmo della malattia questi erano continui, v'erano 
nondimeno crisi piu forti di altre fra loro. I do- 
lori delle gambe erano intermittenti da principio, 
e quindi continui. 

Iuxta Interr. 19 Proeess. fol. §up. eit. resp. 

I dolori che io provava erano profondi acuti e lan- 
cianti. Provava anche sussulti nervosi che parti- 
vano dai piedi e mi sollevavario un poco sopra il 
letto , senza che mi fosse possibile di ritenere 
quel movimento. In seguito a quegli eccessi, io 
mi trovava ancor piii sofferente , e ridotta al 
niente; si sarebbe detto che le membra si accor- 
ciassero. 

La sinovia essendosi disseccata, ogni volta che 
io faceva un movimento, anche quando muoveva 
la mano, si udiva un secco scricchiolio. 

Questi dolori erano continui , ci6 non ostante al 

2 — Summ. sup. Mirac. I. — R P. A. M. Cliane!. 



21. 

Et civca flnem N<v 
vembris, gravissimos 
experfa est dolores in 
spina ac in cruribus , 
quum in Communita- 
tem Va&awns redierat 



22. 

Die vero 31 Iulii 
sequentis anni 1887 le- 
ctum petere debuit. 



23. 

Quum paralysis in- 
coeperat , continuus 
erat dolor in inferiori 
parte spinae. 



24. 

Postmodura dolor pro- 
gressus est ad alia etiam 
corporis membra. 



25. 

Synthomata morbi 
referuntur ab ipsa sa- 
nata teste. 
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26. 

A Ianuario mense 
nsque ad mensem Se- 
ptembris anni 1888 ja- 
cere semper debuit in 
laevo latere, quin mo- 
tum aliquem facere 
posset. 



27. 

Remedia nihil pro- 
fuerunt. 



28. 

Sacramenta raini- 
strata ei sunt die 31 
Maji 1888. 



29. 

Continue in lectoja- 
cuit aSeptembri mense 
anni 1887 usque ad 
flnem Novembrls 1888. 
30. 

Hoc tempore, usque 
ad fnensem Martii 1889, 
gressum aliquem face- 
ro nitebatur, sed male. 
31. 

Postmodum vero cre- 
verunt dolores; ita ut 
a mense Augusto anni 
1889, usque ad sana- 
tionem die 27 Ianuarii 
sequentis anni 1880, 
nec gressum aliquem 
exequi libere valeret. 



minimo contatto, al menomo movimento, questi 
divenivano piu acuti. Sono dovuta rimanere parec- 
chi mesi , dopo la fine di Decembre del 1887 , 
fino al Settembre del 1888, coricata sul lato si- 
nistro senza poter fare un sol movimento. Tutte 
le volte che io doveva soddisfare ai bisogni della 
natura , io soffriva ancor piu , e per un certo 
momento provavo una gran debolezza; vi furono 
ancora alcuni casi ne' qmdi io non poteva solle- 
v # armi, ne' alzare qualsiasi cosa. In certi giorni 
la maggior parte del tempo io poteva alquanto 
riposarmi , ma spesso , malgrado il cloralio e la 
morfina, io non poteva trovare un momento di 
riposo. Debbo aggiungere che in generale i rimedi 
che mi si facevano prendere, non mi hanno mai 
sollevata, al contrario questi non hanno fatto che 
bene spesso accrescere il male. 

luxla Interr. 20 Process. foL 114 terg. resp. 

Nel mese di Novembre 1887 e nel Giugno 1888 
ho avuto forti crisi di soffocazione; la prima volta 
queste furono intermittenti, la seconda volta Pop- 
pressione era continua, fu allora che credettero 
necessario di amministrarmi i Santi Sacramenti. 
Ho provata una generale prostrazione sopratutto 
nelle braccia, e nelle gambe, al punto che io non 
poteva piu stare in piedi. Dal mese di Settem- 
bre 1887, fino al termine diNovembre 1888, ho do- 
vuto continuamente stare in letto. A datare da 
quelP epoca , ho potuto camminare un poco col 
soccorso delle nostre Suore , e con un bastone 
fino al Marzo 1889. 

Poteva fare alcuni passi da sola appoggiandomi al 
muro, e con Paiuto d'un bastone. 

D'allora in poi i dolori si sono aggravati; e dal mese 
di Agosto dello stesso anno fino alla mia gua- 
rigione non ho piti camminato. Quando ho potuto 
Ccimminare non ho potuto farlo che assai lenta- 
mente, e tenendomi forte, altrimenti io sarei ca- 
duta; in una parola non poteva farlo che con 
passo incerto e vacillante. Seduta od in piedi io 
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era curva in avanti , e poi dal lato sinistro du- 
rante tulta la malattia. 

Iuxta Interr. 21 Process. fol. 115 resp. 

Come gi& i'ho delto nella mia precedente deposi- 
zione, tutto l'anno che ha preceduto la mia malat- 
tia, io aveva tutte le mattine i piedi gonfi, e ne' 
pochi mesi quando mi son potuta alzare e cam- 
minare durante la mia malattia , li aveva gonfi 
la sera. Quanto alle mani non mi sovviene di 
averle avute gonfie, per conseguenza questa enfia- 
gione 6 stata localizzata nei piedi, e non ho notato 
differenza nel gonfiore dell'uno, e delPaltro; se- 
condo che poi io aveva piu o meno camminato, 
Tenfiagione stessa era piu o meno pronunziata, 
ma d'intermittenza propriamente detta non ne ho 
notato il mattino e la sera. 

Iuxta Interr. 22 Process. fol. 115. terg. resp. 

Durante il corso della mia malattia, non mi sovviene 
di aver avuto forti febbri , salvo un'otto giorni 
prima della mia guarigione, e durante uno, o due 
giorni in cui il numero delle pulsazioni 6 stato 
di cento venti, talch6 si credettero obbligate di 
far venire il Medico. Mi sembra che questo inci- 
dente di febbre sia stato attribuito ad un accesso 
d'influenza. 

Iuxta Interr. 23 Process. fol. sup. cit. resp. 

Due medici mi hanno curato durante la mia malat- 
tia; il Dottor Lisnard come medico titolare della 
casa, e il Dottor Jourdan nelPassenza di quello. 
Sono stata ancora visitata dal Dottor Guirard , 
quale amico della Casa per la durata di sei mesi: 
le loro visite sono incominciate ad essere rego- 
lari dal 31 Luglio 1887 fino airOttobre 1888, 
tempo in cui il Signor Lisnard disperando della 
mia guarigione ha cessato di visitarmi dopo di 
avermi fatto piu di duecento cinquanta visite. 

Tutti questi tre medici hanno chiamato la mia malat- 
tia una mielite, ovvero infiammazione del midollo 
spinale. Pel corso d'un anno questa fu acuta , 
poi divenne cronica per otto o dieci mesi , per 



32. 

Anno ante sanatio- 
nem tumidos pedes ha- 
bebat. 



33. 

Octo dies ante sana- 
tionem forti febri affe- 
cta est. 



34. 

Medicus a curatione 
D. Lisnard a mense 
Octobris 1888 destitit 
visitare aegrotam, cum 
eam jam conclamasset. 

35. 

Idem Medicus ac duo 
alteri, sanatae mor- 
bum judicarunt medul- 
lae spinalis inflarama- 
tionem. 
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36. 

Remedia externa 
quae praescripta fue- 
runt. 



37. 

Et remedia interna. 



38. 

Quaeque nullam uti- 
Htateni afferebant. 



39. 

Imo ex iis magis suf- 
ferebat aegrota. 



ritornare acuta fino al momento della mia guari- 
gione. 

Ho udito dire attorno a me che secondo i medici, 
il midollo spinale dovea alterarsi poco a poco fino 
a farmi perdere la ragione, ed il mio corpo stesso 
doveva essere ridotto allo stato di scheletro , e 
che la morte stessa sarebbe stata in tal caso 
desiderabile, cotanlo grandi erano le sofferenze. 

Iuxta Interr. 24 Process. foL 116 resp. 

I Medici mi hanno fatto seguire un trattamento in- 
terno, ed esterno. Quanto al trattamento esterno 
hanno impiegato larghi e numerosi vesciganti; due 
cauteri profondissimi, cento novanta punte, o bot- 
toni di fuoco, ventose secche, e scarificate, tin- 
tura di jodio, olio di camomilla, cloroformio, mor- 
fina ed un'ammasso di altre droghe delle quali 
non conosco il nome, e, tra le altre cose, molte 
punture. 

Neirinterno e stata impiegata Pantiperina, il bro- 
muro di potassio, il salicilato di sodio, e molte 
altre cose delle quali ho dimenticato il nome. Ho 
seguito in maniera assai scrupolosa questo trat- 
tamento. Talvolta ne provava sollievo , ma ci6 
era assai raramente, e per poco tempo; gene- 
ralmente questi rimedj producevano un effetto 
contrario a quello che io m'aspettava. 

Taluni di questi rimedj , tra gli altri la morfina , 
provocavano palpitazioni , e vomiti; la giusquia- 
mina mi togheva la ragione, ovvero l'uso aella 
parola. In conseguenza aeirapplicazione di questo 
rimedio io mi sollevava sul mio letto, le mie mem- 
bra prive di movimento fino allora , eseguivano 
movimenti disordinati, ed io credeva vedere nella 
mia camera persone che realmente non vi si tro- 
vavano. 

Quale effetto di un'altro rimedio io provava stirature 
che partivano dai piedi, e andavano fino alle spalle, 
tintinnii d'orecchie, stordimenti, ed il tutto coronato 
da una prostrazione presso a poco completa. E 
stato tralasciato e messo da banda ogni rimedio 
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nel mese di Luglio 1888, perch6 il medico che 
mi curava Signor Lisnard non sapeva piu cosa 
darmi, e siccome cTaltra parte io era totalmente 
spossata di forze. 

Fu nel mese di Novembre che io ho incominciato 
ad alzarmi un poco, quattro mesi dopo la ces- 
sazione dei rimedj. 

Sentendomi alquanto migliorata , volli alzarmi , e 
risentii ai piedi un dolore vivissimo non appena 
questi posavano sul pavimento, mi sembrava che 
io camminassi sopra lame di coltello. D'altra 
parte le mie gambe si piegavano sotto il peso 
del mio corpo, e due nostre Suore erano obbli- 
gate di sostenermi, ed ogni volta che io faceva 
un movimento provava dolori alle reni. 

luxla Interr. 25 Process. fol. 117 terg. resp. 

Durante il tempo della mia malattia, le mie dige- 
stioni sono state quasi sempre penosissime, 
sopratutto quando io era allettata. Questi dolori 
erano un malessere risultante dalle mie difficili 
digestioni. 

11 nutrimento che io prendeva non mi era di alcun 
profitto , al punto tale che io non faceva altro 
che dimagrare. Io provava una forte costipazione, 
e questa era abituale, ed i rimedj impiegatt per 
combatterla sono rimasti impotenti. Ho provato 
neiremissione deirurina dolori atroci, e talvolta 
ho avuto una impossibilit& completa di emetterla. 

Altre volte Pemissione si effettuava mio malgrado, 
senza che io me ne avvedessi. Le dejezioni erano 
talvolta eccessivamente penose. Le orine erano 
rarissime, ed in nessun modo abbondanti, ordi- 
nariamente torbide e di color mattone e cariche. 
Non so se queste siano state analizzate. 

Iuxta Iaterr. 26 Process. fol. 118 resp. 

Ho gi& risposto che la malattia facendo progressi, 
rimedj nuovi e piii energici furono impiegati se- 
condo le prescrizioni de' medici. Questi rimedj 
sono stati da me enumerati in un Interrogatorio 
precedente. I bottoni di fuoco sono stati applicati 



40. 

Propterea, a mense 
Iulio 1888 remedia 
omnia relicta fuerunt. 



41. 

Post quatuor menses, 
aliquid melioramenti 
experta est, sed extre- 
mam debilitatem pa- 
tiebatur in cruribus et 
ex renibus laborabat. 



42. 

Morbo perdurante 
difficile cibos digere- 
bat. 



43. 

Gravibusque afficie- 
batur ventris consti- 
pationibus. 



44. 

Urinas raro ac ma- 
xima difficultate red- 
debat , et quandoque 
sine voluntate. 



45. 

Confirmat sanata te- 
stis adhibita remedia 
nihil profuisse. 
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46. 

Tres Medici, de im- 
possibili curatione mor- 
bi, testimonium perhi- 
buerunt, etiamsi aliqua 
melioratio in aegrota 
apparuisset; uti evenit, 
sed brevi tempore. 



47. 

In duabus morbi pe- 
riodis gravissimas pas- 
sa est suffocationes cum 
cordis palpitationibus , 
scilicet Novembri men- 
se 1887, et mense Iu- 
nio 1888. 



in quella parte che io intesi chiamare la regione 
sacra; i cauterj sono stati applicati un poco piti 
sopra, ed i vesciganti su tutto il dorso. Ho simil- 
mente risposto che il risultato non ne era stato 
soddisfacente; ma piuttosto un'aggravamento del 
male. Ho anche risposto che la sensibilit& si era 
maggiormente sviluppata. 

Iuxta Interr. 27 Process. fol. sup. cit. resp. 

II Signor Dottor Lisnard, secondo quel che ho udito 
dire, ha dichiarato alla mia Superiora, che io non 
sarei piii guarita , poich6 la mielite della quale 
io era affetta, era incurabile , ed egli avrebbe 
ripetuto la stessa cosa a parecchie persone di 
Vallauris; quando poi 6 venuto a constatare la 
mia guarigione m'ha detto: Signora, io m'atten- 
deva un ben diverso risultato. 

Ii Dottor Jourdan avrebbe similmente detto che la 
mia malattia era incurabile. 

Quanto al Dottor Guirard, egli ha detto a me stessa, 
che io avrei potuto provare alternatwe di bene 
e di male, e che alla lunga sarei potuta stare 
anche meglio, ma che io non doveva far conto 
sulla mia guarigione, poich^ questa sarebbe stata 
impossibile ad ottenersi; ha aggiunto che io non 
poteva sperare neppure di riprendere mai il mio 
impiego di Maestra di pianoforte. 

In una certa epoca della mia malattia ebbi a provare 
alquanto miglioramento , poich6 mi sono potuta 
alzare, e camminare, con 1'aiuto delle Suore, come 
ho gi& detto, ma questo miglioramento fu di breve 
durata. II male ritorn6 insensibilmente, e tutti i 
primi sintomi riapparvero. 

Iuxta Interr. 28 Process. foi. 120 terg. in fin. resp. 

Le soffocazioni da me provate erano accompagnate 
da turbamenti interni o battiti di cuore molto piti 
forti del consueto; ma questi sparivano con i sof- 
focamenti. Tali turbamenti dei quali ho test6 par- 
lato, si sono riprodotti a due epoche differenti 
nel Novembre 1887, e nel Giugno 1888, ed ogni 
volta sono durati dai dieci ai quindici giorni.Ho gia 



JDigitized by 



Google 



15 



risposto che mi erano stati dati speciali rimedj 
per le soffocazioni, ma non per le pulsazioni 
violenti del cuore. Questi soffocamenli, come l'ho 
gia detto, m'hanno esposta al pericolo di morte, 
al punto che si credette opportuno di conferirmi 
gli ultimi Sacramenti; non credo di dover attri- 
buire questo pericolo di morte ai turbamenti car- 
diaci. 

Ho provato numerosissimi sussulti nel letto come 
gia l'ho detto; le mie ginocchia erano addolora- 
tissime, ed applicandovi la mano, sentivasi talvolta 
un battito fortissimo , come le nostre Suore lo 
hanno potuto constatare parecchie volte. 

Iuxia Interr. 29 Process. fol. 121 resp. 

Ho gia risposto che oltre a due medici Lisnard e 
Jourdan i quali m'hanno curata , io sono stata 
visitata dal Dottor Guirard amico della Casa. 
Questo Dottore ha riconoscinto gli stessi sintomi 
di malattia de' suoi dne Colleghi , e come essi 
ha opinato che io non sarei completamente gua- 
rita; ha riconosciuto un'affezione del midollo spi- 
nale e vi ha dato il nome di Mielite. Ha ammesso 
che un certo miglioramento si sarebbe potuto 
produrre di quando in quando: quanto alla com- 
pleta guarigione dichiar6 che non bisognava farvi 
conto. Non mi ha prescritto alcun rimedio. 

Iuxta Interr. 30 Proeess. foi. 121 terg. resp. 

Ho gia risposto alla maggior parte delle dimande 
di questo Interrogatorio ; mi contenter6 di far 
notare che nell'intervallo del miglioramento da 
me provato , ho ricevuto la visita del Dottor 
Lisnard che mi rivolse le sue congratulazioni, e 
so ch' egli ^ha detto alla mia Superiora queste 
parole « E una bizzarria di questa malattia. 
« Questo stato di miglioramento relativo durera 
« piu o meno, e la Signora Luisa Agnese rieadra 
« fatalmente; dessa non pu6 guarire, non gua- 
« rira, morra », 

Iuxta Interr. 40 Proeess. fol. 126 resp. 

Aggiunger6 alle deposizioni precedenti il fatto 



48. 

1'lurimas in lecto 
contractiones experie- 
batur. 



49. 

Confirmat diagnosim 
Medicorum de cbronica 
mielite. 



50. 

Medici a cifratione 
judicium, tempore mo- 
liorationis aegrotae , 
datum. 
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51. 

In morbi culmine 
oculorum aciem fere 
amisit. 



52. 

Et gravibus afficie- 
batur doloribus in bra- 
chiis ac cruribus. 



53. 

Nil pariter ei profuit 
nova curatio suscepta. 



54. 

Diel4Ianuariil890 
ducta fuit in sacellum 
ut Sacro adstaret, sed 
morbus in peius ruit , 
usque ad sanationem, 
quae acciditdie 27eius- 
dem mensis. 



seguente: Nel colmo della mia malattia, e pel corso 
di parecchi mesi, la mia vista erasi talmente inde- 
bolita, che io non poteva distinguere i caratteri 
d' un libro e le persone che trovavansi un po' 
lontane. 

Et ad 15 Artie. Proeess. fol. sup. eit dixit. 

Durante il forte della malattia erano la gamba destra, 
ed il braccio destro che mi facevano maggior- 
mente soffrire; e nella seconda parte , erano la 
gamba sinistra, ed il braccio sinistro che erano 
l piu affetti. 

Et ad 22 Art. Proeess. fol. 126 terg. dixit. 

Nelle mie precedenti risposte, non ho parlato che 
di tre medici; sarebbe buono d 'aggiungere che 
la mia Suora Superiora avendo avuto cognizione 
d'un sistema elettro-omeopatico (sistema Sauter) 
volle farmelo adottare : avendo essa stessa otte- 
nuto qualche buon risultato nelle sue sofferenze. 

Da bel principio io ne ricavai qnalche sollievo , 
ma ben presto il male si fe' sentire come per 
lo innanzi. E le persone che mi attorniavano fu- 
rono convinte che null'altro piu v'era da fare. 

Et ad 25 Artie. Proeess. fol. sap. eit. dixit. 

Quale complemento del racconto della mia guari- 
^ione, io dissi che il 14 Gennaio 1890 le nostre 
Suore m' hanno portata in Cappella , perch^ io 
potessi ascoltare la Santa Messa , e ricevere la 
ISanta Communione; ma io rimasi talmente stanca, 
che furono obbligate di rimettermi in letto subito 
dopo la Messa. Questa giornata e la notte furono 
eccessivamente cattive. Nel di seguente m' era 
impossibile di fare il minimo movimento , non 
poteva sopportare nulla sulle gambe; neppure le 
coperte del letto. Sentiva che i dolori nella spina 
dorsale divenivano sempre piu violenti. 

II. Testis Soror Maria Clemens Masse, ex Instituto 
S. Marthae. 

luxta Interr. 8 Proeess. fol. 133 in fin. resp. 
Questa Suora b stata malata per due anni e mezzo, 
con intervalli di miglioramento. La malattia che 
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6 stata chiamata Mielite cronica , era talmente 
seria, che il Medico della Casa ha dichiarato parec- 
chie volte alla mia Superiora ch'essa non sarebbe 
potuta guarire. Io stessa ho udito dire dal D. r 
Guirard alla malata, che gli sarebbe stato impos- 
sibile di guarire; che essa potrebbe bene di quando 
in quando alzarsi , ma riprendere le sue incom- 
benze, dar lezioni di pianoforte, e suonarlo essa 
stessa , non lo potrebbe mai. Ho constatato io 
stessa che avea il lato sinistro come paralizzato. 
Alcuni giorni prima della sua guarigione essa fu piu 
sofferente, che mai il fosse stata. Nella vigilia 

10 fui obbligata di metterla sul letto suo, poich6 
la paralisi le impediva di far cio da se stessa. 

II suo carattere era divenuto taciturno per conse- 
guenza della violenza e della lunghezza delle sue 
sofferenze, ed alla prospettiva di una paralisi, che 
non doveva cessare. 

Iuxta Interr. 11 Process. fol. 135 terg. resp. 

Ho inteso dire che il Padre della nostra Suora Luigia 
Agnese era stato malato per dodici anni, credo 
che soffrisse di malattia al midollo spinale. Ho 
spesso udito dire da Suor Luigia Agnese che 
stillavano dalle sue giunture materie calcaree, e 
che aveva dovuto soccombere a quella malattia. 

Iuxta Interr. 12 Process. fol. sup. cit. resp. 

Ho udito dire parecchie volte ch'essa 6 nata due 
mesi prima del termine prefisso , e durante la 
malattia di suo padre , e che al momento della 
sua nascita si temeva pe' suoi giorni , cotanto 
era essa meschina. Ho udito dire che nella sua 
prima infanzia, come ancora nella sua gioventu, 
era dessa d'una costituzione tisica debolissima. 

Iuxia Interr. 13 Process. foi. sup. cit. in jin. rcsp. 

Ho udito dire, che dopo la sua nascita, ed in tutto 

11 tempo della sua giovinezza, dessa era debole 
di costituzione, e che soffriva spesso di male agli 
occhi. 

luxla Interrog. 15 Process. fol. 136, resp. 

So, poich6 Fho ricevuta in qualita di sotto Maestra, 

3 — Summ. sup. Mirac. T. — B. P. A. M. Chanel. 



25. 

Comprobat testis, 
curae Medicura pluries 
affirmasse morbum So- 
roris Agnetis insana- 
bilem esse. 



56. 

Ante sanationem 
morbus in pejus ruit. 

57. 

Afflictabatur aegrota 
propter paralysim. 



58. 

De sanatae patre. 



59. 

De ortu et pueritia 
ejusdem sanatae. 



60. 

De ipsius juventute. 
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Aetate quindecim an- 
norum gravi valetudi- 
ne laborabat ac sangui- 
neos sputos emittebat. 



62. 

Eius casus e scalis 
morbum anticipavit, 
cuius germen in ipsa 
erat. 



63. 

Post casurn, per ali- 
quod tempus propria 
officia obivit. 



64. 

Sed postmodum con- 
tinuos passa est dolo- 
res in spina et in arti- 
culationibus. 



che Suor Luigia Agnese 6 entrata a quindici anni 
nel Noviziato delle Suore di Santa Marta a Ro- 
mans. Durante il suo Noviziato, la sua salute era 
cosi debole, che furono obbligate ad aver per essa 
cure tutte speciali. Ho saputo dalla Maestra delle 
Novizie, ch'essa sputava sangue, ed io stessa ho 
veduto che aveva gli occhi languidi. Essa aveva 
spesso bisogno di prendere nutrimento, e questo 
fortificante. 

luxta Interr. 16 Process. fol. sup. cit. resp. 

So che Suor Luigia Agnese ha fatto una caduta nella 
scala della nOstra Casa, e che il Dottor Guirard 
ha dichiarato, piu tardi, che questa caduta non 
aveva fatto che anticipare la malattia della quale 
essa aveva in s6 il germe. Al momento della ca- 
duta, non fu chiamato alcun medico. Non so se 
le sia stato somministrato alcun rimedio. 

Iuxta Interr. 17 Process. fol. 136 terg. resp. 

Dopo la sua caduta, la mia Suora Luigia Agnese 
na continuato nella Casa ad attendere alle sue 
ordinarie incombenze. Essa ha fatto i voti per- 
petui; non so se questo sia stato prima o dopo 
la sua caduta, ma fu nella nostra Casa di Ro- 
mans che essa ha fatto la sua professione reli- 
giosa. In quelFepoca, la . sua salute era sempre 
fragile e delicata. Dopo la caduta, essa continu6 
ancora per qualche tempo a dare lezioni di pia- 
noforte, e ad esercitare alcuni piccoli offici nella 
Casa. 

Iuxta Interr. 18 Process. fol. sup. cit. resp. 

So che dopo il suo ritorno da Romans, essa prov6 
dolori nella spina dorsale; questi dolori si fecero 
prima sentire nella colonna vertebrale in basso, 
e salirono progressivamente sino alle spalle. So 
che Suor Luigia Agnese lagnavasi di dolori nelle 
articolazioni, ed io stessa ho udito talvolta come 
uno scricchiolio in queste stesse articolazioni. I 
dolori erano continui, ma si facevano sentire tal- 
volta con maggior violenza. 
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Iuxta Interr. 20 Proeess. fol. 137 resp. 

So per averlo veduto che Suor Luigia Agnese pro- fi5# 

vava alcune soffocazioni, ed una gran debolezza Diu in lecto iacere 

in tutte le parti del suo corpo, al punto ch'essa debuit - 

& rimasta allettata per un anno e mezzo. In se- 

guito ebbe a provare un qualche miglioramento ; 

ii suo camminare fu dapprima vacillante; essa 

aveva bisogno deil' appoggio di due Suore per 

recarsi da un luogo alPaltro, ed anche per fare 

alcuni passi nella sua camera; essa era tutta in- 

curvata. II miglioramento essendosi accentuato, ^ 66 - 

j • a'i i e • n j ± Progre^su tempons 

pot6 rendersi utiie, presso le ianciulle, durante qua edam meiioratio 

alcune ore del giorno, senza seguire tuttavia tutti apparuit, quae tamen 

gliesercizi della Comunita: questo migiioramento J^g* menses P erdu " 

)ion dur6 piu che da sei ad otto mesi. 
Iuxta Interr. 21 Proeess. fol. sap. cit. in fin. resp. 
So che la mia Suora Luigia Agnese si lagnava di 

aver avuta qualche enfiagione ai piedi, ma non 

saprei precisare in qual tempo. 
Iuxta Interr. 22 Proeess. fol. 137 terg. resp. • 67 

So semplicemente che Suor Luigia Agnese ha avuto Morbuseniminpeius 

la febbre, durante la sua malattia. mutavit. 
Iuxta Interr. 23 Process. fol. sup. cit. resp. 
So che tre Dottori hanno visitato la mia Suora 

Luigia Agnese, nel tempo di sua malattia. II 

primo, signor Lisnard, Medico deila Casa; il se- 

condo, ii signor Jourdan, per far le veci del 

primo, durante la sua assenza; il terzo, signor 

Guirard, 6 venuto quale amico della Casa. Ii si- 68 

gnor Lisnard 6 stato chiamato non appena la Tres medici concor- 

malata fu obbligata ad ailettarsi. Questi tre Dot- i\t[ s u chronicfe ° Sl mie " 

tori hanno designato la malattia sotto ii nome di 

Mielite cronica. Essi hanno dichiarato che ii mi- 

doiio spinale era affetto, ed il signor Lisnard ha 

dichiarato che si sarebbe disseccato. 
luxta Interr. 24 Process. fol. sup. cit. in fin. resp. 
So che i Medici hanno prescritto bottoni di fuoco,ven- 69 

tose, vescicanti, cauteri, bromuro, cloralio, anti- Confirmat testis re- 

pirina, ecc. La malattia (sic) ha se^uito religio- me( ' ia . adhibita nihil 

1 \ ^ . . j » r • P i . P. profuisse. 

samente ia prescnzione de medici. JSul pnncipio, 
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70. 

Extrema macies et 
pallor erat in aegrota. 



71. 

Eamque curae Me- 
dicus conclamavit. 



72. 

Propterea Ecclesiae 
Sacramenta impertita 
ei sunt. 



73. 

Novum remedium 
adhibitum, nil tandem 
profuit. 

(T7rf. § 53.) 



ogni nuovo rimedio produceva un certo migliora- 
mento, ma questo era di corta durata, e certi ri- 
medt la facevano soffrire anche di piu. 

Siccome l'ho gia detto, dopo essere rimasta in letto 
per circa un anno e mezzo , si fece sentire un 
miglioramento. 

Iuxta Interr. 25 Process. fol. 138 resp. 

Ho notato nella persona della mia Suor Luigia 
Agnese un estremo dimagrimento, ed una palli- 
dezza di cera. 

Iuxta Interr. 27 Process. fol. sup. cit. resp. 

So che i medici hanno dichiarato la malafrtia incu- 
rabile, ed io stessa ho udito il Signor Dottor Gui- 
rard dire alla mia Suora Luigia Agnese: « Voi 
<( non potete guarire ; il miglioramento che po- 
(( trete provare non vi permetterebbe di riprendere 
« il vostro impiego, sopratutto quello di pianista ». 
So che Tlnfluenza si 6 complicata alla sua ma- 
lattia alcuni giorni prima della sua guarigione. 

So che la malata ha sofferto soffocazioni. 

Iuxta Interr. 28 Process. fol. 138 terg. resp. 

So che a un dato momento la mia Suora Luigia 
Agnese fu talmente indebolita dal male , che il 
Dottor Lisnard credette ch'essa si approssimasse 
al fine di sua vita. Egli il disse alla mia Suora 
Superiora che subitamente mi partecip6 questa 
notizia. Ailora la malata fu disposta a ricevere 
i Santi Sacramenti, e difatti questi le furono am- 
ministrati. 

luxta Interr. 29 Process. fol. sup. cit. resp. 
Far6 notare semplicemenle che il Signor Guirard, 

per quanto io mi sappia, non ha prescritto alcun 

rimedio. 

Iuxta Interr. 30 Process. fol. sup. cit. in jin. resp. 

So che neir ultima fase della malattia , la malata 
segui un trattamento omeopatico: questo non fu 
prescriUo da alcun medico: fu la mia Suora Su- 
periora che ebbe 1'idea di ricorrere a questo ri- 
medio. So che nel principio di questa novella cura 
vi fu un miglioramento. 
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III. Testis Rev, Dom Victor Bernardus Coulomp , 

Sacerdos, annor. 39. 
luxta Interr. 23 Proeess. fol. 144 resp. 
So che il medico della casa fu chiamato non appena 

Suor Luigia Agnese fu obbligata di porsi in letto; 

egli ha seriamente vlsitato la malata, e ha dichia- 

rato che aveva una malattia del midollo spinale. 

10 stesso l'ho anche udito dire, che la malattia 
era incurabile, in una conversazione ch'egli avea 
col Signor Dupuy , Curato di Vallauris, ed alla 
quale 10 assisteva. 

laxta Interr. 29 Proeess. fol. sup. eit. in fin. resp. 

So che neirassenza del Signor Lisnard medico della 
casa, il Signor Dottor Jourdan ha visitato e cu- 
rato Suor Luigia Agnese. Questi due dottori hanno 
giudicato la malata nello stesso modo, ed hanno 
applicato gli stessi medicamenti. Ho udito parlare 
dei numerosi vesciganti, delle punte, o bottoni di 
fuoco, del bromuro, delPetere sotto diverse forme. 
La Superiora mi disse un giorno che s^impiegava 

11 bromuro in cosi gran quantita, ch'essa temeva 
pel sistema nervoso della malata. 

II Dottor Guirard ha visitato la malata in qualita 
d' amico della Casa. Io ho spesso discorso con 
lui , ed in parecchie volte m' ha affermato, che 
Suor Luigia Agnese era affetta d'una mielite, e 
che non guarirebbe mai. M'ha detto ancora che 
essa portava il germe di questa malattia da lungo 
tempo. 

Iuxta Interr. 30 Process. fol. 144 terg. resp. 

So che la malata 6 stata allettata per un certo tempo, 
e ch'essa allora soffriva di atroci dolori; provava 
frequenti soffocazioni, ed un giorno queste furono 
cosi forti che fu credula sul punto di morire. 
Era il 31 Maggio 1888; la Superiora mi fece 
chiamare, nell'assenza del Signor Curato, ed io le 
amministrai il Sant Viatico, non credendo essere 
ancor giunto il momento di amministrarle 1' E- 
strema Unzione. 

Qualche tempo dopo si fe' sentire un relativo mi- 



74. 

Affirmat se audivisse 
a Medico a curatione 
insanabilem esse mor- 
bum. 



75. 

Itemque alter Medi- 
cus declaravit. 



76. 

Remedia nil prorsus 
juvarunt. 



77. 

Tertius etiam Me- 
dicus insanabilem esse 
morbum judicavit. 



78. 

Frequentes patieba- 
tur aegrota suffocatio- 
nes, ita ut die 31 Maji 
1888 Sacramenta mi- 
nistrata ei fuerint. 
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79. 

In posterum quaedam 
melioratio apparuit , 
quae tamen breviter 
perduravit. 



80. 

Autumabant omnes 
impossibilem esse sa- 
nationem ope naturae. 



81. 

Confirmat testis phi- 
sicam patris sanatae 
constitutionem. 



82. 

Qui rheumatismo obiit. 



glioramento, durante il quale essa pot6 alzarsi , 
ma con 1'aiuto di due Suore che erano obbligate 
di vestirla, e di sostenerla, per farle fare qualche 
passo nella sua camera. 

So ch'essa fu nuovamente obbligata di rimanere in 
letto qualche tempo dopo. 

Iuxta Interr. 31 Proeess. fol. 145 resp. 

So che si disper6 di ottenere la guarigione con i 
mezzi umani , atteso che i rimedi non produce- 
vano che piccolo o nullo effetto: si stava anche 
nella persuasione che non ne produrrebbero affatto 
per 1'avvenire. 

IV. TestlS Soror"Rosa Andrea Bonneton, ex Insti- 
tuto S. Marthae. 

Iuxla Interr. 11 Process. fol. 150 terg. resp. 

Ho udito parlare dei genitori della mia ouor Luigia 
Agnese da parecchie persone, che li conoscevano 
assai bene, ed ho anche veduto la di lei madre 
in varie circostanze. 

Ho spesso udito dire da persone , e da parecchie 
nostre Suore, che erano in relaZione con la fa- 
miglia di Suor Luigia Agnese, che il di lei pa- 
dre 6 stato malato per lungo tempo. Esse dice- 
vano che aveva un reumatismo, una malattia nelle 
ossa, e che era privo in una certa misura dell'uso 
delle sue membra. Fu negli ultimi anni di sua 
vita ch'egli ha avuto questa malattia. Ho udito 
dire che la Madre della Suor Luigia Agnese 
era stata malata, ma non so di qual malattia. Mi 
sembra che Suor Luigia Agnese m' abbia detto 
di aver avuto un fratello morto giovanissimo. 

Addttque ad ideni Interr. Proeess. fol. 151. 

II padre ha dovuto soccombere alla malattia dalla 
quale era affetto negli ultimi anni di sua vita , 
e delia quaie ho parlato nelle precedenti depo- 
sizioni. Aggiungo che ho udito dire come le arti- 
colazioni producevano qualche cosa di simile alla 
calce. 

luxta Interr. 12 Proeess. fol. sup. eit. resp. 

Ho conosciuto Suor Luigia Agnese allorquando avea 
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quattordici anni, ma ho udito dire che nella sua 
adolescenza essa era stata sempre malaticcia , 
al punto che le era impossibile di fare studt d'una 
maniera continuata. Ho inteso dire da Suor Luigia 
Agnese stessa, ch' essa era nata circa tre mesi 
prima del termine naturale, e come si fosse allora 
temuto ch' essa non potesse vivere. II medico 
avrebbe dichiarato ancora ch'essa non potrebbe 
vivere. L'ho udita anche dire che la sua nascita 
prematura , era dovuta ad una viva emozione 
provata da sua madre. 

Iuxla Interr. 13 Process. fol. sup. cit. in fin, resp. 

Ho veduto Suor Luigia Agnese allorquando all'et& 
di quattordici ai quindici anni essa frequentava 
il corso dell'educandato a Santa Marta a Valenza; 
Pho veduta di una debole salute; temevasi di una 
malattia di petto, ed ho veduto che soffriva fre- 
quentemente di male d'occhi. 

Iuxta Inlerr. 14 Proeess. fol. 151 terg. resp. 

So che la mia Suor Luigia Agnese 6 entrata al Novi- 
ziato di Santa Marta sul principio delPanno 1881. 
Ho udito dire che fin dai primi tempi del suo 
Noviziato essa abbia avuto una salute debolissima, 
e durante i nove mesi che sono rimasta con lei, 
ho veduto come era P oggetto di speciali cure. 
Conveniva che prendesse assai spesso nutrimento 
nella giornata. Ho udito dire che essa qualche 
volta sputava sangue, e si temeva assai pel suo 
petto. Le persone le quali Paveano conosciuta a 
Valenza , si meravigliavano come la si potesse 
tenere in Convento a Santa Marta. Fu a cagione 
della sua salute che fu mandata nel mezzogiorno 
della Francia. 

Iuxta Inierr. 15 Proeess. fol. 152 resp. 

Malgrado lo stato di debolezza in cui trovavasi la 
mia Suor Luigia Agnese, non P ho mai veduta 
n6 abbattuta, ne scoraggita, mostravasi al con- 
trario felice e contenta, e sperava divenire reli- 
giosa. Facevasi forse illusione sul proprio stato 
di salute, ovvero sperava di poter vincere la sua 
debolezza con un soccorso di Dio. 



83. 

Comprobat testis sa- 
natam ortum duxisse 
ante tempus a natura 
statutum et a Medico 
conclamatam esse. 



84. 

Aetate quindecim 
annorum sanata tenui 
admodum erat vale- 
tudine. 



85. 

Et quum religiosae 
vitae tyrocinium age- 
bat, quandoque sangui- 
neos sputos emittebat. 



86. 

Tranquilla tamen 
mente pollebat, in Deo 
sperans. 
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87. 

Confirmatur eius ca- 
sus e scalis. 



88. 

Post hunc casum, 
continuavit in sui mu- 
neris exercitio, sed que- 
rebatur propter dolo- 
res in dorso et in in- 
feriori parte spinae. 



89. 

In posterum lectum 
petere debuit. 



90. 

Hac in morbi periodo, 
quae per annum et am- 
plius perduravit, gra- 
vissimas passa est suffo- 
cationes, ita uti mori 
videretur. 



luxta Interr. 16 Proces$. fol. sup. cit. in j\n. resp. 

Secondo alcuni la malattia della quale la mia Suor 
Luigia Agnese e stata guarita per un miracolo, 
sarebbe ereditaria: Sono le Suore di Romans, di 
Valenza, ed altre persone, le quali avevano co- 
nosciuto il di lei padre, che pensavano cosi. Ma 
le Suore della Casa di Vallauris credevano che 
quella malattia fosse stata cagionata dalla caduta 
che fece nella scala. Questa caduta non ha pro- 
dotto alcuna lesione esterna , non ho memoria 
che sia stato chiamato il medico in quella oc- 
casione. 

luxta Interr. 17 Process. fol. 152 terg. resp. 

So che dopo la caduta, essa ha continuato ad eser- 
citare il suo officio fin verso il mese di Giugno 
al Luglio 1887. So che nel soddisfare un tale 
impiego essa talvolta soffriva , noi attribuivamo 
queste sofferenze a reumatismi. Mi sembra che 
provasse difficoM di sedere, o di rialzarsi quando 
era seduta; lagnavasi di dolori nel dorso, e nella 
parte inferiore della spina dorsale. 

Iuxta Interr. 18 Process. foi sup. cit. resp. 

Non ho memoria che questi dolori siansi manife- 
stati con la caduta. Credo solamente che sia 
verso la porzione inferiore della spina dorsale 
clVessa ha sofferto prima di ridursi in letto. Dal 
giorno in poi, in cui si 6 allettata, essa soffriva 
presso a poco in tutte le parti del suo corpo. 
Allorquando alzavasi, o sedevasi, udivansi degli 
scricchiolii in tutto il suo corpo. 

In questa prima fase della malattia che e durata 
piu d'un anno, senza che la mia Suora potesse 
alzarsi , vi sono stati momenti in cui la malata 
trovavasi cosi aggravata che, noi credevamo di 
vederla morire di giorno in giorno. Fu estremata, 
ed avevamo anche fatta richiesta d'un cavo per 
la sua sepoltura. In questo stesso periodo , e 
durante parecchie settimane, per lo meno, essa 
provava soffocamenti frequenti che minacciavano 
di rapircela; la sua vista era divenuta cosi debole, 
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che non poteva piii leggere ; il medico temeva 
che non avesse a perdere totalmente la vista, e 
proponeva di far venire la di lei madre. 

Iuxta Interr. 19 Process. fol. 153 resp. 

Io credo che i dolori provati da Suo/ Luigia Agnese 
erano acuti, essa soffriva anche allorquando non 
la si toccava neppure. Ho udito dire che erano 
obbligate di amministrarle dei rimedi per farla 
andare di corpo, e mentre questi producevano il 
loro effetto, credo che essa soffrisse. Furono obbli- 
gate di somministrarle spessissimo siroppo di 
cloralio, di Follet, per procurarle un po' di sonno. 

Additque ad idem interr. Process. foi 153 terg. 

Ho fatto la veglia alla mia Suora Luigia Agnese 
cinque o sei volte con vari intervalli. Menire io 
la vegliava, ho assistito a forti crisi che la ridu- 
cevano agli estremi. Ci6 che m'ha di piu colpito 
in quei momenti , sono le soffocazioni , durante 
le quali io le faceva vento, e le faceva respirare 
un poco di etere. Provava un ve o sollievo io 
stessa allorquando la respirazione, un momento 
sospesa, riprendeva il suo corso. 

Iuxta Interr. 20 Process. fol. sup. cit. resp. 

Ho constatato che la malata non poteva per la 
durata d'un certo tempo cambiare di lato; ed & 
rimasta talvolta parecchi giorni di seguito sullo 
stesso fianco. Durante questo primo periodo della 
malattia , le sono stati applicati e somministrati 
a mia memoria cauterj, vescicanti numerosi nella 
regione dorsale , bottoni o punte di fuoco, anti- 
pirina, silicitato, punture (iniezioni) di morfina. 

Un intervallo di miglioramento 6 succeduto a que- 
sta prima parte della malattia. Durante questo 
miglioramento relativo,che 6 durato parecchi mesi, 
essa ha potuto levarsi di letto, e c^mminare seb- 
bene assai penosamente; nel principio facendosi 
aiutare dalle sue compagne, e piu tardi appog- 
giandosi contro il muro, sopra una sedia, ovvero 
a tutfaltro oggetto. Essa ha potiuo scendere le 
scale valendosi dell'appoggio posto lungo le me- 

4 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 



91. 

Acutos etiam ac con- 
tinuos sufferebat dolo- 
ivs, et in difficillima 
faecum emissione dolo- 
res quidem experioba- 
tur. 



92. 

Gravissimae crisea 
ad vitae exitum eam 
adducebant. 



93. 

Per multum tempu^ 
in eodem latere jacere 
debuit. 

94. 

Quaedam melioratio 
postea facta est , sed 
ambulare minime ;>ote- 
rat nisi substentaculo 
innixa. 
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05. 

Ad sacelhnn duceba- 
tur suhsidio sellae. 



96. 

In laevo pede ma- 
xime patiebatur. 



97. 

Tres Medici aegro- 
tam visifarunt, omnes- 
que in diagnosi mieli- 
tis convenerunt, impos- 
sibilis sanationis. 



98. 

Remed a inutilia 
prorsus fuere. 



99. 

Propterea relicta sunt. 



desime , e facendosi aiutare ; e cosi ha potuto 
di quando in quando passare un' ora colle nostre 
alunne , ponendosi a sedere sopra i cuscini. In 
questo periodo di miglioramento, il suo andamento 
era tuttavia vacillante. 

Addilque ad ideni. Interr. Process. fol. 154 in Jin. 

Credo che nel periodo del miglioramento essa ve- 
nisse talvolta da sola alla Cappella. In seguito 
6 convenulo portarla sopra una sedia a braccioli. 

Iuxta Inierr. 21 Process. fol. 154 terg. resp. 

So ch'essa soffriva molto al pie' sinistro, al punto 
che non poteva appoggiarvisi, ma non so quale 
fosse la causa di questo dolore. Talvolta vi pro- 
vava maggiori sofferenze. 

Iuxta Interr. 23 Process. fol. sup. cit. resp. 

So che la mia Suora Luigia Agnese 6 stata visi- 
tata da tre Dottori durante la sua malattia. Ha 
avuto forse piu di duecento visite. 

II primo che abbia visitato la malata 6 il Dottor 
Lisnard Medico della Casa. E stato surrogato 
durante la sua assenza da uno de' suoi Colleghi. 
II terzo era il Dottor Guirard in qualiU di amico 
della Casa. Tutti hanno chiamata la malattia di 
Suor Luigia Agnese una mielite o malattia del 
Midollo Spinale, aggiungendo che era incurabile. 

Iuxta Interr. 24 Process. fol. 155 resp. 

I Medici hanno prescritto una cura esterna ed in- 
terna, ed io ho gi& parlato dei rimedj impiegati. 
Questi rimedj non hanno prodotto alcun sollievo; 
io ho anche constatato che la malata non ha pro- 
vato alcun sollievo, se non quando & stata ces- 
sata la cura. 

Additque ad ideni Interr. Process. fol. sup. cit. 

Tre medici, come ho detto, hanno visitata la ma- 
lata , ma credo che non sia stato tenuto verun 
consulto. Attesa l'inMtilit& dei rimedj, la Superiora 
e le altre Suore sono state ben contente di )a- 
sciar riposare la malata. 

luxta Interr. 25 Process. fol. sup. cit. in ftn. resp. 

Ho constatato che durante un certo tempo essa non 
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prendeva che liquidi, cosi la magrezza in lei era 
eccessiva. Mi sembra chc le si dessero dei rimedj 
per combattere la costipazione. Mi pare di aver 
udito dire che vi fosse talvolta emissione invo- 
lontaria di urine. 

luxta Interr. 29 Process. fol. 155 terg. resp. 

II Dottor Guirard ha veduto la malata, come ho detto, 
ha riconosciuto anche una malattia del Midollo 
Spinale o mielite; ha detto ancora che Suor Luigia 
Agnese potrebbe di quando in quando aver qual- 
che miglioramento, ma che non poteva guarire. 

luxta Interr. 30 Process. fol. sup. cit. resp. 

50 che il Medico ha visitato la nostra malata du- 
rante Tultimo periodo della sua malattia, e che 
ha riconosciuto una mielite come prima. So che 
6 stata provata Pomeopatia, ma non gi& secondo 
le prescrizioni del Medico, bensi per V iniziativa 
della mia Suora Superiora. Questa nuova cura 
sembra che abbia portato qualche mitigazione sul 
principio, ma non impedi peraltro che la malattia 
progredisse. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 156 resp. 

Alcuni giorni prima della sua guarigione essa sof- 

friva di piu, alla sua o 'dinaria malattia venne ad 

aggiungersi Yinftvenza^ che le produsse una forte 

fefjbre, e la fece tossire molto. 
II Signor Lisnard la vide in quel tempo, nel mese 

di Gennaio 1890 e continu6 ad affermare, ch'essa 

non poteva guarire. 

51 content6 di prescrivere alcuni rimedj per calmare 
la tosse, ma in nessun modo per la mielite, ch'egli 
considerava sempre come incurabile. 

V. Testis Soror Maria Clemens Marcel, ex Instituto 
S. Marthae, annor. 31. 

luxla Tnerr. 17 Process. fol. 163 resp. 

Ho conosciuto la madre di Suor Luigia Agnese , 
piu d'un anno dopo la guarigione, mi sembr6 che 
godesse d'una costituzione abbastanza forte, non- 
dimeno essa 6 affetta da una malattia di cuore. 
Quanto a quel che spetta al di lei padre, so dalla 



100. 

Confirmat pariter 
testis m.iximam aegro- 
tae maciem, quae uri- 
uas quandoque sine 
voluntate ieddebat. 



101. 

Similiter confirmat 
alterum etiam Medi- 
cum Guirard nullam 
spem salutis aegrotae 
iiabuisse , etiamsi ali- 
qua melioratio super- 
venisset in ea. 



102. 

Nova curatio adhibi- 
ta minime impedivit 
morbi progressum. 



103. 

Ante sanationem ae- 
grota in/luentia qui- 
dem laboravit. 



104. 

Hnc etiam tempore 
curao Medicus confir- 
mavit mielitem omnino 
insanabilem. 



105. 

De patre ac matre 
sanatae ejusque fratre. 
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106. 

Aetate sexdecim an- 
nomrn sanatainfirmae 
erat valetudinis. 



107. 

Confirmat ejus ca- 
sum e scalis, qui mor- 
bum, cujus germen in 
lpsa erat , anticipavit. 



108. 

Perstitit tamen ipsa 
in Communitate. 



109. 

Anno vero 1888 gra- 
vissimis afftcta fuit do- 
loribus in spina et in 
cmribus, atque in uno 
tantum latere jacere 
poterat. 



110. 

Giavissimas autem 
suffoca t ion es pa t ieba- 
tur. 



mia Suor Luigia Agnese, ch'egli 6 rimasto lun- 
gamente malato, e che & morto di quella malattia, 
della quale io non saprei indicare la natura. 

Ho udito dire dalla mia Suor Luigia Agnese ch'essa 
avea avuto un fratello morto giovanissimo. 

Iuxta Interr. 15 Process. fol. 163 terg. resp. 

Ho udito raccontare da lei che fu in ela di quin- 
dici a sedici anni ch'essa 6 entrata nella nostra 
Comunit&. Durante il suo Noviziato, secondo quel 
che essa stessa mi ha detlo, era sempre debole, 
malaticcia , ed anche assai sofferente. Io credo 
ch' essa fosse assai anemica , ma non so quali 
fossero i dolori dei quali soffriva. 

luxta Interr. 16 Process. jol. sup. cit. resp. 

Ho udito dire ch'essa ha portato in s& stessa na- 
scendo il germe della sua malattia, e che questa 
si 6 sviluppata in seguito d'una caduta che fece 
nella scala della Casa di Vallauris. Non so pre- 
cisare V epoca di questa caduta , poich6 io nou 
mi trovava in quel tempo nella Casa. 

Iuxta Interr. 17 Process. fol. 164 resp. 

So che dopo la caduta, la mia Suor Luigia Agnese 
ha continuato a restare a Vallauris, ma non so 
quale impiego essa abbia continuato ad esercitare. 

Iuxta Interr. 20 Process. fol. 164 terg. resp. 

Sebbene giunta a Vallauris nel 1888, non sono stata 
incaricata di assistere Luigia Agnese in qualit& 
d'infermiera, se non dopo un anno; tuttavia, su- 
bito, dopo il rnio arrivo, essendomi recata presso 
la malata , ho saputo da lei che soffriva assai ; 
tra gli altri dolori lagnavasi della spina dorsale, 
e delle gambe; ho anche notato ch'essa non po- 
teva restare coricata che da un solo lato, il fianco 
destro. 

So ancora, che prima, del tempo in cui io sono stata 
sua infermiera, essa provava alcuni soffocamenti 
ed oppressioni che la facevano soffrir molto. Non 
poteva alzarsi, poich6 le sue gambe non la so- 
stenevano. Vi sono stati alcuni giorni ne' quali 
trovavasi men male che in altri, ma non saprei 
precisare Pandamento della malattiadi quel tempo. 
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Iuxta Interr. 22 Process. fol. 165 resp. 

All'epoca in cui io ne ho avuto cura, vale a dire 
a datare dal mese di Febbraio 1889, essa aveva 
qualche volta la febbre qualificata ; questa febbre 
accrescevasi alPepoca dei grandi calori. Non credo 
che fosse una febbre periodica, ma pero vi erano 
dei giorni in cui era meno forte. 

luxta Interr. 23 Process. fol. sup. cit. resp. 

Tre dottori hanno visitato Suor Luigia Agnese: II 
Signor Lisnard qual medico della Casa; ll Signor 
Jourdan, durante 1' assenza del primo; ed il Si- 
gnor Guirard in qualita di amico della Casa. Non 
no veduto presso la malata, che il Signor Dottor 
Lisnard, poich6 io non mi trovava ancora a Val- 
lauris, quando il Signor Jourdan faceva le veci 
del Signor Lisnard. Tutti questi tre medici sono 
stati unanimi nel chiamare la malattia di Suor 
Luigia Agnese, mielite cronica.Suor Luigia Agnese 
m'ha detto, che, secondo quel che le aveva detto 
il Dottore, era il midollo spinale per intiero, che 
era attaccato. 

Quel che io posso assicurare si 6, che 6 stata con- 
statata una grande infiammazione nella spina 
dorsale , ma non so dire , se ed in quali mem- 
brane. Come all'arrivo del Dottore io era obbli- 
gata di ritirarmi , non saprei fornire altre infor- 
mazioni. 

hixta Interr. 24 Process. fol. 165 terg. resp. 

I medici hanno prescritto un trattamento interno 
ed esterno. Ho udito dire che sin dat primo svi- 
luppo della malattia, le erano stati applicati al- 
cuni vesciganti, e cauterj, che le erano state fatte 
alcune punture, bottoni o punte di fuoco, e pun- 
ture (injezioni) di morfina, e di altri rimedj che 
io non so precisare. 

Quando ho cominciato ad assistere la malata, il me- 
dico avendo esaurito tutti i rimedj, cess6 di visi- 
tarla. Anche in quelF epoca si contentavano di 
farle alcune frizioni, e di farle prendere altri ri- 
medj, che la mia Suora Superiora faceva venire 



lii. 

Anno 1889 quando- 
que febri laborabr f . 



)12. 

Tres Medici unanime 
judiciura tulerunt de 
chrorica mielite. 



123. 

Remedia interna et 
externa nihil profue- 
runt. 



114. 

Consequenter relicta 
sunt. 
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115. 

Digestio maxima dif- 
ficultate fiebat, et ae- 
grota ventris constipa- 
tionibus etiam afflcie- 
batur. 



116. 

Insanabilis morbus ab 
omnibus judicabatur. 



117. 

ln periodo melioratio- 
nis parum ambulabat 
ope substentaculi, sed 
dolores in spina patie- 
batur. 



118. 

Post mensem Aprilis 
1889 morbus in pejus 
ruit. 



119. 

Aestivo temporeco!i- 
stanter in lecto jacuit, 
quin moturn facere 
posset. 



dal di fuori , ma che non erano stati prescritti 
dal medico. 

Iaxta Interr. 25 Process. fol. sup. cit. in fin. resp. 

Nel tempo in cui io avevo cura della mia Suor 
Luigia Agnese, non l'ho udita lamentarsi di do- 
lori allo stomaco ; devo nondimeno dire che essa 
difficilmente digeriva, e che dimagriva molto. Ha 
sofferto anche di costipazione, e per facilitare le 
evacuazioni naturali si era obbligati di darle al- 
cuni rimedj. 

Iuxia Interr. 27 Process. fol. 766 resp. 

La malattia, secondo quel che ho udito dire fre- 
quentemente dalle nostre Suore , che ne erano 
informate dai Medici, era assolutamente incurabile. 

Iuxta Interr. 30 Process. fol. 166 terg. resp. 

Duralnte il tempo di sollievo ch' ebbe Suor Luigia 
Agnese , essa pot6 alzarsi quasi tutti i giorni : 
recavasi alla scuola appoggiandosi contro il muro, 
o facendosi aiutare da una Suora. Recata che si 
era in scuola si era obbligate di farla sedere, ed 
allora essa mostrava alle alunne i lavori manuali 
che dovevano fare. Dopo circa due ore di lavoro, 
ella trovavasi spossata dalla stanchezza: i dolori 
della spina dorsale facevansi nondimeno sentire 
d'una maniera costante , sebbene vi fossero tal- 
volta momenti tali, nei quali questi erano meno 
vivi. Questa remissione ha durato dal mese di 
Novembre 1888 fino al mese di Aprilel889. Piti 
si avanzava nella stagione calda, piu la malattia 
era intensa. Quel che io ho constatato in questo 
ultimo periodo, e del tutto conforrjie a quel che 
io ho inteso dire della prima parte della malattia; 
paralisi del tato sinistro,frizioni sulla spina dorsale. 

Additque ad ideni Interr. Process. fol. 167 . 

Essa b dovuta stare in letto al tempo dei grandi 
caldi, ed in questa epoca stessa non poteva affatto 
muoversi , era obbligata di rimanere costante- 
mente coricata sul fianco destro. Essa ha comin- 
ciato ad alzarsi un poco ogni giorno alP avvici- 
narsi delPinverno. 
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Iuxta Interr. 31 Process. fol. 167 terg. resp. 

Alcuni giorni prima della sua guarigione, Suor Lui- 
gia Agnese fu attaccata dalPInfluenza, ed una forte 
febbre, ed una tosse violenta ne furono la con- 
seguenza. 11 medico fu chiamato in tale occasione, 
nia egli non die' che rimedj atti a combattere la 
febbre, e calmare la tosse. 

fuxta Interr. 32 Process. fol. sup. cit. resp. 

II giorno della guarigione era stato preceduto da 
una giornata e da una notte di patimenti atroci, 
nella spina dorsale. Io aveva un bel fare a fri- 
zionarla, non ne provava alcun sollievo. Mi chiam6 
parecchie volte durante la notte, per vedere se 
io avessi potuto sollevarla. 

VI. Testis Soror Maria Iulia Bernard, ex Instituto 
S. Marthae, annor. 31. 

luxia Interr. 11 Process. fol. 171 terg. resp. 

Suor Luigia Agnese m'ha spesso detto che i suoi 
geniton erano malaticci. II di lei padre in specie 
ha sofferto per undici anni della malattia che lo 
ha condotto al sepolcro. Aveva dolori nervosi e 
nelle ossa. Talvolta gli uscivano dalle orecchie, 
e dalle dita come alcuni pezzi di calce. 

Suor Luigia Agnese m' ha delto ancora ch' essa 
aveva un fratello nato prima del termine prefisso, 
e morto il primo o il secondo giorno dopo la sua 
nascita. 

Iuxta Interr. 12 Process. fol. 172 resp. 

Ho udito dire da Suor Luigia Agnese ch'essa era 
nata prima del termine naturale a causa d' una 
vivissima emozione provata dalla sua madre , a 
cui il medico aveva dichiarato senza riguardo , 
che il Signor Sercleyrat sarebbe morto dopo pochi 
giorni. 

Iuxta Interr. 13 Process. fol. sup. cit. resp. 

Nella sua infanzia, e nella prima giovinezza Suor 
Luigia Agnese, secondo quel ch'essa m'ha detto, 
6 sempre stata malaticcia. Ha avuto la febbre 
tifoide, una flussione di petto, la febbre scarlat- 
tina, la febbre muccosa. 



120. 

Ante sanationem in- 
fluenlia quidem labo- 
ravit. 



121. 

Die ac nocte ante 
sanationem, atrocissi- 
mos in spina sustinuit 
dolores. 



122. 

De sanatae patre ac 
fratre. 



123. 

Conflrmat testis sa- 
natam ortum duxisse 
ante tempus a natura 
statutum. 



124. 

Plures morbos passa 
est sanata in sua pue- 
ritia et juventute. 
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125. 

Tempore tyrocinii vi- 
tae religiosae infirmae 
erat valetudiuis ; ita 
ut non muUo post in 
aliam Communitatem 
translata fuerlt,scilicet 
in Communitatem Val- 
law^is. 

126. 

Confirmatur ejus ca- 
sus e scalis, qui eve- 
nit in praefata Coramu- 
nftate die 20 Decem- 
bris 1855. 

127. 

Per aliquod tempus 
in proprii officii exer- 
citio continuavit. 



128. 

Sed postmodum ma- 
xima difficultate ambu- 
labat ac dolores in in- 
feriori parte spinae pa- 
tiebatur. 



129. 

Die 31 Iulii 1887 
leclum petere debuit. 



130. 

Progrf ^su tempnris 
gravissimas passa est 
suffocationes et para- 
lysi laboravit. 



luxla Interr. 15 Proeess. fol. 172 ierg. resp. 

Suor Luigia Agnese m'ha detto che durante tutto 
il suo Noviziato essa era stata addetta alle pic- 
cole incombenze, cotanto delicata era la sua salute. 
Nondimeno verso il fine del suo Noviziato essa 
ebbe una forte tosse; fu allora che i nostri Su- 
periori decisero di mandarla a Vallauris. 

Iuxla Interr. 16 Process. fol. sap. ciL resp. 

So ugualmente che la mia Suor Luigia Agnese, se- 
condo quel che m' ha narrato , fece una caduta 
nella scala della Casa. 

luxta lnterr. 17 Process. fol. sup. cit. resp. 

Sempre secondo quel che m' ha detto Suor Luigia 
Agnese, essa ha continuato ad esercitare il suo 
officio durante qualche tempo dopo la sua caduta. 

Iuxta Interr. 18 Process. fol. sup. cit. in fin. resp. 

Alcuni giorni prima di porsi in letto ho veduto Suor 
LuigiaAgnese camminare con grande difficohA; 
provava gran pena a sedersi , e seduta che si 
fosse sperimentava dolori allorch^ doveva rial- 
zarsi. I piedi erano gonfi , le sofferenze vive , 
sopratutto nella parte superiore delle gambe , e 
nella parte inferiore della spina dorsale. Essa si 
6 messa in letto il 31 Luglio 1887. Una volta 
allettata , Y enfiagione dei piedi 6 continuata al 
punto ch'essa provava molta difficolt& di calzarsi. 
Fiu tardi fu obbligata di restare coricata sul lato 
sinistro durante un tempo abbastanza lungo , lo 
che la faceva soffrire, poich6, secondo quel che 
essa mi ha delto, aveva qualche affezione al cuore. 
Essa ha provato durante un certo numero di 
giorni alcuni soffocameriti violenti, che ci obbli- 
gavano di sostenerla, di darle aria, di farle aspi- 
rare e prendere deir etere. Per la durata d' un 
certo tempo 6 stata paralizzata, ed io sono stata 
obbligata di farla bere e mangiare come un fan- 
ciullo. Altre volte per evitarle che facesse il mi- 
nimo movimento , essa prendeva il liquido ser- 
vendosi d^ino stelo di paglia. 

Additque ad idern Interr. Process. fol. 175 terg. 
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Non ho vegliato che per due notti la mia Suora 
Luigia Agnese, e durante queste due notti, nulla 
ho notato che sia degno di esser segnalato. Essa 
aveva e vero dei soffocamenti , ma non erano 
questi piu forti di quelli che provava durante il 
giorno. 

I dolori di Suor Luigia Agnese erano abitualmente 
continui ed assai acuti , divenivano non ostante 
piu violenti quando conveniva farla scendere di 
letto, ovvero semplicemente quando la si toccava, 
o ch'essa volesse muoversi e cambiar posizione. 
In certi giorni questi dolori facevansi sentire con 
maggior violenza alle spalle, altri giorni alle 
gambe, ma il piu sovente alla colonna vertebrale. 

Iuxta Inlerr. 23 Proeess. fol. 176 resp. 

Tre medici hanno visitato la mia Suor Luigia 
Agnese durante la sua malattia. II Signor Lisnard 
medico della Casa, il Signor Jourdan durante 
Passenza del Signor Lisnard, ed il Signor Guirard 
in qualita di amico della Casa. Tutti e tre hanno 
constatato nella mia Suor Luigia Agnese una mie- 
lite che hanno dichiarato incurabile. 

Iuxta Interr. 24 Proeess. fol. eit. resp. 

Siccome non era che nel pomeriggio che io ordir 
nariamente vedeva la Suora malata per tenerle 
compagnia, non sono stata testimone delle pre- 
scrizioni del Medico. Tutto quel che io posso dire 
si e che le sono stati applicati alcuni vesciganti, 
cauterj, punlure, (injezioni) di morfina, bottoni di 



Iuxta Interr. 25 Proeess. fol. sup. cit. resp. 

Posso assicurare ch'essa ha sofferto molto di sto- 
maco, aveva la digestione difficilissima, al punto 
che in certi tempi, non poteva prender nulla; di 
tal maniera era dessa divenuta cosi magra, come 
uno scheletro. Ha sofferto anche di costipazione, 
talmente che si era obbligate di darle alcuni ri- 
medj por facilitarle le evacuazioni fecali. 

luxta Interr. 28 Proeess. fol. 176 terg. resp. 

6 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 



131. 

Continui et acuti 
erant aegrotaedolores, 
praesertim in spina. 



132. 

Tres Medici concor- 
darunt in diagnosiin- 
sanabilis mielitis. 



133. 

Remedia adhibita, 
prorsus inutilia fue- 
runt. 



134. 

Difficillima erat dige- 
stio, ac ventrisconsti- 
patlme laborabat. 
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135. 

Confirmat testis acu- 
tos admodum dolores 
ab aegrota perpessos. 

136. 

Melioratio evenit, sed 
per paucos menses. 



137. 

Medicus nihil facie- 
bat eam meliorationem. 



138. 

Confirmat testis 
altera sanatae casum 
anticipasse morbum y 
cujus germen in ea 
erat. 



139. 

Tamen post casum, 
vota emisir, in aliam 
Communitatem vulgo 
Romans. 



140. 



Sed in primam Com- 
m u n i ta te m VaJlaurns 
cum rediisset, morbus 
cjus progressus est. 



Tutto quel che io posso su ci6 dire si 6 che tal- 
volta vedendola fare dei sussulti nel letto, io le 
chiedeva cosa avesse. Essa mi rispondeva: « Provo 
dolori come se mi rodessero le ossa ». 

Iuxta Interr. 30 Process. fol. sup. eit. resp. 

In certa epoca, se non m'inganno, cio£ nel Decem- 
bre 1888, fino all'Aprile 1889 Suor Luigia Agnese 
ha provato un relativo miglioramento. Durante 
questo periodo si 6 potuta alzare , andare alla 
Cappella, ed anche alla Parrocchia, sebbene cam- 
minasse difficilmente , con 1' aiuto d'un bastone, 
ovvero appoggiata al braccio d' una Suora. 11 
Signor Lisnard, l'ha visitata come credo di quel 
tempo, senza prescrivere alcun rimedio, egli ha 
dichiarato che era un miglioramento posseggero, 
e che non bisognava contare sopra una guarigione. 

VII. Testis Soror Rosa Emmanuel Aubriet, ex In- 
stituto S. Marthae, annor. 32. 

Iuxta Interr. 16 Process. fol. 180 terg. resp. 

Credo ch' essa abbia portato iri s6 col nascere il 
germe della sua malattia, e che ha fatto una ca- 
duta, che avrebbe sviluppato questo germe. 

luxta. Interr. 17 Process. fol. 181 resp. 

So positivamente che dopo la sua caduta, essa ha 
continuato a rimanere a Vallauris, e che conti- 
nu6 ad esercitare il suo impiego. Le Superiore 
Thanno chiamata a Romans per fare i suoi voti 
perpetui, ed era dopo la caduta, poich6 in quell'e- 
poca io mi trovava a Vallauris, come posso afifer- 
marlo. Non avendo relazioni frequenti con la mia 
Suor Luigia Agnese, non posso dire se di ritorno 
da Romans, essa si 6 sentita piu male. 

Iuxta Interr. 18 Process. fof. sup. eit. resp. 

Mi ricordo solamente che in queli'epoca, ajla fine 
di una ricreazione della sera, al momento di ri- 
tirarsi , noi abbiamo notato che la Suor Luigia 
Agnese rest6 un momento immobile, ma io non 
posso dirne di piu sul dolore ch' essa provo in 
quelPepoca. 

Iuxta Interr. 20 Process. fol. 181 terg. resp. 
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Non fu che nel mese di Luglio 1887, quando Suor 
Luigia Agnese ha dovuto mettersi in letto, che 
F attenzione di tutti i membri della Comunit& 6 
stata chiamata sul suo stato. Prima di quel tempo 
essa manteneva una ccrta riservatezza verso le 
sue Sorelle, e non era che alle persone autoriz- 
zate che manifestava le sue sofferenze. 

Iuxla Inierr. 23 Process. fol. sap. cit. resp. 

Mentre io esercitava V officio di mfermiera presso 
la mia Suor Luigia Agnese, essa 6 stata visitata 
dal Dottor Lisnard, medico della Casa, e questi 
durante la sua assenza, 6 stato rimpiazzato dal 
Signor Dottor Jourdan. Da bel prineipio il Si- 
gnor Dottor Lisnard non osava pronunziarsi sulla 
malattia, ma piu tardi ha emesso il suo parere 
dichiarando, che era una mielite, o malattia della 
spina dorsale in tutta la sua lunghezza. E stata 
constatata alla parte inferiore della colonna ver- 
tebrale una grande infiammazione, talmente che 
il medico ha dimandato a se stesso, se non fosse 
il caso di tagliare una parte delF osso. Questa 
operazione non 6 slata mandata ad effetto. 

Iuxta Interr. 24 Process. fol. 182 resp. 

E stato prescritto alla malata un trattamento in- 
terno, ed esterno, vale a dire, per quanto io posso 
ricordarmene , le sono stati applicati larghi ve- 
sciganti, cauterj assai profondi, punture (injezioni) 
di morfina, bottoni o punte di fuoco alFosso sa- 
cro, ventose; inoltre le sono state fatte prendere 
varie boccette di silicitato, giusquiamina, ed un 
complesso di altri rimedi de' quali non mi ricordo. 
Lungi dal procurarle sollievo, questi rimedj non 
hanno fatto che accrescere i suoi patimenti. 

Per quanto io posso ricordarmi, la gamba sinistra 
era paralizzata, essa non poteva sostenerla. 

Iuxta Interr. 25 Process. foL 182 terg. resp. 

Essa lagnavasi molto, le sue digestioni erano diffi- 
cilissime, cosi noi avevamo difficolta di farle pren- 
dere qualche cosa. Essa era d' una magrezza 
straordinaria. 



241. 

Ita ut mense Iulio 
1887 cubili se commi- 
serit, cum acutos pa- 
teretur dolores. 



142. 

Medicus a curatione 
declaravit morbum mie- 
litem esse. 



143. 

Quae inferiorem 
praesertim medullae 
spinalis partem afflcie- 
bat. 



144. 

Plura adhibita sunt 
remedia, quae nihil 
prorsus profuere. 



145. 

Laevum crus para- 
lysi afficiebatur. 

146. 

Valde patiebatur 
aegrota. 
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147. 

Difficultate maxima 
faeces ac urinasemit- 
tebat. 



148. 

Propter dolores tan- 
gi non poterat. 



149. 

Insanabilem morbum 
Medicus a curatione 
judicavit anno 1888. 



150. 

Morbus in pejus rue- 
bat Augusto mense 
ejusdem anni. 



151. 

Hoc tempore, praeter 
suffociitiones , cordis 
etiam palpitatjones pa- 
tiebatur, atque acutas 
admodum nervorum 
crises. 



152. 

Quae omn<a perdu- 
rarunt etiam post men- 
sem Augusti 1888. 



Per facilitarle le sue evacuazioni fecali, si era ob- 
bligate di farle prendere alcuni rimedi. Essa sof- 
friva anche molto per urinare. Nel tempo in cui 
ne ho avuto cura, le sue urine non erano in alcun 
modo cariche, si era anche stupiti di vederle eosi 
chiare. I medici hanno chiesto di vederle parec- 
chie volte , ma per quanto io sappia non sono 
state fatte analizzare. 

Iuxta Interr. 26 Process. fol. sup. cit. resp. 

La sua sensibilita era talmente eccitata , che non 
si poteva toccarla, senza farla soffrir molto. 

Iuxta Interr. 27 Process. fol. sup. cit. in fin. resp. 

Mi ricordo che il Signor Lisnard, parlando alla mia 
Suora Superiora, le ha detlo che la malattia dalla 
quale era affetta la mia Suor Luigia Agnese, era 
incurabile. Egli ha anche aggiunto: « tutt'al piu, 
essa potra vivere per sei mesi ». 

Eravamo allora nel mese di Giugno 1888. Dal tempo 
in cui ho preso cura della mia Suora malata , 
vale a dire dal 31 Luglio 1887 fino al 16 Ago- 
sto 1888 quando io sono stata a Romans per 
fare i miei voti solenni, la sua malattia non ha 
fatto che peggiorare. Fu non senza uno stringi- 
mento di cuore , che io 1' ho lasciata, poiche io 
era persuasa di non piu rivederla al mio ritorno. 

Iuxta Interr. 28 Process. fol. 183 resp. 

Ai soffocamenti che provava Suor Luigia Agnese, 
si e aggiunto un mal di cuore , che la iaceva 
soffrire molto. Questo mal di cuore era assai fre- 
quente, ma non posso dire se e stato combattuto 
con rimedj speciali. 

Tutte le sue membra scricchiolavano, come se fos- 
sero state slogate, non appena faceva un movi- 
mentO. Le grida che di quando in quando emet- 
teva,fanno supporre ch'essa provava crisi nervose. 

Iuxta Interr. 30 Process. fol. 183 terg. resp. 

Durante la mia assenza, la mia buona Suora mi ha 
fatto scrivere dalPinfermiera, che mi aveva sur- 
rogata, che essa soffriva sempre di piu. 
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VIII. Testis Soror Ludovica Henrica Perroux ex 
Instituto S. Marthae, annor. 35. 

Iuxta Interr. II Process. fol. 187 resp. 

Ho udito parlare nella Comunita dei genitori di Suor 
Luigia Agnese, di suo padre, che e stato malato 
assai lungamente, e di sua madre che e sofferente. 

Iuxta Interr. 16 Process. fol. 187 terg. resp. 

M'e stato detto ch'essa ha portato con se il germe 
della sua malattia nascendo, e che in seguito ha 
fatto una caduta che ha potuto determinare la 
malattia. 

Iuxta lnterr. 18 Proeess. fol. 188 resp. 

Essa soffriva d'un dolore alla gamba; diceva che 
non poteva appoggiarsi sulla spalla destra, sof- 
friva alla spina dorsale che era il centro del suo 
male. 

So che quando ho cominciato ad assisterla, essa stava 
costantemente in letto, poscia si alzava un poco, 
ma nulla posso precisare a tale soggetto. 

A quel periodo, si era cessato dall* apprestarle ri- 
medj , atteso la loro inutilita. Si contentavano 
darle del cloralio per procurarle un po' di sonno. 

IX Testis Rev. Dom. Ioannes Bapta Ventre, Sacerdos 
et Parochus, annor. 52 

Interrogatus a Iudieibus etc. Process.fol. 192 terg. 
resp. 

L' ho veduta per la prima volta alle tempora di 
Decembre 1887. Essa trovavasi in letto aa qual- 
che tempo, soffriva molto. 

L'ho sempre confessata nella infermeria fino al mo- 
mento della sua guarigione. Un giorno che io le 
chiedeva di sue notizie, essa mi rispose che da 
parecchi mesi non aveva potuto mai cambiarsi 
di posizione di fianco. 

So che e stata visitata dal Signor Dottore Lisnard, 
medico della Casa , e ch' esso aveva dichiarato 
ch'era affetta d'una malattia incurabile, o mielite. 

Nelle mie visite a Vallauris , ho udito dire , che 
era stata martirizzata con ogni sorta di rimedj, 
fra gli altri con numerose punte , o bottoni di 
fuoco; etc. 



153. 

De sanatae parenti- 
bus. 



154. 

De germine morbi et 
de casu e scalis. 



155, 

Valde patiebatur ae-,. 
grota praesertim in 
spina. 



156. 

Remediainutilia fue- 
runt. 



157. 

Per plures menses in 
lecto jacuit quin mo- 
tum aliquem facere pos- 
set. 



158. 

Insanabilem morbura 
judicavit Medicus. 

159. 

Remedia omnia inu- 
tilia. 
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160. 

Extreraa erat macies 
patientis aegrotae. 



161. 

Per annum vidit ae- 
grotam continue in 
lecto, propter insana- 
bilem morbum in spi- 
nali medulla. 



162. 

De patre sanatae. 



163. 

Debili erat valetu- 
dine sanata etiam in 
sua juventute. 

164. 
Cecidit e scalis. 



165. 

In posterum lectum 
petere debuit. 



166. 

Atroces patiebatur 
dolores, potissimum in 
spina. 



Non ho mai constatato alcun miglioramento nel suo 
stato. L'ho sempre vista cTuna pallidezza, e cTuna 
estrema magrezza e sofferentissima. 

XI Testis Dna Paulina Giraud, annor. 21. 
Iuxta Interr. 8 Process. fol. 196 resp. 

L'ho vista malata per un anno, allorquando io era 
educanda nella Casa. Essa trovavasi allettata. 
Soffriva di dolori violentissimi, le venivano som- 
ministrati ed applicati rimedj energici, come bot- 
toni infuocati, cauterj, larghi vescicanti. Ho spesso 
udito dire che Suor Luigia Agnese aveva una 
malattia del midollo spinale , e che la sua gua- 
rigione era impossibile ad ottenersi. 

XII Testis Dna Susanna Clemens Maurel, annor. 30. 
Iuxta Interr. 11 Proeess. fol. 199 terg. infin. resp. 
Ho udito dire nelle visite da me fatte alle Suore 

di Vallauris, e di Romans , che il padre della 
Suora Luigia Agnese 6 stato malato assai lun- 
gamente ed anche per parecchi anni. 

luxta Interr. 15 Process. fol. 200 ^es^. 

Ho udito dire a Romans, che sia alP Educandato, 
come al Noviziato , essa ha sempre avuto una 
pessima salute , e che 6 convenuto usarle cure 
tutte speciali. 

Iuxta Interr. 16 Process. fol. sup. cit. resp. 

Ho udito dire che Suor Luigia Agnese aveva fatto 
una caduta per la scala della Casa, e ch'essa era 
caduta sul dorso. 

Iuxta Interr. 17 Process. fol sup. cit. resp. 

Io so che qualche tempo dopo la caduta essa 6 
stata obbligata di porsi in letto. 

Prosequitur ad idem Interr. Process. fol. 200 terg. 

Per lungo tempo Pho veduta soffrire dolori atroci; 
non si poteva toccarla senza accrescere le sue 
sofferenze; essa & rimasta parecchi mesi coricata 
sullo stesso lato; ha avuto soffocamenti; la pa- 
ralisi ; una grande magrezza , per conseguenza 
della mancanza di nutrimento ; e quando essa 
prendeva del liquido, nol faceva che con un can- 
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nello. Si lagnava sopratutto di dolori alla spina 
dorsale. 

Avendo dovuto assentarmi durante la malattia di 
Suor Luigia Agnese,laSignora Superiora mi chiese 
la chiave della nostra sepoltura per seppellirla ; 
poiche tutti erano persuasi ch' essa morrebbe 
prima del mio ritorno, ed io condivideva questo 
timore. 

Ho udito assai spesso dire ch'essa aveva costipa- 
zioni ribelli a tutti i rimedi, ed altre volte al con- 
trario V evacuazione si faceva a di lei insaputa, 
e si era obbligati di porle sotto molta biancheria. 

So che il Signor Lisnard, Dottore della Casa, Tha 
visitata frequentemente, e ha detto ad altre per- 
sone, che me T hanno riferito, che Suor Luigia 
Agnese aveva una mielite, o malattia del midollo 
spinale , ed aggiungeva che non guarirebbe. II 
Signor Dottor Jourdan ha visitato la malata du- 
rante V assenza del suo Collega, e ha detto di- 
nanzi a me , che la malattia era una mielite, e 
che era incurabile. II Signor Dottor Guirard Tha 
visitata ancora in qualil& d'amico della Casa, e 
si 6 pronunciato in mia presenza , come i suoi 
due Colleghi. 

Durante il suo periodo di miglioramento, Tho ve- 
duta camminare nella sua cella , nel corridojo , 
ma giammai senza aiuto. II suo andamento era 
eccessivamente stentato, trovavasi tutta ripiegata 
su se stessa. 

So che le sono stati somministrati rimedj d' ogni 
sorta, e tra questi vesciganti .numerosi, cauterj, 
bottoni di fuoco etc. La mia Superiora dicevami 
che tutti i giorni v'erano nuovi rimedj. La mag- 
gior parte del tempo questi rimedj erano senza 
effetto e la molestavano piuttosto che farle bene. 

Nella vigilia stessa della sua guarigione Y ho ve- 
duta in uno stato compassionevole. 

XIII, Testis Dfia Maria Guirard annor. 58. 

laxta Inlerr. 16 Process. fol. 204 resp. 

So che Suor Luigia Agnese ha fatto una caduta 



167. 

Nulla salutis eius spes 
habebatur ac proxime 
moritura. 



168. 

Quandoque faeces sine 
voluntate emittebat. 



169. 

Conflrmat testis, tres 
Medicos aegrotae mor- 
bum omnino insanabi- 
lem judicasse. 



170. 

Brevis fuit aegrotae 
melioratio, quae tamen 
libere ambulare non 
poterat, et curva erat. 



171. 

Remedia nihil profue- 
runt et aegrota magis 
sufferebat. 



172. 

Vigilia sanationis 
testis eam vidit in de- 
sperato statu. 
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173. 

Confirmat testis fra- 
trem suum Medicum , 
dixisse sanatae casum 
morbum ejus anticipas- 
se, cujus germen jam 
erat in ipsa. 



174. 

Iudicium hujus Me- 
dici de aegrotae morbo. 



175. 

Atroces patiebatur 
dolores. 



176. 

Diu paralysi affecta 
est. 

177. 

In brevi meliora- 
tione ne ainbulare qui- 
dein poterat sine sub- 
stentaculo. 

178. 

Remedia inutilia re- 
licta sunt. 



179. 

Iam ab anno 1866 
sanata infirmae eiat 
valetudinis. 



sul dorso. Ma secondo quel che disse mio fra- 
tello , il Dottor Guirard il quale ha visitato la 
malata pareechie volte, durante il suo soggiorno 
a Vallauris, questa caduta non avrebbe generato 
la malattia, tutt'al piii Tavrebbe anticipata: poi- 
che egli m'ha detto formalmente essa ne aveva 
il germe fin dalla nascita. 
L'affezione che io nutriva per questa Suora mi por- 
tava a stimolare lo zelo di mio fratello affinche 
la guarisse. « Che vuoi tu che io faccia ! la sua 
« malattia e incurabile. Essa potrebbe avere tal- 
« volta qualche miglioramento , ma non tarde- 
« rebbe a ricadere, e restare paralizzata nel suo 
« letto ». 

L'ho spesso veduta nella sua malattia, ed ho con- 
statato che soffriva crudelmente , non si poteva 
toccarla, cotanto sviluppata era in lei la sensi- 
bilita, e talvolta udivansi le sue ossa scricchio- 
lare, sarebbesi detto che tutto il suo corpo fosse 
slogato. 

Per lungo tempo le sue membra erano paralizzate; 
essa ha avuto soffocamenti , una costipazione 
ostinata; in oltre circostanze v'era emissione in- 
volontaria d' urine. Quando trovavasi alquanto 
migliorata, parecchie persone erano obbligate di 
sostenerla per farle fare alcuni passi, 

Le si applicavano vesciganti, cauterj, bottoni di fuoco, 
e tutti i rimedj immaginabili ; questi non hanno 
affatto operato, e i medici scoraggiti hanno di- 
chiarato che nuiraltro v'era piu da fare. 

XIV. Testis et Iex offleio Rev.Dom. PhilippusGiraud, 
Sacerdos, annor. 71. 

luxta Interr. 8 Proeess. fol. 211 terg. resp. 

Ecco tutto quello di che mi ricordo intorno a que- 
sta Suora, e che io posso deporre conformemente 
alla verita. 

Gia nel 1886 la Suora era qualche poco sofferente, 
in quel tempo , e fin dalla mia ultima visita a 
Vallauris, in qualita di Confessore straordinario 
delle Suore, io trovai Suor Luigia Agnese palli- 
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dissima, e dietro la mia dimanda: « Siete soffe- 
rente? » essa mi rispose affermativamente. 

La mia partenza da Antibes per Nizza ebbe luogo 
alla fine di Luglio 1887; ora alla stessa epoca 
Suor Luigia Agnese si pose in letto, essa avrebbe 
voluto consultarmi anche una volta in qualita di 
Confessore: una preghiera mi fu rivolta in questo 
senso dalla Superiora ; ma mi fu impossibile di 
potervi condiscendere. Non ho piu riveduto la 
malata che a Novembre 1889, epoca della visita 
pastorale di Monsignor Vescovo a Vallauris. 

Aggiungo che il periodo acuto della malattia della 
Suora & durato dal Limlio 1887 al Dicembre 1888. 
E quanto io sapeva , sia dalla Superiora della 
Gasa nelle sue vislte al Vescovato, sia dalle let- 
tere che io riceveva dalla Comunita di quando 
in nuando. Eccoci al inese di Novembre 1889 a 
Vallauris , tempo in cui io aveva Ponore di ac- 
compagnare Monsignore. 

Nel mattino del giorno di questa visita , io andai 
a vedere la malata, che trovai allettata, ed assai 
sofferente. Essa approfitt6 della mia presenza per 
confessarsi. 

Nel pomeriggio Monsignore recossi alla Casa delle 
Religiose per visitare la Comunita, e vedere in 
maniera speciale la malata. Ma quella visita era 
stata annunciata fin dal mattino; ora Suor Luigia 
Agnese allettata si fece un dovere di non obbli- 
gare Monsignore a farle visita nella sua cella ; 
essa chiese alla sua Superiora come una grazia 
di essere vestita e di scendere in parlatorio ; lo 
che si pot& effettuare per mezzo di una grande 
sedia a bracciuoli, nella quale fu collocata, e por- 
tata in basso da quattro sue consorelle malgrado 
i dolori quasi intollerabili. 

L'ho riveduta durante quella visita, seduta sulla sua 
sedia a bracciuoli, circondata da parecchi cuscini, 
tutta curva alPinnanzi: una delle sue gambe che 
era come paralizzata, era posta sopra uno sga- 



180. 

Sub finera lulii se- 
quentis anni 1877 le- 
ctumpetere debuit pro- 
pter vim morbi. 



181. 

Usque ad mensem 
Decembris 1888 mor- 
bus progrediebatur. 



182. 

Testis aegrotam vi- 
dit Novembri mense 
sequentis anni 1889, 
quae in lecto valde pa- 
tiebatur. 



183. 

Ut Episcopum suum 
aspiceret, ducta fuit 
patiens in cancellos su- 
y.er sellam. 



184. 

In miserando erat 
statu, curva, et para- 
lvsi in crure affecta. 



6 — Summ. sup. Mirac. T. — B. P. A. M. Chanel. 



Digitized by 



Google 



42 



185. 

Ianuai\o mense 1890, 
usque ad sanationem , 
morbus in pejus rue- 
bat. 



18(3. 

Testis mense Iulio , 
post sanationem, scri- 
psit curae Medico de 
sanatae morbo. 



187. 

Medici responsio in 
sua epistola diei 8 Au- 
gusti ejusdem anni 
1890. 



bello altissimo. La malata era d' una pallidezza 

notevole, che affliggeva. 
Ho saputo piii tardi che in Gennaio 1890 port6 con 

s6 maggiori sofferenze, fino al giorno 27 di tal 

mese, che fu, se la mia memoria 6 fedele, il giorno 

della sua guarigione. 
Prosequitur fol. 213 lerg. 

In appresso io fui invitato a dimandare al Signor 
Dottore Lisnard, medico a Vallauris, e che aveva 
lungamente prestato le sue cure alla malata, di 
volermi cortesemente far conoscere il suo apprez- 
zamento sulla natura ed il carattere della malattia 
dalla quale era stata cosi lungamente affetta Suor 
Luigia Agnese. 

La mia lettera al Signor Dottor Lisnard era in data 
del 17 Luglio; egh mi rivolse P 8 Agosto la let- 
tera seguente: 

Vallauris, li 8 Agosto 1890 
Signor Vicario Generale, 

In risposta alla sua lettera del 17 Luglio decorso, 
ho F onore di farle conoscere che Suor Luigia 
Agnese della Comunit& di Santa Marta di Ro- 
mans, ha presentato tutti i sintomi d'una mielile 
croniea. La guarigione di questa affezione 6 ra- 
rissima. 



188. 

Hujus Medici a cu- 
ratione jurata deposi- 
tio. 



XV Testis et II ex officio Illmus Dbm. Iulius Lis- 
nard, Medicus, annor. 44. 

luxta Interr. 6 Process. foi 215 terg. resp. 

Ho curato Suor Luigia Agnese nel 1887 e 1888 
colpita da atassia locomotrice, od almeno che pre- 
sentava tutti i sintomi di questa rnalattia. Ho 
prescritto tutti i rimedj che la scienza medica 
mipiega in simile caso, e debbo confessarlo, senza 
gran successo. Suor Luigia Agnese 6 d'un tem- 
perameuto uervoso essenzialmente, ed impressio- 
nabile. Anche di recente le ho prestato le mie 
cure per una nevralgia faciale, violenta e tenace. 
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Lungo tempo dopo lo sviluppo della sua malattia, 
nondimeno un miglioramento si 6 prodotto, e dopo 
alcune alternative di aggravamento, 6 stata otte- 
nuta la guarigionc ; dal che io credo di poter 
conchiudere che non esisteva in lei la lesione ma- 
teriale del midollo spinale e dei centri nervosi. 

Ci6 non ostante devo aggiungere che io sono ri- 
masto stupito della sua guarigione, che non cor- 
rispondeva alla mia diagnosi. 

Testis recognocit litleram ab ipso direetam R. P. 
Nicolet die decima Nooembris 1890 nec non at- 
testationem diei 19 Novembris ejusdem anni, ac 
declaramt nihil obstare quominus haec documenta 
Processui inserantur. 

XVI. Testis et III ex officio Dna Amata Lisnard, 
annor. 59. 

Interrogata a Iudicibus Process. fol. 217 resp. 

Nel mese di Luglio 1887 io mi trovava presso le 
Suore di Vallauris, che io visito assai di frequente. 
Vidi allora Suor Luigia Agnese che era estrema- 
mente estenuata , anzi ne feci osservazione alla 
Suora Superiora. 

Questa mi rispose: « Vengo ora dalFaver fatto vi- 
sita al Dottore , e mi dichiara che Suor Luigia 
Agnese ha una mielite »; e difatti la malata fu 
costretta di mettersi in letto in quel giorno stesso. 
La vidi allora recarsi dalla camera della Supe- 
riora, ove essa trovavasi, verso il suo letto; essa 
aveva le mani scarne , il suo volto era d' una 
pallidezza estrema, due Suore la sostenevano nel 
suo cammino; aveva il corpo ripiegato, e curvo 
in avanti. 

Mentre essa trovavasi in letto, ho constatato una 
completa immobilit&, aveva le braccia e le gambe 
tese. Un giorno ho veduto due Suore sollevarle 
alquanto le spalle, tenere una tazza di latte vi- 
cino alla sua bocca, e la povera malata ne aspi- 
rava il contenuto con difficolta per mezzo d'una k 
paglia. In certi giorni i dolori erano cosi acuti 
che si poneva uno scritto alla porta della sua 
cella per interdire ogni visita. 



189. 

Obstupuit Medicus de 
subitanea sanatione. 



190. 

(Vide infra Num. 
VI. in Documentis.) 



191. 

Vidit testis sanatam 
mense Iulio anni 1877 
dum lectum inivit in 
miserando statu. 



192. 

Absolu te immobi 1 is 
in lecto jacebat, et acu- 
tos patiebatur dolo- 



res. 
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193. 

Iudicium alterius 
Mediri de morbo insa- 
nabili. 



194. 

Remedia omnia pror- 
sus inutilia. 



195. 

Nullam amplius spem 
esse sanationis aegro- 
tae omnes autumabant. 



196. 

Alter Medicus plu- 
ries aegrotam vidit an- 
no J 888 , quae jam 
mielite laborabat. 



197. 

Lymphatica ejus erat 
phisica constitutio. 



Non ho veduto il Dottor Lisnard poich6 io non mi 
trovo in relazione con lui, ma ho avuto occasione 
di discorrere col Dotlor Guirard sulla malaltia 
di Suor Luigia Agnese. Egli mi disse che que- 
sta malattia era assai eattiva, che poteva lasciare 
qualche momento di miglioramento, ma che non 
si guariva della medesima. 

So che sono stati provati tutli i rimedj che si 6 
potuto adoperare/ bottoni di fuoco, cauterj, ve- 
sciganti , la morfina , V antipirina , la giusquia- 
mina etc. 

Del resto il medico che era cosi attento alla cura, 
non ha trascurato nulla. I rimedj non hanno pro- 
dotto alcun effetto, talvolta la irritavano peggio, 
e per me l'ho veduta sempre inerte nel suo Ietto. 

Veggendo che la malattia seguiva il suo corso, e 
che secondo ogni previsione la catastrofe si ap- 
pressava , io dissi alla Superiora che conveniva 
occuparsi d'una sepoltura. La Casa delle Suore 
trovandosi nel bisogno, le dissi, che le avrei pre- 
stato io stessa la mia assistenza in quella cir- 
costanza. 

I. Testis examinatus in Curia Eetlesiastiea Vene 
tensi. 

Illmus Dom. Ioseph Guirard Medicus, annor. 67. 

Iuxta Interr. 8 Process. fol. 21 in ffne resp. 

La detta Suora era colpita da affezione del midollo 
spinale (mielite) per quanto io mi conosca , fin 
dalTanno 1887. La vidi nel 1888 parecchie volte. 

luxia Interr. 9 Proeess. foi 21 terg. resp. 

La mia Sorella mi ha tenuto al corrente con la sua 
corrispondenza. 

Iuxta Interr. 12 Process. foi 22 resp. 

Suor Luigia Agnese m'6 sembrato che avesse un 
temperamento linfatico. 

Iuxta Interr. 23 Process. fol. 24 resp. 

A mia cognizione , un medico del paese , nomato 
Lisnard, ha visitato Suor Luigia Agnese. Ignoro 
quale sia stata la diagnosi da lui stabilita, tanto 
piu che io per delicatezza non Tho interrogato. 
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Iuxta Interr. 24 Process. fol. sup. cit. in Jin. resp. 

Chiamato a titolo di amicizia per dare il mio pa- 
rere sulla malattia di Suor Maria LuigioAgnese, 
e non essendo incaricato direttamente del trat- 
tamento della malattia di lei, non l'ho esaminata 
a nudo. 

Nondimeno ho potuto constatare la stasi del sangue 
nei membri inferiori e superiori , privi di movi- 
mento e di sensibilit&; quando io punzecchiava 
la mano, essa non provava alcuna sensazione, e 
quando io le diceva di stendere il braccio o le 
gambe, essa non poteva farlo. 

luxta Interr. 26 Process.fol. 24 terg. in fin. resp. 

Le Suore che curavano la malata m' hanno detto 
che i medici avevano impiegato tutti i rimedii 
dell'arte, anche i piu energici, senza alcun buon 
risultato. 

luxta Interr. 27 Process. fol. 25 resp. 

Non ho potuto sapere cosa f>ensassero i medici 
sulla probabilit& della guarigione, per la ragione 
che io non li ho veduti. Le Suore sembravano 
credere all'impossibiliU della guarigione. 

luxta lnterr. 29 Process.fol. sup. cit. in fn.resp. 

Come l'ho precedentemente detto, sono stato chia- 
mato a titolo d' amico, per visitare la malata, e 
di fatto vi sono andato. Ho constatato la para- 
lisi e 1'anestesia delle membra superiori ed infe- 
riori, e ne ho tratto il diagnostico d'una ( affezione 
del midollo spinale senza , poter specificarne la 
natura. Quindi mi 6 venuta 1'idea in seguito agli 
insuccessi delle medicazioni gi& impiegate, che la 
malattia era incurabile. Da quel cne vagamente 
ricordo, credo che il mio parere a quell' epoca, 
fosse che non v'era da aspettarsi alcun sollievo 
per la malata, che io considerava come perduta. 

Additque ad interr. 40 Process. fol 27. 

Al momento della mia ultima visita alla inferma, 
io provai un' impressione tale , che dinanzi alla 
impotenza dell'arte medica il mio cuore s'inalz6 
verso Iddio, dal quale soltanto poteva provenire 
la guarigione. 



198. 

Observavit praefa- 
tus Medicus aegrotae 
paralysira atque ane- 
stesiam in inferioribus 
membris ac in supe- 
rioribus. 



199. 

Vehementiora reme- 
•lia inutilia omnino 
evaserunt. 



200. 

Insanabilis putaba- 
tur morbus. 



201. 

Ejusdem Medici ju- 
dicium de natura mor- 
bi. 



202. 

Nulla salutis spes 
erat in arte medica. 



203. 

Sed tantum in Deo. 
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NUM. III 

De miraculi medio 
seu 

De inyocatione 



1. 

Sanata ipsa enarrat 
quomodo ad obtinen- 
dam propriam sana- 
tionem se convertit ad 
Beatum Chanel. 



I. Testis Soror Aloisia Agnes Sercleyrat, ex Insti- 
tuto S. Marthae, annor. 27. 

Interrogatus ex officio Process. fol. 91 terg. resp. 

Colpita da una mielite cronica dopo la fine dei 1886, 
il Lunedi 27 Gennaio per distrarmi , ed atten- 
dendo Tora in cui avrei potuto alzarmi, presi la 
Vita del Padre Chanel , e mi posi a leggerla. 
Svolsi la pagina al Capitolo, in cui sono riferite 
alcune guangioni ottenute per la intercessione 
del Beato. Questa lettura m impression6 molto. 
Mio malgrado mi posi a piangere. Nello stesso 
tempo mi sentii un gran desiderio di essere gua- 
rita , e piena di fiducia chiesi questa grazia al 
Padre Chanel. Lo supplicai di ottenermi di poter 
camminare, e di adoperarmi un poco per la no- 
stra cara Congregazione , anche sofferendo , se 
tale fosse stato il beneplacito di Dio. 

Promisi, se fossi stata esaudita di far conoscere 
questa grazia ai Reverendi Padri Maristi , con 
rapprovazione delle noslre Superiori. Cominciai 
il Kosario: lo dissi come forse non 1'aveva mai 
fatto per lo innanzi. 

Et juxta Interr. 31 Process. fol. 122 terg. resp. 

In occasione della Beatificazione del Padre Chanel, 
un' alunna della nostra Casa , port6 alla Suora 
Rosa Andrea un giornale che aveva sulla co- 
pertina 1'immagine del Beato, nel quale si dava 
anche una sommaria descrizione del suo martirio, 
non che della ricognizione delle sue reliquie fatta 
a Lione. Questa Suora per procurarmi un p6 di 
distrazione mi consegn6 quel giornale. La vista 
di quella imagine, ed il racconto m'impressiona-* 
rono molto. Sentii nascere nel mio cuore una 
grande fiducia verso questo Beato. Sotto una 



D igitized by 




47 



tale impressione, e sapendo d'altra parte che le 
sue reliquie trovavansi a Lione , io chiesi alla 
mia Superiora il permesso di scrivere a mia ma- 
dre per pregarla di ottenere dai Padri Maristi 
una reliquia ed una imagine del Beato. Fu il 
21 Gennaio 1890 che io ricevetti per la posta 
una imagine, ed il giorno seguente una croce che 
era stata deposta sulla Cassa del Beato, non che 
il compendio della sua vita. Questi oggetti mi 
cagionarono un gran piacere , e la mia fiducia 
verso di lui si accrebbe ancor piu. In quel tempo 
Monsignor Vescovo di Nizza avendo ordinato un 
Triduo di preghiere, persuase noi , che ci6 era 
per celebrare la Beatincazione del Padre Chanel; 
ci siamo associate a queste stesse preghiere. Non 
saprei dire quali speciali preghiere la Comunit& 
abbia fatte. Per quel che mi riguarda, fu nel re- 
citare il Rosario nelPintenzione di ottenere la mia 
guarigione, ed in unione col Beato Chanel, che 
10 ottenni la mia complcta guarigione. 

Et juxla Interr. 33 Process. fol. 123 terg. resp. 

Non attribuisco la mia guarigione che al Beato Cha- 
nel. Ho ringraziato Iddio ed il Beato Chanel con 
la piu viva riconoscenza , e tutta la Comunit& 
raccolta dalla mia Suora Superiora recit6 il Lau- 
dale Dominwn con una grande allegrezza , ed 

10 continuo a farlo tutti i giorni. 

Et juxta Interr. 38 Process. fol. 125 resp. 

A datare dalla mezzanotte, tempo in cui ho diman- 
dato direttamente la mia guarigione, io mi sono 
unicamente rivolta al beato Chanel , e la prova 
si 6 che io ho promesso di far conoscere la mia 
guarigione, se ci6 mi fosse stato accordato , ai 
Reverendi Padri Maristi, per riconoscenza verso 

11 Beato. 

Et juxta Interr. 39 Process. fol. 125 terg. resp. 

Credo che le persone le quali hanno avuto cono- 
scenza della mia guarigione, l'hanno considerata 
come un miracolo operato da Dio ad interces- 
sione del Beato Chancl. 



2. 

Die21 Januarii 1890 
sanata imaginem ac vi- 
tam eiusdem Beati acce- 
pit, maxima erga ipsum 
fiducia. 



3. 

Sanata propriam sana- 
tionem tribuit interces- 
sioni B. Chanel. 



4. 

Ad quem directe se 
convertit. 



5. 

Atque omnes sana- 
tionis prodigium hujus 
Beati intercessioni tri- 
buerunt. 
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6. 

Triduanae preces ad 
obtinendam B. interces- 
sionem factae sunt in 
Communitate. 



7. 

Sanata ac Sorores 
grates Deo et Beato 
persolverunt. 

8. 

Ad cujus tantum in- 
tercessionem se confu- 
git sanata. 



9. 

Idem confirmat testis. 



II. Testis Soror Maria Clemens Masse , ex Instituto 
S. Marthae. 

Iuxta Interr. 31 Process. foL 139 resp. 

So che dopo la Beatificazione del Padre Chanel, 
Saor Luigia Agnese fu eolpita nel vedere rimma- 
gine del Beato sopra un giornale che fu portato 
iu Casa da una nostra alunna, e nello scorrere la 
narrazione di alcune guarigioni operate per la sua 
intercessione, la nostra malata si senti portata ad 
invocarlo. La mia Suora Superiora ebbe anche il 
pensiero di far pre^are a tal uopo, e noi comin- 
ciammo un triduo ai preghiere. 

Iaxta Interr. 34 Process. fol. 139 terg. resp. 

50 che la mia Suora Luigia Agnese ha attribuito 
la sua guarigione alla intercessione del Beato 
Chanel, al quale essa Taveva chiesta. Ne rese a 
Dio ed al Beato azioni di grazie , e noi fummo 
contente di associare le nostre preghiere alle sue. 

luxta Interr. 38 Process. fol. 140 resp. 
Non conosco altri Santi che il Beato Chanel, ai quali 
la malata siasi rivolta. 

III. Testis Rev. Dom. Victor Bernardus Coulomp, 
Sacerdos, annor. 39. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 145 resp. 

51 prese la risoluzione di chiedere al Cielo la guari- 
gione di Suor Luigia Agnese. Non fu se non dopo 
ll miracolo che io ho saputo come si erano rivolte 
al Beato Chanel. 

luxta Interr. 34 Process. fol. 145 terg. resp. 
So che Suor Luigia Agnese, e tutte le persone che 

1'attorniavano, attribuivano questa guarigione alla 

intercessione del Beato Chanel. 

IV. Testis Soror Rosa Andrea Bonneton, ex Instituto 
S. Marthae. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 156 resp. 

Fin dal principiodella malattia,e pel corsointierodella 
medesima, noi non abbiamo cessato dal pregare, 
per chiedere la di lei guarigione, ma verso il ter- 
mine ci siamo rivolte ai Beato Chanel. So che 
Suor Luigia Agnese lo pregava molto di moto 
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suo proprio, ed anche per Tordine che ne aveva 
ricevuto dalla Superiora. Essa leggeva la di lui 
vita, aveva presso di se una immagine del Beato, 
che faceva su lei una grande impressione, ed una 
Croce che aveva toccato la cassa del Beato. 

luxta Interr. 34 Process. fol. 157 resp. 

Fu al Beato Chanel che Suor Luigia Agnese, e noi 
tutte abbiamo attribuito questa guarigione, poich6 
questa grazia gli era stata dimandata; e cosi non 
appena la Comunit& si & raccolta nel Gabinetto 
della mia Suora Superiora, come ho gik detto, noi 
abbiamo fatto una preghiera per ringraziare il 
Beato Chanel; quindi ci siamo recate in Cappella 
per continuare ad esprimergli la nostra ricono- 
scenza, e tra le altre preghiere abbiamo recitato 
il salmo Laudate Dominum. 

Iuxta Interr. 38 Process. fol. 157 tercj. in fin. resp. 

So che la guarigione 6 stata chiesta direttamente al 
Beato Chanel con esclusione di ogni altro Santo. 

7. Testis Soror Maria Clemens Marcel, ex Instituto 
S. Mhartae, annor. 31. 

luxta Interr. 31 Process. fol. 167 resp. 

Durante tutto il tempo della malattia 6 stata chiesta 
a Dio benedetto Ia guarigione di Suor Luigia 
Agnese. Allorquando & stata veduta Tinefficacia 
de' rimedj, 6. stata sollecitata questa grazia con 
preghiere piu fervorose e piu frequenti. Finalmente 
ci siamo direttamente rivolte al Beato Chanel^, per 
ottenere la di lei guarigione che da lungo tempo 
era da noi sollecitata. Suor Luigia Agnese era 
stata vivamente impressionata al vedere 1'imma- 
gine del Padre Chanel, ed al ricevere un Crocifisso 
che era stato deposto sulla sua cassa a Lione. 
Dal giorno in cui essa ricevette questi oggetti, 
li custodi costantemente presso di se, e baciava 
frequentemente il Crocifisso chiedendo al Beato 
di guarirla. Tutta la Comunit& si univa alle pre- 
ghiere della nostra malata, e noi avevamo comin- 
ciato un Triduo in onore del Padre Chanel. 

Iuxta lnterr. 34 Process. fol. 169 resp. 

7 — Summ. sup. Mirac. T. — B. P. A.M. Chanel. 



10. 

Comprobat altera te- 
stis preces a sanata di- 
rectas esse ad obtinen- 
dam B. intercessionem. 



11. 

Omnesque prodigio- 
sam sanationem illius 
intercessioni tribuisse. 



12. 

Erga quem tantura 
se convertit sanata ac 
Sorores. 



13. 

ldom demonstrat al- 
tera testis. 
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14. 

Grates huic Beato 
persolutae sunt. 



15/ 

Pi omisit aogrota rela- 
tionem propriae sana- 
tionis Congregationi 
Maristarum si eventura 
fuisset. 



16. 

Confirmat altera te- 
stis triduanas preces 
adhibitas esse ad obti- 
nendam R. Chanel in- 

tercessionem. 



17. 

Et sanationis mira- 
culum ejus interces- 
sioni omnes ttibuisse. 



La mia Suora Luigia Agnese, e tutla la Comunit& 
hanno attribuito questa guarigione al Beato Cha- 
nel, e immediatamente noi gli abbiamo per ci6 
espressa tutta la nostra riconoscenza con pre- 
ghiere recilate nel Gabinetto della nostra Supe- 
riora, ed in Cappella. 

luxta Interr. 38 Process. fol. 169 terg. resp. 

Ho gia detto che questa guarigione non era stata 
richiesta che al Beato Chanel, e la prova ne 6 
che Suor Luigia Agnese aveva promesso d' in- 
viare la relazione della sua guarigione, nel caso 
in cui essa Totterrebbe, come l'ho gia deposto. 

VI. Testis Soror Maria Iulia Bernard, ex Instituto 
S. Marthae, annor. 31. 

Iuxta Iaterr. 31 Process. fol. 177 resp. 

Veggendo Tinutilita dei rimedi, e che i medici ave- 
vano spedito la malata , allora si ebbe ricorso 
alla preghiera per chiedere al Signore la guari- 
gione che i medici non aveano potuto dare alla 
povera malata. 

Quel che ne ha impegnate a rivolgerci al Beato 
Chanel, si 6, come credo, 1'invio d'una Immagine 
dello stesso Beato^ e d'una Croce deposta sopra 
la sua Cassa che la Signora Sercleyrat, che tro- 
vavasi a Lione, aveva fatto a Suor Luigia Agnese 
sua figlia. Questi oggetti hanno vivamente im- 
pressionata la malata , e ci hanno ispirato una 
grande fiducia verso questo glorioso martire. Da 
ci6 le preghiere ed il Triduo che noi abbiamo 
celebrato ad onor suo per ottenere la guarigione 
della nostra cara Consorella. 

Iuxta Inierr. 34 Process. foi 177 terg. resp. 

La Suora Luigia Agnese , come ancora tutte le 
Suore sono persuase che questa guarigione 6 
stata ottenuta per 1'intercessione del Beato Cha- 
nel , poicb6 per ottenerla , fu a lui che noi ci 
siamo esclusivamente rivolte; almeno in ultimo 
luogo. Si 6 perci6 che noi 1'abbiamo ringraziato 
come continuiamo a farlo. 

VII. Testis Soror Rosa Emmanuel Aubriet, ex ln- 
stituto S. Marthae, annor. 32. 
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luxta Interr. 31 Process. fol. 183 terg. resp. 

Ho udito dire dalia mia Superiora ehe, desolata di 
ci6 che aveva detto il Dottor Lisnard che Suor 
Luigia Agnese era spedita, passando pel corri- 
doio della Cappella essa udi una voce interna 
dirle: « Essa non morr&, la guarir6 io ». Fa- 
cendone conoscere questo , essa c'impegn6 di 
pregare per chiedere la guarigione della malata. 

Quel che ci ha impegnate di rivolgerci d'una spe- 
ciale maniera al Beato Chanel , fu ci6 che. era 
stato letto in un giornale intorno alcune guari- 
gioni ottenute per la sua intercessione. La ma- 
lata ha pregato la sua madre che era a Lione 
di chiedere una immagine , e qualche reliquia 
del Beato Chanel. La Signora ISercleyrat invi6 
alla sua figlia la vita compendiosa del Beato, ed 
una Croce che era stata deposta sulla sua Cassa. 
Questi oggetti impressionarono una grande fi- 
ducia verso il Beato. Altora fu che s'incominci6 
un Triduo di preghiera, e che la malata per or- 
dine della mia Suora Superiora ha chiesto con 
fervore la sua guarigione. 

Iitxta Interr. 34 Proeess. fol. 184 terg. resp. 

N6 Suor Luigia Agnese , n6 alcun' altra Suora di 
noi, abbiamo dubitato che non fosse per Tinter- 
cessione del Beato Chanel che Ia guarigione era 
stata ottenuta. Difatti fu leggendo la vita com- 
pendiosa del Beato che Suor Luigia Agnese ha 
concepito una grande fiducia per Lui; e fu col 
recitare la corona in unione con Lui, ed in pre- 
senza degli oggetti che le aveva mandato la ma- 
dre , che senza alcuna scossa istantaneamente , 
essa si 6 trovata guarita. 

luxta Interr. 38 Process. fol. 185 resp. 

Per ottenere questa guarigione , non ci siamo ri- 
volte che al Beato Chanel. 

VIII. Testis Soror Ludovica Henrica Perroux ex 
Instituto S. Marthae, annor. 39. 

Iuxta Interr. 18 Process. fol. 188 terg. resp. 

Attesa 1'inutilita de' rimedi, noi abbiamo chiesto la 



18. 

Antistita liortata est 
Sorores ut preces fun- 
derent ad obtinendam 
Beati intercessionem. 



19. 

Aegrota efflagitavit 
B. imaginem et aliquid 
de ejus reliquiis. 



20. 

Inde triduanae preces 
incoeptae sunt. 



21. 

Nemo dubitavit quin 
per intercessionemBea- 
ti instantanea sanatio 
evenerit. 



22. 

Cum tantum ejus 
intercessio expetita 
fuerit. 
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23. 

Conflrmat pariter 
haec testis Communi- 
tatem se comitem ae- 
grotae adjunxisse a<l 
obtinendani Reati inter- 
cessionem. 



24. 

Idem testis altera 
comprobat. 



25. 

Atque fidem perhi- 
bet prodigiosam sana- 
tionem uni tantum R. 
Chanel tributam esse. 



26. 

Similiter ab externa 
teste confirmatur An- 
tistitam hortatam esso 
Consororesac aegrotam 
ut suis precibus Reati 
intercessionem obtine- 
rent. 



27. 

Quao post miraculum 
grates ei persolverunt. 



guarigicne della mia Suor Luigia Agnese, al Si- 
gnore , per la intercessione del Beato Chanel , 
poich6- la malata avea ricevuto da sua madre 
una immagine ed un Crocefisso che era stato 
deposto sulla Cassa del Beato. Questi oggetti 
che Taveano molto impressionata, le ispirarono 
una grande fiducia verso di lui. Anche tutta la 
Comunit& si 6 associata a queste preghiere per 
chiedergli la di lei guarigione. 

XII. TestlS Dna Susanna Clemens Maurel, annor. 30. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 201 terg. resp. 

So che Suor Luigia Agnese, tutta la Comunitd. di 
Vallauris , ed io stessa abbiamo domandato la 
guarigione al Beato Chanel. Le Suore hanno fatto 
un Triduo con questa intenzione. So che Suor 
Luigia Agnese per eccitare la sua devozione avea 
presso di se oggetti pii che erano stati deposti 
sopra la Cassa del Beato , e che le erano stati 
inviati da sua madre. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. 202 resp. 

Generalmente Ia guarigione 6 stata attribuita alla 
sola intercessione del Beato Chanel. 

XIII Testis Dna Maria Guirard, annor. 58. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 205 resp. 

Nelle numerose visite che io ho fatto alla Comunita 
delle Suore , la Signora Superiora m* ha detto 
parecchie volte, che poich^ i medici disperavano 
di guarire la sua malata, essa aveva nsoiuto di 
rivolgersi al Cielo, ed in particolare al Beato 
Chanel. Suor Luigia Agnese univa le sue preghiere 
a quelle della Comunitd , e per eccitare la sua 
devozione, aveva presso di se oggetti di piet& che 
avevano toccato la Cassa del Beato, che la di lei 
Madre le aveva inviato da Lione. 

Iuxta Interr. 38 Process. fol. 206 in fin. resp. 

Non ho cognizione che delle preghiere rivolte al 
Beato Chanel, ed & lui che & stato ringraziato della 
ottenuta guarigione. 

XIV. Testis et I ex officio Rev. Dom. Philippus 
Giraud, annor 71. 
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Iaxta Interr. 8 Process. fol. 213 resp. 

Ho saputo ancora che nel chiedere la sua guarigione 
Suor Luigia Agnese aveva promesso di far cono- 
scere il favore richieslo ai Reverendi PadriMaristi, 
e che nel di seguente a quello della guarigione, 
essa sollecit6 da' Superiori maggiori il permesso 
di compiere la sua promessa. 

Et prosequitur fol. 213 terg. 

Fu allora che la Suora Superiora scrisse al Padre 
Laurent, Direttore dell'Eco del Purgatorio, di quel 
tempo a Riom, oggi a Parigi, il quale ha parte- 
cipato al Reverendo Padre Psicolet la notizia della 
grazia ottenuta. 

XVI. Testis et III ex officio Dna Arnata Lisnard, 
annor 59. 

Interrogata a ludicibus Process.fol. 218 in fin. resp. 

La Superiora non poteva rassegnarsi a questa cata- 
strofe, cotanto era utile alla Casa la Suora Luigia 
Agnese.Essa voleva assolutamente che Iddio bene- 
detto glie la conservasse, e noi altre non chiede- 
vamodimeglio, tanto grande era la nostraaffezione 
per lei. Allorasi raddoppiano le preghiere e ci rivol- 
gemmo in particolare al Beato Cnanel. 

I. Testis examinatus in Curia Ecclesiastica Vene- 
tensi. Illmus Dominus Ioseph Guirard, Medicus , 
annorum 67. 

Iuxta Interr. 31 Process. fol. 25 terg. resp. 

Ho saputo per lettere da mia sorella, che erano state 
fatte preghiere o novene al Beato Padre Chanel, 
per ottenere la guarigione di Suor Luisa Agnese. 

Iuxta Interr. 39 Process. fol. 26 terg. in fn. resp. 

Le persone pie del paese, ed in particolare le reli- 
giose, compagne di Suor Luigia Agnese attribui- 
scono la sua guarigione alla intercessione miraco- 
losa del Beato Chanel. 



28 

Sanata promissura 
antea factum solvit , 
scripsitque die postera 
sanationis narratio- 
nem, quam PP. Mari- 
stis misit. 



29. 

Et Antistita pariter 
scripsit R. P- Laurent, 
qui de miraculo certio- 
rem fecit R. P. Nicolet 
Causae Postulatorem. 



30. 

Tota Communitas cum 
aegrota peculiariter ad 
B. Chanel se conver- 
terunt. 



31. 

Audivit testis preces 
adhibitas esse ad obti- 
nendam Beati interces- 
sionem . 



32. 

Et testatur prodi- 
gium , illius interces- 
sioni, etiam ab extra- 
neis, tribui. 
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NUM. IV. 

De altero miraculi extremo 
seu 

De instantanea ac perfecta sanatione 

I. Testis Soror Aloisia Agnes Sercleyrat, ex Insti- 

tuto S. Marthae, annor. 27. 
Iuxla Interr. 8 Process. fol. 92 resp. 
i. Terminata la prima corona, interiormente mi sem- 

Enarratsanatatestis brava di udire: Alzati e cammina. Io risposi a 

LZtr e m Stantaneam me stessa: La c0§a & impossibtle; e continuai a 

pregare Questo stesso pensiero mi perseguiva 

con una insistenza , che termin6 per decidermi 
di scendere appi& del mio letto alla fine della se- 
conda corona; ma era per convincermi che ve- 
ramente io nol potea fare. Fui ben stupita nel 
vedermi salda sulle mie due gambe; non soffriva 
piu nffatto; mi vestii in fretta con facilitA , e 
senz'alcun appoggio, feci il giro della nostra Cella, 
io era guanta ! Mi gettai sopra una sedia a brac- 
ciuoli, e singhiozzai baciando ora Tuna or Taltra 
una imagine del Beato , ed una Croce che mia 
madre m'avea inviata alcuni giorni prima, e che 
secondo il mio desiderio era stata depositata suila 
Cassa del Beato. Un violento contrasto ebbe 
luogo nel mio interno, la mia guarigione era vera? 
Non era forse quella un' illusione? Io tni trovavo 
sola, doveva chiamare? Conveniva parlare o ta- 
cere. Erano circa le undici del mattino. La mia 
Suora Maria Clementina, di quel tempo infermiera, 
giunse alcuni minuti piu tardi , e rimase vera- 
mente stupefatta di trovarmi alzata e prontissima. 
Vedendomi piangere, mi richiede cosa io abbia. 
Non so, le dico, ma credo che io sono guarita, 
posso camminare. La cosa era sembrata talmente 
straordinaria alla Suora Clementina, ch'essa cre- 
dette aver io perduta la ragione, secondo la pre- 
visione del Dottore che mi curava; ed essa chie- 
deva a se stessa come si potrebbe persuadermi 
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di rimettermi in letto. Per provarle quanto io le 
diceva asseverantemente, io mi alzai in piedi, e 
feci nuovamente il giro della .camera. La mia 
Suora voleva sostenermi, io mi vi ricusai, cam- 
niinai come la prima volta; piangemmo insieme, 
poi le dissi quanto era avvenuto. 

La mia Suora Superiora era alquanto sofferente: pre- 
gai la mia Suora infermiera di prevenire dapprima 
Fassistente Suor Maria Clemenza. 

Grande fu la sorpresa di quest' ultima, vedendomi 
andare incontro a lei. Passata la prima emozione, 
ella recossi presso la nostra buona Superiora per 
annunziarle la felice novella, e chiederle per me il 
permesso di recarmi al suo gabinetto di lavoro. 

Percorsi senza stento e con passo fermo il corridoio, 
e mi trovai presso la nostra degna Madre che non 
poteva creder ad un tal favore. 

La Comunit& fu chiamata , le nostre Suore erano 
anch'elleno attonite di vedermi in quello stato, ci 
mettiamo in ginocchio per ringraziare il Padre 
Chanel; io feci come tutte le altre, e senz'aiuto, 
mentre alcuni minuti prima m'era affatto impos- 
sibile di piegare, ed anche di toccare il ginocchio. 

Poscia ci siamo recate alla Cappella, io no potuto 
senza punto appoggiarmi fare la genuflessione. 
II pranzo era stato annunziato col suono della cam- 
panella, io domandai ed ottenni il permesso di re- 
carmi insieme con le altre a prenderlo in refettorio. 

Conveniva scendere una scala assai faticosa : lo che 
io feci ; ma siccome era alquanto mal destra, non 
sapeva piu veramente di qual maniera agire. Da 
quelFepoca, or sono corsi tre anni, io non provo 
piu i dolori, che m'hanno fatto cosi lungamente 
soffrire; ed io mi trovo anche molto meglio che nol 
fossi per lo innanzi. 

E( juxla Interr. 32 Process. fol. 123 resp. 

Immediatamente dopo la mia guarigione, io mi sono 
trovata in istatb di perfetta salute ed anche assai 
piu forte di quel che non ero mai stata. Ho anche 
potuto fare un bucato, ed una corsa in cittd nel 



"* Statim sanata libere 
deambulat et ad An- 
tistitam se contulit. 



Absque ullo substen- 
taculo genua flexit et 
Beato grates persolvit. 



In sacellura postea se 
contulit. 



Deinde e laboriosis 
scalis descendit sine ul- 
lo adjutorio. 



(i. 

Ulico evanueredolo- 
resacperfecta sanitate 
gavisa est, ita ut lixi- 
vium peragere potuerit 
et eadem die per civi- 
tatem deambulare. 
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Confirmat sanata pro- 
priam instantaneamsa- 
nationem. 



8. 

Et de vera perfecta- 
que sanatione testimo- 
niura perhibet. 



Admiratio Medici a 
curatione de hac pro- 
digiosa sanatione. 



10. 

Posttnodum alter Me- 
dicus Guirard sanatio- 
nis miraculum scripto 
co m p robavi t. ( Vide 
Num. VI. in Doc.) 



giorno stesso della mia guarigione nel modo con 
cui lo racconto a mia madre in una lettera in 
data del 27 Masgio 1890. 

Et prosequitur adlnterr. cit. Process.fol. 123 terg. 

La guarigione 6 stata istantanea. Io mi sono alzata 
di subito , come Tho detto di sopra , e senza il 
soccorso di alcuno, mi sono vestita, ho camminato, 
ho piegato il ginocchio, ho preso del cibo in refet- 
torio con tutte le mie Suore, ed ho potuto fare 
tutti i movimenti della vita ordinaria. Ad eccezione 
della prima notte, in cui Temozione m'impediva 
di dormire, ho perfettamente riposato nelle notti 
seguenti. 

luxta Interr. 33 Process. fol. 124 resp. 

Nel giorno stesso ho ripreso tutti gli esercizi della 
Comunitd, ed ho potuto fin da quel giorno stesso 
lavorare d' una maniera corporale come io non 
Taveva mai fatto ; ho potuto immediatamente dare 
le mie lezioni di piano, ed in seguito condurre 
le alunne al passeggio; ho anche potuto un' al- 
tra volta camminare almeno sette ore nella stessa 
giornata, e nella sera io non mi trovava in verun 
modo stanca, mentre le mie altre Suore si tro- 
vavano spossate. 

Iuxla Inierr. 35 Process. foL sup. cit. resp. 

Alcuni giorni dopo la mia guarigione, il Signor Dot- 
tor Lisnard che mi avea curata , m' incontrd al 
passeggio , e s'inquiet6 assai fortemente contro 
di me, dicendomi: voi siete una imprudente; sof- 
frite, non volete dirlo. Allora io gli feci osservar^e 
che non soffriva. Inquietandosi di nuovo, egli mi 
disse: certamente voi soffrite: lo vedo bene, ma 
v' intestate a negarlo. Vi affermo che non siete 
guarita, e voi stessa il vedrete tra alcuni giorni. 

Qualche tempo dopo, il Signor Guirard, come Tho 
gia detto , certificava in una lettera , che io ho 
consegnata, e che trovasi inserita nel Processo, 
che la mia guarigione non potrebbe essere a pa- 
rer suo attribuita aWeffetto del caso. Ve in cid 
qualche cosa di soprannaturale. 
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II Dottor Lisnard chiamato dalla mia Superiora , 



statato dopo un serio e minuzioso esame, che io 
mi trovava completamente guarifa , ed ha ag- 
giunto che aspettavasi tutfaltro effetto, e che ei a 
obbligato di confessare che vi era uno piu po- 
tente di lai. 

Alle vacanze di Pasqua dell'anno 1890 , il Dottor 



di stirare : inquietossi di nuovo contro di me , 
dicendo che io sarei stata per ricadere malata. 
Taluno profitt6 di questa parola del Dottore per 
dimandargli se io fossi guarita « Ma si, rispose 
egli « dessa e guarita, ma lavorando come fa, 
« contrarra un'altra malattia. Quanto aWantiea Y 
« b troppo guarita bene y per tornare a compa- 
« rire ». 

luxta Interr. 36 Process. fol. 125 resp. 
Nessuna traccia 6 rimasta della mia antica malattia. 
Iuxta Interr. 37 Process. fol. sup. cit. resp. 
Godo perfetta salute dopo la mia guarigione f e 

{>osso ripetere la frase che scrissi a mia madre. 
1 padre Chanel non mi ha reso la salute che io 
aveva per lo innanzi, poiche non valeva in vero 
un gran che ; ma una salute robusta, assai robusta, 
della quale ora godo con piacere grande. 
luxta Interr. 39 Process.fol. 125 terg. infin. resp. 
Tutte le mie Suore sono state unanimi nel conside- 
rare la mia guarigione come un vero miracolo, 
e sopra tutto quelle che m'hanno assistita. Quanto 
a me, ho la convinzione la piu viva che 6 un vero 
miracolo. 

Ad anted. Interr. 9 Process. fol. 93 terg. resp. 

Tre mesi dopo la mia guarigione, la mia Superiora 
ha riceyuto dal Reverendo Padre Nicolet una let- 
tera nella quale mi chiedeva la relazione circo- 
stanziata della mia malattia , e della mia guari- 
gione, allo scopo di valersene per la Canonizza- 
zione del Beato Pier Luigi Maria Chanel. Questa 
relazione fu redatta nel mese di Giugno seguente, 
e trasmessa al Reverendo Padre Nicolet suddetto. 

8 — Summ. sup. Mirac. T. — B. P. A. AI. Chanel. 



11. 

Et similiter de hoc 
prodigio fidem perhi- 
buit Medirus a cura- 
tione, ab Antistita ar- 
cessitus. 



12. 

Verba ab ipso prolata 
in feriis paschalibi's 
eiusdem anni 1890. 



13. 

Fateter sanata se 
nunquam gavisam esse 
tam valida sanitate. 



14. 

Omnes verum fuisse 
miraculum existiraant. 



15. 

Exacta relatio morbi 
pt sanationis, ad R. P. 
Ni^olet Postulatorem 
missa est. (Vid. infra 
in Doc. Num. VI).) 
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16. 

Litterae super pro- 
digiosa sanatione. (Vid. 
Num. VI. inier Docu- 
menta.) 



17. 

Oculata testis con- 
firmat sanatam statim 
ambulasse. 



18. 

Et ad Antistitam , 
quae eam arcessivit, se 
contulisse absque ullo 
substentaculo. 



Prosequilur fol. cit. 

Nello stesso giorno della mia guarigione, ho scritto 
alla mia madre, ed ecco la copia della lettera che 

10 le rivolgeva. Ho anche una lettera del Dottor 
Guirard che m'ha visitata parecchie volte durante 
la mia malattia, e nella mia guarigione egli con- 
stata qualche cosa di soprannaturale. 

Vi son anche due altre lettere rilasciate dal Dottor 
Lisnard , il quale m' ha curata durante la mia 
malattia, e che trovansi nelle mani del Reverendo 
Padre Nicolet. Debbo aggiungere che questa rela- 
zione 6 stata scritta in compimento della promessa 
che io aveva fatta,a!Iorquando chiesi la guarigione. 

II. TestlS Soror Maria Clemens Masse, ex Instituto 
S. Marthae. 

Iuxta Interr. 8 Proeess.foL 133 terg. in Jin. resp. 

II giorno della sua guarigione io mi trovava con le 
nostre alunne, e le aveva licenziate, allorquando 
la mia Suora Infermiera & venuta ad anminziarmi 

11 miracolo. Io sono salita airinfermeria per visitare 
la nostra Suora Luisa Agnese, la quale mi aveva 
fatto chiamare. Io Pho trovata in piedi, ed essa 
stessa allora mi disse : Io sono guarita! Per provar- 
melo, essa si pose a camminare nella sua cella, 
pregandomi di prevenire la mia Suora Superiora 
che era indisposta, e di apparecchiarla a ncevere 
questa notizia. Lo che io adempii. 

Giunta presso di Lei, le dissi ; Iddio benedetto non ci 
manda soltanto le croci! apparecchiatevi ad una 

frande allegrezza. — E che dunque? Suor Luisa 
gnese 6 guarita. La mia Supenora fu talmente 
sorpresa dalla notizia, che da principio non voleva 
credermi, e mi disse che avevo perduta la testa. 
Siccome io insisteva, essa mi disse: Se ci6 6 vero, 
andate a dirle che venga qui, ma sola senz'aiuto. 
Io mi recai a portare Tordine alla mia Suora Luisa 
Agnese, che si mosse subito di buon passo , e 
traversando un lungo corridojo, giunse al Gabi- 
netto di lavoro della mia Superiora. Giungendo 
ella si getta tra le sue braccia, ridendo e dicendo: 
« E ben vero che io sono guarita » ! 
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Si riuni la piccola Comunit& per ringraziare imme- 
diatamente il Beato Chanel con la recita del Lau- 
date Dominutn. 

Dopo questo primo atto di riconoscenza ci recammo 
alla Cappella per ringraziare Iddio benedetto. 

AlPuscire di Cappella, siccome era giunta 1'ora del 
pranzo, Ja mia Suora Superiora disse alla Suora 
Luigia Agnese di scendere in refettorio come tutte 
le altre , poich& era guarita. Essa dov6 allora 
scendere una scala assai ripida. Discese i cinque 
o sei primi gradini con qualche difficolU; si sa- 
rebbe potuto dire essere come un fanciuilo che 
imparavaa scendere per una scala. La mia Suora 
Superiora la fece quindi tornare a salire quei quat- 
tro o cinque gradini dicendole: poich6 siete guarita 
conviene che scendiate come tutte le altre. Lo che 
essa fece perfettamente con passo fermo e sicuro. 

In refettorio prese il suo pasto come la Communit&, 
e non ne prov6 alcun disturbo, e da quel giorno 
in poi , essa continu6 a prendere il nutrimento 
comune; mentre che prima della sua malattia, al 
tempo del suo Noviziato, Tho veduta attendere 
alle piccole incombenze, e la Maestra delle Novizie 
mi diceva: « non fate scopare questa fanciulla 
perch6 sputa sangue ». Per conseguenza la guari- 
gione 6 stata istantanea, e senza alcuna convale- 
scenza. Cosi alla sera m'ha potuto accompagnare 
in casa di due malate, e camminava cosi lesta- 
mente, che io non poteva seguirla, facendole anche 
notare ch'essa apdava piii presto di me. 

luxta laterr. 10 Process. fol. 135 resp. 

Io sono persuasa che la guarigione di Suor Luigia 
Agnese 6 dovuta ad un miracolo operato per la 
intercessione del Beato Chanel. 

luxta laterr. 33 Process. fol. i39 resp. 

Ho udito dire dalla mia Suora Luigia Agnese, che 
durante la recita d'una seconda corona di Rosario, 
essa udiva come una voce interna che le diceva: 
(( Alzati, tu sei guarita >> ! L'ho udita dire, che 
dopo il secondo invito, si 6 provata ad alzarsi di 



19. 

Grates Beato persol- 
vuntur. 



20. 

Ar Juas Jeinde descen- 
dit scalas ut in com- 
mune tricliaium.se con- 
ierret. 



21. 

Et commune cibum 
libentissime manduca- 
vit. 



22. 

Vespere autem per 
civitatem citato passu 
deambulavit. 



23. 

Venim fuit sanatio- 
nis miraculum. 



24. 

Instantaneaenim sa- 
natio fuit. 
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25. 

Tarnque perfecta, ut 
Communitatis officia 
statim obiverit. 



26. 

Medicus a curatione, 
aliique de instantanea 
sanatione obstupue- 
runt. 



27. 

NuDum praegressi 
morbi vestigium in sa- 
nata mansit. 



28. 

Perfecta sanatio con- 
firmatur. 

29. 

Communis opinio mi- 
raculum comprobat. 



30. 

Fidem perhibet te- 
stis, sanatam nunquam 
antea tam valida sani- 
tate gavisam fuisse. 



letto, essa era grandemente meravigliata di tro- 

varsi diritta in piedi, e di essere saldamente po- 

sata sulle sue gambe. 
Iuxta Interr. 34 Process. fol. 139 terg. resp. 
Ho veduto la mia Suor Luigia Agnese riprendere 

tutti gli esercizi della Comunit&, ed essa li ha 

osservati come le Suore le piu abili e regolari. 

II suo stato di salute dopo la sua guarigione 6 

stato migliore di prima. 
Iaxta Interr. 35 Process. fol. sup cit. resp. 
So che il medico della casa Signor Lisnard, ha consi- 

derato questa guarigione come un fatto straor- 

dinario ; non so cosa ne abbiano pensato gli altri 

due medici. So che tutte le nostre Suore, ed alcune 

altre persone le quali frequentano la Casa, Thanno 

considerata come un miracolo. 
luxta Interr. 36 Process. fol. 140 resp. • 
So, ed ho constatato da me stessa, che nulla della 

malattia della mia Suora Agnese 6 rimasto dopo 

la sua guarigione. 
Iuxta Interr. 37 Process. fol. sup. cit. resp. 
Posso constatare che dopo la sua guarigione, la mia 

Suora Luiga Agnese gode d'una perfetta salute. 
Iuxla Interr. 39 Process. fol. sup. cit. resp. 
L'opinione pubblica considera questa guarigione 

come un miracolo. 

III. Testis Rev. Dorm Victor Bernardus Coulomp, 
Sacerdos, annor. 39. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. 145 terg. resp. 

Ho veduto Suor Luigia Agnese dopo la guarigione 
della sua malattia, e constatato che fino al pre- 
sente, essa ha goduto d'una perfetta salute, as- 
sai migliore di quella che aveva prima della sua 
malattia. 

IV. TestlS Soror Rosa Andrea Bpnneton, ex Insti- 
tuto S. Marthae. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 156 terg. resp. 

Eravamo lungi daJP aspettarci la guarigione della 
mia Suor Luigia Agnese, allorch^ il 27 Gennaio 
verso le ore undici antimeridiane , fummo chia- 
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mate al Gabinetto della mia Suora Superiora. 
Grande fu la nostra sorpresa di vedere la mia 
Suora Luigia Agnese in piedi, assicurandoei che 
dessa era completamente guarita, e sembrando 
difatti che non avesse alcun male. 
So che la mia Suora Luigia Agnese, nel tempo in 
cui recitava una prima corona , si senti mossa 
interiormente di alzarsi di letto. Resiste da prin- 
cipio. a questa prima ispirazione, e continu6 a 
pregare. 

Quindi 1'ispirazione essendo piu forte, essa vi ce- 
dette , si alzd di letto , pote stare in piedi , ve- 
stirsi da sola, e camminare nella sua camera. So 
che la guarigione e stata istantanea e completa. 

Nel giorno stesso, essa ha potuto camminare nella 
Casa , scendere e salire le scale , recarsi in 
refettorio , tener dietro a tutti gli esercizi della 
regola, e mettersi in ginocehio senza provare la 
menoma difficolta, il minimo dolore. 

Nella sera stessa essa pote fare una visita ad al- 
cuni amici della Casa. La prima notte non pote 
dormire , ma fu per la gioia , e non per soffe- 
renza alcuna. 

Iuxta Interr. 33 Proeess. fol. 157 resp. 

La guarigione, come ho detto, e stata instantanea 
e completa, e non e stata menomata da alcun'al- 
tra malattia. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. 157 terg. resp. 

La salute di Suor Luigia Agnese, come io sono in 
grado di constatarlo, e migliore dopo la sua gua- 
rigione, come non 1'era mai stata per lo innanzi. 
Durante i sei mesi che io sono stata con lei , 
l'ho veduta osservare esattamente tutti gli eser- 
cizi della Comunita, ed esercitare un'impiego as- 
sai faticoso, e penosissimo. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. sup. cit. resp. 

Cirea un mese dopo la guarigione, il Dottor Lis- 
nard incofttrd Suor Luigia Agnese che ritor- 
nava dalla passeggiata con me. Egli si con- 
gratul6 seco lei, le fece alcune raccomandazioni, 



31. 

lnstantanea confir- 
matur sanatio. 



32. 

Idero comprobatur. 



33. 

Et perfecta quidem 
fuit. 



34. 

Testatur de visu, sa- 
natam laboriosissima 
officia obivisse. 
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35. 

Medici a curatione 
admiratio. 



36. 

Deponit oculata testis 
de desperatu et mise- 
rando aegrotae statu 
in antecedenti die ac 
nocte ante sanationem. 



37. 

Et instantaneam, de 
proprio visu, sanatio- 
nem enarrat. 



38. 

Vox. quam audivit 
sanata. 



e fu talmente sorpreso, che ricusava di credere 
che essa non piu soffrisse. 

V. TestlS Soror Maria Clemens Marcel , ex Insti- 
tuto S. Marthae, annor. 31. 

Iuxta Literr. 32 Process. fol. 167 terg. resp. 

II giorno della guarigione, era stato preceduto da 
una giornata e da una notte di patimenti atroci, 
nella spina dorsale. Io aveva un bel fare a fri- 
zionarla, non ne provava alcun sollievo. Mi chiam6 
parecchie volte durante la notte, per vedere se 
10 avessi potuto sollevarla. 

Nel mattino seguente, prima di scendere le ho chie- 
sto se avesse bisogno di qualche cosa; mi ri- 
spose con un tono di scoraggimento : « No, sof- 
(( fro troppo! Non ho bisogno di niente ». Gi& 
nella vigilia m' aveva detto: « Vedo bene , ehe 
« tatto & finilo; non guarirb pid ». Verso le 
ore undici sono tornata a salire presso la no- 
stra malata, e fui veramente meravigliata di ve- 
derla tutta vestita, seduta sopra una sedia a 
bracciuoli nel mezzo della camera. Piangeva. 
Veggendola in quello stato , le dimando cosa 
avesse. Essa mi rispose : Non oso dirvelo. Io in- 
'sisteva. Ella mi rispose: « Sono guarita. Guar- 
« date, vedete/ ». Ed essa si pose a camminare. 
Credeva che fosse folle, poich6 il medico ne avea 
dichiarato , che da un momento all^ altro , essa 
avrebbe potuto perdere la ragione. Mi slanciai al- 
lora per sostenerla, credendo che fosse per ca- 
dere. « Ma nd, mi disse ella, lasciatemi pure, io 
« sono guarita. E il Beato Chanel che mi ha 
« fatto questa grazia ». E dopo di aver fatto da 
se sola, e con passo sicuro il giro della sua ca- 
mera , essa mi raccont6 come ll fatto fosse av- 
venuto. Mentre essa recitava una prima corona 
in onore del Beato, essa udiva una voce che le 
dice: « Alzati e cammina ». Essa non obbedi, 
non potendo credere che fosse guarita. Allora co- 
minci6 a recitare una seconda corona; nel tempo 
della quale essa udi la medesima voce. Allora 
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disse a s6 stessa: « Promamoci: se io cado 
« tanto peggio ».11 suo stupore fu grande, tro- 
vandosi salda sulle sue gambe. Vestesi quindi di 
fretta, fa il ^iro della 6ua camera, e va a porsi 
a sedere sulla sedia a bracciuoli, ove io la tro- 
vai. Tutti i suoi movimenti si sono fatti senza 
dolore , e dessa ha potuto senza difficoltA pie- 
gare le ginocchia , prendere il suo nutrimento, 
senza esserne affatto incommodata , unitamente 
alla Comunit&; e se nella notte seguente essa 
non ha potuto dormire si 6 unicamente alla gioia 
che lo si deve attribuire. 

Iuxta Interr. 33 Process. foL 168 terg. resp. 

La guarigione che 6 stata istantanea, si 6 operata 
senza che Suor Luigia Agnese sentisse checche- 
sia. 

La roalattia non ha lasciato alcuna traccia, e pre- 
sentemente la salute della nostra Suora 6 assai 
migliore che nol fosse stata per lo innanzi; poi- 
ch6 da quel tempo essa 6 eccellente. 

luxtd Interr. 34 Process. fol. 169 resp. 

Fin dal primo istante della sua guarigione, Suor 
Luigia Agnese ha ripreso tutti gli esercizi della 
Comunit&, ed ha potuto fino a questo giorno ap- 
plicarsi a Javori assai faticosi. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. sup. cit. resp. 

Nel principio il Medico non poteva credere a que- 
sta guarigione , ma vedendo ch^essa seguiva la 
regola al pari di tutta la Comunit& , che faceva 
alcune escursioni , che duravano talvolta tre o 
quattro ore, fu vinto dalP evidenza de' fatti, e 
dov6 confessare ch'era guarita. 

VI. Testis Soror Maria Iulia Bernard, ex Instituto 
S. Marthae, annor. 31. 

luxta lnterr. 32 Process. fol. 177 terg. resp. 

Io mi trovava nella Casa, quando la guangione 
miracolosa & avvenuta. Chiamata da una delle 
mie Consorelle, la quale mi port6 Pannunzio della 
grande novella , mi recai tutta fuori di me alla 
Cappella, ove trovai la graziata, con tutte le mie 



39. 

Illico perfecte sana- 
tur. 



40. 

Nulla crisis antea su- 
pervenerat. 

41. 

Nec ullum roorbi ve- 
stigium permansit. 



42. 

Post sanationis mo- 
mentum, statim Com- 
munitatis officia, etiam 
laboriosa, obivit. 



43. 

Medici a curatione 
admiratio confirmatur. 



44. 

Testis erat in ipsa 
aede dum prodigium 
eveniebat. 
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45. 

De instantanea per- 
fectaque sanatione fi- 
dem perbibet. 



46. 

Item altera testis, 
sanatam vidit ipsa sa- 
nationis die , dum de 
prodigio grate». Deo 
persolvebantur. 



47. 

Testatur pariter de 
instantanea ac perfecta 
sanatione. 



Consorelle, ringraziando il Signore eon un cuore 
traboccante di gioia. 

Secondo quel che m'e stato raccontato, fu nel re- 
citare la corona , che la Suora , senza alcuna 
scossa , si e trovata istantaneamente guarita , e 
che essa ha potuto subito dopo cammmare libe- 
ramente, recarsi in refettorio, e fare alcune visite 
nello stesso giorno. 

Iuxta Interr. 3o Process. fol. sup. cit. resp. 

Questa guarigione e stata operata come 1'ho detto, 
instantaneamente, senza scossa, senza recidiva, 
d'una maniera completa. 

VII. Testis Soror Rosa Emmanuel Aubriet ex In- 
stituto S. Marthae, annor. 32. 

luxta Interr. 32. Process. foi. 184 resp. 

II 27 Gennaio 1890 io mi trovava in iscuola in 
mezzo alle mie alunne, allorche mi si venne a 
dire di recarmi nel Gabinetto della mia Suora Su- 
periora. Prima di giungervi mi fu detto: Suor 
Luigia Agnese e guarita. Essa lo era difatti , e 
la prova si fu che ci abbracei6 tutte, e per dis- 
sipare la nostra illusione, essa ci diceva: « ma 
« ecco, guardate, io sono veramente guarita ». 
Noi cademmo tutte in ginocchio appie d'una im- 
magine del Sacro Cuore, e la maggior parte di 
noi sciogliendosi in lacrime recitammo ll Lau- 
date Dominum. Di la noi ci recammo alla Cap- 
pella per rinnovare a Nostro Signore la espres- 
sione della nostra viva riconoscenza, e quindi al 
refettorio, ove Suor Luigia Agnese, che una mez- 
z'ora prima era gravemente malata, prese parte 
alla comune refezione. Nello stesso giorno essa 
ha potuto seguire 1'osservanza della regola, e tutti 
gli esercizi della Comunita. A parte la prima 
notte , in cui la gioia non gli ha permesso di 
dormire, essa ha riposato in seguito, ed ha po- 
tuto riprendere il suo officio. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. 185 resp. 

II Dottore Lisnard da principio non voleva credere 
alla realta della guarigione , ma piu tardi non 
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avendo piu lo stesso motivo di mantenere la ri- 
servatezza che aveva fin allora tenuta , essendo 
ritornato alla nostra Casa, ed avendo esaminata 
la Suora, egli ha detto essere ella radicalmente 
guarita, e riconosciuto che vi era qualcuno piu 
potente di lui. 

Iuxta Interr. 36 Process. fol. sup. cit. resp. 

La guarigione e stata istantanea , completa , e 
senza ncadute. 

VIII. Testis Soror Ludovica Henrica Perraux, ex In- 
stituto S. Marthae, annor. 35. 

luxta Interr. 18 Process. fol. 188 terg. resp. 

Queste preghiere sono state esaudite oltre i voti 
nostri, poiche il 27 Gennaio 1890, noi abbiamo 
avuta la gioia di vederla ritornata ad una per- 
fetta salute. Fu nel recitare il Santo Rosario , 
che la mia Suora e stata guarita ad un tratto , 
e che si e trovata robusta, come essa non lo 
era mai stata. Questa salute poi non si e mai 
in- seguito smentita. 

IX. Testis Rev. Dom. Ioannes B. u Ventre, Sacerdos 
et Parochus, annor. 52. 

Iuxta Interr. 9 Process. fol. 193 resp. 

AJlorquando l'ho veduta per la prima volta alcuni 
giorni dopo la sua guarigione, fu ella stessa che 
e venuta ad aprirmi la porta con mia grande 
sorpresa. Essa teneva un ferro da stiro in mano, 
mentreche durante la sua malattia, essa non poteva 
tenere neppure una tazza di decotto ; ed ho potuto 
constatare in quell'occasione ch'essa poteva appli-r 
carsi senza fatica alle incombenze ie piu penose 
della Casa. 

Le persone le quali hanno conosciuto Suor Luigia 
Agnese nella sua malattia , sono unanimi nel 
considerare la sua guarigione come un miracolo, 
ed io condivido pienamente questo sentimento. 

Addllque ad id. Interr. Process. fol. 193. terg. 

So che la graziata gode dopo la sua guarigione di 
una eccellente salute. 

X. Testis Dna Maria vidua Giraud, annor 49. 

9 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 



48. 

Medicus a curatione 
sanatatn exatninavit, et 
perfectam essesanatio- 
nem declaravit. 



49. 

Nunquam in morbum 
recidit sanata. 



50. 

Conflrmat altera te- 
stis sanationis miracu- 
lum die 27 Ianuarii 
1890. 



51. 

Sanatam vidit quae 
Communitatis officia , 
etiam laboriosa, exe- 
quebatur. 



52. 

Generaliter sanatio 
vero miraculo tribui- • 
tur. 

53. 

Sanata robusta va- 
letudine gaudet. 
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54. 

Item externa testis 
confirmat. 



55. 

Sanatam vidit post 
sanationis prodigium. 



56. 

Quae perfecta sani- 
tate fruebatur. 



57. 

Vespereejusdem diei 
27 Ianuarii, sanatam 
vidit, quae domum ejus 
patrui infirmi adiverat. 



58. 

Eo se contulit sanata 
ipsa sanationis die y 
aseendens domusscalas 
valde acclives. 



Iuxta Interr. 6 Process. fol. 194 terg. resp. 
Ho veduto Suor Luigia Agnese gravemente malata, 
e Tho veduta in appresso in perfetta salule. 

XI. TestlS. Dna Paulina Giraud, annor. 21. 
luxta Interr. 8 Process. fol. 196 resp. 

Io mi trovava assente da Vallauris quando il mira- 
colo 6 avvenuto. Sono rimasta maravigliata al mio 
ritorno da Marsiglia in una visita che io feci alle 
mie antiche Maestre, di vedere questa Suora in 
perfetta salute. 

Additque ad idem Interr. Process. fol. cit. in fin. 

Constato che presentemente essa gode d'una per- 
fetta salute dopo la sua guarigione. 

XII. Testis Dna Susanna Clemens Maurel, annor. 30. 
Iuxta Interr. 32 Process. fol. 201 terg. resp. 
Nella sera del 27 Gennaio 1890, io sono stata trat- 

tenuta presso mio zio gravemente malato, quando 
ho veduto venire due Religiose dalla parte della 
nostra Casa, poscia ad un tratto vedo Suor Luigia 
Agnese nella nostra camera. Io non poteva credere 
a me stessa, ed alla vista di quella persona che 
era uscita come dal sepolcro, ho provato come il 
passaggio di Dio, ed una novella infusione della 
fede nellanima mia. Fu quello un momento indi- 
menticabile, e che far& epoca nella mia vita. Rin- 
venuta dalla mia emozione, ho ascoltato con pia- 
cere la relazione che mi fece Suor Luigia Agnese 
della sua guarigione. 

luxta Interr. 34 Process. fol. 202 resp. 

Questa & stata istantanea completa, e non ha lasciato 
alcuna traccia. Suor Luigia Agnese gode da quel 
tempo d'una perfetta salute, e come non Paveva 
mai avuta. Essa pu6 applicarsi ai lavori piti faticosi 
della Casa. Nel giorno stesso della sua guarigione 
ha potuto, per venire in casa mia, salire una scala 
assai ripida, ed i cui gradini sono assai elevati. 
In quello stesso giorno, e negli altri seguenti 6 
stato ringraziato il Beato Chanel. 

XIII. Testis. Dna Maria Guirard, annor 58. 
luxta Interr. 32 Process. fol. 205 terg. resp. 




67 



II giorno della guarigione, io mi trovava alla cam- 
pagna. Era il 27 (jennaio 1890. Al mio ritorno 
mi recai presso la Signorina Susanna Maurel per 
vedere se la Suora Luigia Agnese fosse morta; 
poich6 nella vigilia noi avevamo passeggiato sotto 
la sua finestra, dicendoci reciprocamente : « chi 
sa se passer& la notte » ! Quali non furono mai 
la mia sorpresa e la mia allegrezza nel sapere 
che la malata usciva dalla casa della mia amica 
in perfetta salute! Quanto ai particolari del mira- 
colo , io non so altra cosa, se non quanto m' 6 
stato riferito dalla Comunit&, e che 6 stato tra- 
smesso nella relazione, impressa a Lione, per le 
cure del Reverendo Padre Nicolet. Nel giorno 
seguente io mi son fatta gran premura di recarmi 
subito alla casa delle Suore; le ho trovate tutte 
in grande allegrezza, ed io stessa ho veduto che 
la mia Suora Luigia Agnese era perfettamente 
guarita. 

Da quel tempo essa gode d'una eccellente salute, 
assai migliore di qnella che avesse per lo pas- 
sato. Io frequentemente la vedo; noto che segue 
1'osservanza degli esercizi della Comunita; fa lun- 
ghe passeggiate, sostiene benissimo tutti i lavori 
piu faticosi della Casa. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. 206 resp, 

II mio fratello non ha piu veduto la malata dopo la 
sua guarigione, poich^ egli non trovavasi piii a 
Vallauris. Ma io sp per parte della mia Suora 
Superiora, che il Signor Dottor Lisnard, l'ha esami- 
nata, Tha fatta camminare, Fha scossa, l'ha fatta 
anche saltare con una certa energia^ per assicu- 
rarsi ch^essa era guarita, ed egli & stato forzato di 
confessare che la malattia era scomparsa. 

XIV. Testis (I ex off.) Rev. Dom. Philippus Giraud, 
annor. 71 . 

Iuxta Inierr. 8 Proeess. fol. 212 terg. resp. 

In Gennaio 1890 port6 con se maggiori sonerenze 
fmo al giorno 27 di tal mese, che fu, se la mia 
memoria 6 fedele, il giorno della sua guarigione, 



59. 

Testis, audito prodi- 
gio, se contulit postera 
die in Communitatem 
et sanatam vidit quae 
perfecta valetudine 
fruebatur. 



60. 

Et confirraat sana- 
tam laboriosa etiam 
Communitatis munera 
libenter obivisse. 



61. 

Curae Medicus dili- 
genter sanatam inspe- 
xit, et de perfectasa- 
nationo testimonium 
perhibuit. 



62. 

Miraculum instanta- 
neae perfectaeque sa- 
nationis testis confir- 
mat. 
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63. 

Altera externa te- 
stis domi suae degens 
infirma, aspexit sana- 
tam quae ipsa die sa- 
nationis ad eam invi- 
sendam se contulerat. 



64. 

Perfectam ejus sa- 
nationem comprobat. 



65. 

Quae nunquam tam 
firma valetudine ga- 
visa fuit. 



6(>. 

Alter Medicus , qui 
pluries sanatam visita- 
vit, subitaneam illius 
sanationem ac perfe- 
ctam cognovit. 



che io credo essere stata tolalmente miracolosa, 
se ne debbo giudicare dalla gravit^ d'una malattia 
di lunga durata, guarita istantaneamenle , dopo 
una fervorosa dimanda di guarigione rivolta dal- 
Tinferma al Beato Chanel. 
XVI. Testis et III ex officio Dna Amata Lisnard, 
annor. 59. 

Interr. a Iudicibus Process. fol. 218 tercj. resp. 

Al momento della guarigione, io aveva 1'influenza, 
e stava riguardala nella mia stanza. Nel giorno 
stesso verso le ore due pomeridiane la mia came- 
riera venne a dirmi: Oh! che visita Signora! ed 
un momento dopo vidi entrare Suor Luigia Agnese, 
che io credeva trovarsi ancora agli estremi di sua 
vita. La mia sorpresa fu cosi grande che io non 
potei dirle che questa parola: Come! Voi Suor 
Luigia Agnese, Voi, siete guarita! 

La guarigione 6 completa, e da quel tempo Luigia 
Agnese gode d'una perfetta salute, salvo talvolta 
alcune emicranie, alcuni mali ai denti, come tutte 
le altre. Otto giorni dopo la sua guarigione, essa 
chiese di far il bucato con le altre Suore. La Su- 
periora non osava permetterglielo. Suor Luigia 
Agnese insist6 con preghiera, dicendo ch^essa era 
forte, e che non v'era alcun che da temere. 

II permesso le fu dato: essa fatic6 come tutte le 
altre, e non fu in alcun modo stanca. 

La sua salute si 6 mantenuta fino al presente, ed 
anche sta meglio che prima della sua malattia. 

I. Testis examinatus in Curia Ecclesiastica Venetensi, 
Illmus Dom. Ioseph Guirard, Medicus, annor. 67. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 26 resp. 

Ho saputo la guarigione dellaReligiosa Luigia Agnese, 
dalle lettere private di mia sorella Maria Guirard, 
e dalla relazione stampata dal Padre Nicolet. E 
cosi che ho saputo come la guarigione era stala 
subitanea. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. sup. cii. resp. 

E per la stessa via che io ho saputo come la Suora 
aveva ripreso tutte le sue funzioni come pel pas- 
sato, e si applicava anche a lavori faticosi. 
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luxta Inlerr. 39 Proeess. fol. 27 resp. 67 

A mia cognizione nessuno ha posto in dubbio la Testatur neminem 

realta del miracolo. Ne parlo sopratutto secondo QUic miraculo contra- 

la testimonianza di mia sorella che abita nel dlcere - 
paese. 

Iuxia Interr. 40 Process. fol. sup. cit. resp. ^ 

In riassunto, la mia opinione e che la guarigione Quod et ipse omnino 

di Suor Luisa Agnese e dovuta ad una Causa miracuium existimat. 

Soprannaturale, e che in ci6 v'e un miracolo. 



NUM.V 

Examen Peritorum physicorum 
qui deputati fuerunt ad explorandum statum 
sanatae, eorumque relatio. 

Process. fol. 227 terg. 

Quibus juramentis sic praestitis, iidem Reverendis- 
simi ludices Deputati decreverunt examinare pri- 
mum, Dominum Ioannem Baptistam Grinda. Qua- 
mobrem jusserunt omnes discedere et solis ma- 
nentibus lpsis Reverendissimis Iudicibus cum Sub- 
Promotore, praefato Perito, meque Notario Actua- 
rio, clausisque januis apertus fuit per me plicus 
Interrogatoriorum , et depositionum testium , et 
ipse Peritus interrogatus fuit. 

Reverendissimi Iudices de assensu Sub-Promotoris 
ad Excellentissimum Dominum Ioannem Grinda 
Doctorem ac Medicum Peritum postularunt an 
inspexerit Sororem Aloisiam Agnetem, et an va- 
letudinem ejus exploraverit , utrum nempe in 
eadem repererit vestigium morbi a quo sanata 
fuit, et quodnam sit ejus judicium super ejus va- 
letudinem. 

Ipse vero respondit per attestationem scripto exa- 
ratam , quam maudarunt mihi ut eam registra- 
rem in fine hujus sessionis. 
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l. 

Affirmat Peritus 
morbi vestigia appare- 
re debuisse in sanata 
si medicae artis reme- 
diis sanationem obti- 
nuisset. 



Peritus alter, post 
diligens sanatae exa- 
men, nullum praegressi 
morbi vestigium in ipsa 
invenit, et de ejus opti- 
ma valetudi ne testatu r. 



Praeterea interrogatus idem Testis a Reverendis- 
simis Iudicibus num vestigium morbi evanuisset 
mediis de quibus ars medica disponit, respondit: 

Io sono convinto che se questa Suora fosse stata 
guarita coi soli rimedi che possiede Tarte nello 
stato attuale della scienza, noi avremmo trovato 
alcune tracce della malattia. 

Et injuncto ei a Iudicibus ut se subscriberet post- 
quam perlegerit ejus depositionem, illico accepto 
calamo se subscripsit. 

(Subscriptus) D. Grinda G: B. 

Dottore in Medicina e Chirurgia 

Quo dimisso Perito , accersitus per me fuit alter 
Peritus Franciscus Salemi, qui illico advenit, clau- 
sisque januis interrogatus fuit ab Excellentissimis 
Iudicibus num Sororem Aloisiam Agnetem in- 
spexerit, et ejus valetudinem exploraverit, et quod- 
nam sit suum judicium super hac re , nempe 
utrum eadem Soror Sanata fuerit a morbo quo 



laborabat. Cui interrogatorio Excellentissimus Do- 
ctor respondit per attestationem quam cum suo 
altero Perito exaravit , et cum illo subscripsit , 
quam reperire est registratam, ut superius dixi, 
in fine hujus sessionis. 
Praeterea interrogatus quomodo inspexerit, respon- 
dit: 

Ho esaminato Suor Luigia Agnese con i mezzi ne- 
cessari in simile malattia , e non ho trovato in 
alcuna zona del suo corpo anestesia, n6 paralisi, 
n6 atrofia muscolare. — 

Essa gode delle sue facolU fisiche, intellettuali e 
morali , come una persona che non fosse stata 
mai malata. 

Et injuncto ei a Reverendissimis Iudicibus ut se 
subscriberet postquam perlegerit suam depositio- 
nern, illico accepto calamo se subscripsit: 

(Subscriptus) 

Francesco Salemi Medico e Chirttrgo 
Cavaliere della Legion d'onore etc. 
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Process. fol. 231.. 

Noi sottoscritti Dottori in Medicina dichiariamo di 
esserci recati al Vescovato di Nizza li 29 Aprile 
1893 per procedere all'esame dello stato di sa- 
lute di Costanza Sercleyrat, in religione Suor 
Luigia Agnese. 

Abbiamo constatato che Suor Luigia Agnese e ben 
conformata , ma d' una costituzione delicata ; la 
sensibilita cutanea, ed i suoi riflessi sono asso- 
lutamente normali. I suoi muscoli sono ben svi- 
luppati, e non offrono ne flaccidita, ne atrofia; i 
movimenti sono normali. 

Al punto di vista intellettuale Suor Luigia Agnese 
sembra intelligente , essa ha risposto con chia- 
rezza e precisione alle dimande che noi le abbiamo 
fatte. 

Concludiamo dal nostro esame che Suor Luigia 
Agnese non presenta attualmente, ne fisicamente, 
ne intellettualmente, alcun sintomo di malattia. 

(Firmati) 

Dottor F. Salemi 
Dottor Grinda 

Ita est 

(Subscriptus) 

Theodulus Lyons 
Notarius Actuarius Deputatus 



Scripta eorumdem 
Peritorum relatio de 
sanatae statu. 



Confirmaut ambo Pe- 
riti sanatam nullum 
morbi symptoma prae- 
seferre. 



NUM. VI 



DOCUMENTA 

Process. fol. 222. 

Vallauris oggi 10 Novembre 1890. 
Signore, 

Mi reco a premura di darle il mio parere, poiche 
Ella mel chiede, sulla natura, e gravita della malat- 
tia dalla quale e stata affetta Suor Luigia Agnese. 

La Signora Luigia Agnese presentava tutti i sintomi 
d'una mielite cronica. 



l. 

Epistola Medici a cu- 
ratione diei 10 Novem- 
bris anni 1890 ad R. 
P. Causae Postulato- 
rem de natura ac gra- 
vitate morbi. 
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una delle piu gravi affezioni che termina general- 

mente con la morte. 
Cosi non e senza sorpresa che io ho constatato la 

guarigione della mia malata. 
Questa guarigione venuta lentamente e dessa ve- 

ramente reale? nol saprei affermare, non avendo 

veduto la Signora Luigia Agnese da ben lungo 

tempo. 

Voglia gradire, Signore, Tespressione de' miei piu 
distinti sentimenti. 

(Sabscriptus) 

D. T G. Lisnabd 



2. 

Eiusdem attestatio 
in qua de perfecta sa- 
natione testimonium 
perhibet. 



Process. fol. 222 terg. 

Io sottoscritto Giulio Lisnard Dottore in Medicina 
della facolta di Parigi dichiaro di aver curato la 
Signora Luigia Agnese Suora di Santa Marta di 
Romans affetta da mielite cronica. 

Constato oggi che la Signora Luigia Agnese e com- 
pletamente guarita. 

Vallauris oggi 19 Novembre 1890. 

(Subscriptus) 

G. Lisnard D. M. 



3. 

Epistola ipsius ad R. 
D. Giraud Vicarium 
Generalem. 



Process. fol. 221 terg. 

Vallauris addi 8 Agosto 1890. 
Signor Vicario Generale 

In risposta alla sua lettera del 17 Luglio scorso , 
ho 1' onore di farle conoscere che Suor Luigia 
Agnese della Comunita di Santa Marta di Romans 
ha presentato tutti i sintomi d'una mielite cronica. 
La guarigione di questa affezione & rarissima. 

Voglia gradire Signor Vicario Generale 1'espressione 
de' miei sentimenti piu distinti. 

(Firmato) 

D. G. Lisnard 
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Process. fol. 110 terg. 

La Villegros en Serent (Marbihan) 

Li 28 Giugno 1890. 

Mia cara Suor Luigia Agnese, 

Ho inviato oggi stesso alla Signora Superiora Maria 
della Croce, a Romans, il certificato che m'avete 
dimandato. Sono stato veramente contento di 
sapere la vostra guarigione, e nessuno piu di me 
s'interessava della vostra sorte. 

10 vi rilascio il Duplicato del Certificato: 

11 sottoscritto Dottore in Medicina della Facolta di 
Parigi, domiciliato a Serent (MorbUian) dichiara 
di aver visitato la giovane malata, chiamata Suor 
Luigia Agnese, Religiosa di Santa Marta, piut- 
tosto come amico che in qualita di medico durante 
il mio soggiorno a Vallauris (Alpi Marittime) dal 
mese di Novembre dell' anno 1888 , al mese di 
Marzo 1889. Ho constatato che era colpita da 
una affezione cronica del midollo spinale (Mielite), 
la di cui origine e sviluppo risaliva al mese di 
Luglw 1882. 

Questa Suora giovinetta trovavasi in letto da assai 
lun^o tempo. Le sue braccia e le gambe avevano 
perduto il movimento e la sensibilita. Tutti i medi- 
camenti che erano stati apprestati alla malata 
dairorigine del male, erano nmasti senza risultato. 
Io stesso non credeva alla possibilit& d'una gua- 
rigione. 

Oggi giorno la Suor Luigia Agnese Sercleyrat 6 
ritornata.in salute. Essa attende alle sue abituali 
occupazioni, e fa anche dei lavori faticosi. 

Questa guarigione non potrebbe essere, a mio parere, 
attribuita alFeffetto del caso. V'6 in ci6 qualche 
cosa di soprannaturale. 

In fede di che mi sottoscrivo 

Serent li 28 Giugno 1890. 
(Subseriptus) 

10 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 



4. 

Epistola alterius Me- 
dici D. Guirard ad sa- 
natam , die 28 Iunii 
1890 scripta. 



Eius attestatio de 
morbo ac perfecta sa- 
natione. 



Dottor Guirard 
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6. 

Sanatae epistola ad 
matrem sua scripta ea- 
dem sanationis die 17 
Ianuarii 1890. 



grazia 



Proeess. fol. 107 terg. 

Vallauris li 27 Gennaio 1890. 

Evviva Gesu!, 

Mia carissima Madre, 

Indovinerai tu la notizia che in questa sera sono 
per annunziarti? La mia lettera ti stupir& vera- 
mente, poich6 non sono che pochi giorni dacch6 
io t'ho scritto, ma voglio metterti a parte della 
mia allegrezza! Ebbene sei pronta? II Beato Chanel 
ha fatto un vero miracolo, io sono guarita! 

Ma lascia che io ti racconti per disteso la 
della quale sono stata 1'oggetto. 

Per prevenire la ricaduta delhnfluenza, la mia Suora 
Superiora mi aveva raccomandato di non alzarmi 
prima delle dieci e mezza , poich6 convien bene 
che io tel dica, da alcuni giorni sentiva forti do- 
lori, ed aveva tutto il lato sinistro, gamba e braccio 
come paralizzati; io era obbligata di stendere la 
gamba sulla sedia, impossibile di piegarla; il brac- 
cio sinistro non mi rendeva piti alcun servigio, 
ed io ti confesso che non sperava di camminare 
piu mai, poich6 non poteva servirmi della famosa 
gamba sinistra: questa mi si piegava sotto. Ieri 
sera ho ancora sofferto molto , e mi sono fatta 
frizionare senza gran risultato. Questa mattina 
dunque attendendo Tora, io ho preso il libro del 
Padre Chanel, e mi sono posta a leggere le gua- 
rigioni ottenute per la di lui intercessione. 

Questa lettura m'ha grandemente impressionata, ed 
io mi sono posta a pregare, come mai Tho fatto 
per Taddietro, posso assicurartelo. Mi son posta 
a dire il Rosano, sentii interiormente un non so 
che non posso esprimere: « Alzati e cammina ». 
Mi sono messa a ridere , ed a cacciare questo 
pensiero, poieh6 nella stessa vigilia io non aveva 
potuto fare un solo passo, ed io non credeva! 
JEssendo suonata Tora, dissi a me stessa: « senz^al- 
tro provati ». 

Mi alzo sola , mi vesto, e..,.. fo il giro del letto , 
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salda sulle mie gambe , senza appoggiarmi. Mi 
getto sulla sedia a bracciuoli piangendo; baciava 
Timmagine di Cristo che tu m'hai inviata; l'im- 
magine del Padre Chanel; ed io chiedo a me 
stessa se tuttoci6 non e veramente vero , e cid 
che convien fare. 

Alcuni minuti dopo 1'infermiera entra, e vedendomi 
ridere, piangere, mi chiede cosa abbia. « Io 
credo, le dico, di essere guarita, posso cammi- 
nare » . Essa nol credeva , io feci adunque un 
secondo giro nella camera, affine di convincere 
lei e me ancora. 

Fu fatta avvertire la Suora Superiora, che non po- 
teva tornare in se dalla sorpresa; chiedo il per- 
messo di andarla a trovare nel suo gabinetto , 
mi viene accordato , e due minuti piu tardi , io 
mi trovava nelle sue braccia! 

Sono rimasta in piedi piu d'una mezz' ora, le no- 
stre Suore furono chiamate per rallegrarsi con 
noi, dicemmo il « Laudate », mi sono posta in 
ginocchio da me sola. Ci siamo recate alla Cap- 
pella, ho fatto la genuflessione come or sono tre 
anni. II pranzo era suonato allora , sono scesa 
facilmente in refettorio , mi sono seduta sul 
banco, non poteva per'altro mangiare ; tu il com- 
prenderai senza difficolta. La vigilia erano ne- 
cessari per sostenermi un cuscino di sotto , un 
cuscino di dietro , ed altri ancora ; ed ecco che 
io ho passata la mia giornata di ieri (poiche 
non ho potuto terminare la mia lettera ien sera) 
ho passato , dico la mia giornata sulla mia se- 
dia; sopra un banco fino alle ore 9 senza la mi- 
nima stanchezza. Ho fatto anche di piu, una Si- 
gnora avanzata in eta, che e buonissima, tro- 
vandosi ancora essa malata , io sono andata a 
parteciparle la mia guarigione. Nella state scorsa, 
questa scorsa mi sarebbe stata impossibile, io 
mi vi sono recata senza difficolta, senza dare il 
braccio; m'e convenuto salire un secondo piano, 
e per conseguenza ridiscenderlo; lo che ho fatto 
come tutte le altre. 
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Cosa che ti dara anche meraviglia, e ti provera, 
come noi il teniamo per certo, che veramente il 
dito di Dio benedetto 6 in questo fatto, si 6 che 
io non soffro affatto alcuna debolezza nelle gambe; 
lo che avviene ordinariamente quando si 6 lun- 
gamente rimasti senza camminare; or sono ap- 
punto sei mesi dacch6 io non Taveva potuto fare. 

Questa mattina mi sono alzata di buon'ora, ho vo- 

luto fare il mio letto , e tu riderai scopare! 

cid non m'ha cagionata alcuna sofferenza! 

Che aggiungere, mia cara mamma? Io non so piu 
cosa dire , e per te e per la nostra Congrega- 
zione, e per me; grazie mio Dio! Dillo con noi, 
poich6 si, 6 stato veramente Iddio benedetto che 
per la mediazione del Beato Chanel, m'ha gua- 
rita, ed io sono veramente guarita. Non potrai 
supporre che da parte mia vi sia qualche in- 
ganno. Quel che veramente conosco si 6 che 
leri ancora io mi trovava inferma , gravemente 
inferma , e che ora mi Irovo in buona salute. 
Quel che m'ha veramente consolata, si 6 il pen- 
sare che in qualche modo tu ancora hai preso 

f>arte alla mia guarigione. Iddio benedetto ha vo- 
uto ricompensare la tua pena, e mi sembra che 
questa grazia sia per essere per te un punto di 
partenza. Forse che m'inganno? Iddio benedetto 
fa molto per noi, dal canto nostro dedichiamoci 
interamente a Lui, e serviamolo con tutto il cuore. 
Oh! qual dolce gioia per Ia tua figlia, se scri- 
vendomi tu mi dicessi: Per ringraziare Iddio Be- 
nedetto, quando star6 bene, andr6 ad ascoltare la 
Messa, e comunicarmi a Fourvi^res, o presso i 
Padri Maristi. 
Di, mia diletta Mamma, lo farai? Da ieri tu mi 
sembri ancor piu cara! Come stai di salute? 
Tincarico di annunziare la mia guarigione alla 
famiglia, io non so ancora ove mi trovi. Son 
fuori di me stessa. Siamo per partecipare subito 
questa notizia straordinaria (poich^ t'accerto che 
veramente io non me V attendeva) alla nostra 
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onorandissima madre, essa ne sara felice vera- 
mente. 

Scusa i miei scarabocchi, la prossima" volta mi ap 
plicherd meglio, oggi nol posso. Tu non potre- 
sti credere quanto 10 sia impressionata, Ah come 
e buono il nostro Iddio, ed il nostro Benefattore 
il buon Padre Chanel! aveva ben io ragione di 
confidare in lui. 

Non posso che dirmi 

La figlia prediletta di Dio benedetto 

(Subscripta) 

Suor Luisa Agnese Sercleyrat 

Con permesso della nostra Onoratissima Madre 
manderemo ai Padri Maristi una relazione della 
mia malattia, e della mia guarigione istantanea. 

Suonano le undici. Sono gia dunque ventiquattro 
ore dacche sono guarita. 

Laus Deo. 



Process. foL 99 terg. 7 
Prima della malattia della quale io era affetta, or Sanatae Veiatio de 
sono circa tre anni, io era ben lungi dal godere P ro Pf?° morb ? »tqne 

, i * t\.t i • . j p sanatione , scnpta die 

buona salute. JNel giorno stesso della mia na- 15 iunii 1890. 

scita, i Medici furono unanimi nel dichiarare che 

la morte era imminente per me, e con breve in- 

dugio. Trovavansi raccolti in consulto presso 

mio padre che provava i primi sintomi della ma- 

lattia della quale egli ha sofferto per circa do- 

dici anni: un reumatismo gottoso con complica- 

zioni. 

La Divina Provvidenza degnossi di conservarmi in 
vita, ma la mia infanzia fu un lungo seguito di 
malattie: le febbri tifoidea, muccosa, scarlattina, 
cerebrale etc. vennero successivamente a scuo- 
terla, e dare a quelli che mi circondavano gravi 
incjuietudini. Io era anemica e soffriva mali d'oc- 
chi. Verso l'eta di quindici anni , mi sentii suf- 
ficientemente bene per realizzare il desiderio che 
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io aveva di consecrarmi a Dio, nella vita reli- 
giosa. 

Durante il mio noviziato io fui ancora sofferente, 
le nostre Superiore giudicarono a proposito di 
mandarmi nel mezzo giorno , sperando che il 
clima mi darebbe qualche forza. Difatti, a parte 
alquanto di molestia provocata dai grandi caldi, 

10 stetti relativamente bene fino al termine del- 
1'anno 1885. 

Li 20 Decembre di quello stesso anno , era stata 
suonata la sveglia alle cinque, io feci una grave 
caduta nella nostra scala. Quella caduta per il 
momento non mi lasci6 alcuna malattia; undici 
mesi piu tardi una sera io fui presa da forti do- 
lori nella spina dorsale, e nelle gambe , ed era 
come una paralisi. 

Rimasi assai lungamente senza poter fare un solo 
movimento, il malessere disparve; ma a datare 
da quel giorno la parte inferiore della colonna 
vertebrale mi fece presso a poco continuamente 
sempre male, poi in seguito le spalle. 

Provava incomoao a restar seduta, e quando io 
voleva camminare , era obbligata a restare al- 
cuni secondi immobile, le gambe non volevano 
servirmi, il camminare era per me difficile. Or- 
dinariamente nel mattino avevo i piedi gonfi, 
mi conveniva attendere circa 20 minuti prima di 
potermi calzare. 

Io non mi spaventava di queste piccole debolezze, 
da parecchi anni era stato riconosciuto che io 
soffriva un reumatismo al fianco sinistro, io cre- 
detti che questo avesse cambiato di posto. 

Yerso li 24 o 25 Luglio il malessere si accentu6 
di piu, ed il 31 io mi poneva in letto. II Dot- 
tore riconobbe subito in appresso una mielite; 
per distornare il male ordm6 vesciganti larghi , 
che mantenuti piu di otto giorni non produssero 

11 minimo miglioramento. 

Provai di fatto ad alzarmi ed a camminare , ci6 
mi fu impossibile: per cambiare alquanto di po- 
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» sizione , non potendo rimanere sul dorso , mal- 
grado il fastidio che ne risultava, io mi sedeva 
vicino al nostro letto; un' ora o due dopo era 
estremata di forze. 

Ben presto non potei neppure piu alzarmi affatto, 
i dolori divenivano piu forti; non solamente tutto 
il dorso mi faceva male, ma anche il braccio, le 
gambe, ed i piedi. Fu allora che furono esperi- 
mentate le punte, o bottoni di fuoco; questi non 
produssero alcun risultato; poscia due cauteri 
profondissimi; che io mantenni tre mesi; essi non 
fecero, credo bene, altro che ad eccitare il male, 
che andava ognora accrescendosi ; non mi si po- 
teva toccare senza cagionarmi vivi dolori. 

II Signor Dottore continu6 la serie dei vesciganti; 
medesimi risultati, questi davano in abbondanza, 
ecco tutto. 

In Novembre fui presa da soffocazioni; queste erano 

f>rovocate, a quanto si disse, dai nervi della co- 
onna vertebrale. Queste crisi delle quali talune 
durarono lungamente, cedettero a capo di una 
diecina di giorni. 
Fu in quel tempo che il cloralio, Fetere, il bromuro, 
Fantipirina in bevanda, ed in punture (iniezioni), 
Farseniato di zinco etc. etc. furono impiegati, non 
che le ventose secche e scarificate , la morfina 
iniettata nei cauterj. 
II Dottore cess6 dall' applicarmi questi rimedj per 
due o tre settimane, affinche io potessi riprendere 
un poco di forze. 
Fu durante questo lasso di tempo che mi divenne 
impossibile di rivolgermi sul lato destro; per parec- 
chi mesi mi sono dovuta continuamente tenere 
sul lato sinistro. Conviene aggiungere che durante 
lungo tempo le ore del sonno furono ben corte, 
ed anche verso Giugno, Luglio, io non dormiva 
piu affatto. 

Non potendo reprimere piii il male, il Medico volle 
almeno darmi alcuni momenti di calma, col mezzo 
della morfina. Nei primi giorni io provava alquanto 
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di benessere dopo la puntura colFinjezione; ma 
ben presto il male prese la rivalsa, e la morfina 
mi disturbd molto, 10 ebbi anche alcune palpita- 
zioni. Medesimo insuccesso col bromuro, col sa- 
licitato, colla giusquiamina, etc. 

Mi divenne impossibile di muovere la gamba sini- 
stra, ed anche il braccio; non potendo piu sol- 
levar niente, io era obbligata per bere, e per pren- 
dere qualche alimento di servirmi di un cannel- 
lino. I dolori di testa e le vertigini si accrebbero, 
la mia vista s'indeboli molto; m Giugno alcune 
soffoc&zioni continue si aggiunsero ad aggravare 
la situazione; dosi fortissime di cloralio e di bro- 
muro poterono dominarle , lasciando peraltro la 
respirazione alquanto incomodata. 

Gredetti di approssimarmi alla risoluzione del male. 
Dopo noovi sperimenti sempre inutili, il Dottore 
scoraggito, ci disse di aver esaurito la serie tutta 
de' rimedj che si apprestano in simili casi, e cess6 
dal farmi le visite. 

Fino al termine di Oltobre io rimasi nella stessa 
situazione, ebbi allora alcuni momenti meno penosi; 
un po' di sonno. 

Fu allora che il fratcllo d'una persona amica della 
nostra Casa venne a passare Tinverno a Vallauris. 
Noi ricevemmo parecchie volte la sua visita, egli 
stesso riconobbe la malattia del midollo spinaie. 
Egli mi disse , che io portava in me stessa fin 
dalla mia nascita il germe di quella malattia, e 
che la caduta della quale ho antecedentemente par- 
lato, nou aveva potuto provocarla, ma anticiparla 
di alcuni anni. 

Egli ne disse ancora che alla lunga potrei stare 
meglio, avere alternative di bene e di male, ma 
che non conveniva far conto su d'una guarigione, 
poich6 trattavasi di cosa impossibile, n6 ancora 
sperare di riprendere il mio impiego di maestra 
di piano. 

Sentendomi meno sofferente li 21 Novembre io di- 
mandai di pormi alcuni istanti in una sedia a 
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bracciuoli; erano g\k quindici mesi dacch^ io mi 
trovava coricata in letto. 

Ci6 non avendomi stancata di troppo, continuai; po- 
scia mi provai con Paiuto di due nostre Suore 
di fare aleuni passi. A stento grande potei posare 
a terra i miei piedi, ed a sostenermi; io era tutta 
curva, prima in avanti, poi dal lato sinistro; non 
poteva piegare le gambe. Ho potuto anche cam- 
minare sola appoggiandomi ad un bastone, ovvero 
al muro, poich6 mi sembrava sempre di cadere. 

II miglioramento e durato dal mese diDecembre 1888 
fino alF Aprile 1889. Allora, sebbene io avessi 
alcuni momenti di calma, soffriva sempre e non 
poteva restare alzata che alcune ore. Con il caldo 
della stagione, il male ritorn6 progressivamente, 
ed io risentii nuovamente quelle forti trafitture , 
che producevano in me novelli soprassalti nervosi. 
A datare dal mese di Agosto m'6 stato nuova- 
mente impossibile di servirmi delle gambe, e di 
rimaner seduta. 

M'6 avvenuto, quando io non soffriva molto, di rima- 
ner un'ora o due nella sedia a bracciuoli; era 
gi& troppo per togliermi ogni forza, le nostre Suore 
erano obbligate di ajutarmi a pormi in letto, poich6 
io non avrei potuto sostenermi. La gamba sinistra 
sopra tutto mi ricusava ogni servizio, si piegava 
sotto di me quando io voleva appoggiarla in terra, 
e non potendo .piegarla che con molta pena e 
dolori assai forti ; quando mi alzava , la teneva 
allungata sopra una sedia. 

II trattamento omeopatico che noi cominciammo mi 
arrec6 dapprima qualche sollievo di breve durata, 
e compresi fin d' allora che rinfermit& sarebbe 
stata per me inseparabile. 

Tale convinzione mi era dolorosa, difatti 6 duro a 
ventitre anni di non poter far niente. 

AlFepoca della Beatificazione del nostro dilettissimo 
Padre Chanel, una nostra alunna ci port6 un gior- 
nale che recava il ritratto del Beato. Dire Pim- 
pressione che produsse in me quelPangelica figura, 

11 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A.M. Chanel. 
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mi sarebbe impossibile; sentii nascere in me una 
grande fiducia verso colui che tanta devozione 
portava alla Santissima Vergine, ed io spesso il 
pregava. Una breve notizia accompagnava il ri- 
tratto venerato, e fui ben contenta di sapere che 
le reliquie del Beato trovavansi a Lione. Mia Ma- 
dre abita in quella citta, io pregai la mia Suora 
Superiora di permettermi di chiederle che si re- 
casse presso i Reverendi Padri Maristi, e di pro- 
curarsi se le fosse stato possibile, qualche reli- 
quia del Santo, se non altro un oggetto che fosse 
stato depositato sulla sua Cassa, e la di lui foto- 
grafia. 

Fu il 21 Gennaio che ci arriv6 la preziosa imrna- 
gine, ed il 22 una croce deposta sopra la Cassa 
del Beato, e la sua vita compendiosa. Io mi tro- 
vava coirinfluenza dal 14, prima anche di que- 
sta indisposizione, P infermita si andava sempre 
piu accentuando. 

II braccio sinistro come la gamba sinistra, mi con- 
dannavano ad una immobilita assoluta. 

La forte tosse dalla cmale io fui colpita non fe' che 
irritare ognor piu i dolori della regione dorsale, 
e veggendo il mio stato peggiorare , mi sentii 
invasa da un grande scoraggiamento. 

Grande fu la mia gioia a ricevere gli oggetti dei 

3uali ho §ia fatto menzione, nondimeno pregai 
a bel pnncipio senza sperar molto , di essere 
esaudita, non osava contare sopra un miracolo. 
La mia Suora Superiora mi disse ch'essa voleva 
che per obbedienza chiedessi la guarigione al 
Beato. 

Nella Domenica 26 io soffriva ognor piu, e non po- 
teva trovare una posizione che mi dasse un mo- 
mento di calma. 

Mi ricordo assai bene di aver detto ad una delle 
nostre Suore che si trovava presso di me nella 
serata: « Vedo bene che la e finita per me, non 
« potro mai piu camminare, e neppure lasciarmi 
« portare in una poltrona alla Cappella » (Io che 
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le nostre Sorelle erano solite di fare, quando io 
dovevo fare la santa Comunione) « forse ancora 
« non alzarmi mai piu di letto ». Nella sera la 
mia Suora Superiora fece cominciare un Triduo 
in onore del Beato Chanel. La notte fu cattiva; 

f>rovarono di farmi delle frizioni con un olio emol- 
iente, che mi aveva alcune volte calmata, questa 
volta non produssero alcun effetto. 
II lunedi 27 Gennaio per distrarmi e attendendo 
1'ora in cui io poteva alzarmi, presi la vita del 
Beato Padre Chanel, e mi posi a leggerla. 
Svolsi il libro al capitolo ove alcune guarigioni otte- 
nute per la intercessione del Beato sono riferite. 
Questa lettura m'impression6 molto; mio malgrado 
mi posi a piangere, nel tempo istesso provai in 
me stessa un gran desiderio di essere guarita, e 
piena di fiducia chiesi questa grazia al P. Chanel. 
Lo supplicai di ottenermi di poter camminare , e 
adoperarmi alquanto per il bene della nostra cara 
Congregazione ; anche soffrendo , se tale fosse 
stato il beneplacito di Dio. 
Io promisi, se fossi stata esaudita, di far conoscere 
questa grazia ai Reverendi Padri Maristi, con Tap- 
provazione delle nostre Superiore. 
Cominciai il Rosario, lo dissi come forse non Paveva 
mai fatto; detta la prima corona, interiormente 
mi parve di udire: « Alzati e cammina ». Io ri- 
sposi a me stessa: la cosa e impossibile, e con- 
tinuai a pregare. 
Questo stesso pensiero mi teneva continuamente 



cidermi a calarmi giii dal letto al termine della 
seconda corona; ma era per convincermi che ve- 
ramente io non poteva. 
Fui veramente meravigliata di trovarmi salda, sulle 
due gambe; io non soffriva piu affatto. Mi vestii 
airinfretta con facilita, e senza alcun appoggio; 
feci il giro della nostra cella; io era guarita. 
Mi gettai sopra una seggiola a bracciuoli, e sin- 




tale, che termin6 per de- 
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ghiozzai, baciando ora Funa or Taltra Pimmagine 
del Beato e la Croce. 

Un violento contrasto avvenne nel mio interno, la 
mia guarigione era dessa vera? Non era forse 
un'illusione? Io mi trovava sola,doveva chiamare? 
Conveniva parlare o tacermi? 

Erano circa le undici del mattino , la mia Suora 
infermiera giunse alcuni minuti piu tardi , e fu 
veramente meravigliata di vedermi alzata, e pron- 
tissima ad uscire. Vedendomi piangere, essa mi 
chiede quel che ho. Io non lo so, le dissi , ma 
credo di essere guarita, posso camminare. E per 
provarle cid che io asseriva, mi alzai, e feci nuo- 
vamente il giro della camera; la mia Suora si 
avanzava per sostenermi, io mi vi rifiutai, e cam- 
minai come la prima volta. Piangemmo insieme, 
poi le dissi quanto era avvenuto. 

La Superiora essendo alquanto sofferente, io pregai 
la mia Suora di prevenirvi dapprima 1'assistente. 
Grande fu la sorpresa di questa vedendomi an- 
darle incontro; passata la prima emozione, essa 
recossi presso la nostra buona Madre la Superiora 
per annunziarle la felice novella, e chiederle per 
me il permesso di recarmi al suo gabinetto. 

Percorsi senza difficolt& e con passo fermo il cor- 
ridoio, e mi trovai presso la nostra degna Ma- 
dre, che non poteva credere ad un simile favore. 
La Comunita fu chiamata, le nostre Suore erano 
ben meravigliate di vedermi cosi bene , ci po- 
nemmo in ginocchio per ringraziare il buon Pa- 
dre Chanel , feci come tutte le altre , e senza 
aiuto altrui , mentre alcuni minuti prima , non 
m'era possibile di piegare , ed anche di toccare 
il ginocchio. Poscia siamo andate alla Cappella, 
io ho potuto, senza appoggiarmi , fare la genu- 
flessione; il pranzo era suonato allora, chiesi ed 
ottenni il permesso di andarlo a prendere in Re- 
fettorio. Conveniva scendere una scala assai fa- 
ticosa, lo che io feci, ma era alquanto mal de- 
stra, non sapeva piu come mi convenisse rego- 
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larmi. In quello stesso giorno io sono salita , e 
sono discesa parecchie volte; ho fatto nuova- 
mente il giro della casa , ed anche trovandosi 
malata una signora assai buona verso di noi , 
fu convenuto che io sarei andata ad annunciarle 
la grazia della quale era stata Poggetto. Questa 
persona abita relativamente assai lontano dalla 
Comunita, non mi sono avveduta della corsa, e 
camminava anche presto , come mi pareva. La 
sera assistei a tutti gli esercizi della Comunita, 
e non mi coricai che all'ora regolamentare. 

Passai una notte senza sonno; ed e facile a com- 
prendersi, nondimeno io non soffriva piu. 

NelPindomani , al mattino, mi alzai con la Comu- 
nita, rifeci il mio letto, c chiesi di spazzare un 
appartamentino del quale io era incaricata prima 
della mia malattia; non ebbi a provare alcuna 
sofferenza. 

Da quel giorno, omai saranno cinque mesi, ho po- 
tuto seguire la regola , come tutte le nostre 
Suore , e senza esserne incomodata. Vado tutti 
i giorni alla parrocchia , piu spesso quando e 
necessario. Do lezioni di francese, e di pianoforte, 
posso suonarlo io stessa, accompagnare le alunne 
a passeggiate che durano talvolta tre o quattro 
ore, sorvegliare le ricreazioni, lo studio etc, etc. 

Nulla mi stanca, non provo alcuno dei dolori che 
m'hanno fatto soffrire lungamente. In somma non 
ho mai avuto una salute cosi buona come ora. 

(Firmata) 

Suor Luigia Agnese Sercleyrat Religiosa. 

Comunita di S. Marta di Romans. 

Vallauris oggi 15 Giugno 1890. 

Proeess. fol. 237 terg. in fin. 

Evviva Gesu! 

Costanza Sercleyrat, in religione Suor Luigia Agnese 
e nata nel 1866 in circostanze dolorosissime. 
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La di lei Madre, alla quale i medici consultati pel 
Signor Sercleyrat, avendo detto troppo brusca- 
mente che la malattia di suo marito era incu- 
rabile, fu presa da una tale emozione, che die 
a luce poche ore dopo la sua figliuola che por- 
tava nel seno soltanto da sette mesi. Nata prima 
del termine segnato da natura, la povera bam- 
bina non aveva che il fiato. Convenne battezzarla 
immediatamente. A forza di cure essa visse, ma 
sempre sofferente e malaticcia. 

Verso 1'eta di quindici anni , la sua meschina sa- 
lute, sembrando che andasse migliorando , essa 
chiese alla sua madre allora vedova (il padre 
era vissuto dodici anni dopo la nascita di sua 
figlia, ma sempre ammalatissimo) Tautorizzazione 
di entrare nel Noviziato delle Religiose di Santa 
Marta, le quali avevano formato la sua educa- 
zione. 

La Madre non vi si oppose credendo ad un ca- 
priccio di fanciulla che svanirebbe prima della 
sua vestizione. Ma la giovinetta perseverd. La 
probazione , P anno del Noviziato , i tre anni di 
voti temporanei, non furono che una sequela non 
interrotta di sofferenze. • 

Fervorosa ed energica, essa sostenne tutto con co- 
raggio per avere la consolazione di consecrarsi 
tutta a Dio. 

A sedici anni si era presentata agli esami, ed aveva 
ottenuto la sua patente di maestra. Poco dopo 
nel 1884 , fu mandata alla fondazione dello sta- 
bilimento della casa di educazione di Vallauris 
(Alpi Marittime). 
Alla nne del mese di Decembre 1885 fece una ca- 
duta per una scala ripida , e mal costruita. II 
colpo il piu forte lo riceve sulla colonna verte- 
brale. Le furono apprestate alcune cure ; essa af- 
ferm6 che non risentiva piu alcun male. 
Nel mese di Agosto 1886 parti per Romans, casa 
madre , ove fu ammessa a pronunziare i suoi 
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Fin dal suo ritorno in Ottobre, essa soffriva mali 
di stomaco e di testa. 

Nel corso della state 1887 fu assalita da forti do- 
lori nella colonna vertebrale. Seduta, non poteva 
alzarsi, le ganibe erano come paralizzate per un 
quarto d'ora, piu o meno; il camminare era per 
lei una tortura , poi i dolori si calmavano , per 
riprendere nuovamente forza. 

Finalmente il 31 Luglio 1887, si pose in letto , il 
medico ci disse, che constatava una forte infiam- 
mazione del midolk* spinale, e che conveniva im- 
mediatamente applicare alcuni derivativi. Fece 
applicare un grande vescigante. 

Pregai il Dottor L. di dirmi tutto quel che pen- 
sava. « E una mielite, mi rispose egli, e questo 
« genere di affezione 6 sempre incurabile. Non 
« ho mai veduto una guarigione , n6 tra i ma- 
« lati da me trattati, n6 tra quelli de' miei col- 
« leghi ». 

« La medicina non 6 armata contro questa ma- 
« lattia. Io far6 tutto il possibile per sollevare 
« la malata , ma non spero in nessun modo di 
« guarirla! ». 

Nel mese di Settembre dello stesso anno il Dot- 
tor L. ebbe a fare un viaggio di alcune setti- 
mane. Egli incaric6 un suo CoIIega il Dottor J. 
di surrogarlo. Questi , come il Dottor L. im- 
pieg6 diversi linimenti od unzioni , frizioni, etc, 
poi applic6 i bottoni di fuoco, 190 punture nella 
regione sacra. Lo che non port6 niente piu mi- 
glioramento dei vesci^anti. 

Di ritorno al suo viaggio il Dottor L. prest6 di 
nuovo le sue cure a Suor Luigia Agnese. Egli 
parl6 a parecchie persone di questa malata m- 
teressante, cosi paziente, cosi dolce, sempre sor- 
ridente, ed afferm6 di nuovo che il suo male era 
incurabile. 

Egli disse a me personalmente, che tre sorte di 
malattie erano il tormento dei medici, ii cancro, 
la tisi, e la mielite, poich6 queste sono incurabili. 
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Egli aggiunse che la nostra Suora giovinetta era 
per sottrire sempre piu, ch'essa potrebbe in que- 
sto stato vivere ancora alcuni mesi, forse anche 
due o tre anni: ma che poco a poco la paralisi 
invaderebbe tutte le sue membra, che il suo di- 
magramento grandissimo gia in quel tempo, di- 
verrebbe estremo, essa sara ridolla allo stato di 
seheletro, e poi verra la Jine di saa vita. 

Intanto il Dottore sottopose la malata a diversi 
trattamenti. Ecco la lista dei vari medicamenti etc. 
Cauteri a due palline N. 12 (della grossezza 
d'una cerasa) due profondissimi sulla spina dor- 
sale un poco al di sopra della regione sacra 
(per tre mesi). 

Un vescigante che occupava lo spazio della nuca 
fino in basso alle reni (50 centimetri di lunghezza 
per 10 di larghezza) aveva preceduto il cauterio. 

Morfina iniettata nei buchi de' Cauteri. 

Sei ventose secche, poi sei ventose scarificate sulle 
spalle , ma ravvicinate sulla colonna vertebrale. 

Punture (iniezioni colla siringa Pravas) 1° con 
morfina e cocaina, 2° antipirina e cocaina, 3° con 
morfina ed acqua distillata alla guisquiamina. 

Tutte queste punture, impiegate piu o meno lungo 
tempo ciascuna, hanno durato in tutto tre mesi. 

Linimenti diversi alToIio di camomilla, alla morfina, 
al cloroformio. 

Tintura di jodio, e di aconito, balsamo opodeldoch 
in frizione. 

All' interno , in bevanda: = Bromuro di potassio , 

sei grammi per ventiquattro ore. 
Antiperina, quattro grandi bottiglie per cucchiaiate. 
Siroppo di cloralio Follet, per quindici mesi — 

40 bottiglie B. Fosfato di calce, parecchi litri; 

arseniato di zinco = Salicitato, pillole diverse — 

Valerianato di zinco etc. (cinquantasette rimedi). 
II Dottore aveva raccomandalo di ben nutrire la 

malata, e di darle vino al peptone Chapoteau. 

(Essa ha preso quaranta due bottiglie di questo 

vino). 
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II nutrirla bene non era cosa facile. Essa non voleva 
n6 brodo n6 carne. Non voleva accettare «che 
zuppe al burro. Noi V ingannavamo : facevamo 
brodo ben concentrato, poi dopo averlo ben di- 
sgrassato , ci aggiungevamo un poco di burro. 
Essa ne ha preso cosl per due anni e mezzo. Un 
giorno era stato dimenticato il burro, essa com- 
prese l'inganno, e ne pianse dal dispetto, come 
ancora un altro giorno per del petto di pollo.... 
due vere collere in piccolo. 

Siccome io ne dimostrava la mia sorpresa al Dottore, 
egli mi rispose: « il suo morale s'indebolisce. Non 
« sarei sorpreso se perdesse la ragione ». 

Essa era divenuta assai ciarliera , e ne diceva cose 
assurde. 

II male progredendo sempre, i rimedj non produce- 
^vano alcun effetto durevole. II Dottor L. li fece 
tralasciare, sperando che questo riposo relativo 
renderebbe un po' di forza alla malata. 

Essa non poteva piu muoversi ; per prendere alcuni 
liquidi servivasi d'un cannello di paglia. 

Dopo qualche tempo il Dottore L. ncominci6 una 
serie dei rimedj gi& menzionati , con assai poco 
effetto come per lo innanzi.- 

IL Dottore G. nato a Vallauris, ma abitante la Bre- 
tagna, ove si 6 ammogliato, venne a passare Pin- 
verno in casa di sua. sorella, amica della nostra 
casa. 

Questa ci condusse il suo fratello per visitare la 
giovane malata. La interrog6 a lungo , noi gli 
femmo conoscere tutti i rimedj adoperati. Ritorn6 
tre volte; disse alla Suora Luigia Agnese: « Noi 
« abbiamo in Bretagna una giovane religiosa Car- 
« melitana che porta lo stesso vostro nome , e 
« che 6 affetta della stessa vostra malattia, una 
« mielite. Sono cinque anni che essa soffre; ab- 
« biamo impiegato presso a poco gli stessi rimedj, 
« ai quali siete stata sottoposta. 

« Noi talvolta otteniamo un miglioramento notevole, 
« poscia il male riprende la sua intensit&. 

12 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 
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« Quanto a Voi, Signora, la vostra malattia data 
« da lungo tempo; voi ne avete il germe fin dalla 
« nascita; la caduta della quale m'avete parlato, 
« l'ha fatta anticipare di parecchi anni. Forse come 
« la religiosa Bretone, potrete provare alternative 
« di miglioramento , ed anche di peggior au- 
« mento ». 

— Crede Ella, Signore, che se io miglioro potrd 
riprendere il mio impiego. — « Ne le lezioni di 
pianoforte, ne gli esercizi regolari.... non bisogna 
pensarci ». 

Nel ritirarsi il Dottor G. mi disse : « sono del parere 
« del Dottor L. Questa giovine Suora pu6 vivere 
« ancora qualche tempo, ma essa non guarira 
« affiatlo ». 

Durante alcuni mesi Suor Luigia Agnese and6 difatti 
migliorando alquanto. La sua infermiera l'ajutava 
ad alzarsi: essa poteva sostenersi alcuni minuti 
sulle sue gambe; la si poneva talvolta in una 
sedia a bracciuoli ; le nostre Suore la portavano 
fino alla Cappella; qualche tempo dopo essa pote 
fare alcuni passi appoggiandosi da un lato sopra 
un bastone, da un'altro sul braccio della infer- 
miera; ma essa era assai curva , soprattutto dal 
lato sinistro. 

Questo miglioramento si 6 accentuato. 

Essa ha potuto venire sino alla sala della Comunita, 
assistere alla lettura spirituale, e durante i mesi 
di Aprile, Maggio e Giugno ha dato all'Educan- 
dato una lezione di lavoro manuale per un' ora 
ogni giorno. 

Con 1'autorizzazione della nostra Reverenda Madre 
Generale avevamo cominciato un trattamento : i 
rimedj omeopatici, detti Elettro-omeopatici (Si- 
stema Sauter). Eravamo nel Maggio 1889. La 
malata risenti qualche mitigazione. Fu a questo 
metodo di cura che noi attribuiamo quei pochi 
mesi di miglioramento nello stato della malata. 

11 Dottor L , di cui due figlie giovinette erano 
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alunne delPeducandato, seppe da esse che la Si- 
gnora Luigia Agnese stava cosi bene, che dava 
loro la lezione di lavoro manuale. Egli che ve- 
dendo le sue cure inutili , aveva tralasciato dal 
fare le sue visite, venne a visitare la malata per 
assicurarsi da se stesso , cosa ne fosse del suo 
stato. 

Congratulossi con lei , ma a me disse: « E una 
« delle bizzarrie di questa malattia; questo stato 
« di miglioramento relativo durera piu o meno, 
« ma la Signora Luigia Agnese ricadra fatal- 
« mente. Essa non puo guarire , non guarira , 
« morra! ». 

Noi eravamo nel Corridoio che si estende lunghesso 
la nostra piccola Cappella. Questa parola mi 
sconcertd; mi appoggiai per due o tre secondi 
contro il muro di detta Cappella; in tjuel bieve 
spazio di tempo mi sembrd udire: « Ed io dun- 
que non posso niente? Rialzandomi vivacemente 
gli dissi: « No Dottore essa non morra! Non 
conviene che questa ragazza muoia! voi non po- 
tete piu niente me lo avete detto, ma Iddio be- 
nedetto me la guarira! 

II Dottore alz6 leggermente le spalle, e sorridendo 
con piglio scettico , mi salut6 , e torn6 a scen- 
dere la scala dicendo: Signora lo desiderof Ho 
1'onore di salutarla! 

A datare da quel giorno del mese di Agosto le 
sofferenze tornarono e piu forti di prima, in tutta 
la colonna vertebrale. Le gambe , sopratutto la 
sinistra, ed il braccio sinistro erano quasi inte- 
ramente paralizzate. Questi dolori non erano ces- 
sati; erano sollanto meno fortif 

Li 13 Novembre 1889 Monsignor Vescovo di Nizza 
venne a conferire il Sacramento della Conferma- 
zione ai fanciulli della parrocchia di Vallauris. 
Sua Eccellenza design6 farci una visita. Non vo- 
lendo privare la nostra malata della consolazione 
di ricevere la benedizione del Nostro Venerando 
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Prelato, il quale non aveva che poco tempo da 
spendere per noi , quattro nostre Suore porta- 
rono la povera giovine in una sedia a bracciuoli 
fino alla sala, ove noi avevamo ricevuto Monsi- 
gnore; il quale dimostr6 una benevolenza tutta 
paterna a questa povera inferma di ventitre anni. 
II 17 dello stesso mese in Roma si beatificavano 
i martiri L. M. Pietro Chanel e Gabriele Per- 
boyre. 

Fummo interiormente mosse di rivolgerci a que- 
sto Beato per ottenere =1° la guarigione di 
Suor Luigia Agnese = 2° La cessazione di uno 
stato di cose che poneva impedimento al bene, 
e minacciava 1' esistenza della nostra opera = 
3° in fihe un po' di sollievo alla infermit& della 
Superiora. 

Impegnammo la nostra piccola Comunit& a pre- 
gare con fiducia e fervore. Forse dimandavamo 
troppol Ci esponevamo anon ottenere nulla. Con- 
tinuammo a pregare tutti i giorni (Decem- 
bre 1889).; ] ^ 

Per alcuni giorni Suor Luigia Agnese prov6 an- 
cora un miglioramento relativo. 

Al principio di Gennaio 1890 noi dicemmo alla 
malata di chiedere alla sua Madre, che abita a 
Lione, di procurarci Pindirizzo dei Padri Mari- 
sti ai quah desideravamo scrivere. « Mi permet- 
tete di chiedere a mia Madre che mi acquisti un 
piccolo Crocefisso? « Volentieri, ditele, di farlo 
toccare la Cassa del Beato Chanel ». La malata 
con 1'aiuto d' una tavoletta posta sul suo letto , 
scarabocchi6 la sua lettera, poich^ anche la sua 
mano destra era rigtda. 

I dolori tornarono ad essere violenti e continui. 

II 14 Gennaio un Vicario venne a celebrare la 
Santa Messa nella nostra Cappelletta: (noi siamo 
troppo povere per avere un Cappellano). Vi fu 

f)ortata anche Luigia Agnese, affinch6 essa avesse 
a consolazione di ascoltare la Santa Messa e di 
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comunicarsi. Quando la riportarono alla inferme- 
ria, essa era cosi sofferente, che fu posta in letto. 
II giorno e la notte furono pessimi. Nel giorno 
seguente 15 essa non poteva fare un movimento. 
Le stesse coperte del letto non potevano essere 
da lei tollerate sulle gambe, i dolori nella spina 
dorsale, e delle spalle erano sempre piu violenti. 
Nella sera io trovai la malata assai accesa nel 
volto , la testa addolorata , i polsi davano 120 
pulsazioni al minuto. 
Noi avevamo in quel momento cinque Suore for- 
temente attaccate dall'lnfluenza. II Dottore veniva 
a visitarle da alcuni giorni. Inquieta della febbre 



dere la visita deirindomam ; il Dottore venne la 
sera alle ore otto. 

Suor Luigia Agnese tossiva molto, lo che esasperava 
ancora i suoi dolori. U Dottore ordin6 alcune 
pozioni e pastiglie di coca. Nel giorno seguente 
il 16 la febbre era meno forte; Ia tosse persisteva, 
come ancora i dolori. Io dissi : « Signor Dottore 
la mia Suora pretende che le pastiglie la facciano 
tossire di piu ». Oh! rispose egli , e cosa che 
scoraggia! La Signora Luigia Agnese non e come 
le altre malate , piu vogho sollevarla , meno vi 
riesco. Si ritird assai indispettito. 

Fino al 19 le stesse sofferenze, ma 1'Influenza di- 
sparve. II 20 ed il 21 anche maggiori sofferenze. 
Essa disse: « La e finita per me! non mi alze- 
ranno piu! Voi non potrete piu portarmi alla 
Cappella ». Essa era triste, ed essai scoraggiata, 
ripeteva: a 23 anni malata! e cosa dura! 

Nella giornata di quello stesso giorno 21 Festa di 
Santa Agnese Vergine e Martire, giunse per la 
posta un libro (la vita del Beato Luigi Maria 
Pietro Chanel scritta dal Reverendo Padre C. Ni- 
colet Marista), una immagine del Beato, quindi 
una scatola che conteneva un Crocifisso, il tutto 
mandato dalla Madre di Suor Luigia Agnese. 
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Grande fu la gioja di questa: « Via su, Ie dissi, 
conviene ricominciare una novena ». — Oh! io 
non guarirb affatto! « — Vi sottoporrete al bene- 
placito di Dio. Intanto dite al Beato: « Voi che 
eravate religioso, sapete che conviene che io ob- 
bedisca. La mia Superiora vuole che io vi chiegga 
la mia guarigione ». 

Essa cominci6 a pregare con speranza , e lesse Ia 
vita del Beato. 

Monsignor di Nizza aveva ordinato un Triduo di 
preghiere in onore del Beato. Siccome non era 
stato annunziato nella parrocchia, risolvemmo di 
fare un Triduo in Communita. 

Lo cominciammo la Domenica 26 Gennaio , come 
a Nizza, la malata soffriva eccessivamente. Essa 
mi disse: « Se mi ponessero nella sedia a brac- 
« ciuoli , ci6 mi darebbe alquanto sollievo dalla 
« giacitura del letto ». Fu contentata, ma ben 
presto convenne tornare a coricarla! « A quale 
ora potrei di nuovo alzarmi dimani? » « Aspet- 
tate che siano le undici ore ». Notte pessima. 
Lunedi 27, la malata pregava e leggeva la vita 
del Beato. 

Verso le ore dieci e mezza la Suora Maria Cle- 
menza, che e la mia assistente, venne a trovarmi 
con volto tutto allegro. — Ah ! per questa volta 
Iddio benedetto non ci manda soltanto le Croci ! 
apparecchiatevi ad una grande allegrezza. — Ec- 
che dunque? — Suor Luigia Agnese e guarita! 

Non pofei risponder nulla, tanto rimasi stupefatta!: 
poi dissi: Se e vero, andate a dirle che venga 
qui, ma sola senz'aiuto! Alcuni minuti dopo Suor 
Luigia Agnese, con passo rapido e sicuro, aveva 
attraversato un lungo corridoio che separa l'in- 
fermeria dal nostro Gabinetto di lavoro , essa 
gittossi tra le mie braccia ridendo: E vero! e 
ben vero! io sono guarita! 

Feci chiamare tutta la piccola Comunita, e ponen- 
doci in ginocchio dinanzi alla statua del Sacro 
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Cuore, ed alla immagine del Beato Chanel, po- 
sta a' suoi piedi , dicemmo e con qual gioia! il 
Laudate Dominum. 
Suor Luigia Agnese ci raccont6 che sin dal mat- 
tino ella erasi messa a leggere la vita del Beato 
Pietro Chanel al Capitolo (svollo a caso) che ri- 
ferisce le guarigioni. « Questa lettura mi ha as- 
« sai impressionata. Ho provato un gran desi- 
« derio di essere guarita. feiccome il Beato amava 
« molto la Santissima Vergine, io mi sono po- 
« sta a recitare il Rosario in unione con Lui ». 

« Dopo la quinta decina , qualche cosa mi disse 
<c interiormente: « Alzati e cammina! » Io pian- 
« geva, rispondendo a me stessa! Ah! io so 
« troppo bene che non posso camminare! Re- 
« citai ancora cinque decine, e la stessa parola: 
« Alzati , cammina , fece si che io sollevandomi 
« facessi scivolare i miei piedi a terra per con- 
« vincermi che veramente io nol poteva. Fui 
« meravigliata di trovarmi in terra , salda sulle 
« mie due gambe, senz ? alcuna sofferenza! Mi ve- 
« stii senza pena, poi senz'alcun appoggio feci 
« il giro del mio letto , poi della mia camera. 
« Ero guarita! Io piangeva , rideva! baciava il 
« Crocefisso, e Timmagine del Beato ». 

La Suora Infermiera alla sua volta ci disse: 

« NelFentrare presso la mia Suora Luigia Agnese 
« io rimasi tutta trasecolata di trovarla in piedi 
« e vestita; vedendola tutta bagnata di lagrime » 
Che avete? « Io sono guarita! e per provarmelo, 
« essa fa il giro della camera. Io stendeva le brac- 
« cia per sostenerla, essa mi respinse dolcemente: 
« Non ne ho piu bisogno. Sono guarita! Pian- 
« gevamo ambedue. 

« Suor Luigia Agnese continud. 

« Siccome 10 sapeva che eravate sofferente , mia 
« Suora Superiora; ho fatto chiamare la mia Suora 
« Maria Clemenza, perch6 non voleva cagionarvi 
« una emozione troppo subitanea.... essa si 6 
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« dunque incaricata di annunziarvi il felice avve- 
« nimento, ed eccomi qui!! ». 

Noi ci recammo tutte in Cappella , e dinanzi al 
Santissimo Sacramento, ringraziammo Iddio bene- 
detto che per il suo Servo rietro Chanel, ci aveva 
dato si grande allegrezza. 

La campanella chiam6 la Comunit& in refettorio. Io 
dissi alla piccola graziata del miracolo : (( Mostrate 
alle nostre consorelle che potete far uso delle 
vostre gambe » e siccome dessa esitava... Ebbene? 
E che forse non potete? Non so piu come porre 
i miei piedi. — Via su, scendete... risalite , tor- 
nate a discendere... lo che fu da lei eseguito, con 
movimenti sempre piCi vivaci e fermi. 

Dopo il pranzo , essa venne a fare la ricreazione 
con la ComunitA, poi ritornando alla Infermeria, 
rifece il suo letto, spazzd Pappartamento, e pose 
tutto in ordine. 

Una Suora era per uscire in visita di alcune ma- 
late in cittA, e tra queste di una Signora Bene- 
fattrice della Comumt& , la Signora Lisnard di 
Repelain. « Oh! come vorrei andarci anch' io , 
« aisse Suor Luigia Agnese » (noi non usciamo 
mai sole). « Ebbene, le dissi io, andateci ». Essa 
fece queste due corse assai lunghe senza affati- 
carsi, e di buon passo. 

Da quel giorno essa si alza come la Comunit& , 
alle cinque del mattino. Va ogni giorno alla 
Messa in parrocchia. Spazza, netta, da mano ai 
bucati , allo stiro della biancheria per parecchie 
ore di seguito, senza riseatirne stanchezza. 

Sono ormai cinque mesi dacch& essa 6 guarita. II 
suo corpo ridotto per lo innanzi ad una estrema 
magrezza, ha ripreso 1'aspetto di benessere. Essa 
ha da fare una scuola dalle otto a mezzogiorno; 
nel pomeriggio da lezioni di piano , essa stessa 
il suona per assai lungo tempo, senza che la co- 
lonna vertebrale ne soffra. 

Accompagna le alunne in lunghe passeggiate (tre 
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ore e talvolta quattro). In una di queste un 
giorno ha incontrato il Dottor Lisnard, il quale 

{>arve stupefatto di vederla camminare e cosi 
ontano! « Stia attenta, Signora, Lei fa un' im- 
prudenza ». — « Tutt'al contrario, Signor Dot- 
tore, io sto benissimo ». — « Le fo le mie con- 
gratulazioni, Signora » e presto si allontan6. 
In appresso Pho 10 stessa riveduto per una malata. 
« Ebbene, Dottore, la mia Suor Luigia Agnese 
e guarita ». — « Mi fu detto che e stata ve- 
duta alla Messa ». — « Si, Dottore, noi abbiamo 

« pregato un Santo ed egli ha guarito la 

« nostra Suora. Via su , Dottore , non mi vuol 
« rilasciare un' attestato? ». Egli fece un gesto 

negativo, mi parld di effetti fisiologici Non 

Tho piu veduto in seguito. 
Ecco i fatti esposti con tutta verita e semplicita. 
In fede di che mi firmo 

Suor Maria della Croce Garnier 

Superiora della Comunita di Santa Marta di Romans 

a Vallauris. (Alpi Marittime) 

15 Giugno 1890 nella festa o solennita del Sacro 
Cuore di Gesu. 

.... 9 - 
Seguono le sottoscrizioni delle nostre Suore della Ejusdem Antistitae 

v ir ii • epistola ad R. P. Nico- 

Comumta dl VallauriS. let Causae Poetulato- 



rem. 



Process. fol. 248 terg. 

Viva Gesii 

Dalla nostra Comunita di Santa Marta. 

Romans, oggi 12 Luglio 1890. 

Mio Reverendissimo Padre, 

Non ho potuto ancora rispondere alla sua lettera 
del 4, mi e convenuto scrivere alla mia Suora 
Luigia Agnese, ed attendere la sua risposta affine 
di vedere se la mia memoria non m'ingannasse. 

18 — Summ. sup. Mirac. I. — B. P. A. M. Chanel. 
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Vi e stata soppressione di regole durante quattro 
o cinque mesi., nel Settembre 1887 queste sono 
ricomparse due volte, in Ottobre ancora due volte, 
poi soppressione di parecchi mesi. Le regole ri- 
comparvero ....era una emorragia. 

1. ° Avanti di allettarsi completamente, essa aveva 
sofferto, come noi il dicevamo nel nostro raggua- 
glio. 

Le fu fatto prendere del percloruro di ferro. — No- 
vella soppre&sione : ritorno delle regole precedute 
e seguite per alcune ore da dolori violenti che 
nulla poteva calmare. 

Durante i due anni e mezzo della malattia, perdite 
bianche, quasi continue e cosi forti, che conve- 
niva porre una gran quantila di biancheria sotto 
la sua persona. 

Dopo la guarigione (27 Gennaio 1890) tutto e ri- 
tornato nel pieno stato normale. 

2. ° Urine rare (una volta in 24 ore) dense, color 
di mattone, con emissione eccessivamente dolo- 
rosa, e talvolta impossibile. 

Furono impiegati cataplasmi di farina di lino , ba- 
gnati di tintura di bella donna, talvolta di acco- 
nito ; bibite diverse , gambi di cerase etc. etc. 
asparagi : durante alcuni mesi del secondo e terzo 
anno, le era impossibile *di ritenerle; essa le fa- 
ceva di sotto, con dolori atroci. 

3. ° Costipazione continua malgrado tutti i mezzi 
usati : dozzine di giorni scorrevano senza che essa 
potesse evacuare; talvolta non ne sentiva il bi- 
sogno: quando vi era evacuazione, avveniva con 
abbondanza di odore fetido, e con dolori eccessivi. 

Questa costip^ione rendeva assai inquieto il Dot- 
tore. 

Fece impiegare alcuni lavativi con olio di ricino , 
pillole di podofillina, di rame; diversi lavativi che 
non producevano alcuno effetto, tranne quello di 
soffrire. 

M'immaginai che un rimedio piu semplice sarebbe 
riuscito. — Feci del caffe, una parte di moka e 



Digitized by 



Google 



99 



una parte di ghianda dolce torrefatta, e due parti 
di cane di cicoria : essa trovossi sollevata : = prese 
del rabarbaro, che produceva un'assai buon ef- 
fetto. 

Quando il Dottore, stanco di combattere, cessd le 
sue visite, 1'omeopatia Sauter Ia sollevd ancor'essa; 
ma la costipazione persisteva, e non cedeva che 
dopo parecchi giorm dell'impiego di questi vari 

piccoli rimedi per ritornare nuovamente da 

capo 

Gradisca i miei piu rispettosi saluti 
Suor Maria della Croce 



REVISA 



Io: Baptista Lugari S. C. Ade. 
S. R. C. Assessor et S. Fidei Subpromotor. 
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MIRACULUM n 

bistantaneae perfectaeque sanationis FrancisciVion- 
Dury a caecitate ob amdsionem ambarum reti- 
narum. 

NUM. I 



Catalogus testium examinatorum in Curia Ecclesia- 
stica Bellicensi eorumque scientiae causa. 

I. Testis Soror Ludovica, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 64. 

Iuxta Interr. 8 Process. foi 88 terg. respondit: 
Fui presente alla guarigione di Francesco Vion-Dury, 
che essendo cieco da circa otto anni, venne gua- 
rito istantaneamente in un modo che mi sembr6 
miracoloso. 

II. Testis Soror Vincentia, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 70. 

luxta Inlerr. 32 Process.fol. 96 terg. respondit: 
Non ho conosciuto Vion-Dury se non allora che egli 
6 entrato nella casa. 

III. Testis Soror Teresia, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 40. 

Iuxta Interr. 50 Process.fol. 106 terg. respondit: 

10 gli presentai un libro ed egli ne lesse una pa- 
gina, etc. 

IV. Testis Soror Josephina, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 35. 

luxta Interr. 8 Process. fol. 111 terg. respondit: 

11 solo miracolo del quale io possa parlare, come 
operato dal B. Chanel, 6 quello che si 6 pro- 
dotto qui. 

V. Testis Soror Martha, e Congr. CharitatisS. Vin- 
centii a Paulo, annor. 50. 

luxta Interr. 32 Process. fol. 120 terg. in Jin. resp. 
Ho conosciuto Vion-Dury per averlo veduto durante 

i quindici giorni da lui passati nella casa prima 

della sua guarigione. 



l. 

Oculata testis fuit in- 
stantaneae sanationis. 



2. 

Sanatum in hospitio 
novit. 



3. 

Pariter eumdera novit 
in hospitio. 



4. 

Prodigiosae sana- 
tionis testis fuit. 



5. 

Sanatum in hospitio 
vidit. 



H — Summ. sup. Mirac. II — B. P. A. M. Chanel. 



Digitized by 



Google 



102 



6. 

Idem testatur. 



7. 
Item. 



8. 
Item. 



9. 

De auditu deponit. 



10. 

Commiles fuerat sa- 
nati. 



11. 

De auditu ab ipso sa- 
nato. 



12. 
Item. 



13. 
Item. 



71. Testis Soror Gabriela e Congr. Charitatis S. Vin- 

centii a Paulo, annor. 45. 
Iuxta Interr. 49 Process. fol. 130 respondit: 
Noi l'accogliemmo nel 1890, il 16 Luglio, etc. 

VII. Testis D. Simon Ballivet, degens in hospitio 
oppidi Confort, annor. 67. 

luxta Interr. 3 Process. fol. 135 in fin. resp. 
Da diciotto anni che io mi trovo all'Ospizio, etc. 

VIII. Testis Soror Maria e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 66. 

luxta Interr. 2 Process. fol. 139 respondit: 
Nel 1860 io sono venuta a Confort, sono incaricata 
della Sala d'Asilo. 

IX. Testis R. D. Antonius Dury, Sacerdos et Pa- 
rochus, sanati patruus, annor. 66. 



Non conosco alcun altro miracolo ottenuto per la 
intercessione del Beato se non quello nel quale 
sono per deporre. 

X. Testis D. Franciscus Vion-Dury, sanatus, modo 
uxorem habens et agricultor, annor. 33. 

(De propria sanatione deponit.) 

XI. Testis D. Claudius Turrel, agricultor, annor. 33. 
luxta Interr. 34 Process. fol. 188 terg. resp. 
Come lui, sono stato a Montceau-les-Mines in occa- 

sione d'uno sciopero. Sono stato testimone del- 
l'incendio, ma non sono stato chiamato a recarvi 
soccorso. 

XII. Testis D. loseph Verchere, agricultor, annor. 33. 
Iuxta Interr. 34 Process. fol. 193 terg. resp. 
I'!gli stesso mi ha narrato..., etc. 

XIII. Testis et I ex officio R. D. Gabriel Vettard, 
Parochus pagi Lalleyrial, annor. 61. 

luxta Interr. 34 Process. fol. 204 respondit: 
L'ho udito personalmente raccontare, etc. 

XIV. Testis et II ex officio R. D. Alfridus Camillus 
Sonthonnax, Parochus pagi Confort, annor. 56. 
luxta Interr. 34 Process. fol. 215 ierg. resp. 
Egli stesso mi ha raccontato, etc. 
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NUM. II 



De primo miraculi extremo 
seu 

De origine, qualitate et gravitate morbi 
TESTIUM DICTA. 



I. Testis Soror Ludovica, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 64. 

luxta Interr. 32 Process. foL 89 terg. respondit: 

So che i genitori di Francesco Vion-Dury erano col- 
tivatori a Lalleyriat. Sono morti ambidue, ma di 
una malattia che non ha alcuna affinit^ con quella 
del figlio: fu anche la morte della madre e del 
fratello che dette occasione alla sua entrata nel- 
TOspizio, come quest'ultimo gli avea raccoman- 
dato. — Aggiungo che il fratello di Vion-Dury 6 
morto di malattia di petto e fece una morte cri- 
stianissima. Dallo stesso Francesco ho avuto 
queste notizie ed il Signor Parroco di Lalleyriat 
le ha confermate. 

luxta Interr. 33 Process. fol. sup. cit. resp. 

Vion-Dury 6 di un temperamento robusto, ed eccetto 
la cecit& non ha avuto alcuna malattia. Dalla sua 
infanzia fino ad ora ha avuto sempre una buona 
salute: ha potuto sopportare tutte le fatiche della 
campagna e quelle di domestico. Durante il ser- 
vizio militare non e stato anche per un sol giorno 
alKospedale. La .sua vista era buona al dire del 
medico e di tutti quelli che 1'hanno conosciuto; 
non era punto miope e non ho inteso dire che 
avesse un attacco sifilitico. Ho inteso dire dal 
Signor Guillermet medico, che egli era adatto per 
godere una vista eccellente. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. 90 respondit: 

Stando nel reggimento in occasione d un incendio, 
sall assieme a due o tre de' suoi compagni al piano 
superiore delia casa per salvare un malato in pe- 
ricolo di perire. — Gi& lo teneva nelle sue braccia, 



l. 

Pater et mater sana- 
ti nunquam oculorum 
morbo laboraverunt. 



Pariter frater ejus. 



Sanatus optima cor- 
poris firmitate gaude- 
bat. 



4. 

Pleno oculorum sensu 
fruebatur. 



Causa morbi, quam 
ab ipso sanato audivit. 
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6. 

Ejus caecitas non fuit 
instantanea. 



7. 

Integra tamen facta 
est, cura vix nigrum ab 
albo distingueret intra 
spatium decem centi- 
metrorum. 

8. 

Nec aliquid prorsus 
discernere poterat. 



9. 

Conflrmatur digno- 
visse caecum album a 
nigro in parvulo tan- 
tum spatio. 



allorch6 aprendo una porta, uscendo le fiamme 
con violenza lo investirono in piena faccia, ed il 
calore caus6 un distacco della retina, che lo rese 
cieco. — II caso non si pu6 attribuire n6 ad un 
colpo di freddo, n6 alPinfluenza dei panni bagnati. 
Fu portato subito nella infermeria della caserma, 
dove soffrl molto. Non saprei dire come pass6 la 
notte che segui il caso. Ho avuto queste notizie 
da lui stesso, avendole ripetute spesso alla mia 
presenza. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. sup. eit.respondit: 

Non so se in quelPoccasione Vion-Dury abbia avuto 
qualche bruciamento, sia nei suoi panni , sia in 
faccia, oppure nel suo corpo; non ho sentito par- 
lare che delP infortunio degli occhi. Non saprei 
dire se la eecit& fosse istantanea; sembra che si sia 
prodotta durante il tragitto con dolori vivissimi. 
Parmi che mi abbiano raccontato cosi. 

Iuxta Interr. 36 Proctss.fol. 90 terg. resp. 

I due occhi erano attaccati forse con disuguaglianza: 
alla distanza di dieci centimetri distingueva il 
bianco dal nero. — Non so se vi era differenza 
tra un giorno e 1'altro. — Faceva differenza del 
giorno e della notte, in maniera che quando il 
tempo era piu chiaro avea un* impressione- piu 
forte della luce, ma non distingueva gli oggetti. 
Quando veniva chiamato faceva il gesto di vol- 
tarsi per vedere, ma non vedeva punto. Ecco ci6 
che io ho potuto constatare nei due mesi nei quali 
Pho veduto. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. sup. cit. respondit: 
Non so se fuori del bianco e nero distinguesse un 
colore da un altro. Quando ci avvicinavamo, il 
bianco della nostra cuffia lo scoteva od almeno 
sembrava che lo scotesse : diceva « avete un'ac- 
conciatura bianca ». 
Iuxta Interr. 38 Process. fol. 91 respondit: 
Non ho sentito dire che egli abbia avuto qui alcuna 
febbre. Lo stato di cecit& sembrava che n6 peg- 
giorasse n6 migliorasse. Credo d'aver inteso dire 
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che avanti la sua entrata nelFOspizio, la cecit& 
si era aumentata in un modo costante. Non potrei 

. dire se la luce facesse qualche impressione sulla 
sua pupilla , ci6 che so si 6 che era inabile -a 
qualunque fatica ; che avea abbandonate le sue 
occupazioni ordinarie; si faceva qualche volta ac- 
compagnare, e teneva sempre un bastone per con- 
dursi nei luoghi che meglio conosceva. Sua madre 
era obbligata di assisterlo come un malato. Ho 
saputo ci6 da lui stesso. 

Iuxta Interr. 39 Process. fol. sap. eit. resp. 

Io non so che rimedi abbiano impiegato i medici, 
ma so che ne ha consultati parecchi a Digione, 
a Lione, a Ginevra ed a Losanna. — Non posso 
accennare che il Signor Dor e il Signor Guillermet. 

hixta Interr. 40 Proeess. fol. 91 terg. resp. 

Tutto ci6 che ho ricordato dei consulti dei medici 
si 6 : che il male si chiamava un distacco della 
retina; gli altri termini sorpassano il mio sapere. 
Erano attaccati tutti e due gli occhi. 

Iuxta Interr. 41 Process. fol. sup. eit. resp. 

Gli umori deH'occhio, quando io l'ho conosciuto, non 
si vedevano scorrere. — Aveva Tocchio sano e 
pieno, almeno alPapparenza. Per il resto non co- 
nosco i termini medici. Ho detto ci6 che ho ve- 
duto, ho conosciuto da me stessa. 

luxta Interr. 42 Process. fol. sup. cit. resp. 

Secondo quello che ho inteso dire, i medici non hanno 
attribuito la malattia ad alcun'altra causa se non 
alla scottatura. 

Iuxta Inierr. 43 Process. fol. sup. cit. resp. 

Ho dimenticato i nomi dei rimedi che gli sono stati 
applicati ; si 6 sempre avuto riguardo di agire sugli 
occhi. Non credo che abbia subito un'operazione 
chirurgica; gli si facevano portare gli occhiali di 
vetro nero. Non so se qualcuno di questi rimedi 
abbia prodotto alcun effetto, ci6 che so si 6 che 
non ci vedeva punto. 

luxta Interr. 44 Process. fol. sup. cit. resp. 

Allorch6 Vion-Dury and6 a vedere il Signor Dor 



10. 

Constans fuit ojus 
caecitas, nec aliquid 
operis facere valebat. 



11. 

Baculo continue ute- 
batur dum ambulabat. 



12. 

Plures consuluit me- 
dicos. 



13. 

Omnesque judicarunt 
caecitatem derivasse ab 
avulsione ambarum re- 
tinarum. 



14. 

Nunquam in oculis 
fluebant humores 



15. 

A nulla ingenita causa 
derivavit morbus. 



16. 

Nigra gerebat con- 
spicilla. 
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17. 

Ophthalmicum Lu- 
gduni consuluit, qui 
scriptum testimonium 
ei praebuit de sanatione 
minime possibili. 



18. 

Alterum consuluit 
Ophthalmicum Lau- 
sonii, cujus remedia 
nihil profuerunt. 



19. 

Ita ut caecus ani- 
mum demiserit. 

20. 

Anno 1890 in Hospi- 
tium se contulit. 



21. 

Pariter medicus Ho- 
spitii desperatam sana- 
tionem judicavit. 



22. 

Sanatus christianis 
disciplinis a matre in- 
formatus fuerat. 



23. 

Eius optima corpo- 
ris constitutio confir- 
inatur. 

24. 

Origo morbi compro- 
batur. 
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a Lione ottenne un attestato, che prova con quale 
cura il Medico lo avea esaminato: vi si trova la 
sua diagnosi e la sua prognosi. Si conserva l'at- 
testato originale. 

luxta Interr. 45 Process. fol. sup. cit. resp. 

So che Vion-Dury consult6, dopo il Signor Dor, il 
medico di Losanna : non trov6 il Signor Dufour 
stesso,. ma il suo sostituto primario, che gli fece 
subire una cura prolungata, il cui effetto fu il farlo 
soffrire maggiormente, senza alcun miglioramento 
nella sua vista: lo so da lui stesso. 

Iuxta Interr. 46 Process. fol. sup. cit. resp. 

Non so se la sua vista sia mai migliorata, e quando 
stava qui, Fabbiamo veduto scoraggiato del tutto. 

Iuxta Inierr. 49 Process. fol. 92 terg. resp. 

Non credo che Vion-Dury sia andato altrove per con- 
sultazioni. Venne nel nostro Ospizio nel 1890 e 
vi fu visitato piu d'una volta dal Signor Guillermet, 
che si era adoperato per farlo entrare da noi. — 
II suo giudizio sullo stato di Vion-Dury era quello 
degli altri medici. 

II. Testis Soror Vincentia, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 70. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 96 terg. in fin. resp. 

Era cresciuto da s6 stesso cristianamente, special- 
mente per mezzo di sua madre, che era una santa 
donna. Non so di quale rnalattia siano morti i suoi 
parenti. Suo fratello che dovea entrare con lui e 
morto prima per malattia di petto. Mori santa- 
mente, lasciando a suo fratello dei buoni consigli. 

Iuxta Inierr. 33 Process. fol. 97 respondit. 

In gioventu lavorava alla campagna come inser- 
viente. Non ha mai detto che le sue fatiche lo fa- 
cessero ammalare. 

luxta Interr. 34 Process. fol. sup. cii. respondit: 

Non so del suo caso se non quello che esso stesso 
ha raccontato, ed egli Tattribuiva unicamente alla 
fiamma deirincendip che aveva affrontato per soc- 
correre delle persone in pericolo. Sui primi rimn- 
neva ancora un barlume, ma a poco a poco la 
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vista si perdette interamente. Fu trasportato al- 
Tospedale di Dijon: gli fu accordato un congedo, 
di poi una pensione quando fu riconosciuto mcu- 
rabile. 

luxta Inlerr. 36 Process. fol. 97 lerg. respondit: 
La vista dei due occhi non era in egual modo per- 
duta. Da uno aveva ancora un certo chiarore. Per 
un momento poteva distinguere i suoi diti. Non 
procurava nemmeno di vedere ci6 che gli era of- 
ferto, sapendo che era uno sforzo inutile. Io ne 
ho fatta la prova. Se lo lasciava avvicinarsi non 
si avvedeva della mia presenza che al suono della 
mia voce, e solamente per mezzo del suo bastone 
rintracciava la strada e gli oggetti posti avanti alui. 
luxla Inlerr. 37 Process. fol. sup. cit. respondit: 
Avrebbe distinto, ad una gran luce, il nero dal bianco, 
ma non gli altri colori. Disse un giorno alla moglie 
del giardiniere: « Scorgo che il vostro cappello 
6 bianco ». 

Iuxta Interr. 38 Process. fol. sup. cit. in jin. resp. 

Non sembrava che soffrisse. Quivi la debolezza della 
sua vista non si & punto cambiata. II suo occhio 
sembrava insensibile agli effetti della luce. Vion- 
Dury era divenuto incapace ad un lavoro qua- 
lunque, alFinfuori dei piccoli servizi che si pos- 
sono compire senza bisogno di vederci. L' ho 
potuto rilevare da me stessa. 

luxta Interr. 39 Process. fol. 98 respondit: 

Ha consultato delle celebrita mediche a Lione, a 
Losanna. Fu sottoposto ad una cura che lo facea 
soffrire di molto. Io non conosco nulla di quello 
che ha esperimentato a Digione. Sono state fatte 
dolle esperienze scientifiche con degli istrumenti 
particolari , ma non si & potuto fare altro che 
constatare Tincurabilit^ del male. 

Iuxta lnterr. 40 Process. fol. sup. cit. resp. 

II terrnine medico della sua malattia 6 il distacco 
della retina. 

luxta lnterr. 41 Process. fol. sup. cit. respondit: 
Non si 6 scoperto qui alcun flusso delPumore vitreo, 



25. 

Post infortunium in 
nosocomio Divionis ad- 
ductus fuit. 



26. 

Morbus ejus in pejus 
auxit. 



27. 

Caecus omnino factus 
est 



28. 

Album a nigro distin- 
guere tantum poterat 
in parva distantia. 



29. 

Costans mcrbus erat. 



30. 

Nullum idcirco opus 
suscipere valebat. 



31. 

Frustra celeberrimos 
ophthalmicos consuluit. 



32. 

Qui desperatam sana- 
tionem judicarunt. 



33. 

Cum ambae retinae 
sejunctae essent. 
34. 

Nullus humor ab oculis 
tiuebat. 
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35. 

Omnia remedia inu- 
tilia fuere. 



36. 

Ophthalmicus Lu- 
gduni scriptam de sana- 
tione fidem exaravit. 



37. 

Propter insanabilem 
morbum, annua pensio 
statuta fuit coeco. 



38. 

Qui remedia omnia 
utpote inutilia reliquit. 



39. 

Adhibita ab ophthal- 
mico Lausonii remedia 
nil prorsus profuerunt. 



40. 

Imo morbus in pejus 
auxit. 



41. 

In Hospitium ingres- 
sus anno 1890, illius 
Medicus pariter insana- 
bilem ejus caecitatem 
confirmavit. 



ed il solo nome che si 6 dato al male, 6 il di- 
stacco della retina. 
Iuxla Interr. 43 Process. fol. 98 terg. respondit: 
Gli si iacevano adoperare gli occhiali convessi. A 
detto suo il risultato dei rimedi era inconcludente. 
Iuxia Interr. 44 Process. fol. sup. cit. respondit: 
Ha veduto a Lione il Signor Dor e a Losanna il 
Signor Dufour, tutti e due specialisti per le ma- 
lattie degli occhi. Dopo la guarigione ha veduto 
il Signor Dor senza manifestargli il suo nome. 
Ma durante la visita il Signor Dor avendo rico- 
nosciuto Dury, gli fece subire un esame che durd 
tre ore. Meravigliato nel vederlo guarito, ne fece 
una relazione, che spedi a' suoi colleghi di Pa- 
rigi. L'esame dei medici durante la malattia, era 
stato cosi deeiso, che gli fu dato dapprima un 
aiuto siccome una malattia passeggiera, e dipoi 
una pensione, siccome incurabile. Tiene presso 
di s6 gli attestati che gli hanno procurato questa 
pensione. 

Iuxla Interr. 45 Process. fol. sup. cit. in fm. resp. 
Credo di sapere che dopo tutti questi consulti avuti, 

Dury vedendo PinutiliU dei rimedi, avea lasciato 

d'applicarli. 

Iuxta Interr. 46 Process. fol. 99 respondit: 
Quando b andato aLosanna per vedere ilSig.Dufour, 
fu sottoposto ad una cura che non ebbe altro 
effetto che di farlo soffrire di molto : ed il medico 
stesso gli diceva che per sopportare come avea 
fatto, facea bisogno di un buon temperamento. 
Iuxta Interr. sup. cit. Process. fol. cit. respondit: 
Secondo esso tutti questi consulti e cure avevano 
piuttosto peggiorato di quello che migliorato il 
suo stato; e quando entr6, la sua vista era come 
interamente perduta. 
Iuxta Interr. 49 Process. fol. 99 terg. respondit: 
So che 6 entrato qui in questo Ospizio di Suor Ro- 
salia nel 1890. Vedeva quivi il Signor Guillermet 
nostro medico, che Tavea fatto entrare qui, ma 
gli parlava piu per amicizia che per consultazione. 
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Del resto il Signor Guillermet diceva che Dury 
era incurabile. 

III. Testis Soror Teresia, e Cong. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 40. 

Iuxta Interr. 32 Process.fol. 103 terg. in fn.resp.: 

Quando Vion-Dury si 6 presentato, mi ha parlato 
de' suoi parenti, di sua madre e di suo fratello, 
morto di fresco, i quali, diceva esso, erano assai 
piu religiosi di lui. Non so se vi fosse in famiglia 
qualche malattia ereditaria. — Credo che suo ira- 
tello sia morto di mal di petto. 

luxta Interr. 33 Process. fol. 104 respondil: 

Vion-Dury sembrava che godesse una salute ro- 
busta ed una buona costituzione. Non so ci6 che 
abbia sofferto nella sua infanzia. 

Iuxta lnterr. 34 Process. fol. cit. respondit. 

W caso gli 6 accaduto a Monteeaux-les Mines nella 
circostanza d'un incendio: fu costretto ad entrare 
nella casa per salvare alcune persone poste in 
pericolo, e venendogli addosso la fiamma, lo colpi 
m piena faccia e cosi perdette la vista. Credo cho 
uno de'suoi compagni fosse pure vittimadi quell'in- 
% fortunio. Non sembra che si possa attribuire la 
disgrazia ad altra causa. Fu condotto alFOspedale 
di Dijon , e cosi ottenne dal governo un primo 
piccolo soccorso. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. cit. respondit: 

Non Pho inteso parlare mai altro che della fiamma 
che 1'avea colpito in piena faccia cagionandogli 
la perdita degli occhi. 

Iuxta Interr. 36 Process. fol. 104 in fin. resp. 

Mi fu detto che questa malattia si chiamava: il di- 
stacco della retina. Suppongo che il male abbia 
preso i due occhi. Non mi 6 sembrato che ve- 
desse piu dalFuno che dairaltro. In pieno giorno 

f>areva che avesse qualche piccola sensazione della 
uce, senza poter distinguere gli oggetti. Perci6 
non faceva alcuno sforzo per vedere alcuno. 



42. 

Pietas familiae sanati 
comprobatnr. 



43. 

Qui optrma semper 
valetudine gavisus fue- 
rat. 



44. 

Morbi origo confir- 
matur. 



45. 

Post infortunium in 
nosocomio Divionis al- 
latus est. 



46. 

De nulla alia morbi 
causa loqui audivit 



testis. 



47. 



Ab ophthalmicis ju- 
dicatus est morbus: 
avulsio ambarum reti- 



narum. 



48. 

Nil inde dutinguere 
poterat. 
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49. 

Dolores non expe- 
riebatur. 



50. 

Neque afficiebatur 
febre. 

51. 

IUustres ophthal- 
micos frustra consuluit. 



52. 

Morbus praefatus 
confirmatur. 

53. ' 

Nunquam antea ocu- 
lorum morbo laboravit. 



54. 

Impotentia reme- 
diorum comprobatur. 



55. 

Ophthalmicus Lu- 
gduni ejus oculos exa- 
minavit. 



56. 

Pariter examinati 
fuerunt oculi ab aliis 
ophthalmicis Lausonii, 
qui insanabilem esse 
morbura existimarunt. 
57. 

Constans permansit 
raorbus. 



58. 

Curatio prorsus inu- 
tilis fuit. 

59. 

Die 16 Iulii in 
Hospitium ingreditur. 



Iuxta . Interr. 37 Process. fol. 104 terg. resp. 
Non rho mai inteso lamentarsi di dolori particolari, 

di testa per esempio, o anco degli occhi. 
luxta Interr. 38 Process.^ fol. sup. cit. resp. 
Non so, o piuttosto non ho saputo che abbia avuto 

la febbre. 

Iuxta Inierr. 39 Process. fol. cit. in fin. resp. 
Ci ha detto che avea consultato delle eelebrit& me- 

diche a Lione, a Losanna. Non ho sentito parlare 

da lui della cura a cui fu assoggettato a Digione* 
luxta Interr. 40 Process. fol. 105 respondif: 
Ho ricordato il termine di distacco della retina; ma 

non so gli altri particolari. 
luxta Interr. 42 Process. fol. cit. respondit: 
Non credo che abbia avuto nessun' altra malattia 

degli occhi alPinfuori di quella prodotta dalla cir- 

costanza. 

Iuxla Interr. 43 Process. fol. cit. respondit: 
Tuttoci6 che mi 6 stato detto intorno ai rimedi ado- 
perati, si 6 che in tutte le case dove si port6 per 
essere curato, questi rimedi.non ebbero alcun ri- 
sultato. 

Iuxta Interr. 44 Process. fol. sap. cit. respondit: 
So che Vion-Dury ha veduto a Lione il Signor Dor, 

medico oculista, il quale l'esamin6 con graodis- 

sima cura. 

luxta Interr. 45 Process. fol. cit. in fin. resp. 

So pure che 6 andato a Losanna due volte, che quivi 
vide il Signor Dufour e Veyret, ambidue celebri 
oculisti. Credo che il Signor Dufour gli abbia detto 
cheera incurabile eche non vi erada fare alcunche. 

laxla Inlerr. 46 Process. fol. 105 terg. resp. 

II tempo non rendeva migliore la situazione di Vion- 
Dury: rimaneva stazionaria, senza peggiorare 
forse, ma senza acquistare alcuna miglioria. 

Iuxta Interr. 48 Process. fol. cit. respondit : 

Vion-Dury seguiesi attennealla cura chegli era stata 
prescritta dal Signor Dufour. II risultato fu nullo. 

Iuxta Interr. 49 Process. fol. cit. in fn. resp. 

Entr6 qui i 16 Luglio 1890 secondo il consiglio di 
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suo fratello, e per raccomandazione di suo zio il 
curato di Viriat, non che del Signor Guillermet, 
dottore in medicina. Non conosco se vi abbia mai 
ricevuto visite di medici. II Signor Guillermet ci di- 
ceva: « lddio Benedetto soltanto pu6 guarirlo ». 

17. Testis Soror Josephina,eCongr.Charitatis S.Vin- 
centii a Paulo, annor. 35. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 112 resp. 
NonhoconosciutoVion-Dury che dopo il suo ingresso 
nella casa. Nato a Lalleyriat da genitori coltiva- 
tori ambidue defunti; per6 non credo che abbiano 
lasciato nella loro famiglia un male ereditario. Uno 
dei suoi fratelli morto anch'egli, 6 dovuto soccom- 
bere ad una affezione di petto. Un! altro tuttora 
vivente non ha alcuna infermit& degli occhi. 

luxta Interr. 33 Process. fol. cit. respondit: 

A parte la sua infermita Vion-Dury sembrava di 
costituzione robusta, ed avea le apparenze della 
salute. Tutto quello che io so della sua gioventti, 
so che era stato coltivatore e domestico; in ap- 
presso fu soldato, e corrispondeva alle esigenze 
del suo servizio. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. cit. respondit: 

Contrasse la sua infermit& in un incendio, il fuoco 
avendogli colpito la vista. 

L'accidente essendogli prodotto in quella camera per 
1'azione del fuoco, non ho alcun motivo di attri- 
buirlo ad altre cause, 6 cosi ch'egli ne ha sempre 
parlato. 

luxta lnterr. 35 Process. fol. cit. in fin. resp. 
Non ho affatto udito dire ch'egli avesse subito altre 

scottature, il solo organo della vista fu colpito. 
Iuxta Interr. 36 Process. fol. 112 tercj. resp. 
Ho udito chiamare questa lesione degli occhi , di- 

stacco delle due retine ed io stessa ho inteso il 

nostro medico, il Signor Guillermet, dire che quel 

male era irrimediabile. 
luxta Interr. 38 Process. fol. cit. respondit: 
Non so se l'infermit& della vista sia stata totale sin 

da principio o se sia andata accrescendosi. So che 



60. 

Alter medicus pa- 
riter insanabilem ju- 
dicavit morbum. 



61. 

Confirmatur sanati 
parentes optima vale- 
tudine gavisos esse. 



62. 

Sanatus ipse corporis 
firmitate gaudebat et 
laboriosus erat. 



63. 

Origo morbi compro- 
batur. 



64. 

Oculorum tantum 
sensum amisit, obavul- 
sionem retinarum. 
65. 

Medicus Hospitii fa- 
tebatur morbum Hlum 
insanabilera esse. 
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66. 

Etiam in Hospitio ne- 
cesse erat ut caecus 
duceretur dum ambu- 
labat. 



67. 

Post infortunium alla- 
tus fuit in nosocomium 
Divionis. Ophthalmicos 
autem Lugduni etLau- 
sonii consuluit. 



68. 

Confirmatu r sanati 
morbus. 

69. 

Multum pati debuit 
propter remedia adhi- 
bita, quae nihil pro- 
fuerunt. 



70. 

Ophthalmicus Lu- 
gduni scriptum testi- 
monium ei praebuit de 
insanabili morbo. 



71. 

Remedia omnia re- 
liquit. 

72. 

Ob e insanabilem cae- 
citatem animum abje- 
cit. 



73. 

In Hospitium vulgo 
Confort ingressus est. 
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questa gPimpediva di fare qualsiasi lavoro ; ch'egli 
era obbligato di farsi guidare, anche quando era 
in sua casa, ed ho veduto qui che non faceva 
alcun lavoro. 

luxla Interr. 39 Proeess. fol. cit. in Jin. resp. 

Non ha adottato alcun trattamento qui, ma so che 
prima di venire, avea consultato medici a Lo- 
sanna ed a Lione. Era anche stato all'ospedale 
di Digione, ma non diceva il trattamento che vi 
avea subito. Non dovendo aver a trattare con 
lui abitualmente, non mi ha affatto parlato delle 
cure che i medici gli avevano applicate. 

Iuxta Interr. 40 Process. fol. llo respondit: 

II Dottore ha detto in mia presenza che trattavasi 
del distacco delle due retine. 

Iuxta Interr. 43 Process. fol. eit. respondit: 

Ho veduto che gli facevano portare gli occhiali an- 
neriti. Ha detto di non aver subita alcuna ope- 
razione chirurgica. Tutto 1'effetto dei rimedi era 
consistito in questo, di farlo cioe molto soffrire. 

Iuxta Interr. 44 Process. fol. cit. in fin. respondit: 

So che egli ha consultato,come oculista, il Signor Dor 
a Lione, ed un altro a Losanna. A Lione il Si- 
gnor Dor gli rilasci6 un certificato di cecita in- 
curabile, ed a Losanna gli furono fatti subire per 
Ia durata di 56 giorni diversi trattamenti dolo- 
rosissimi, e senza risultati. 

Iuxta lnterr. 45 Process. fol. 113 terg. resp. 

Essendo di ritorno in sua casa , credo che lasci6 
da parte tutti i rimedi. 

Iuxta Interr 46 Process. fol. cit. respondit: 

Egli stesso mi ha detto che in quelFepoca egli era 
totalmente scoraggito. La sua vista totalmente 
perduta, ed il suo carattere increscioso lo ren- 
devano difficile a sopportare. 

Iuxta lnterr. 49 Process. fol. cit. in fin. resp. 

L'ho udito dire che dopo la morte di suo fratello, 
e dietro i suoi consigli, egli avea mostrato desi- 
derio di entrare neli' ospizio di Confort , deciso 
se non si fosse potuto ivi riceverlo di presen- 
tarsi altrove. 
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So che qui non ha ricevuto alcuna visita, e veruna 
cura di medici. — II Signor Guillermet, del quale 
ho fatto parola , il conosceva prima della sua 
entrata a Confort, e ve lo aveva raccomandato. 

Iuxta Interr. 50 Process. fol. 114 resp. 

Ho udito Vion-Dury dire che sua madre gli rac- 
comandava di far ricorso all'acqua di Lourdes, 
che essa ne aveva fatto anche venire , ma che 
ricusava di servirsene, reputandosi indegno d'un 
miracolo. E dovuto rimanere presso a poco olto 
anni cieco nella sua famiglia. Giunse qui nel mese 
di Luglio dell'anno 1890. 

V. Testis Soror Martha, e Congr. Charitatis S.Vin- 
centii a Paulo, annor. 50. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 120 terg. m jin. resp. 

Ho conosciuto Vion-Dury per averlo veduto durante 
i quindici giorni da lui passati nella Casa prima 
della sua guarigione. Egli e di Lalleyriat. I suoi 
genitori erano coltivatori. Eglino erano morti come 
ancora sua sorella ed un suo fratello rapito da 
una malattia di petto. Nessuno di essi avea l'in- 
fermita di Vion-Dury, non puossi quindi attribuirla 
ad eredita. 

luxta lnterr. 33 Process. fol. 121 respondit: 
Tutte le apparenze annunziavano nella persona di 
Vion-Dury una robusta salute; lagnavasi spesso 
di lieve malessere, che non sembrava avere alcuna 
gravita. Siccome era coltivatore nella sua gio- 
ventu debbo credere che le sue forze fossero suf- 
ficieriti per questo stato. Non credo che fosse 
miope e non ho udito dire che fosse affetto da 
malattia sifilitica. 
Iuxta Interr. 34 Process. fol. cit. respondit: 
Mi ha narrato che trovandosi nel servizio militare 
a Montceau-les-Mines, gli fu comandato di recar 
soccorso ad alcuni per un incendio. Entrando nella 
camera una gran fiamma fu proiettata su lui; gli 
distacc6 la retina e gli fece perdere la vista. 
Iuxta Interr. 36 Process, fol. 121 terg. resp. 
Ho saputo dall'attestato del medico che la lesione 



74. 

Commendatus a me- 
dico ejusdem HospitiL 



75. 

Caecus permanserat 
octo circiter annis in 
familia. 



76. 

Confirmatur saaati 
morbum minime haere- 
ditarium fuisse. 



77. 

Sanatus ipse, ante 
infortunium, corporis 
fortitudine fruebatur. 



78. 

Origo morbi. 



Digitized by 



Google 



114 



79. 

Ob avulsionem am- 
barum retinarum, cae- 
cus omnino factus est. 



80. 

Nil enim distinguere 
poterat. 

81. 

Album tantummodo a 
nigro distinguebat in 
parvula tantum di- 
stantia. 



82. 

Non experiebatur 
dolores. 

83. 

Coecitas constans fuit. 



84. 

Ab initio ductus fuit 
in nosocomium Divio- 
riense, postea Lugdu- 
nuin se contulit et 
Lausonium. 

85. 

Remedia omnia a 
medicis adhibita nihil 
profuerunt. 

86. 

Qui scripta testimonia 
ei praebuerunt de insa- 
nabili morbo. 

87. 

Propter avulsionem 
ambarum retinarum. 



degli occhi chiamavasi il distacco delle due retine. 
La perdita della vista, tale quale io Tho consta- 
lala, era totale, poich& quando io gli passavo dav- 
vicino, egli non accorgevasi della mia presenza, 
se non mi sentiva. — Credo di ricordarmi che 
questa si & fatta sempre piu grave ed 6 divenuta 
totale al termine di due .o tre mesi. Non distin- 
gueva alcun oggetto. Se v'era della luce, egli se 
ne accorgeva, ma non vedeva frattanto gli oggetti. 

luxta Inlerr. 37 Process. fol. cit. resp. 

Non credo che potesse distinguere un colore da un 
altro, a meno che non fosse il bianco e davvi- 
cino assai. Non so quale effetto avrebbe prodotto 
su lui una luce viva ed istantanea, non 6 stata 
provata questa esperienza. — Non si 6 mai la- 
mentato di alcun dolore al capo,ovvero negli occhi, 
sia interiormente come esteriormente, a meno che 
non gli si fosse cagionato con qualche operazione. 

luxta Interr. 38 Process. fol. cit. in fin. resp. 

La sua eecit& non gli ha cagionato n6 febbre n6 ma- 
lattia. Era uno stato costante di cecit&, senza com- 
biamento. Posso dire che presso di noi non ha 
potuto fare sorta alcuna di lavoro. 

Iuxta Interr. 39 Process. fol. 122 resp. 

So che 6 stato curato alFospedale di Digione. — 
Ignoro da chi, e quale trattamento gli sia stato 
fatto subire. So che in seguito si 6 recato a Lione 
presso il Signor Dor, poscia a Losanna presso 
ll Signor Dufour. 

Npn so precisamente ci6 che questi Signori provas- 
sero per guarirlo; ma so che essi ll fecero sof- 
frire molto. 

Egli ha portato con s6 alcuni certificati, coi quali 
i Medici, come credo, dichiarano che egli & in- 
curabile. 

luxta Interr. 40 Process. fol. cit. resp. 

Tutto quel che io so intorno a questo fatto si 6 
che il suo male chiamasi: il distacco della retina, 
e che lo soffre sopra ambidue gli occhi. 
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luxta Interr. 43 Process. fol. 122 terg. resp. 
Ho letto che erano stati inpiegati diversi trattamenti 

e rimedi, ma che nessuno gli ha giovato. 
luxta Interr. 44 Process. fol. cit. resp. 
Mi sembra che i medici V abbiano esaminato con 

attenzione, poieh6 egli rimase in due volte pa- 

recchi giorni a Losanna, ed il Signor Dor a Lione 

si die' premura di descrivere la malattia suddetta 

in un attestato, che doveva servirgli a procurare 

una pensione. 
luxta Interr. 45 Process. fol. 122 terg. resp. 
Non conosco precisamente la diagnosi del Signor 

Dufoury so soltanto di avere egli dichiarato che 

non v'era possibile guarigione. 
Iuxta Interr. 46 Process. fol. cit. respondit: 
Durante i sette anni circa che egli 6 rimasto nella 

sua infermit&, questa 6 rimasta stazionaria senza 

accrescersi n6 diminuire. 
Egli aveva perduto la speranza di poter ricuperare 

la vista. 

luxta Interr. 48 Process. fol. 123 resp. 

So che trovandosi presso di noi egli non faceva 
piti alcun conto ed uso delle prescrizioni dei me- 
dici. — Ignoro cid che egli facesse per lo innanzi. 
Ma era persuaso che sarebbe sempre cieco. 

Iaxta Interr. 49 Process. fol. cit. resp. 

Dopo la morte della madre o dopo quella del suo 
fratello, il quale gliene aveva fatto la raccoman- 
dazione pnma di morire, egli pens6 a presentarsi 
in un ospizio, e venne qui una prima volta nel 
mese di maggio, condotto da uno de' suoi zii im- 
piegato a Parigi. — Fu poscia definitivamente 
ricevuto ed ammesso li 16 Luglio del 1890. 

II medico della casa erasi interessato a farlo entrare, 
ma non gli faceva alcuna visita medica. 

Iuxla Interr. 50 Process. fol. sup. cit. resp. 

Nei primi tempi ch'egli pass6 in casa propria, la sua 
infermit& lo aveva gittato in un grande scorag- 
giamento, tanto che egli desiderava morire, e che 
fece anche alcune imprudenze a tale effetto. 



88. 

Inutilia remedia con- 
firmantur. 



89. 

Ex scriptafideophthal- 
mici Lugdunensis de 
insanabili morbo, an- 
nua pensio concessa 
fuit caeco. 



90. 

Insanabilis morbus 
judicatus etiam fuitab 
ophthalmico Lausonii. 

91. 

Post septem annos 
cum dimidio , omnem 
sanationis spem sana- 
tus amiserat. 



92. 

Nullam inde morbi 
curam agebat. 



93. 

Post obitum matris 
et fratris, in Hospitio 
oppidi Confort die 16 
lulii 1890 receptus est. 



94. 

Hospitii medicus nul- 
lam dedit operam illiu* 
valetudini quia prorsus 
inutilis fuisset. 

£5. 

Caecus aoimum abje- 
cit et mortem deside- 
rabat. 
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96. 

Confirmat testis sa- 
Tiati parentes nunquam 
oculorum morbo labo- 
rasse. 



97. 

Sanatus ipse magna 
corporis fortitudine 
gaudebat. 



98. 

Origo morbi. 



99. 

In Divionense noso- 
comium allatus est. 



100. 

Confirmatur morbus 
quo afficiebatur. 



101. 

Ob caecitatem niliil 
distinguere valebat. 



102. 

Splendorem lucis tan- 
tummodo distinguere 
poterat, non vero co- 
lores. 



VI. Testis Soror Gabriela, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 45. 

Iuxla Tnierr. 32 Proeess. fol. 128 resp. 

Francesco Vion-Dury 6 di Lalleyriat. — I suoi ge- 
nitori erano coltivatori, ma egli li ha perduti, come 
anche un suo fratello morto di malatlia di petto. — 
Non ho saputo che veruno di essi abbia avuto 
1'infermita di Francesco Vion-Dury. 

Iuxla lnterr. 33 Process. fot. eit. in fm. resp. 

Vion-Dury era fortissimo, di buona costituzione. A 
parte la sua infermita, non ho veduto in lui alcuna 
malattia. Egli era coltivatore insieme a suo padre 
fino al suo servizio militare, senza essere maj ma- 
lato fino al suo accidente. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. 128 terg. resp. 

Trovandbsi al reggimento, egli fece atto di bravura 
recando soceorso in un incendio; fu anche coman- 
dato di prestarsi in un atto pericoloso, ed il ca- 
lore del fuoco gli fece perdere la vistu. 

Si dice che dopo quest'accidente, egli era disperato, 
fu condotto a Digione. 

Iuxta Interr. 36 Process. fol. cil. resp. 

So che la lesione che e^li ha sofferto si chiama il 
distacco della retina. Ne erano attaccati ambidue 
gli occhi. Uno dei due peraltro era meno forte- 
mente affetto del male, che 1'altro. Mi sembra, che 
egli dicesse come con queslo egli distingueva il 
bianco, ed i luoghi dove colpiva il sole. Non potrei 
dire se Ia perdila della vista fu totalefino al prin- 
cipio, o se essa and6 crescendo; ma quel che ho 
veduto si e che egli era completamente cieco, non 
potendo discernere verun oggetto. 

Iuxta lnterr. 37 Process. fol. 129 resp. 

Egli non vedeva che una luce confusa, quando questa 
era nella sua pienezza, ma la distinzione dei colori 
gli sfuggiva totalmente. — Nei primi giorni della 
sua dimora qul con noi, egli non poteva distin- 
guere se era una suora che gli parlava, ovvero 
un'altra persona. — Non so se egli soffrisse; io 
non era incaricata della di lui assistenza. 
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Jaxta Interr. 39 Process. foL cit. resp. 

JSo che egli ha consultato parecchi medici, i quali 
avrebbero unanimamente detto che la sua gua- 
rigione era impossibile, e che conveniva rinun- 
ziarvi. Egli ha detto di esserc all' Ospedale di 
Digione, ma io non so quale traltamento gli sia 
stato fatto subire, n6 quali mezzi siano stati im- 
piegati per esaminare i suoi occhi. 

Iuxta Interr. 40 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Conosco soltanto che il male chiamavasi: distacco 
delle retine. 

Iuxta Interr. 43 Process. fol. 129 terg. resp. 

So che gli sono stati applicati alcuni rimedi che lo 
hanno fatto soffrire, senza alcun profitto. 

luxta Interr. 44 Process. fol. cit. resp. 

So che fu a Lione, a vedere il Signor Dor, il quale 
dopo un esame assai severo, lo giudic6 incura- 
bile, e gli die'un certiticato per avere una pensione. 

luxta lnterr. 45 Process. fol. cit. in fin. resp. 

So che egli fu a Losanna presso il Dottor Dufour, 
anche due volte. Questi ancora il trov6 incuia- 
bile. — Non credo che egli abbia trovato alcun 
sollievo da questo novello consulto. 

Iuxta Interr. 49 Process. fol. 130 respr 

Per le raccomandazioni di suo fratello , egli fece 
parecchie volte istanze per entrare in nostra casa. 
— Noi esitavamo molto di riceverlo. — Ma il Si- 
gnor Guillermet nostro medico, cel raccomand6 
egli stesso, e noi 1'accogliemmo nel 1890, il 16 Lu- 
glio come mi sembra; il Signor Guillermet non 
gli apprest6 alcuna cura medica. Egli diceva : 
« qual pena che questo buon giomne sia ciecof 
(( ma non o J £ alcuna speranza ». — Un giorno 
che noi parlavamo di miracoli, il Sig. Guillermet 
mostrando Dury, disse: « Se questi guarisse, io 
« potrei dire: Ecco un vero miracolo ». 

VII. Testis D. Simon Ballivet, degens in hospitio 
oppidi Confort, annor. 67. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 136 resp. 

Vion-Dury & di Lalleyriat. Egli era coltivatore. 

1G — Summ. sup. Mirac. II — B. P. A. M. Chanel. 



103. 

Plures consuluit 
ophthalmicos,. sed fru- 
stra. 



104. 

Retinae enim ocu- 
lorum s^junctae erant. 

105. 

Imle reniedia prorsus 
inutilia. 

106. 

Insanabilis morhus 
judicatus est ab 
ophthalmico Lugduni. 



107. 

Pluries etiam ad 
ophthalmicum Lausonii 
frustra se contulit. 



108. 

Die 16 Iulii 1890 
ductus est in Hospitium 
oppidi Confort 



109. 

Opinio Medici Hospitii. 



110. 

Sanatus erat agri- 
cultor. 
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lii. 

Et admodum labo- 
riosus. 

112. 

Infortunium quod ei 
accidit cum miles esset, 
coraprobatur. 

113. 

In Divionense noso- 
cortrium allatus fuit. 



114. 

Caecus omnino factus 
est. 



115. 

Nihil inde distinguere 
poterat. 

116. 

Nec aliquid operis 
facere. 



117. 
Patria sanati. 



118. 

Qui optima gaudebat 
valetudine. 

119. 

In incendio oculorum 
sensum amisit. 



120. 

Album tantum a nigro 
distinguebat in parvula 
distantia. 



luxta Interr. 33 Proeess. fol. cit. resp. 

A parte la sua infermit& , sembrava che godesse 

buona salute; cosi anche nella sua giovinezza, 

faceva i lavori piu faticosi. 
Juxta Interr. 34 Process. fol. cit resp. 
Ho saputo che in un incendio, essendo soldato, la 

fiamma gli si era slanciata contro gli occhi , e 

gli avea fatto perdere la vista. 
Iuxta Interr. 35 Process. fol. cit. resp. 
Dovette trattenersi qualche tempo alP ospedale di 

Digione. 

luxta Interr. 36 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Non conosco il nome del suo male. — Non ci ve- 
deva nulla, eccetto un leggero chiarore. Se gli 
si mostrava un oggetto, non faceva alcun movi- 
mento per guardarlo, facevasi ordinariamente cbn- 
durre, e non faceva un passo senza tastare il 
suolo col suo bastone. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. 136 terg. resp. 

Non penso che potesse distinguere un colore da 
un altro. — Non credo che alcuna specie di luce 
avesse fatta impressione sulla sua vista. 

Iuxta Interr. 38 Process. fol. cit. resp. 

Non poteva fare alcun lavoro. 

VIII. Testis Soror Maria, e Congr. Charitatis S.Vin- 
centii a Paulo, annor. 66. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 139 terg. resp. 

Ho udito dire che Vion-Dury era nato a Lalleyriat, 
che era un bravo giovine, nulla conosco de' suoi 
genitori. — Ho veduto suo zio il Curato di Viriat. 

Iuxta Interr. 33 Process. fol. 140 resp. 

Vion-Dury, a parte la sua infermit&, pareva godesse 
d'una buona salute ed una forte costituzione. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. cit. resp. 

Egli ha perduto la vista in un incendio. 

Iuxta Interr. 36 Process. fol. cit. resp. 

V infermit& avea attaccato sopratutto uno degli 
occhi. — Con Paltro egli vedeva un leggero chia- 
rore, riconosceva il bianco di una cuma, scor- 
geva i diti ad una piccola distanza. 
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Iuxla Interf. 37 Process. fol. cil. resp. 

A parte il bianco, egli non avrebbe riconosciuto 
un altro colore. 

Iuxta Interr. 46 Process. fol. 140 terg. resp. 

Credo che egli sia andato due volte a Losauna. — 
Peraltro tutti i rimedi prescritli nulla valsero. 

Iuxta Interr. 49 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Ho udito dire che il suo fratello malato, e poscia 
defunto, gli avea raccomandato di presentarsi 
alPospizio di Confort. — Non 6 venuto quivi che 
dopo la morte di suo fratello, raccomandato dal 
Signor Guillermet nostro medico,ed accompagnato 
dal suo zio residente in Parigi, nomo rispettabilis- 
simo. — Egli faceva visita al medico, ma questi 
riconoscendo l'incurabilit& del male, non gli dava 
alcun rimedio. 

IX. Testis R. D. Antonius Dury, sacerdos et Paro- 
chus, sanati patruus, annor. 66. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 146 resp. 

Francesco Vion-Dury 6 mio nipote, figlio di mio 
fratello. — La sua condizione obbligandolo a vi- 
vere fuori della casa, non Pho per cosi dire visto 
prima della sua guarigione. — I suoi genitori 
erano coltivatori, sono morti ambedue, il padre 
da dieciotto anni, e la madre da circa quatlro 
anni. V J erano in famiglia tre maschi ed una fem- 
mina. — Nessuno d'essi ha avuto una simile infer- 
mit& e capace di essergli trasmessa. 
Iuxta Interr. 33 Process. fol. cit. in fin. resp. 
So che Francesco doveva avere una buona costitu- 
zione, poich6 sin dalla sua gioventu 6 stato ap- 
plicato ai lavori della terra, e non ha avuto alcun 
motivo di esenzione quando 6 stato chiamato sotto 
le bandiere. Non era aflfat to miope, e non conosco 
che abbia avuto una malattia sifilitica. 
Iuxta Interr. 34 Process. fol. 146 terg. resp. 
Mi ha raccontato che trovandosi di servizio a Mont- 
ceau-les-Mines nel momento di uno sciopero, si 
dichiard un incendio. La sua compagnia fu man- 
data per portare soccorso. — Egli stesso con due 



121. 

Non vero colores. 



122. 

Frustra ad ophthal- 
micum Lausonii se cpn- 
tulit. 



123. 

Pluribus transactis 
annis, admissus est in, 
Hospitium oppidi Con- 
fort. 

124. 

Medicus Hospitii insa- 
nabilem morbum autu- 
mabat 



125. 

Confirmat sanati mor- 
bum minime haeredi- 
tarium fuisse. 



126. 

Confirmat pariter 
optimam illius corporis 
constitutionem. 
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127. 

Comprobat morbi ori- 
ginem. 



128. 

Post adversura casum 
in nosocomium addu- 
ctus est. 

129. 

Morbus in oculis tan- 
tum erat. 



130. 

Ambae retinae avul- 
sae, caecitatem attu- 
lere. 



131. 

Ab uno tantum oculo 
diem a noctu distin- 
guebat. 



132. 

Non vero colores. 
133. 

Non afficiebatur dolo- 
ribus. 



134. 

Morbus in 
auxit. 



peius 



135. 

Necesse erat ut duce- 
retur dum ambulabat. 



136. 

Disjunctio ambarum 
retinarum ab omnibus 
Medicis confirmata 
fuit. 



altri ricevettero Pordine di salire ad im secondo 
piano per salvare dal pericolo alcune persone che 
si credeva trovarvisi. — Nello sfondare la porta 
della camera, ricevettero tutti e tre in piena laccia 
un getto di fiamme. — Francesco fu il piti colpito, 
ed m conseguenza perd6 interamente la vista. — 
I due altri un po' meno maltrattati sono anch'essi 
divenuti presso a poco ciechi. Non so se abbiano 
salvato aleuno; in conseguenza deir accidente fu 
condotto all'ospedale. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Tutto il male si concentr6 negli occhi, e non ho udito 
parlare d'altra bruciatura. 

Iuxta Interr. 36 Process. fol. 147 resp. 

Ho udito nominare dai medici questa lesione: il di- 
stacco delle due retine. I due occhi erano colpiti; 
il sinistro piu del destro. La perdita della vista 
aggravossi pocoa poco e divennecompleta, eccetto 
che da unocchio distinguevaun poco ilgiorno dalla 
notte. Confusamente poteva vedere muoversi le sue 
dita a un decimetro di distanza. — Non faceva 
alcun atto per guardare gli oggetti che gli erano 
presentati. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. cit. resp. 

Non distingueva affatto i colori tra di loro. — Quanto 
alle esperienze di luce, io non le ho fatte, n6 vedute 
fare. Non Tho udito lagnarsi di dolori n6 al capo 
n6 agli occhi. 

luxta Interr. 38 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Non ho udito parlare di alcuna febbre che abbia 
tenuto dietro airaccidente. — L'infermita invece 
di decrescere non ha fatto che aggravarsi. 

Ho detto quel che sapevo della impressione della luce 
sopra i suoi occhi. — Quanto a lavoro, egli non 
ne faceva di alcuna sorta, e bisognava condurlo 
per la mano nella casa. 

Iuxta Interr. 39 Process. fol. 147 terg. resp. 

So che 6 stato curato a Digione da medici, de quali 
io non conosco il nome. — Ignoro egualmente 
le particolarita del trattamento. — So che da quei 
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momento tutti i medici si sono accordati a dare 

10 stesso nome alla malattia. 

Iuxta Inierr. 43 Process. fol. eit. resp. 

Dei rimedi che gli sono stati prescritti ed applieati 
conosco il nome: sono questi iniezioni di tricnina. 
Portava gli occhiali per guarentirsi dalla impres- 
sione esterna della luce che Tavrebbe fatto soffrire. 
— Non credo che abbia subito alcuna operazione 
di chirurgia. — Non so quanto tempo nmase al- 
1'ospedale di Digione, quando ne uscl il suo stato 
si era piuttosto aggravato, che migliorato. £ quanto 
egli me ne ha detto. DaU'ospedale fece ritorno 
alla casa della sua madre. 

luxla Interr. 44 Proeess. fol. 148 resp. 

Gli fu consigliato di andare a Losanna. — Questo 
viaggio era contemplato nello scopo, la sua in- 
fermita una volta constatata, di ottenere una pen- 
sione dal Governo, che fino allora non gli aveva 
accordato che un soccorso annuo di 150 lire fino 
alla sua guarigione. 

Secondo quel che ricordo, la visita a Losanna pre- 
cede quella di Lione. — In quesfultima citta, il 
Signor Dor, dottore specialista, lo esamin6 con 
molta attenzione, e gli dichiar6 il nome della sua 
malattia: distacco delle due retine, malattia incu- 
rabile; 1'occhio sinistro piu colpito del destroje 
gliene fornl un attestato, che il malato ha tra le 
mani. 

luxta Interr. 45 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Ho gia fatto notare che Francesco and6 a Losanna 
prima di recarsi a Lione. Egli ivi visit6 il Si- 
gnor Dufour, celebre medico oculista. — Al primo 
momento il Signor Dufour essendo assente, egli 
vide al suo posto, facendone le veci il Sig. Verret, 
suo supplente: vi rimase abbastanza tempo perche 

11 Signor Dufour avesse la comodita di ntornarvi. 
11 diagnostico dei due dottori si accord6 perfet- 
tamente ; egli peraltro ritorn6 senza aver ottenuto 
alcun risultato. 



137. 

Remedia frustra adhi» 
bita sunt. 

138. 

Conspicillos gerebat 
nigratos ne nimia lnz 
dolorem ei attulisset. 



139. 

E nosocomio discessit 
in pejori statu. 

140. 

Ophthalmicos inde 
consuluit tam Lugduni 
quam Lausonii. 



141. 

Et Ophthalmicus 
Lugduni scriptum testi- 
monium ei praebuit de 
morbo insanabili. 



142. 

Duo ophthalmici 
Lausonii pariter insa- 
nabilem morbum judi- 
carunt. 
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143. 

Frustra hanc inciyi- 
tatem pluriesr se contu- 
lit. 



144. 

Ophthalmici enim 
sincere declararunt 
nuliam sanationisspem 
manere. 



145. 

Et ophthalmicus 
Dufour epistolam ei 
tradidit directam ad 
Medicum Guillermet. 



146. 

Post unaniraem triura 
medicorum senten- 
tiam, concessa est cae- 
co annua pensio fr. 
sexcentum. 



147. 

Anno 1890 in Ho- 
spitium oppidi Confort 
exceptus est, coramen- 
datione praefati Medici 
Guillermet. 



148. 

Sanatus excludit pror- 
sus haereditarium ocu- 
lorum morbum. 



Iuxta Interr. 46 Proce§s. fol. 48 terg. resp. 
Lo stato deirinfermo rimaneva stazionario, e senza 
cambiamento n6 in bene, n£ in male; egli ritorn6 
a Losanna, ove 6 andato tre volte. 
Iuxta Interr. 47 Process. fol. cit. in fm. resp. 
II Signor Dufour impieg6 particolarmente alcune inie- 
zioni di tricnina, per mezzo delle quali egli ot- 
tenne un leggero miglioramento, ma questo de- 
bolissimo e passeggero; cosicch^ egli termin6 col 
dirgli, dopo 55 giorni di trattamento, che era un 
perdere inutilmente il suo tempo, ed il suo denaro 
che i medici del suo paese potrebbero continuare 
la stessa cura e trattamento, ma che egli non vi 
doveva sperare gran ch6. 



il Signor Guillermet, nella quale indicava il rimedio 
e la dose del medesimo. Pare che il malato non 
se ne servisse. 
Iuxta lnterr. 48 Process. fol. 149 resp. 
L'incurabilit& 6 stata talmente dichiarata dai tre me- 
dici Verret, Dufour, Dor, che dietro i loro atteslati, 
il Governo ha accordato al giovine una pensionc 
annua e perpetua di 600 franchi. 
luxta Inierr. 49 Process. fol. 149 resp. 
Francesco non ha parlato ad entrare in un Ospizio 
se uon dopo la morte di sua madre e del suo 
padre. Fu allora ch'egli pens6 a Confort e vi si 
fece presentare dal Signor Guillermet, Medico del- 
TOspizio. Vi fu ammesso verso il 15 Luglio 1890. 
X. Testis D. Franciscus Vion-Dury, sanatus; modo 

uxorein habens et agricultor, annor. 33. 
Iuxta Inierr. 32 Process. fol. 156 terg. resp. 
Ho perduto mio padre or sono diciotto anni, e mia 
madre tre anni indietro, quattro fratellini e sorelle 
ancor fanciulli, e piu tardi un fratello ed una so- 
rella; di tutti i miei cari defunti neppure uno ha 
avuto una simile infermit& come la mia, e non ha 
potuto trasmettermela. 
Iuxta Interr. 33 Process. fol. 157 resp. 
Sono stato d'una buona salute nella mia infanzia, e 
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nella gioventu, capace delle piii aspre fatiche, ora 
lavorando presso i iniei genitori, ora come do- 
mestico, ovvero negli sterramenti della ferrovia. 
Durante tutto quel tempo io non ho avuto che un 
raffreddore che fu ben presto guarito. 

Iuxta Interr. 34 Proeess. fol. eit. resp. 

Nel 1882 facendo il servizio militare nel 27° in cui 
mi trovava da un anno, fummo mandati, noi sol- 
dati, da Digione a Monteeau-les-Mines; ove eravi 
uno sciopero. Ivi trovavansi due, battaglioni del 
mio reggimento. Facevamo delle pattuglie per 
mantenere 1'ordine. Ad un tratto il fuoco si di- 
chiard nel cafife deWHotel de Ville, al piano su- 
periore. Era un'ora del mattino, noi eravamo ba- 
gnati dalla pioggia, alla quale ci trovavamo esposti 
dalle sei pomendiane. Ci fu comandato di arrecar 
soccorso, nella casa che andava a fuoco, ad alcune 
persone che si credeva non si fossero svegliate. 
Giuuti alla porta d'una camera, neiraprire la porta, 

10 ed uno dei miei compagni ricevemmo unavampa 
di fuoco in piena faccia. Salvammo quattro persone. 

Fin dal giorno seguente mi avvidi che la mia vista 
era soinmamente turbata, le montagne, le praterie, 
mi sembravano nebbie, ovvero io vedevo doppio 
o triplo. Nella visita fui mandato alPospedale. 

11 mio camerata colpito come me, ma meno gra- 
vemente, venne a raggiungermi due mesi, dopo. 
Ho saputo ch.e per ricompensare la .sua condotta 
neirincendio, ed in risarcimento della perdita par- 
ziale della vista, gli era stata accordata una gra- 
tificazione rinnovabile di 180 franchi. 

Iuxta Interr. 35 Proeess. fol. 157 terg. resp. 
Non ho diversamente ricevuto scottature sulla mia 

persona, o sui miei abiti. 
Iuxta Interr. 36 Proeess. fol. eit. in fin. resp. 
Io rientrava col mioreggimento, a piedi, da Monteeau- 

les-Mines a Digione, sei giorni dopo 1' accidente, 

e mi recava alla visita. Sul momento il Maggiore 
: del reggimento pens6 che il male provenisse meno 

dalla namma, che dalla umidita in oui trovavansi 



149. 

Et tegtatur de pro- 
pria corporis forti- 
tudine. 



150. 

Enarrat infortunium 
quod evenit anno 1882. 



151. 

Sequenti die oculorum 
sensus turbatus valde 
fuit. 



152. 

Ejus etiam calami- 
tatis socius, minori 
gravitate offensus , 
oculorum morbo labo- 
ravit. • 



153. 

Sanatus nullam exus- 
tionem ab infortunio 
accepit. 



154. 

Post sex dies in noso- 
comium Divionense 
allatus est. 
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155. 

Ophthalmicus Divio- 
nensis, aliique Medici 
nosocomii, declararunt 
sanatum affectum ab 
avulsione ambarum re- 
tinarum. 



156. 

Insanabilis morbus 
cum judicatus esset, 
ductu» fuit sanatus in 
patriam suam. 



157. 

Caecitas in pejus 
auxit. 



158. 

Et tribus transactis 
mensibus caecus om- 
nino factus est. 

159. 

Colores minime di- 
stinguebat. 



160. 

Neque flammam dum 
tabacum in flstula ac- 
cendebat. 



i miei abiti, mi fece condurre alPospedale in una 
vettura dell ambulanza. Mi facevano iniezioni di 
pilocarpina, che mi facevano assai traspirare, e 
mi furono applicati a varii intervalli alcuni vesci- 
ganti alle tempia. Circa due mesi dopo il Sig. Ca- 
inuset, oculista a Digione, il quale mi aveva gi& 
visitato al mio arrivo col&, fu constiltato dal Mag- 
giore. II mio compagno d'arme, ed io fummo con- 
dotti in casa di quello, ove circondato da parecchi 
Medici dichiar6 che io era affetto dal distacco delle 
due retine. In conseguenza della loro decisione, 
sostenuta avanti al Generale, che la contestava e 
che mi dimand6 anche se io volessi essere rifor- 
mato, al che io risposi che no, Pevidenza del male 
e delPinutilit& in cui mi sarei trovato pel servizio, 
fece conchiudere per la riforma.L'autorit& militare 
si prese cura di me lungo il viaggio, e mi feee 
condurre a Lalleyriat, dal capo della ferrovia di 
Charix medesimo. L'effetto delPinfermit^t si and6 
accrescendo. Siccome questa era disuguale in am- 
bedue gli occhi, durante tre mesi dopo Paccidente, 
io vedeva ancora colPocchio destro un certo chia- 
rore; a trenta centimetri contavo le dita, vedevo 
quel che v'era di bianco nelle vesti, e negli abiti 
delle persone; ma non vedevo fino a' miei piedi 
per condurmi. Scorsi tre mesi non vidi piil nulla 
sia da un occhio che dalPaltro. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. 158 terg. resp. 

Io non distingueva i colori tra loro. — L'impres- 
sione di una luce viva mi era sensibile durante 
i tre mesi summentovati. DalPora in poi io non 
vedeva piu nemmeno il fuoco del quale io mi ser- 
viva per accendere la nipa, eccetto di notte in cui 
scorgevo un piccolo ctiiarore. Non risentiva, del 
resto, alcun dolore, n6 interno n6 esterno nella 
testa, n<^ sugli occhi. Se ho sofferto, ci6 6 stato 
nelPapplicazione dei rimedi. 

Iuxia Interr. 38 Proeess. fol. 159 resp. 

L'accidente non mi cagion6 altra malattia che la mia 
infermit&, non febbre, solamente un poco di spos- 
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samento. — Essendosi resa totale la mia cecita, 
non potei fare alcun lavoro, era incapace, cadevo. 
Non era stato esercitato a lavorare senza vederci. 
Nella casa e nei dintorni, me ne usciva col mio 
bastone, altrove conveniva che mi conducessero. 

Juxta inierr. 39 Process. fol. cit. resp. 

ADigione, fmedici in capo militari, Reech e Denois, 
mi hanno apprestato le prime cure. Giusta Pusanza 
dei medici militari, non mi davano spiegazioni sulla 
mia malattia. II Sig. Camuset al contrario ci disse 
ad ambidue: « poveri giovani, voi siete affetti dal 
« distacco di ambedue le retine; non potete piu 
« fare i soldati, con verr& che ve ne andiate ». Quasi 
ogni giorno si esaminavano i nostri occhi con 
speciali strumenti. In due volte mi 6 stato fatto 
subire un trattamento che ho udito chiamare elet- 
trico; questo era applicato per assicurarsi se la 
vista fosse interamente perduta. Insomma tutti 
questi trattamenti non avevano prodotto alcun van- 
taggio alla mia vista, e non avevano fatto che 
indebolire la mia salute. Io era divenuto magro; 
quelli che mi vedevano cominciavano a dire che 
non vi avrei resistito, ed io stesso il credevo. 

Iuxta Iaierr. 40 Process. foi 159 terg. resp. 

I termini della medicina mi sono sconosciuti ; ma io 
presento un attestato nel quale i medici hanno 
espresso i particolari* dettagliati della mia infer- 
mit&. II giorno in cui partii, il Sergente Maggiore 
della mia compagnia mi disse: « Dury, voi state per 
« andarvene. Avete 180 franchi di pensione rin- 
« novabili ogni due anni a titolo di « ferite ed 
« infermit& ». « Se guarite non avrete piii bisogno 
« di nulla; se rimanete cieco, vi si pagheri bene ». 

Iuxta Interr. 41 Process. fol. cit. resp. 

Non conosco il nome della mia malattia se non per 
i Medici che Thanno sempre chiamata: « il di- 
« stacco delle due retine ». 

luxta Interr. 42 Process. fol. cit. resp. 

lo non ho e non ho mai avuto altra malattia su^li 
occhi. 

17 — Summ. sup. Mirac. II — B. P. A. M. Chanel. 



161. 

Ob absolutam caecita- 
tem nih.il operis agere 
valebat, et necesseerat 
ut duceretur. 



162. 

Confirmat sanatus 
ophthalmicum » Divio- 
nis nullam sanationis 
spem habuisse. 



163. 

Remedia adhibita in 
nosocomio Divionensi 
nil prorsus profece- 
runt. 



164. 
Imo vires ejus 
minuebant. 



im- 



165. 

Medici scriptum testi- 
monium praebuerunt 
caeco de insanabili 
morbo. 



166. 

Et militaris aucto- 
ritas pensionem an- 
nuam primo ei conces- 
sit fr. 180. 

167. 

Morbus ejus a Medicis 
appellatus : sejunctio 
ambarum retinarum. 

168. 

Nunquam sanatus 
oculorum morbo labo- 
raverat. 
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169. 

Comprobat inutili- 
tatem remediorum in 
nosocomio adhibito- 
rum, eorumque detri- 
mentum. 



170. 

Ophthalmicus Lug- 
dunensis scriptam fi- 
dem sanato tradidit de 
insanabili morbo. 



171. 

Hinc militaris auo 
toritas annuam ei pen- 
sionem auxit in fr. sex- 
centum. 



172. 

Quando Lausonium 
primum se contulit, 
ophthalmicus Verret 
desperatamsanationem 
existimavit. 



173. 

Lugduni ophthalmi- 
«us alteram fidem mi- 
litari auctoritati remi- 
sit ut annua pensio cae- 
co augeretur. 



174. 

In patriam suam exa- 
nimatus admodum erat. 



luxta Inlerr. 43 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Mi 6 stata applicata della pilocarpina, per dilatare 
la pupilla, 6 stato anche fatto uso deiratropina. 
Non conosco affatto alcun altro rimedio. II mio 
soggiorno alPOspedale, ed il trattamento che m'6 
stato applicato, non hanno punto impedito al male 
di peggiorare. 

Iuxta tnterr. 44 Process. fol. 160 resp. 

Non aveva sempre che la mia pensione di 180 Iire; 
per farmene avere una maggiore il Dottor Baudin 
mi mand6 a Bourg, affine di parlare col Gene- 
rale; egli non vi si trov6. Fui convocato a Belley, 
nel mese seguente, ed il Generale vi si trovava. 
I Medici non vollero giudicare sul momento, e 
mi fecero entrare airospedale. Dietro le mie istanze 
per essere esaminato, eglino m'inviarono presso 
il Signor Dor, specialista a Lione. II Signor Dor 
riconobbe un antico distacco delle due retine, e 
me ne rilasci6 un certificato che io presentai a 
Belley nella mia seconda visita. Questo certifi- 
cato 6 rimasto trale mani deH'autorit& militare, 
e mi valse una pensione di 600 franchi. 

Iuxta Interr. 45 Process. fol. cit. in Jin. resp. 

Io sono andato a Losanna quattro voltejla prima 
volta io non trovai il Signor Dufour , ma sola- 
mente il Signor Verret, suo supplente, il quale 
disse al mio cognato, senza che me ne parlasse 
egli stesso: « Nulla vi 4 da fare, d come una 
« casa bruciaia, comerrebbe ricosiruirla ». Dopo 
ci6 noi ritornammo in casa. — Nel mese di Set- 
tembre il Signor Dor, sollecitato da non so chi, 
probabilmente dal Sig.Sindaco, invi6,senza nuova- 
mente visitarmi, un certificato, allo scopo di far 

, portare ki mia pensione ad una cifra piii elevata. 

Iuxia lnterr. 46 Process. fol. 160 tergo resp. 

Durante il tempo che io passai in mia casa in quel- 
Tepoca io era come disperato. Vedendo che i ri- 
medi non riuscivano a nulla, giunsi persino ad 
augurarmi la morte. II Signor Guillermet il quale 
talvolta mi vedeva, non guardava i miei occhi; 
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egli diceva che il guarire d'un distacco della re- 
tina sarebbe stato la stessa cosa che dare una 
smentita a tutti i lihri. 

Iuxta Interr. 47 Process. fol. 160 terg. in ftn. resp. 

La seconda volta che io sono andato a Losanna 
era nel 1886. II Signor Dufour m'esamin6, mi 
applic6 la stricnina , V effetto della quale fu un 
momentaneo sollievo per V occhio destro sola- 
mente; io conservai anche unleggero migliora- 
mento, il maggiore che io abbia provato, ed 6 
quello di aver potuto scorgere Pombra di una 
persona a 25 centimetri; ma io non poteva tut- 
tavia v^derci per guidarmi, e non otteneva questo 
risultato se non a detrimento della mia salute. 
Ritornai, recando una lettera per indicare al Si- 
gnor Guillermet il trattamento da seguire. Ma 
quando questa lettera gli fu presentata, egli di- 
chiar6 che era impossibile. La copia di questa 
lettera 6 deposta fra gli allegati. 

Ritornai una terza volta a Losanna. II Sig. Dottore 
mi fece alcune iniezioni di stricnina, ne ebbi tal- 
mente a soffrire che egli fu obbligato di inter- 
metterle e di aggiungervi purgativi. L ? infermiero 
una volta mi disse: « A che giova di continuare 
« un trattamento ed una cura che potrebbe stor- 
<( piarla? Forse potrebbe distinguere il giorno 
<( dalla notte, ma le avverr& come ad altri, che 
« ho veduto qui, e che vi avevano perduto Tuso 
« delle gambe ». Me ne ritornai quindi nuova- 
mente al paese. II Signor Dufour mi aveva detto 
neir andarmene : « Prendete un mese o due di 
« riposo, poi ritornate,perch6possiamo fare novelle 
injezioni.... Io risposi chenon avevopiurisorse.Egli 
mi die' una lettera per le autorit& del mio paese. 
Questa lettera mi valse un sussidio di 100 franchi 
dal Consiglio Municipale. 

Iuxta lnterr. 48 Process. fol. 161 terg. resp. 

Ritornai a Losanna una quarta volta. — Dopo alcune 
injezioni il Signor Dottore mi dichiar6 che non 
vi era da fare piti nulla, e mi offri alcuni soccorsi 
pel viaggio, dol che io lo riugraziai. 



175. 

Ejus Medicus Guil- 
lermet pariter insana- 
bilem morbum judica- 
vit. 



176. 

Iterum anno 1886 
Lausonium se contulit 
et ophthalmicus Du- 
four vehementiora 
adhibuit remedia t quae 
ejus sanitati detrimen- 
tum afferebant. 



177. 

Epistolam caeco tra- 
didit, ad ejus medicum 
Guillermet directam; 
qui iterum insanabilem 
essa morbum decla- 
ravit. 



178. 

Tertio Lausonium se 
contulit, sed omnia re- 
media relinquere oin- 
nino debuit. 



179. 

Idem ophthalmicus 
alteram epistolam ei 
tradidit, ex qua subsi- 
dium a Municipio acce- 
pit fr. 100. 

180. 

Quarta vice Lau- 
sonium rediit, sed 
ophthalmicus sincere 
declaravit nullam spem 
sanationis esse. 
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K 181. 
Hinc pont obitum ma- 
triu Huae, in Ilospitium 
m contulit. 



S 182. 
Tontatur de optima 
co rporid na n i (a to paren • 
tum nanati. 



g 183. 
Pariterquo do ejus 
corporis flrmitato. 



§ 184. 
Qui nunquam oculo- 
rum morbo laboravit. 



8 185. 
Oommilos sanati to- 
ntls fuorat. 



S 18(5. 
Tostimonium porhihet 
de origines ejus morbi. 



S 187. 
In ooulis Untum af- 
fectus fuerat sanatus. 



luxta Inlerr. 49 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Quelli che mi dimostravano interesse mi parlavano 
in segreto di entrare in un Ospizio. Ma finche 
inia madre fosse vissuta non Tavrebbe mai per- 
messo. Io non le avrei cagionato quel dispiacere. 

XI. Testis D. Claudius Turrel, agricultor, annor. 33. 

luxta Interr. 32 Proeess. fol. 188 resp. 

Ho conosciuto Vion-Dury fin dalla sua infanzia. — 
I suoi genitori erano coltivatori , che vivevano 
delle loro fatiche. — Aveva alcuni fratelli e so- 
relle, ma ne questi ne i suoi genitori, morti am- 
bidue al presente, avevano alcuna infermita so- 
migliante alla sua che gli fosse stata trasmessa. 

Iuxta Interr. 33 Process. fol. 188 terg. resp. 

Vion-Dury fin dalla sua infanzia pareva godesse 
d'una buona costituzione, e fin dalla sua gioventu 
si e applicato a tutti i lavori che si usano nella 
campagna. — L'ho conosciuto soldato. — Egli non 
era mai malato. Non si notava in lui una vista dif- 
ferente da quella degli altri, e non aveva alcuna 
malattia che potesse cagionare rindebolimento. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. cit. resp. 

Io serviva nello stesso reggimento come lui aDi- 
gione il 27° di linea. Come lui, sono stato a Mont- 
ceau-les-Mines in occasione d' uno sciopero. — 
Sono stato testimone delPincendio, ma non sono 
stato chiamato a recarvi soccorso. — Due o tre 
giorni dopo, Vion-Dury mi raccont6 che era stato 
per perire salvando una donna , che era stato 
bruciato in faccia, e non mi parld allora della sua 
vista. — Circa quindici giorni dopo ritornammo 
a Digione; egli allora mi disse: Non so quel che 
io abbia negli occhi, ci vedo tutto rosso, tutto 
turchino. 

Iuxta Interr. 35 Process. fol. 189 resp. 

Xessuna scottatura notavasi ne sul suo corpo, n6 
bruciatura sulle sue vesti. — Era il calore della 
fiamma che gli aveva colpito ln vista. 

luxta Interr. 36 Process. jol. cit. resp. 

Io devo credere che la sua vista siast akerata gra- 
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datamente: non conosco il nome del male; e stato 
certamente necessario ch'egli avesse perduto am- 
bidue gli occhi, poiche l'ho veduto cieco. — Nei 
primi tempi ci vedeva ancora un poco, ma dopo 
il suo ritorno &Lalleyriat era totalmente cieco; 
ed anche prima di lasciare il reggimento eravamo 
obbligati di guidarlo per mano, ci6 che io stesso 
ho fatto. 

Iuxta Interr. 37 Process. fol. eit. in jin. resp. 

Egli non avrebbe distinto un colore d'un altro. — 
Non so cosa avrebbe prodotto su lui una luce 
viva. — Non l'ho mai udito lagnarsi di alcun do- 
lore ne alla testa, ne agli occhi. 

Iuxta Interr. 38 Process. fol. 189 ierg. resp. 

La sua cecita lo rendeva inabile ad ogni lavoro : 
cosl viveva senza far nulla. 

luxta Interr. 39 Process. fol. cit. resp. 

Gli ho fatto visita aH'ospedale di Oigione; ma non 
ho saputo il trattamento che adottava , ed egli 
non me ne parlava. 

Iuxta Interr. 43 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Pass6 circa quattro mesi all' ospedale di Digione ; 
a capo dei quali fu riformato, rinviato per alcuni 
giorni alla caserma, durante i quali io vidi bene 
che non ci vedeva piu, non poteva neppure uscire 
da solo. Egli e ritornato a Lalleyriat nel 1882; 
io non vi sono rlentrato che nel 1885, ma nel- 
1'intervallo ho avuto varii permessi che mi da- 
vano P occasione di rivederlo. Egli era sempre 
cieco. 

Iuxta Interr. 44 Process. fol. 190 resp. 

So che Dury 6 andato a far visita al Signor Dor, 
oculista a Lione; ma non so altro che si riferisca 
a questa visita, se non che egli ritorn6 sempre 
cieco. 

Juxla Interr. 45 Process. fol. cit. resp. 

K auche andato a Losanna due volte, per quanto 
io conosca. Non conosco il nome ael medico 
ch'egli ivi visit6; ottenne di vedere presso a poco 
alla distanza d'un metro un uomo come un'ombra, 



188. 

Cujus morbug gra- 
datim in pejus auxit. 



189. 

Post adversum casum, 
necesse erat ut duce- 
retur dum ambulabat. 



§ 190. 
Colores minimedistin- 
guebat. 



191. 

Propter caecitatem 
nil agere poterat. 

192. 

Testis eum vidit in 
nosocomio Divionis. 



193. 

Ubi quatuor mensibus 
permansit. 



194. 

Sed e nosocomio egres- 
sus est coecus omnino. 



195. 

Ad ophthalmicura 
Lugduni se contulit. 



196. 

Paritorque ad alte- 
rum Lausonii; sed 
frustra. 
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197. 

Post matris mortem 
in Hospitium ingre- 
ditur. 



198. 

De sanati parentibus 
et de illius juventute. 



199. 

Nunquam sanatus ocu» 
lorum morbo laboravit. 
Corporis fortitudine 
gaudebat, et laboriosus 
erat. 



200. 

Confirmat testis illius 
morbi originem. 



201. 

Qui gradatim ingra- 
vescens, caecus factus 
est. 



202. 

Exustiones non pas- 
sus est in incendio. 



la strada che era biancheggiante a' suoi piedi ; 
ma egli non avrebbe potuton6 leggere ne lavorare. 

Iuxta Interr. 47 Process. fol. 190 terg. resp. 

Siccome aveva di recente perduto la sua madre , 
egli si decise di entrare nelPospizio di Confort. 

XII. Testis D. Joseph Verchere, agricultor, annor.33. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 193 terg. resp. 

Ho conosciuto Francesco Vion-Dury fin dalla sua 
infanzia. — Nato a Lalleyriat da Augusto Vion- 
Dury e da Giuseppina Jamion: eglino erano i 
nostri vicini, dapprincipio poveri, ma poi col loro 
lavoro si erano formati una piccola agiatezza. — 
Francesco Vion-Dury li aiutava. — Poi fu messo 
al servizio altrui. Era ritornato presso i suoi ge- 
nitori, quando tir6 a sorte il numero per coscri- 
zione del 1881. 

luxta Interr. 33 Process. fol. cit. resp. 

Francesco era d'una buona costituzione, e non ha 
avuto altra malattia che il vajuolo, lungo tempo 
prima di estrarre la sorte, la qual malattia non 
aveva Iasciato alcuna traccia sugli occhi. Questo 
male degli occhi era ancora sconosciuto nella 
sua famiglia. Lo si considerava come un fortc 
e robusto operajo. 

Iuxta Interr. 34 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Egli era stato a Montceau-les-Mines nelfoccasione 
di torbidi: Essendosi ivi sviluppato un incendio, 
la sua compagnia accorse al soccorso, ed egli fu 
comandato dal suo sergente di sfondare la porta 
di una camera, ove si Irovava una persona da 
salvare. Questa porta sfondata die' esito ad una 
fiamma, che colpi i suoi occhi, e qualche tempo 
dopo la sua vista cominci6 ad alterarsi. II malo 
aggravandosi sempre, a capo di tre mesi non ci 
vedeva piu. 

luxta Interr. 35 Process. fol. 194 resp. 

Egli m'ha detto che la fiamma gli aveva bruciato 
le sopraciglia , ma che non aveva avuto altre 
ustioni. 
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Iuxla Interr. 36 Process. fol. cit. resp. 

Tutto quel che poteva vedere a capo di tre mesi 
era la differenza del giorno dalla notte; ma ri- 
conosceva meglio gli oggetti al tatto che alla 
vista. Non volgeva le testa per guardare quel che 
gli si sarebbe mostrato. La maggior luce del 
giorno non gli avrebbe fatto alcuna impressione. 

Iuxla Interr. 37 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Non avrebbe distinto uncolore dalPaltro; non iscor- 
geva il chiarore d'una fiamma che si faceva pas- 
sare avanti a' suoi occhi. Altrimenti non provava 
alcun dolore ne alla testa ne agli occhi. 

luxta Interr. 38 Process. fol. 194 lerg. resp. 

Non poteva neppure condursi da se stesso, ed aveva 
cessato ogni lavoro. 

Iuxta lnterr. 42 Process. fol. cit. resp. 

Gli occhi prima dell' accidente eranO come quelli 
di tutti; aveva la vista estesa, e nessuna malattia 
gliel'aveva indebolita. 

Iuxta Interr. 44 Process. fol. cit. in fin. resp. 

So che e andato a Belley a consultare il medico, 
allo scopo di farsi concedere una pensione invece 
della gratificazione di lire 180 che gli era'stata 
data; dessa fu infatti portata a lire 600. 

luxta Interr. 45 Process. fol. 195. resp. 

So che e andato a Losanna: ignoro il nome del 
medico: ma quando e ritornato ha detto che egli 
era incurabile. Ha portato con se una carta che 
lo qualifica per tale. 

luxta Interr. 49 Process. fol. eit. resp. 

II suo fratello, l'ultimo defunto, lo impegnava viva- 
mente di andare a Confort; per sua felicita vi 
entrd di fatto. 

XIII. Testis et I ex offleio R. D. Gabriel Vettard, 
Parrochus pagi Lalleyriat y annor. 61. 

Iuxta Interr. 32. Process. fol. 203. resp. 

Ho conosciuto i genitori di Vion-Dury, il suo padre 
Augusto Vion-Dury, coltivatore a Lalleyriat, era 
una degna persona, eccellente cristiano, . carico 
d'una famiglia di dieci ad undici figli; pass6 per 



203. 

Tactu tantum res 
dignoscebat. 



204. 

Non discernebat splen- 
dorem flammae ante 
oculos. 



205. 

Se ducere non po- 
terat. 



206. 

Ante infortunium vi- 
sionis sensu perfecte 
gaudebat. 



207. 

Gubernium ei conces- 
sit annua pensio fr. 
sexcentum. 



208. 

Insanabilis judicatus 
fuit morbus. 



209. 

Tandem in Hospitium 
ingressus est. 



210. 

Testatur Parochus de 
optimis moribus paren- 
tum sanati. 
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211. 

Nemo in familia ocu- 
lorum morbo laboravit. 



212. 

Sanatus optima vale- 
tudine fruebatur, ita 
ut ejus operam prae- 
stare debuerit in mi- 
litia. 



213. 

Conflrmat testis in- 
fortunium quod illi ac- 
cidit. 



214. 

Confirmat pariter ab- 
solutam ipsius cae- 
citatem. 



215. 

Colores minime di- 
stinguebat, nec se du- 
cere poterat. 



molte prove: lo che Pobbligava in particolare di 
porfe Francesco al servizio altrui. Io sono stato te- 
stimone della benedizione ch'egli ha dato al letto 
di morte ai suoi, nella maniera la piu edificante, 
lasciando una lezione molto saggia ad ognuno 
dei medesimi. La madre era ancne essa donna 
assai cristiana, facendo la preghiera in famiglia 
mattina e sera. La sua morte fu anche edifican- 
tissima. Quanlo alla salute, non v'6 stato nella 
famiglia, padre, madre, fratelli e sorelle alcun caso 
simile a quello di Francesco Vion-Dury, n6 potendo 
presagirlo. Io ne fo la deposizione per averlo 
veduto, od udito dire nel paese. 

Iuxta Interr. 33 Process. fol. 203 terg. resp. 

Francesco Vion-Dury 6 stato da fanciullo e da gio- 
vine sempre d'una costituzione robusta, abile ed 
attivo al lavoro, che una volta gli cagion6 una 
leggera flussione al petto, ma che guari comple- 
tamente, e che non gPimpedi di essere scelto pel 
servizio militare. — Egli andava a fare le sue 
giornate di lavoro, ed era ricercatissimo come ope- 
rajo, e sopratutto come falciatore. 

Iuxta Interr. 34 Proeess. foi 204 resp. 

Trovandosi nel servizio militare, egli aveva recato 
soccorso in un incendio, ed anche salvato una 
donna, e dopo quel momento la sua vista si 
era dapprima considerevolmente indebolita , ed 
aveva finito col perderla. 

luxta Interr. 36 Proeess. fol. eit. resp. 

L'ho riveduto a Lalleyriat. Nel primo anno era com- 
pletamente cieco, conveniva dargli la mano per 
recarlo alla Chiesa. — Un cattivo fanciullo pot6 
anche abusare della sua cecit& per farlo cadere 
in un ruscello: tutti ne furono indegnati. Si pas- 
sava dinanzi a lui, senza ch'egli facesse alcun mo- 
vimento di testa per guardare. 

Iuxta Interr. 37 Proeess. fol. 204 terg. resp. 

Non avrebbe distinto un colore dalPaltro. Diceva che 
la luce gli faceva qualche impressione, ma ci6 non 
serviva a guidarlo. 
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Juxta lnlerr. 38 Process. fol. sup. cit. resp. 

A parte la cecita, non aveva alcuna febbre, ne ma- 
lattia. — Era rimasto nel pieno della sua forza, 
ma egli non poteva farne alcun uso pel lavoro. 
— £ quel che io ho veduto durante un anno. 

Juxta Interr. 39 Process. fol. cit. resp. 

Egli recossi a consultare il Sig. Dufour a Losanna, 
e vi rimase forse un mese in pensione. — Gli fu 
fatta Tapplicazione della morfina, e convien dire 
in sua lode che il medico gli dimand6 qual fosse 
stata la sua condotta nel reggimento, e dietro sua 
risposta giudicandolo assai robusto per sostenere 
un trattamento di cura energico, impieg6 una me- 
dicazione che un uomo indebolito non avrebbe po- 
tuto sopportare. Gli consigliava ancora di farsi 
estrarre 1'occhio sinistro per dare maggior forza 
aH'occhio destro. Francesco tornd al suo paese: 
io credetti dovergli dire di non prestarsi a questa 
operazione. — Non scorgeva gran differenza tra 
lo stato attuale e 1'antico, sebbene egli preten- 
desse di aver ricavato qualche vantaggio da quel 
trattamento. 

Juxta Interr. 40 Process. fol. 205 resp. 

Fece un nuovo viaggio a Losanna. Al ritoino con- 
statai un miglioramento. Ad una piccola distanza 
egli avrebbe delto: « Ve un oggetto dinanzi a me ». 
A trentacinque centimetri distingueva una mano. 
Ma la sua vista non era sufficiente a guidarlo. Un 
fatto fara comprendere le due osservazioni da me 
fatte. — Ho potuto ingannarlo conducendolo alla 
parrocchia dopo avergli parlato di condurlo al- 
trove. 

Iuxta Interr. 44 Process. fol. 205 terg. resp. 

Ho gia parlato delle sue visite al Sig. Dufour. — 
Ne ha anche fatta una al Sig. Dottor Dor a Lione, 
neirintenzione di farsi dare un certificato valevole 
a fargli ottenere una pensione. — Ho saputo che 
questo certificato era stato rilasciato, e che aveva 
avuto per risultato di far concedere a Vion-Dury 
una pensione annua di 600 franchi. 

18 — Summ. sup. Mirac. II. — B. P. A. M. Chanel. 



216. 

Impos erat ad ali- 
quod agendum opus. 



217. 

Ophthalmicus Lau- 
sonii vehementiora re- 
media adhibuit. 



218. 
Sed perperam. 



219. 

Iterum Lausonium se 
contulit. 



22X 

Tamen se ducere non 
poterat, neque viam di- 
scernebat. 



221. 

Ophthalmicus Lug- 
duni cum insanabilem 
morbumjudicasset,con- 
cessa fuit caeco annua 
pensio fr. sexcentum. 
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222. 

Medicus sanati inu- 
tilia existimavit re- 
media. 

223. 

Pariterque ophthal- 
micus Lausonii. 



224. 

Qui nullam sanationis 
spem esse putabat. 



225. 

Confirmat testis im- 
potentiam caeci ad se 
ducendum. 



226. 

Remedia omnia reli- 
quit, quia prorsus inu- 
tilia. 



227. 

Exceptus tandem fuit 
in Hospitium oppidi 
Confort 



228. 

Idem confirmat Pa- 
rochus illius oppidi. 



luxta Interr. 45 Process. fol. eit. f resp. 

II Sig. Guillermet, medico a St. Germain, applicava 
per lo spazio di qualche tempo a Vion-Dury la 
morfina prescritta dal Dottore di Losanna; ma 
questo trattamento fu ben presto abbandonato 
come inutile. II Sig. Dufour aveva detto d'altronde r 
dopo la seconda visita: « Non si puo fare piii 
<( nulla ». 

Iuxta Interr. 46 Process. fol. cit. in fin. resp. 
Queste ultime parole del Signor Dufour provano 

Veramente che rton gli era stata data speranza di 

guarigione. 

Iuxta Interr. sup. cit. Process. fol. 206 resp. 

Qtiel che ho veramente potuto vedere allorquando 
venivaallacura camminandoa^^-^a^ sulla strada, 
fino a che avesse raggiunto un muro che servisse 
a guidarlo. 

luxla Interr. 48 Process. fol. cit. resp. 

Ho la prova ch'egli non adottava piu alcun rimedio 
al suo ritorno dal secondo viaggio di Losanna, 
poich6 egli nulla mi ha detto a tale soggetto. 

luxta Interr. 49 Process. fol. cit. in fn\ resp. 

Fui k) stesso che il feci presentare dapprima alla 
Superiora di Gex dal Signor Guillermet. — Essa 
il ricus6, dicendo : « Che cosa far6 io d'un uomo 
« cieco? converrebbe dargli una persona per gui- 
« darlo. » Feci fare nuove istanze alla Superiora 
. di Confo/% che il ricevette nel suo Ospizio nel 
mese di Luglio 1890. 

XIV Testis et II ex officio R. D. Alfridus Camillus 
Santhonnax, Parochus pam Confort, annor. 56. 

Iuxta Interr. 32 Process. fol. 215 resp. 

Egli era cieco, ed era stato condotto a Confort da 
un vicino, in occasione della distribuzione dei 
premi presso i Fratelli (delle Scuole Cristiane) 
10 non conosceva il suo nome. Nulla posso dire 
intorno alla sua famiglia. 

luxta Interr. 34 Process. fol. 215 terg. resp. 

Essendo soldato a Montceaux-les-Mines, egli rec6 
soccorso in un incendio ad alcune persone che 
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credevansi in pericolo. — Neiraprire la porta, la 
fiamma lo investi in piena faccia. — La sua vista 
fu colpita, si oscurd dapprima, ed a capo di tre 
mesi fu totalmente perduta. 

Iuxta Interr. 37. Process. fol. cit. resp. 

Noi facemmo Pesperienza coll'abbate Evrard di ci6 
che gli rimaneva di vista. — Ponendoci in piena 
luce contro il sole alzammo la mano avanti a' 
suoi occhi ad una distanza di venti a trenta cen- 
timetri., Egli vide la mano confusamente, ma non 
pote' contare le dita, — Egli ci disse che sopra 
una strada maestra con un bel sole^ scorgeva il 
bianco della strada, ma non il colore del resto. 

luxta Interr. 38 Process, fol. 216 resp. 

Non aveva n6 febbre, n6 altra malattia. — Non v'era 
differenza da un giorno airaltro, la cecit& rimaneva 
la stessa. — Non avendo altro mai che il senso 
vago della vista quando era viva. 

Iuxta Interr. 40 Process. fol. cil. resp. 

Ho udito dire che il suo male si chiamava: distacco 
delle due retine. 

Iuxta Jnterr. 44 Process. fol. 216 terg. resp. 

So che i medici di Belley dopo averlo esaminato, 
lo avevano mandato a Lione presso uno specia- 
lista, chiamato Signor Dor, per averne un certifi- 
cato, coll'intento aottenere una pensione. — Ot- 
tenne difatti 600 franchi di pensione. Questo cer- 
tificato & rimasto nelle mani deirautorita militare. 
— Qualche tempo dopo gli fu consigliato di farsi 
dare un nuovo documento per farsi accrescere 
questa pensione di , 600 lire. — Quindi novella 
visita al Signor Dor, nuovo certificato, ma che 
rimase inemcace. Questo trovasi nelle sue mani, 
io Tho veduto. 

Iuxta Interr. 45. Process. fol. cit. resp. 

II Signor Dor non aveva affatto ordinato rimedi di 
sorta a Yion-Dury. — Egli recossi a Losanna a 
vedere il Signor Dufour, oculista, per farsi curare. 
So ohe in due volte vi fece un soggiorno di mesi 
parecchi. — Vi trovd anche il supplente del Signor 



229. 

Comprobat morbi ori- 
ginera sanati. 



230. 

Ejusque caecitatem. 



231. 

Quae constans erat. 



232. 

Comprobat pariter 
morbi naturam. 



233. 

Ophthalmicus Lug- 
duni scriptum testimo- 
nium caeco praebuit de 
insanabili morbo. Inde 
annua pensio fr. sex- 
centum concessa ei 
fuit. 



234. 

Duos autem ophthal- 
micos Lausonii con- 
suluit 
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235. 

Sed remedia adhibita 
nifail profuerunt. 



236. 

Medicus sanati noluit 
remediis uti. 



237. 

Ipsi Medici Lausonii 
nullam snnationis spem 
esse putabant. 



238. 

Sanati Medicus Guil- 
lermet eura duxit in 
Hospitium oppidi Con- 
fort. 



Dufour, chiamato Verret. — Ignoro il trattamento 
di cura, al quale fu assoggettato, ma so che era 
doloroso. 

luxla Interr. 46 Process. fol. 207 resp. 

L/effetto dei rimedi fu un piccolo miglioramento clie 
gli faceva alcun poco distinguere il giorno dalla 
notte. Questi Signori gli dissero che tale miglio- 
ramento insignificante non durerebbe. 

Iuxta Interr. 47. Process, fol. 217 resp. 

Vion-Dury hatrale mani una lettera delSignorDufour 
che indicava uu trattamento da far eseguire dal 
medico che trovasi asua disposizione, ilSignorGuil- 
lermet. — Questi ricusd la sua cooperazione, ed il 
trattamento non ebbe applicazione. — Io suppongo 
che il rifiuto del Signor Guillermet proveniva dal 
considerare egli la medicazione come inutile. 

Iuxta Interr. 48 Process. fol. cit. in Jfn. resp. 

I medici di Losanna gli avevano detto che conve- 
niva rassegnarsi a non guarire mai. 

Iuxta Interr. 49 Process. fol. 217 terg. resp. 

II suo fratello prossimo a morte lo aveva consigliato 
di farsi ammettere in qualche ospizio, e di pre- 
ferenza a Confort. Difatti dopo la morte di suo 
fratello, Francesco si valse del Signor Guillermet 
per fargli ottenere la sua ammissione a Confort: 
questa fu ottenuta ed il Sig. Guillermet stesso il 
condusse a Confort nel Luglio 1890. 



NUiM. III 

De miraculi medio 
seu 

De invocatione 

I. Testis Soror Ludovica, e Congr. Charitatis S. Vin- 

centii a Paulo, annor. 64. 
Iuxta Interr. 10 Process. fol. 89 respondit: 
Ho riguardato questo miracolo, nel primo istante, 

siccome dovuto alla Madonna di Lourdes, della 
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quale avea adoperata Tacqua nel medesimo atto 
del miracolo. — Allora non sapeva che aveva 
invocato il Beato Chanel. — Ma quando venne 
in Cappella dicendo: Pregate, pregate; fu recitata 
una preghiera alla Beata Vergine ed un^nvoea- 
zione al Beato Perboyre, ed egli rispose: « N6 
« al B. Perboyre, ma al Beato Chanel; esso fu 
da me invocato ». 

luxta Interr. 50 Process. fol. 92 ierg. resp. 

So qhe quando lo stato sembr6 disperato s^ndusse 
Vion-Dury ad implorare il soccorso del cielo: sua 
madre Tesortava ad applicarsi sugli occhi Tacqua 
di Lourdes che avea fatta venire eon questa inten- 
zione, ma egli si rifiutava dicendo: « Non sono 
« degno che la Santissima Vergine mi faceia un 
« miracolo ». — Non so precisamente quanto 
abbia perdurato questa resistenza; essa continu6 
per qualche tempo. — Un giorno avendolo incon- 
trato nella galleria e trovandolo molto scoraggiato, 
gli dissi che con un po' di fede poteva ottenere 
la guarigione per intercessione della SSnia Ver- 
gine, come altri Tavevano ottenuta per loro stessi ; 
che era troppo giovane per rimanere cieco; gli 
apportai un esempio di sanazione, Tesortai a fare 
una novena; vi si sarebbero uniti anche i noslri 
fanciulli; la Santissima Vergine ci avrebbe esau- 
diti. Egli rispose: « mia madre me lo aveva ben 
detto; oisognera certo che mi ci metta ». Ma se 
ne rest6 cosi. Non seppi che in appresso, che in 
occasione del Triduo al Beato Chanel ed in sua 
devozione avea cominciato una novena. Egli ha 
pregato il Beato Chanel, e non il Beato Perboyre. 
Non Tavvicinava di troppo per sapere ci6 che 6 
avvenuto in lui nel tempo di questa novena. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 93 respondit: 

So che applicandosi Tacqua di Lourdes senti un forte 
dolore al punto di dire: « la suora si 6 sbagliata, 
« in luogo delFacqua mi ha dato delPammoniaca ». 
In questo punto venne guarito e comincio a vedere 
le cose intorno a lui. Non aveva mai sperimentato 



l. 

Usus f uit sanatus aqua 
Sanctuariivulgo Lour- 
des, sed ipse peculia- 
riter B. Chanel invo- 
cavit. 



Fatebatur sanatus se 
indignum esse inter- 
cessione B. M. V. 



In suis precibus 
B. Chanel invocabat. 



4. 

Conflrmat testis sa- 
natum usum etiam fuis- 
se aqua praefati San- 
ctuarii. 
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5. 

Conflrmat iterum sa- 
natum invocasse B. Cha- 
nel. 

6. 

Hinc cum in patriam 
rediisset, triduanae 
preces factae sunt in 
Beati honorem et in 
gratiarum actione. 



7. 

Autumat testis mira- 
culum evenisse efficaci 
interventione B. Cha- 
• nel. 



8. 

Pia sanati mater plu- 
ries hortata est eum ut 
aqua Sanctuarii utere- 
tur, sed ipse recusavit 
semper, quia indignum 
se existimabat B. M. V. 
intercessione. 



9. 

In Hospitio multas 
fundebat preces. 



10. 

Sacrum novendiale 
etiam fecit. 



un simile dolore: dur6 pochissimo e non se ne la- 
mentava piu allorch^ ci chiam6. 
Iuxta Interr. 52 Process.fol. sap. cit. respondit: 
Ho gi& detto ch' egli sostiene di aver invocato il 
B. Chanel. 

luxta lnterr. 59 Process. fol. 94 terg. resp. 

Cosi quando si present6 nel suo paese si fece una 
grande festa; fu fatto un triduo in onore del 
B. Chanel, e si benedi una statua del B. Chanel. 
Vi era stata una promessa del malato di impiegare 
una piccola somma di danaro in un oggetto di 
divozione. 

Iuxta Int6rr. 61 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Bench6 comunemente si attribuisca il miracolo alla 
Bma Vergine, giacch6 si 6 Pacqua di Lourdes che 
l'ha guarito, ci6 non ostante siccome il B. Chanei 
pu6 tutto presso di Lei, mi spieg6 che esso vi 
sia potuto intervenire con efficacia. 

II. Testis Soror Vincentia e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 70. 

Iuxta Interr. 50 Process. fol. 99 terg. resp. 

Vion-Dury tornando a casa fu spinto, specialmente 
da sua madre, di ricorrere ai rimedi sopranna- 
turali; la piissima sua madre ottenne che facesse 
qualche orazione; ma quando gli propose di appli- 
carsi Tacqua di Lourdes, rifiutava dicendo: « JSon 
« ne sono degno ». Cosi passarono sette anni. Era 
divenuto di una piet& quasi a dire estrema facendo 
delle osservazioni allo stesso suo Parroco. Entrato 
nella casa mostrava delle inclinazioni pie, pregava, 
s'accostava ai SS. Sacramenti; ma non doman- 
dava la sua guarigione, dicendo alcune volte che 
non sarebbe stata di vantaggio alla sua salute. 
In occasione del triduo deiBeati Perboyre eChanel, 



ed a confessarsi e raccomandarsi ai Beati Per- 
boyre e Chanel. Senza far motto ad alcuno fece 
una novena. II primo giorno del triduo, bench^ 
non si mostrasse disposto, stimandosi indegno a 
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avendo la suora posato la boccetta alla sua por- 
tata, domand6 come si poteva fare a servirsene. 
La suora gli disse di bagnare i suoi diti e farli 
passare sui suoi occhi, dipoi essa lo lasci6 solo. 
Dury stava molto conturbato e lo era stato per 
tutta la giornata. Finalmente prende la boccetta 
e dice: « Beato Chanelj imptorate dalla Vergine 
« che io possa acquistare la msta ». 

Juxta Inlerr. ,52 Process. fol. 100 terg. resp. 
Scese alla Cappella, si mise in ginocchio, baci6 
la terra, dicendo: Pregate! pregate! fu recilato ii 
Ricordatevi e le invocazioni al Beato Perboyre e 
al Beato Chanel; ma disse: « Non il B. Per- 
« boyre, si d il B. Cha/iel che io ho inoocato, 
« perch6 egli e del mio dipartimento ». 

luxta Interr. 57 Process. fol. 101 in fin. resp. 

Esso stesso ha dichiarato che aveva invocato il 
B. Chanel in un modo speciale y bench& avesse da 
principio invocati tutti e due i Beati. Riguardo 
alla Santissima Vergine, le sue preghiere erano 
quelle che le vengono fatte e la sua divozione 
verso la Madonna di Lourdes era quella che le 
era stata raccomandata da sua madre. Ho detto 
or ora come la memoria del B. Chanel si era unita 
alla invocazione della SSma Vergine al momento 
dell'applicazione dell'acqua di Lourdes. 

III. TestlS Soror Teresia e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 40. 

Iuxta Interr. 50 Process. fol. 106 resp. 

Per lo spazio di due anni Vion-Dury rimase come 
nello stato di un disperato, ma in seguito, attesi 
i buoni consigli di suo fratello, e sopratutto della 
sua madre, come ancora del curato di Lalleyriat, 
il quale come egli diceva, gli aveva fatto molto 
bene, applicossi ad opere pie; ma senza chiedere 
la sua guarigione; egli non osava chiederla, cre- 
dendosi indegno di tal favore. La madre aveva 
fatto venire delPacqua di Lourdes; ma egli non 
ardiva farne uso; gli avvenne di tenere la bot- 
tiglia fra le mani: ma la respingeva e la resti- 
tuiva dicendo: « Non ne sono degno ». 



11. 

Tandem sumens San- 
ctuarii aquam ad 
B. Chanel se convertit, 
ejus interventionem 
implorans. 



' 12. 
Idque sanatus 
fassus est. 



lpse 



13. 

Quod testis plene con- 
firmat. 



14. 

Gomprobat testis alte- 
ra, sanatum indignum 
se existimasse interces- 
sione B. M. V. 
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15. 

B. Chanel speciatim 
mvocavit. 



Quod 



16. 

confirmatur a 



17. 

Quae testis pariter 
«enset miraculum eve- 
nisse interventione 
P. Chanel. 



18. 

Sanatus novendiales 
fuit preces ad obtinen- 
dam interventionem 
ejusdeni Beati. 



Iuxta Interr. cit. Process. fol. 106 terg. resp. 
In seguito ci precede alla Cappella, chiedendo non- 
dimeno che gli s'indicasse la via che non aveva 
mai veduta. Giungendo egli si pose in ginocchione 
appie deh"a]tare: fu fatta una preghiera, dopo la 
quale furono fatte alcune invocazioni al Beato Per- 
boyre, ed al-Beato Chanel. Ma Dury si volse a 
noi per dirci : « Non dite Perboyre, ma dite Chanel, 
« ctesso e quegli che ho invocato ». 
luxta Interr. 57 Process. fol. 109 resp. 
Egli stesso ci ha detto di non aver pregato altri 
che il Beato Chanel d'intercedere per lui. Pre- 
gava la SSma Vergine sotto il suo titolo di 
N. S. di Lourdes, ed egli fece uso dell'acqua stessa 
di Lourdes. Egli associava, a quel che suppongo, 
la sua fiducia nella SSma Vergine a quella che 
portava al B. Chanel. 
luxta Interr. 62 Process. fol. 110 resp. 
Allorquando poi Vion-Dury ci ha detto che aveva 
unicamente invocato il B. Chanel , io non sono 
rimasta meravigliata che questo Beato, essendo 
stato figlio devoto della Vergine e dovendo avere 
un gran credito.sul di Lei Cuore, ne avesse ot- 
tenuto questo miracolo. 
IV.TestisSoror Iosephina,eCongr.Charitatis SS.Vin- 
centii a Paulo, annor. 35. 
Iuxta Interr. 50 Process. fol. 114 in fin. resp. 
Le suore gli suggerirono di far ricorso alla pre- 
ghiera. Suor Luisa gli disse: « Voi siete assai 
« giovane per restare cieco; se avete fede abba- 
« stanza, rivolgetevi adunque alla Santissima Ver- 
« gine, essa pu6 ottenervi la vostra guarigione ». 
Suor Marta gli disse : « Noi facciamo un triduo 
« per la Beatificazione dei Beati Perboyre eChanel: 
fate una novena , e otterrete la vostra guari- 



« fate una novena , e otterrete la vostra 



« gione ». Dury assicura di aver fatto la novena 
rivolgendosi in ispecial modo al Beato Chanel; 
ma egli la faceva particolarmente, senza parlarne; 
soltanto ci avvedevamo che pregava di pin. 
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Iuxia Interr. 51 Proeess. fol. eit. respondit: 

Alla Cappella ov'egli recossi, dopo essere stato nella 
-sala della Coinunita, si prostr6 e baci6 la terra, 
e siccome avanti a lui invocavasi il Beato Gio- 
vanni Gabriele , egli si rivolse , e disse di aver 
invocato solamente il Beato Chahel. 

Iuxta lnterr. 57 Proeess. fol. 117 resp. 

Vion-Dury ha dichiarato di non aver invocato che 
il Beato Chanel, poiche questi era del suo dipar- 
timento. 

Ha invocato Nostra Signora di Lourdes applican- 
<k>ne 1'acqua sugli occhi, ma disse : « Beato Chanel 
« pregate per me » . Da lui ho saputo questi par- 
ticolari. 

7. Testis Soror Marta e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 50. 

luxta Interr. 50 Proeess. fol. 123 in fin. resp. 

II Sig. Curato di Lalleyriat ebbe di lui compassione 
e gli rialzava il morale, facendogli buone letture, 
e gli lesse in particolare la Vita del Beato Chanel. 
Cominci6 adunque a rassegnarsi. — La madre 
voleva fargli fare una novena alla Santissima Ver- 
gine, ed aveva fatto anche venire dell' acqua di 
Lourdes. Non so se fece la novena, ma so che 
rifiutossi di prendere 1'acqua di Lourdes dicendo 
di non esserne degno. 

Una diecina di giorni prima che si collocassero le 
statue dei Beati Perooyre e Chanel nella Chiesa 
parrocehiale di Confort^ io 1'invitai a fare una no- 
vena in questa occasione in onore di Nostra Si- 
gnora di Lourdes. Egli mi rispose che non la 
avrebbe fatta se non per 1'Assunzione della Ver- 
gine SSma. Ma poco dopo sapendo che il Sig. Cu- 
rato sarebbe venuto per 1'8 del mese di Agosto 
a confessare, egli accett6 di cominciare una novena 
ai due Beati. Cesso poi dall'invocare il Beato Per- 
boyre, per invocare unieamente il Beato Chanel, 
del quale egli conosceva la vita. 

Noi ci avvedevamo ch'ogli pregava, ma non si sa- 
peva precisamente in che consistesse la sua no- 

19 — Summ. snp. Mirac II. — B. P. A. M. Ghanel. 



19. 

Sanatus idem decla- 
ravit se tantum B. Cha- 
ne) invocasse. 



20. 

Idque testis pariter 
confirmat. 



21. 

Atque iterum com- 
probat de auditu ab 
ipso. 



22. 

Parochusei legitBea- 
ti Vitam. 



23. 

Conflrmat ipsum in- 
dignum se existimasse 
B. M. V. intercessione. 



24. 

Novendiales preces 
fudit invocans tantum 
B. Chanel, cuius vitam 
noscebat. 
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25. 

Aquam Sanctuarii 
accepit. 



26. 

Conflrmat pariter, 
haec testis, sanatum se 
indignum putasse in- 
tercessione B. M. V. 



27. 

Devotionem profite- 
batur erga Beatos Per- 
boyre et Chanel. 



28. 

Petivit etiam San- 
etuarii aquam. 



vena. Nel sabato, mi ricordo che io gli avevo pro- 
messo dell'acqua di Lourdes, e mi pregd di dar- 
gliene. Conosco questi particolari in parte perche 
me li ha raccontati dopo la sua guarigione. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 124 resp. 

La sera del 2 Agosto verso le 4 pom. gli lessi 
il Vangelo del giorno seguente, che era domenica: 
era quello del Fariseo e del Pubblicano, e dietro 
questa lettura egli esclamd di essere veramente 
lui il Fariseo ; che nulla valeva, e che era indegno 
delle grazie di Dio Benedetto. lo gli feci osser- 
vare che la SSma Vergine aveva esaudito i piu 
grandi peccatori, testimone di ci6 il falegname di 
Laram: che conveniva fare una promessa da ese- 
guire in caso di guarigione, come per esempfo 
una somma da elargire , ovvero un viaggio a 
Lourdes, che se non guarisse .egli non sarebbe 
stato in obbligo di dar nulla. 

Confesso che io diceva a me stessa che con la sua 
esaltazione, se noi avessimo dovuto tenerlo con 
noi piu lungamente, vi sarebbe stato molto da 
soffrire ,• lo che mi faceva desiderare la sua gua- 
rigione. Non so se fu in quel momento od in un 
altro ch'egli mi disse: « un viaggio a Lourdes, 
« sarei il solo a ricavarne profitto. Una statua 
« alla SSriia Vergine , gia ve ne sono due nel 
« nostro stabilimento, mi sembra valga meglio far 
« conoscere i due Beati ». 

Dopo la cena egli mi disse: « Suora mia, m'ave- 
« vate promesso dell'acqua di Lourdes , volete 
« darmela? » Io gli consegnai una bottiglietta in 
cui era contenuta, nella sala in cui egli si era gia 
coricato, come credo. . — Mi chiese di qual ma- 
niera conveniva servirsene, se fosse stato neces- 
sario un pannolino. Io gli dissi di bagnarsi le dita, 
e di passarle tre volte sugli occhi. — Che biso- 
gnera dire? Direte: Maria concepita senza pec- 
cato, ecc. 

Iuxta Interr. 57 Process. fol. 126 resp. 

Non so affatto ch' egli abbia invocato alcun altro 
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Santo che il Beato Chanel. Quanto alla SSma Ver- 
gine, r ha invocata e penso che avendo fiducia 
nelfuno e nelPaltra, il Beato Chanel ha ottenuto 
il miracolo , che 6 stato operato eolP acqua di 
Lourdes. 

VI. Testis Soror Gabriela e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 45. 

luxta Interr. 50 Process. fol. 130 terg. resp. 

lo so che nel tempo in cui trovavasi con la sua madre, 
questa che lo aveva educato assai piamente, lo 
muoveva a pregare Iddio, affine di concedergli la 
sua guarigione , ed invocare particolarmente la 
Nostra Signora di Lourdes, la quale faceva tanti 
miracoli, al che egli rispondeva: « No, & impos- 
« sibile y non ne sono degno ». 

luxta Interr. sup. cit. Proeess. fol. 132 resp. 

Quando trovossi in nostra casa tutti lo consigliavano 
a rivolgersi a N. S. di Lourdes. Quando poi trat- 
tossi anche del Triduo ai Beati Perboyre e Chanel, 
gli fu suggerito di rivolgersi ai medesimi. Sebbene 
egli indicasse il desideno di farlo, ci avvedevamo 
che egli ne era rattenuto da un motivo segreto, 
dicendo sempre non reputarsi degno d'un mira- 
colo. Airavvicinarsi della festa della Porziuncula, 
la Suora Pesort6 ad apparecchiarvisi, e di confes- 
sarsi^ aggiungendo che se avesse pregato per la 
sua guarigione, la casa vi si sarebbe associata, 
e le fanciulle anch'esse. Consenti infine a quanto 
gli si chiedeva. 

Durante i giorni di questa novena, si avvidero che 
egli era assai piii agitato; un nonnulla lo impa- 
zientiva, ma io ho conosciuto quel che avveniva 
nel suo interno. 

Iuxta Interr. p4 Process. fol. 133 terg. resp. 

Alla Cappella, quando si ringraziava da noi la 
SSflia Vergine, per la grazia ricevuta, Suor Luisa 
aggiunse le invocazioni: « Beato Perboyre e Beato 
« Chanel pregate per noi », Dury ci disse nella 
sua lingua: « No, pregate per thanelj & desso 
« quegli che ho invocato ». 



29- 

Putat testis obtentum 
esse miraculum inter- 
yentu quidem B. Cha- 
nel. 



30. 

Confirmatur item ab 
altera teste sanatum 
indignum se existi- 
masse intercessione 
B. M. V. 



31. 

Poenitentiae sacra- 
raentum suscepit et sa- 
cro novendiali dat ope- 
ram. 



32. 

Agitatus videbatur. 



33. 

Fatetur sanatusae 
invocasse B. ChaneL 
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34. 

Quod testis coraprobat. 



35. 

Pietas sanati conflr- 
matur a teste. 



36. ' 
Ejusque peculiaris 
devotio erga B. Chanel. 



37. 

Sanatus ipse fassus 
est so privatim noven- 
diales preces fudisse ad 
obtinendam B. Chanel 
intercessionem. 



38. 

Atque aperte declara- 
vit se tantum B. Cha- 
nel invocasse. 

39. 

Coronam deprecato- 
riam recitabat atque 
B. Chanel invocabat. 



Iuxta Interr. 57 Process. fol. cit. in pn. resp. 
Non posso dubitare che Dury non abbia invocato il 

B. Chanel, giacdhe egli ha detto: « e desso che 

« io ho inoocato, poiche egli e del mio paese ». 

La sua opinione e che il B. Chanel abbia ottenuto 

il miracolo dalla SSma Vergine. 

VII. Testis D. Simon Ballivet , degens in hospitio 
oppidi Confort, annor. 67. 

luxta Interr. 50 Process. fol. 137 resp. 

Siccome la famiglia ora religiosa. credo che vi fa- 
cesse alcune preghiere; qui non mancava dairas- 
sistervi. Egli chiedeva a Dio Benedetto ed alla 
SSina Vergme di guarirlo: « Se mi guarissero, 
« diceva egli, come sarei contento! » 

Iuxta Interr. 57 Process. fol. 138 resp. 

So che nelle sue preghiere v'era sempre una me- 
moria pel Beato Chanel. 

VIII. Testis Soror Maria e Congr. CharitatisS.Vin- 
centii a Paulo, annor. 66. 

Iuxta Interr. 50 Proeess. fol. 141 resp. 

Qui da noi gli fu proposto di fare una novena, onde 
ottenere la sua guarigione. La Comunita vi si 
sarebbe interessata, e questa sarebbe stata ter- 
minata per 1' Assunzione della SSiJia Vergine. 
Vion-Dury disse che non ne valeva la pena, che 
egli ne farebbe da se una in particolare.Abbiamo 
in seguito da lui saputo che V aveoa fatta al 
Bealo Chanel. 

luxta Interr. 51 Process. fol. 141 terg. resp. 

Scendemmo in cappella a ringraziare Iddio, fu la 
che sapemmo ch' egli aveva invocato il Beato 
Chanel. Siccome noi invocavamo i due Beati, egli 
disse: « No, Suore mie, non il Beato Perboyre, 
« ma il Beato Chanel io ho invocato ». 

Iuxta Interr. 56 Process. fol. 142 resp. 

Recitava benissimo la sua corona, ma invocava 
anche il Beato Chanel. 

IX. TestlS R. D. Antonius Dury Sacerdos et Paro- 
chus, sanati patruus, annor. 66. 

Iuxia Interr. 50 Process. fol. 149 resp. 

Nel principio Francesco era come disperato e non 
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pensava affatto di chiedere al Cielo la sua gua- 
rigione. II Signor Curato di Lalleyriat, per sol- 
levarlo nel morale , gli fece recitare molte pre- 
ghiere, sopratutto rosari. La pieta ebbe per primo 
effetto di consolarlo, e di rialzare il suo coraggio. 
Quindi gli lesse alcune guarigionidiLourdes:la sua 
madre dal canto suo avea fatto venire dell'acqua di 
Lourdes e lo consigliava di valersene: egli ricusa- 
vasi e diceva: « /o non sono degno di un favore 
« dalla SSrha Vergine: resistenza che e durata fiuo 
al suo ingresso in Confort vale a dire per la 
durata di sette anni. A Confort, le Suore, io il 
suppongo, lo incoraggiarono nello stesso senso 
con cui il faceva sua madre : « Avete trent'anni, 
« siete giovine: la SSiiia Vergine potrebbe gua- 
« rirvi. Fareste una novena con noi e le fanciulle 
« vi si uhirebbero ». Egli resiste ancora, e non 
acconsenti a fare la novena che quando si parl6 
della festa in cui dovevasi onorare il B. Perboyre 
e il B. Chanel. Sul qual fatto egli dichiard piu 
tardi, di non avere pregato dei due se non quegli 
che era del suo paese. 

Iuxta Interr. 57 Proeess. fol. 152 resp. 

Credo che non abbia invocato alcun altro che la 
SSma Vergine ed il Beato Chanel. Credo che la 
SSma Vergine abbia operato questo miracolo, che 
essa ne sia Tagente principale, ma, che il B. Chanel 
abbia interceduto presso di Lei. 

X. Testis D. Franciscus Vion-Dury, sanatus, modo 
uxorein habens et agricultor, annor. 33. 

Iuxta Interr. 7 Proeess. fol. 156 resp. 

Ho udito parlare del Beato Chanel dal mio Curato 
di Lalleyriat quando si avvicinava il tempo della 
sua Beatificazione. Egli mi narrava la sua vita, 
il suo amore per la SSma Vergine: aggiungeva: 
« Tu vedi quel che la SSma Vergine ha fatto per 
« il Beato. Se tu pregassi bene, dal canto tuo, il 
« Beato ti otterrebbe la grazia di essere piu savio, 
« piu paziente ». Ho conservato con una divo- 
zione speciale per la SSma Vergine, 1'abitudine 



40. 

Conflrmat testis sa- 
natum indignum se exi- 
stimasse intercessione 
B. M. V. 



41. 

Assensit tandem no- 
vendiaies preces fun- 
dere quando agebatur 
de festo in honorem 
BB. Perboyre et Cha- 
nel. 

42. 

Sed invocavit tantum 
B. Chanel. 



43. 

Cujus interventio ef- 
ficax. fuit. 



44. 

B. Chanel vitam di- 
gnoscebat sanatus, qui 
eam enarrare audivit 
a Paroco. 
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45. 

Et peculiarem erga 
Beatum devotionem fo- 
vere profitetur. 



46. 

Cum caecus esset, Pa- 
rochus hortabatur ip- 
sum exanimatum ut 
fiduciam in Deum habe- 
ret. 



47. 

Mater eum suadebat 
ut ad Bmam Virginem 
se converteret. 



48. 

Sed in eo deerat fldes. 



49. 

Et etiam in Hospitio 
ndlebat uti aqua San- 
ctuarii vulgo Lourdes. 



14G 



di pregare il Beato Chanel, del quale desidero la 
Canonizzazione. 

Iuxta Interr. 50 Proeess. fol. 161 terg. resp. 

In uno stato d' esasperazione, mi disperava, e eo- 
rainciai a tralasciare un poco i miei doveri, non 
andava piu a Messa che ogni quindici giorni e 
piu raramente 1'inverno, per timore di sdruccio- 
lare. Nulla di meno, per non disgustare mia madre, 
assistevo alla preghiera della famiglia nel mat- 
tino e nella sera. II Signor Curato mi prest6 il suo 
aiuto. Prima con tono famigliare mi rimproverd 
la mia irritazione abituale, poi con tono amorevole 
mi esort6 di far ritorno al seno di Dio Benedetto: 
« Se invece di assiderti per mormorare, recitassi 
« un po' la corona, Iddio Benedetto ti console- 
« rebbe ». La mia madre dal canto suo mi par- 
lava dell'acqua di Lourdes; essa ne aveva iatta 
venire, ed io non credeva per altro di potermene 
servire, e disgraziatamente non avevo bastante 
fede. La mia madre faceva una novena per otte- 
nere che io avessi potuto almeno guidarmi da me 
stesso; io le feci compagnia nella sua novena, ma 
io non faceva uso delracqua di Lourdes, ed anche 
le sue istanze a tale proposito mi annoiavano. Ed 
anche in appresso quando me ne fu parlato a Con- 
forty io dissi interiormente a me stesso : « Oh come 
« dunque sono infelice di esserevenuto qui ». Frat- 
tanto a Confort io sono entrato il 16 Luglio 1890, 
dopo la morte di mia madre, per i consigli del 
Sig. Curato, ma sopratutto di mio fratello, che morl 
anche poco dopo la mia madre. Fu in questa casa 
che s'incominci6 a parlarmi della invocazione di 
N. S. di Lourdes, e dell'uso delPacqua. Io rispon- 
deva sempre: « Suora mia, io non posso, sono un 
« soggetto troppo cattwo ». Esse mi citavano 
1'esempio del legnaiuolo di Laram, io rispondeva: 
« ma valeva meglio di me ». Siccome ci si tornava 
sopra ogni giorno, ci6 m'esasperava. — Io feci 
anche una risposta un po' viva: « Suora mia, non 
« posso ». Me la rimproveravo peraltro, e per 
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ripararla io aggiungeva: « Non dico che nol far6: 
« per 1'Assunta ». Quando ebbi parlato, io dissi 
Ira me stesso: « Eccomi impegnato; val meglio 
« cominciar subito ». Verano ancora nove giorni 
prima della festa del Beato. — Cominciai la no- 
vena; recitai le corone del rosario; invocai prin- 
cipalmente la SSma Vergine sotto il titolo di 
N. S. di Lourdes; invocai anche i due Beati Per- 
boyre e Ghanel, de' quali si apparecchiava il triduo: 
in maniera piu speciale il Beato Chanel. — Nel- 
Tultimo giorno io non pensava piu ai Beati, ma 
solamente alla SSiiia Vergine. 

Iuxta Interr. 5 1 Process* fol. 163 terg. resp. 

La bottiglina era deposta sulla tavola da notte. Mi 
pongo in ginocchio nascosto dai miei cortinaggi, 
prego, ma non metto 1'acqua di Lourdes! Intanto 
tolgo il turacciolo dalla boccetta , chiedendo al 
Beato Chanel di dimandare la mia guarigione 
alla SSfha Vergine. 

Iuxta Interr. 57 Process. fol. 167 resp. 

Ho rivolto tutte le mie preghiere alla SSma Ver- 
gine o al Beato Chanel. Non ho pregato alcun 
altro Santo. La mia principale devozione era ri- 
volta alla SSma Vergine. Ci6 nonostante, fin dal 
principio della novena, ho invocato anche i due 
Beati Perboyre e Chanel. Poscia durante uno o 
due giorni il Beato Chanel soltanto. — Poi l'ho . 
anche trascurato per invocare la SSriEia Vergine 
solamente, fino al momento della mia guarigione 
allorche ho invocato nuovamente il Beato Chanel, 
dicendo: « Beato Chanel, chiedete per me la mia 
« guarigione alla SSma Vergine. — lo non ne 
« sono degno ». — Dopo essere stato guarito, 
siccome Suor Marta m' aveva fatto promettere 
fjualche cosa in rendimento di grazie, e io mi era 
impegnato a dare 400 franchi, no serbato la mia 
parola facendo porre nella Chiesa di Lalleyriat, 
inio paese natio, la statua dei due Beati Perboyre 
e Chanel. Ho anche speso- 600 franchi per tutte 
le occorrenze ; della festa. — jSiccome peraltro io 



50. 

Tamen ante novem 
dies a festo B«iati Cha- 
nel, novendiale preces 
incepit 



51. 

Et peculiariter Bea- 
tum Chanel invocabat. 



52. 

Dum aqua Sanctuarii 
uti volebat, B. Chanel 
interventionem implo- 
rabat. 

53. 

Vicissim se converr 
tebat ad B. M. V. et ad 
B. Chanel. 



54. 

Posteaad Beatum tan- 
tummodo. 



55. 

Denique ejus inter- 
cessionem imploravit 
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56. 

Obtenta sanitate, 
pulchriorem statuam 
B. Chanel posuit in ec- 
clesia in gratiarum 
actione. 

57. 

Nam sanationis mi- 
raculum ejus etiam in- 
tercessioni tribuit. 



58. 

Id testis confirmat de 
auditu ab ipso. 



59. 

Idem comprobat. 



60. 

Propriam sanationem 
a Deo petebat. 



61. 

Per intercessionem 
B. M. V. et B. Chanel. 



62. 

Sacrum novendiale 
peregit in honorem BB. 
Perboyre et Chanel. 

63. 

Sanatus miraculum 
tribuit intercessioni 
B. M. V. et B. Chanel. 



dovem maggiore gratitvdine al Beato Chanel , 
ho voluto che la sua statua fosse la piu bella 
delle due. y 

Iuxta Interr. 62 Proeess. fol. 169 resp. 

Sono talmente certo che la mia guarigione e un mi- 
racolo che debbo alla SSma Vergine ed alle 
intercessioni del Bealo Chanel, che io dir6 ancora, 
come l'ho detto : Se io dovessi morire per atte- 
starlo, crederei di fare la piu bella delle morti. 

XI. Testis D. Claudius Turrel, agricultor, annor. 33. 

Iuxta lnterr. 50 Process. fol. 190 terg. resp. 

Egli mi ha narrato che per ottenere la sua guari- 



e si era anche lavato con dell'acqua di Lourdes, 
e come avesse anche inoocato il Beato Chanel. 

luxta Inierr. 57 Process. fol. 191 resp. 

Egli mi ha detto di aver invocato la SSma Vergine 
ed anche il Bealo Chanel. 

XII. Testis D. Joseph Verchere, agricultor, annor. 33. 

luxta lnterr. 50 Process. fol. 195 in fin. resp. 

Mi ha detto, piu d'una volta, in casa sua, ch' egli 
pregava Idaio per ottenere la sua guarigione, 
ch' egli stimava piu questa grazia che centomila 
franchi. 

luxta Interr. 51 Process. fol. 195 terg. resp. 
Egli mi ha veramente detto, ma senza particolari, 
che aveva pregato la SSma Vergine ed il Beato 
Chanel, e che aveva messa dell'acqua di Lourdes 
sopra i suoi occhi. 
Iuxta Interr. 53 Process. fol. cit. resp. 
Ho udito dire, ma non da lui, ch'egli aveva preso 
parte ad una novena per apparecchiarsi alle feste 
dei Beati Perboyre e Chanel. 



Egli non mi ha parlato d'altro Santo che della San- 
tissima Vergine e del Beato Chanel. Li conside- 
rava l'uno e Paltro come aulori della sua gua- 
rigione, senza fare differenza, che io conosca. 
XIII. Testis et I ex ojficib R. D. Gabriel Vettard, 
Parochus pagi Lalleyriat, annor. 61. 
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Iuxta Interr. 50 Process. fol 206 terg. resp. 

II povero cieco, quantunque cristiano, talvolta man- 
cava a' suoi doveri, e nella sua collera pronun- 
ziava bestemmie militari; io gliene feci un rim- 
provero. — Poscia, siccome aveva udito parlare 
del B. Chanel, ' egli voleva sapere chi fosse; vo- 
leva sapere se i Santi potevano fare miracoli, se 

{)otevano rendergli la vista. Parlava anche del- 
'acqua di Lourdes, e dimandava se applicando- 
sene un poco non potrebbe essere guarito. Io gli 
risposi che per mentarsi questa grazia, conveniva 
essere piu fervoroso, correggersi de' suoi difetti, 
frequentare i Sacramenti: lo che egli trovava dif- 
ficile. — Mi fece peraltro buone promesse. — Non 
sapevo che la sua madre e suo fratello, morto 
in seguito come un Santo, avessero in casa loro 
delFacqua di Lourdes: come il malato resistesse, 
e che pel suo rifiuto di servirsene egli si fosse 
meritato questa parola: « Ebbene tu sei un vi- 
gliacco! » — Ci6 avveniva un mese e mezzo 
prima della sua entrata nelPospedale. In questo 
mentre il suo fratello mori, e gli fu ottenuta Tam- 
missione nelPospizio. Ignoro se la nostra conver- 
sazione avesse avuto per effetto di fargli intra- 
prendere qualche pratica di piet& in onore del 
Beato Chanel. 
Iuxta Interr. 57 Process. foi 208 resp. 
Gli ho suggerito la devozione al BeatoChanel. Quanto 
airuso che ne ha fatlo, mi rimetto a ci6 che egli 
stesso ne ha scritto. 
Iuxta Interr. 63 Process. fol. 208 terg. in fn. resp. 
Aggiungo ancora cheFrancescoVion-Dury ha dimo- 
strato la sua riconoscenza al B. Chanel, facendo 
erigere nella sua parrocchia una statua, che era 
stata dapprima scelta d J un modello alquanto pic- 
colo, e che egli volle fosse presa conforme al mo- 
dello del Seminario Maggiore. 
Prosequitur pag. 209. 

Pongo termine dichiarando che desidero la Canoniz- 
zazione del B. Chanel con tutto il mio cuore. 

90 — Summ. sup. Mirao. II.— B. P. A. M. Chanel. 



64. 

Conflrmat Parochos 
pagi LaXLeyricd se hor- 
tatum fuisse exanima- 
tum caecura ut ad me- 
liorem frugem rediret 
et sacramenta frequen- 
taret. 

65. 

• Quod ille promisit ** 
facturum. 



66. 

Idem Parochus ei 
suasit ut flduciam ha- 
beret in B. Chanel. 



67- 

Confirmat pariter sa- 
natum pulchriorera sta- 
tuam B. Chanel posuisse 
in ecclesia in gratiarum 
actionem. 



68. 

Cujus canonizationem 
cupit. 
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69. 

Parochus pagi vulgo 
Confort sanatum sua- 
slt ut preces funderet 
ad obtinendam sanatio- 
nem per intercessionem 
BB. Perboyre et Cha- 
nel. 



70. 

F.issus est sanatus se 
intercessionem implo- 
rasse B. Chanel. 



71. 

Et dum Sanctuarii 
aqua utebatur, ad eum 
peculiariter se conver- 



72. 

Postsanationem,ipse 
ad Beati patriam pere- 
grinatus est, ejusque 
statuam in ecclesia 
erexit in 'gratiarum 
actionem. 



XIV. Testis et II ex officio R. D. Alfridus Camillus 
Sonthonnax, Parochus pagi Conjort, annor. 56. 

luxta Interr. 50 Process. fol. 217 terg. resp. 
A Confort una quindicina di giorni dopo ll suo 
arrivo, siccome questo malato c interessava per la 
sua disgrazia, il suo buon carattere e la sua pieti, 
le suore, ed io ancora, Pimpegnavamo a pregare 
per la guarigione. — In occasione del Triduo che 
si celebrava nella casa in rendimentodi graziedella 
Beatificazione dei due Beati Perboyre e Chanel, 
gli dicemmo di fare qualche preghiera con noi, 
ed i fanciulli. 

Egli allora non disse in verun modo a quale dei 
due Beati voleva rivolgersi, ma ha raccontato di 
poi che aveva riflettuto, che non dovevasi chiedere 
la stessa cosa a due Beati ad un tempo, e che 
tra i Beati Chanel e Perboyre, egli erasi rivolto 
al Beato Chanel, poich6 questi era del suo dipar- 
timento. — Recitava ad onor suo il rosario, e fa- 
ceva alcune invocazioni. 

Iuxta Interr. 57 Process. fol. 221 terg. resp. 

Ho gi& detto come egli aveva preferito d'invocare 
il Beato Chanel, piuttosto che il Beato Perboyre. 
Credo di ricordarmi che, nel momento di far uso 
delPacqua di Lourdes, egli aveva detto: « Beato 
« Chanel pregate la Vergine SSfha di ottenernxi 
(( la mia guarigione. 

Dopo Tavvenimento egli ha dato segni della devo- 
zione e della sua riconoscenza per il Beato. Egli 
ha fatto il pellegrinaggio di Cuel: egli ha fatto 
erigere nella sua parrocchia le due statue dei 
Beati : ignoro se queste abbiano la medesima di- 
mensione. 
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NUM. IV 



De altero miraculi extremo 
seu 

de instantanea ac perfecta sanatione 



I. Testis Soror Ludovica e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 64. 

luxta Interr. 52 Proeess. fol. 93 in fin. resp. 

Riguardo alla guarjgione, il ricupero della vista deve 
essere stato istantaneo, ma non totale, ci vedeva 
. piu da un occhio che dalPaltro. Ci6 non pertanto 
aiceva : « la Beatissima Vergine mi ha concesso 
« piu di quello che io ho domandato:ledomandava 
« di poterci vedere in maniera di andare da 
« me, ed Essa mi ha accordato di vederci quasi 
« del tutto ». Noi gli abbiamo detto : continuate 
a pregare; la Santissima Vergine perfezionera 
1'opera sua. Le prove del miracolo sono state che 
esso ci distingueva le une dalle altre; vedeva i 
compagni; ed entrando nei piu minuti particolari, 
disse delle sue pantofole: « come sono belle! » 
ammirava pure il suo corpetto, le tende della sala. 
— Vedendo Suor Marta le disse: « Siete forse 
« voi Suor Marta ; sentendovi parlare e cammi- 
« nare credeva che voi foste giovane, ma vedo 
« che siele gia vecchia ». La differenza che esi- 
steva tra i due occhi era scomparsa nel giorno 
appresso, senza adoperare altri mezzi che 1'acqua 
di Lourdes. 

luxta Interr. 53 Proeess. fol. 93 terg. resp: 
Come gia ho detto, daH'indomani la guarigione 
mi e sembrata perfetta. Da quell'ora in luogo di 
adoperare gli occhiali, lasci6 andare anche quelli 
che portava, e li appese come ex-voto nella Cap- 
pella dove ancora ci sono. 

luxta Interr. 54 Proeess. fol. 94 resp. 

Non so se dopo la guarigione, Vion-Dury abbia avuto 
qualche visita dei medici ; ci6 non ostante ho inteso 



i. 

Instantanea fuit sa- 
natio, nam statim om- 
nia vidit. 



Minima quoque aspi- 
ciebat. 



3. 

Et postridie nulla 
erat difierentia in ocu- 
lis. 



Perfecta sanatio fuit 
5. 

Conspicillos in Sacello 
appendit tanquam yoti- 
vum signum. 
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Medicus prodigiosam 
judicavit sanationem. 



7. 

Confirmatur perfecta 
sanatio. 



8. 

Nullus timor recidivi 
morbi. 

9. 

Optima gaudet vale- 
tudine. 



10. 

Omnes prodigiosam 
sanationem censent. 



11. 

Et nemo de ea du- 
bitat. 

12. 

Quia instantanea fuit 
etsupernaturalibus me- 
diis obtenta. 



13. 

Instantaneam fuisse 
sanationem ipse sana- 
tus declaravit. 



14. 

Qui statim legere po- 
tuit. 



dire che uno dei Medici, quale non saprei nomi- 
nare, avea riconosciuto in questo fatto un vero 
miracolo. 

Iuxta Interr. 55 Proeess. fol. sup. eii. resp. 

Gli ho sempre sentito dire che ci vedeva perfetta- 

mente, e rion conservava alcun residuo della pas- 

sata infermita. 
Iuxta Interr. 56 Process. fol. sup. eit. resp. 
Si ritiene la guarigione siccome definitiva, e non vi 

e alcun timore di ricaduta. # 
Iuxta Interr. 58 Process. fol. 94 terg. resp. 
Ha una buona salute; non ha avuto alcuna malattia 

dopo la sua guarigione, ne alcun bisogno del soc- 

corso deU'arte. 
Iuxta Interr. 59 Process. fol. sup. cit. resp. 
Tutti, si parenti che vicini, hanno ritenuto questa 

guarigione come miracolosa. 
luxta Interr. 61 Process. foi, 95 resp. 
Non ho inteso da alcuuo mettere in dubbio la verita 

de) miracolo: lo hanno riconosciuto gli stessi piu 

malvagi. 

luxta Interr. 62 Process. fol. sup. cit, resp. 

Sono intimamente convinla che questa guarigione e 
un miracolo. E stata istantanea ed ottenuta coi 
inezzi soprannaturali. 

II. Testis Soror Vincenlia e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 70. 

Iuxia Interr. 51 Process. fol. 100 resp. 

Allorche fece passare sopra gli occhi i suoi diti , 
risenli un forle dolore, come se gli venissero con- 
ficcati dei coltelli negli occhi : « la Suora si e in- 
« gannata: mi avra dato deirammoniaca »; ma 
portando la boccetta ai suoi labbri « e veramente 
« acqua » disse, di poi aggiunge: « nia io sono 
« guarito, ci veggo ». Cosi ha egli raccontato il 
fatto. 

Iuxta Interr. 52 Process. fol. 100 ierg. resp^ 
La guarigione fu dunque istantanea « eome un colpo 
« di fucile » secondo la sua espressione, e com- 
pleta: gli fu dalo un libro ed ha potuto leggere. 
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Prosequitur fol. eit. ... . ' 

La guarigione e stata completa e di tutti e due gli 
occhi. — Sono stati fatti molti esperimenti, vedeva 
tutto cid che gli veniva mostrato: nella sala della 
Comunita, i quadri, le Suore, tutto quello clie gli 
veniva mostrato; leggeva nei libri. Cosl non ca- 
piva in se dalla gioia. All'indomani, al momento 
della Comunione, il fratello voleva secondo il solito 
condurlo alla S. Mensa e con grande sua sor- 
presa Dury lo fece scostare con un gesto e si 
avanzd solo per comunicarsi. — Esprimeva il di- 
spiaceredi non aver impiegpto il rimedio piu presto 
secondo i suggerimenti di sua madre: quale con- 
solazione le avrebbe datal diceva esso. 

luxta Intefr. 53 Process. fol. 101 resp. 

Non ha avuto piu bisogno dei suoi occhiali ; e si 
liberd pure del suo bastone. 

Iuxta Interr. 54 Proeess. fol. eit. resp. 

Ho gia detto cid che e avvenuto presso il Signor Dor 
quando lo rivide sanato. — Devo aggiungere che 
vedendo lo stato attuale dei suoi occhi , disse: 
« non so spiegare come ci possiate vedere ». 

Iuxta Interr. 55 Process. fol. sup. cit. resp. 

II male non si e piu riprodotto; ha ripreso il lavoro; 
fa delle letture; la sua vista non si stanca punto. 
Non ho inteso parlare d'alcun timore di ricadula. 

Iuata Interr. 56 Process. fol. sup. cit. resp. 

Per me lo stato della sua vista e affatto naturale: 
non vedo alcun motivo di ricaduta. 

luxta Interr. 58 Process. fol. 101 terg. resp. 

La guarigione fu costante. — Non si e riprodotto 
alcun sintomo del male, non e avvenuta alcuna 
malattia. 

Iuxta Interr. 59 Process. fol. cit. respondit: 

Nel suo paese in mezzo ai suoi parenti e conoscenti, 
il fatto e stato riputato siccome miracoloso. — 
Abbiamo veduto suo fratello, suo zio; sono tutti 
persuasi che e un miracolo. 

Iuxta Interr. 60 Proeess. fol. cit. resp. 

Ho prodotto gia 1' opinione del Signor Dor. I due 



15. 

Et omnia distinguebat. 



16. 

Atque libere ambu- 
labat 



17. 

Baculum et conspi- 
cilla reliquit. 



18. 

Ophthalmicus Lu- 
gduni sanationem ex- 
piicare non poterat. 

19. 

Perfecta ea est. 



20. 

Nec timor esse potest 
recidivi morbi. 

21. 

Constans enim fuit s«- 
natio usque ad hodier- 
num dtem. 



22. 

Generalis opinio de 
miraculo. 



Digitized by 



Google 



23. 

Sanatio a duobus Me- 
dicis mira habita est. 



24. 

Nemo de prodigio du- 
bitat. 



25. 

Obtento per inter- 
cessionem etiam Beati 
Chanel. 



26. 

Instantaneam sana- 
tionem testis altera 
confirraat. 



27. 

Statim sanatus mi- 
nimadistinguebat et le- 
gere poterat. 



28. 

Instantaneam fuisse 
sanationem, tamquara 
ictum sclopi, declaravit 
sanatus. 
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medici di casa si accordarono a riguardare il fatto 
siccome meraviglioso, senza per6 pronunziarsi del 
soprannaturale. 

Iuxta Interr. 61 Process. fol. 102 resp. 

La fama pubblica e dunque che sia un miracolo. 
Non conosco alcuno che abbia sollevato dei dubbi 
a questo riguardo, ed ancora meno che 1'abbiano 
contestato; 

Iuxta Interr. 62 Process. fol. cit. resp. 

Agli occhi miei e un grande miracolo, dovuto alla 
potenza della SSma Vergine ed all'intercessione 
del B. Chanel. 

III. Testis Soror Theresia e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 40. 

luxta Interr. 50 Process. fol. 106 in fin. resp. 

La sera del primo giorno di Agosto noi ci trova* 
vamo raccolti a pregare, una Suora giunge alla 
Cappella dicendo:« Presto venile, il cieco cede». 
Mi recai come le altre alla sala, ed il vidi genu- 
flesso, in yn trasporto di esaltazione, che mi fe' 
temere per la sua testa. — Egli ripeteva: « Come 
« sono ingratol quanto sono perverso! Non me- 
« ritava questa grazia ; la mia povera madre 
« avrebbe desiderato tanto di vedere questo mi- 
« racolol In segno della sua guarigione descri- 
veva ci6 che vedeva : egli disse a me ancora : 
« Suora mia, avete un velo e tenete la mano sul 
« cuore ». Sui cortinaggi del suo letto distin- 
gueva alcune righe quasi impercettibili. Guardava 
curiosamente il suo corpetto , le sue scarpe ; io 
gli presentai un libro ed egli ne lesse una pagina. 

luxta Interr. 51 Proeess. jol. 106 ierg. resp. 

Quando s'applic6 1'acqua di Lourdes, sentl un vivo 
dolore, al punto di credere che fosse dell'acqua 
corrosiva; io ho inteso che 1'acqua fosse seda- 
tiva o calmante, ma avendone gustato riconobbe 
che era acqua. Quel dolore non gli era mai toc- 
cato , fu improvviso , ma di brevissima durata ; 
egli s'esprimeva dicendolo: « come un colpo di 
« fucile ». 
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Iuxta Interr. 52 Process. fol. 107 resp. _ 
La guarigione che 6 stata istantanea, 6 stata anche 
completa; credo che egli abbia veduto come vede 
al presente. — E vero che nella sera egli con- 
servava una piecola nebbia sopra un occhio; ma 
il giorno seguente, quella nebbia disparve, e non 
1orn6 pid. 

luxta Interr. 53 Proeess. fol. cit. resp. 

Di maniera che questa guarigione fu cosi completa, 
che non v'6 stato piti bisogno n6 del suo bastone, 
n6 de' suoi occhiali. 

Iuxta Interr. 54 Process. fol. cit. in fin. resp, 

So ch' egli ha riveduto il Sig. Dor, il quale lo ha 
esaminato con molta atteuzione; ha constatato la 
guarigione, e dicesi abbia aggiunto essere questa 
tanto piii meravigliosa, atteso che nello stato in 
cui trovavansi i suoi occhi egli non dovrebbe ve- 
derci. 

Iuxta Interr, 55 Process. fol. 107 terg. resp. 
La guarigione si 6 mantenuta cosi completa, come 

nel primo giorno, e non vi 6 stata alcuna ricaduta. 

Lo vedo spesso, ed ho potuto constatare ci6. 
luxta Interr. 58 Process. fol. 109 terg. resp. 
La guarigione, da quando 6 stata operata, 6 rimasta 

completa. Lo 6 tuttora al momento attuale, e non 

6 sopravvenuto alcun altro male della stessa o 

differente natura. 
Iuxta Interr. 59 Process. foi ciu resp. 
Ho veduto molte persone che lo conoscevano ante- 

cedentemente al fatto della guarigione, de' suoi 

parenti, de' suoi amici; tutti erano convinti che 

ibsse un miracolo. 
Iuxta Interr. 60 Process. fol. cit. resp. 
Tra i medici che lo hanno visitato dopo la sua gua- 

rigione, il Sig. Guillermet Tha visitato^ancor egli, 

ma come amico, per congratularsi seco lui. 
Iuxta Interr. 61 Process. fol. cit. in fin. resp. 
La fama generaje 6 stata che fosse un miracolo. 

Non ho udito dire che alcuno lo abbia revocato 

in dubbio, ovvero contestato. 



29. 

Perfecta etiam erat. 



30. 

Baculum et conspi- 
cilla reliquit. # 



31. 

Sanationem oculorum 
miratus est ophlhalrai- 
cus Lugduni. 



32. 

Constans fuit. 



33. 

Nullus supervenit 
morbus. 



34. 

Oranes prodigiosam 
judicabant sanationem. 



35. 

Medici ipsi gratula- 
bantur ei. . 



36. 

Fama publica de mi- 
raculo. 
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37. 

Cui testis firmiter 
credit. 



38. 

. Sanationis prodigium 
confirmatum ab altera 
teste. 



39. 

Sanatus declaravit se 
B. Cbanel invocasse. 



40. 

Comprobat testis sa- 
natum illico omnia di- 
gnovisse. 



41. 

Parochus voJuit ut 
in Sacello grates Deo 
redderentur. 



42. 

Instantanea ac per- 
focta fuit sanatio. 



luxta Interr. 62 Process, fol. 110 resp. 
La.mia opinione personale e che si tratti d'un mi- 

racolo, ed io il credo fermamente. 
IV.Testis Soror Josephina,e Congr. Charitatis S. Vin- 

centii a Paulo, anncr. 35. 
Iuxta Interr. 51 Process. fol. 114 terg. resp. 
Io mi trovava con le fanciulle al momento della gua- 

rigione ; non ne sono stata testimone. Allo stre- 

Eito del miracolo, andai in Cappella,ed ivi incontrai 
>ury. Una suora portava una lampada; un'altra 
le disse: tenetela nascosta,che potrebbe fargli male 
agli occhi. Dury rispose : « affatto; non mi fa male». 
Alla Cappella, ove egli recossi dopo essere stato nella 
sala della Comunita, si prostr6 e baci6 la terra, 
o siccome avanti a lui invocavasi il Beato Gio- 
vanni Gabriele , egli si rivolse , e disse di acer 
invocato solamente il Beato Chanel. Egli guard6 
la statua del Beato Perboyre, e riconobbe ch'era 
come appeso, e disse: « Non lo conoscevo. Santo 
« benedetto, quanto avete sofferto I » Era adunque 
manifesto che vedeva. 
Gia nella sala di Comunita aveva riconosciuto le 
suore, distinto i quadri, letto nei libri. 11 Signor 
Curato venne dal Presbiterio , e fu assai com- 
mosso al vedere Vion-Dury; chiacchier6 con lui; 
Vion-Dury gli diceva: « Signor Curato, io non 
« la conoscevo affatto ». II Signor Curato ci fece 
entrare di nuovo nella Cappella per recitarvi il 
Magniiicat. L'ho udito dire nella sala di Comunita 
che nenapplicare Tacqua di Lourdes aveva provato 
un vivissimo dolore al punto di credere che gli 
fosse stata data delPammoniaca. Ma quel dolore 
pass6 istantaneamente. 
Iuxta Interr. 52 Process. fol. 115 resp. 
La sua guarigione fu completa ed istantanea. Sola- 
mente nella sera ci disse di conservare una leg- 
gera nebbia alPocchio sinistro. II vidi applicarsi 
nuovamente delP acqua di Lourdes. Nel giorno 
seguente 1'appannamento era scomparso, e disse 
di vedere egualmenle bene con ambidue gli occhi. 
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Dava a tutti prove della sua guarigione; cosi non 
sapeva piu condursi a tastone, ed ignorava dove 
doveva passare. II fratello gli diceva di andarli 
a trovare, egli rispose: non conosco la strada; 
sebbene vi fosse stato condotto parecchie volte. 
Tutti provavansi di farlo leggere, ovvero di pre- 
sentargli oggetti da riconoscere. 

Iuxta Interr. 53 Process. foi 115 terg. resp. 

La guarigione £ stata totale sin dal primo moniento: 
cosi lascid gli occhiali per deporli alla Cappella, 
e non si servi piu del suo bastone. 

luxta laterr. 54 Proeess. fol. cit. resp. 

Or sono quindici giorni, ho veduto Vion-Dury il 
quale mi ha narrato la visita da lui fatta al Signor 
Dor, or sono alcuni mesi in compagnia del Signor 

. Dury Curato di Viriat, suo zio. — Egli non si 
fece dapprima conoscere. II medico chiese cosa 
si volesse da lui. II Signor Curato di Viriat ri- 
spose: « Le presento mio nipote che 6 stato cieco, 
« e che vorrebbe un certificato che attesti, come 
« egli ora ci veda bene affine di poterlo collocare 
(( come cocchiere ovvero impiegarlo alla ferro- 
« via ».11 Signor Dor gli fece subire un esame 
di due ore e mezzo: egli era assistito da due 
alunni. 

Tra gli altri esperimenti egli fe' uso dell' atropina 
per dilatargli le pupille. Dury ne rimase spaven- 
tato, ed il medicolo assicur6 che egli agiva coscien- 
ziosamente.Gli fe J subire parecchie prove per cono- 
scere restensionedellasuavista.Gli present6quadri 
ed altri oggetti a distingiiere, lo che egli fece a 
perfezione. Aliora il dottore gli disse: « ci vedete: 
« ma non dovreste vederci, nello stato in cui si 
« trovano i vostri occhi. In una delle retine per- 
« siste il distacco, e vi sono come alcuni fili nel- 
a Taltra. Ma finalmente voi ci vedete. » Dietro 
ci6 gli di6 un attestalo col quale, certificava che 
poteva lavorare di giorno, di notte, al fuoco, ed 
al sole; lo che per lui era la conseguenza delle 
prove che gli aveva fatto subire. 

21 — Summ. sup. Mirac. II. — B. P. A. M. OhaneL 



43. 

Quae experimentie 
confirmata etiam fuit. 



44. 

Quum statim oculo- 
rum sensum recupera- 
vit, baculum et conspi- 
cilla reliquit. 



45. 

Lugdunensis ophtbal- 
micus sanatum diu 
examinavit. 



46. 

Et plura in ejus ocu- 
lis experimenta fecit. 



47. 

Hincscriptum ei prae- 
buit testimonium de 
recuperata sanitate. 
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48. 

Dixitque mirara sana- 
tionem esse. 



49. 

Et antequam sanatuni 
examinasset, alteri qui- 
dem confirmaverat in- 
sanabilem esse mor- 
bum. 



50. 

Perfecta sanatio fuit. 



51. 

Nullus supervenit in 
oculis morbus. 



52. 

Prodigiosa ab omni- 
bus judicata est sa- 
natio. 



Siccome conveniva porre il suo riome nel certificato, 
il Signor Dor ricord6 questo nome di Vion-Dury, e 
battendo col piede : « come non vi siete fatto rieo- 
<( noscere? » II Curato scus6 il suo nepote. « Ma 
« come siete stato guarito? Quali rimedi avete 
(( applicato? ». « Sono stato alPGspedale di Con- 
« fort presso le suore di S. Vincenzo dePaoli; 
« ho applicato sul male Tucqua di Lourdes, ho 
« pregato ed ho veduto ». II medico si rivolse 
ai due suoi alunni con un gesto di stupore. « Vi 
« sono alcune cose meramgliose! — Voi vedete 
« e non dovreste vedere. » II signor Curato rispose: 
« Allora trattasi di doppio miracolo ». 

Credo di sapere che il D r . Rendu, oriundo di Ch&- 
tillon e residente a Lione, aveva saputo la no- 
tizia del miracolo, fin dai priini giorni. Egli aveva 
parlato al Signor Dor del suo malato , e gli 
aveva segnalato la sua guarigione. II Signor Dor 
ricordossi allora bene di Dury e rispose: « Non 
« 6 possibile ; ha le due retine distaccate. » 

Iuxta Inlerr. 55 Process. fol. 116 ierg. resp. 

Non 6 rimasto in Dury alcuu vestigio del suo male. 
L'ho anche veduto leggere in un libro di minu- 
tissimo carattere, e lavorare in piena luce solare. 
La gente gli diceva: voi dovreste adottare gli oc- 
chiali per garantire la vostra vista. Ma Dury 
rispondeva: « Ci6 che Dio fa 6 ben fatto, non 
« ho bisogno di occhiali ». 

luxta Interr. 56 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Nulla fa temere di una ricaduta. 

luxta Interr. 58 Process. fol. 117 resp. 

La guarigione 6 rimasta perfetta, e non 6 soprav- 
venuto alcun altro male agli occhi. 

Iuxta Interr. 59 Process. fol. cit. resp. 

Dury pel primo, i suoi parenti, i suoi amici hanno 
riconosciuto nel fatto un vero miracolo. L'ho udito 
da suo fratello. 

Iuxta Interr. 60. Process. fol. cit. in fin. resp. 

Ho udito dire dal Signor Guillermet, padre, che in 
ci6 vera miracolo. Non £ stata potuta attribuirsi 
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la guarigione ai rimedi. Egli non ne aveva fatto 
alcuno. Alcune persone di Confort, e di Bellegarde, 
pretendono che ie Suore hanno ogni sorta d'in- 

fredienti di farmacia, i quali avevano potuto pro- 
urre e procurare questo risultato; ma Dury 
rispondeva: « Io non ne ho impiegato alcuno». 
luxta lnterr. 61 Process. fol. 117 terg. resp. 
Tutti sono obbligati di convenire che egli non ci ve- 

deva affatto, e che ora ci vede. 
Iuxta Interr. 62 Proeess. fol. cit. resp. 
lo credo , dinanzi a Dio , assai sinceramente che 
Dury non ci vedeva, che egli non simulava Ja 
cecita; ora e ben sicuro come egli ci veda, credo 
adunque che v'e miracolo. 
7. Testis Soror Martha, e Congr. Charitatis S. Vin- 

centii a Paulo, annor. 50. 
luxta Interr. 51 Process. fol. 124 ierg. resp. 
Dopo Ja cena egli mi disse: « Suora mia mi avete 
« promesso delKacqua di Lourdes; volete dar- 
« mela? » Io gli consegnai una bottiglietta in cui 
era contenuta, nella sala in cui egli si era gia 
coricato, come credo. Mi chiese in qual maniera 
conveniva servirsene, se fosse stato necessaiio un 
pannolino. Io gli dissi di bagnarsi le dita e di 
passarle tre volte sugli occhi. Che bisognera dire? 
Direte : Maria concepita senza peccato, ecc. Scesi 
nella Cappella per farvi la mia orazione. Ad un 
tratto intesi gridare nel corridojo: « // cieco vede/ 
« il cieco vede/ » Salii alla sala, il trovai ap- 
poggiato contro il suo letto, che tutto bagnato di 
sudore, piangendo daIl'emozione e ripetendo: 
« Oh/ mio Dio! 0 ■S to Vergine/ $1 possibilel 
« Oh/ se mia madre mi vedesse, come sarebbe con- 
« tental » Egli vedeva tutti, ma non avendoli 
sin allora conosciuti che per la loro voce, egJi 
li nominava sentendoli parlare. 
« Siete voi che vi chiamate un tale, e la tale? ». Egli 
mi disse: « siete voi che vi chiamate Suor Marta, 
« non credevo che foste cosi avanzata m et& sen- 
« tendovi camminare ». — Siccome era io quella 



53. 

Quoniam supernatu- 
ralibus tantum mediis 
obtenta. 



54. 

Omnes de miraculo 
certiores facti sunt. 



55. 

Quam opinionem te- 
stis habere declarat. 



56. 

Instantaneam caeci 
prodigiosam sanatio- 
nem testis altera con- 
firmat 



57. 

Omnia statim distinxit. 
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58. 

Aperte declaravit sa- 
natus se B. Chanel in- 
tercessionera petiisse. 



59. 

Comprobatur instan- 
tanea sanatio. 



60. 

Quae perfecta fuit. 



61. 

Ipsa quidem die sa- 
nationb. 



62. 

Nullum morbi vesti- 
gium apparuit. 



che lo serviva, ci6 prova bene che egli non mi 
vedeva. — Egli vedeva che i cortinaggi del letto 
erano rigati. — Scendemmo in Cappella. — Una 
Suora recitd un Pater ed un'Ave, e poscia: Beato 
Perbovre e Beato Chanel pregate per noi. — 
Udendo ci6 , egli si volse, e ci disse: « Pregate 
« Chanely egli & il solo che io ho pregato d'in- 
« tercedere presso la SS/ha Vergine per la mia 
« guarigione ». Durante questo tempo si andd 
a cercare il Signor Curato: egli giunse coi due 
abati Evrard. Ci riunimmo nella sala della Co- 
munita, gli fu presentato un Iibro ed egli lesse 
correttamente; sopra un quadro riconobbe che vi 
era un soldato, sopra un altro una signora. 

Iuxta Interr. sup. cit. Process. fol. 125 in ffn. resp. 

Ho saputo da lui stesso che nel far uso deiracqua 
di Lourdes egli aveva provato un vivo dolore, ed 
erasi immaginato che gh fosse stata data deH'acqua 
forte. Egli la port6 alle sue labbra e riconobbe 
che veramente era deiracqua; ma nello stesso 
moinento vide chiaramente. 

luxta Inferr. 52 Process. fol. 125 terg. resp. 

II ricuperamento della vista fu istantaneo, ed assai 
completo; nulla di meno gli restava una nuvola 
sopra un occhio, gli diedi nuovamente Pacqua di 
Lourdes che e^n torn6 a porsi suirocchio. So che 
questo appannamento 6 totalmente sparito, e credo 
che sia stato sul momento stesso: di maniera che 
nel giorno seguente, ci vedeva egualmente bene 
con ambidue gli occhi. 

Iuxta Interr. 5d Process. fol. cit. resp. 

Secondo me , fin da quel giorno , la guarigione & 
stata completa. Cosi si sbarazz6 de' suoi occhiali, 
i quali sono stati portati alla Cappella, e del suo 
bastone, del quale non s'6 piii servito. 

Iuxta Interr. 55 Process. fol. 126 resp. 

Non si vede negli occhi aleuna traccip, di male: del 
resto egli aveva prima, come dopo, gli oechi in 
apparenza come tutti. Siccome era io quella che 
1'assisteva, ho veduto i suoi occhi senza occhiali. 
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Iuxta Interr. 56 Proeess. fol. eit. resp. 

Non ho alcuna ragione di temere uua ricaduta. 

luxta Interr. 58 Proeess. fol. eit. resp. 

Nessun turbamento della vista si 6 prodotto dopo 
Ja sua guarigione. Nessun altro male della stessa 
natura lo ha colpito. 

luxta Interr. 62 Proeess. fol. 126 terg. resp. 

Penso che gli oculisti avendo riconosciulo che il male 
era incurabile, ed i mezzi che sono stati impie- 
gati non essendo di natura tale da guarirlo, deve 
essere un miracolo. 

71. Testis Soror Gabriela, e Congr. Charitatis S. Vin- 
centii a Paulo, annor. 45. 

Iuxta Interr. 57 Proeess. fol. 132 terg. resp. 

II sabato 2 Agosto, io mi trovava in cucina allor- 
quando il nominato Pannier, vicino di Dury nella 
loro sala, giunse precipitosamente in cucina chie- 
clendo di Suor Marta. Io risposi: « Suor Marta 
(( trovasi in Cappella, che cosa succede? » Dury 
« & guarito , vede; presto venite ». Io corsi in 
cerca delle Suore e salii per visitare Dury. Ve- 
dendolo, io credetti che fosse pazzo a motivo de' 
suoi gesti disordinati. Ma che cosa adunque 6 suc- 
cesso ? « Oh ! Suora mia, io ei veggo; oedo quesio 
« letto y questi eortinaggi. Mio Dio & possibile 
<( mai? » Per ealmarlo, corsi^a^cercare un cor- 
diale, Paccett6 come faceva di tutte le altre cose. 

Iuxta Interr. 52 Proeess. fol. 133 resp. 

II ricuperamento della vista non fu dapprima totale 
che per un solo occhio. SulFaltro v'era ancora una 
nebbia, ma che svani al termine di pochi giorni ; 
nllora egli ci vide cosi bene, con Tuno come con 
Taltro occhio, ed 6 lo stato in cui egli trovasi 
presentemente. 

Iuxia Interr. 53 Proeess. fol. eit. in fin. resp. 

Dopo la sua guarigione egli ha cessato di portare 
occhiali di qualunqUe genere. 

Iuxta Interr. 54 Proeess. fol. 133 ierg. resp. 

II medico della casa non ha visitato scientificamente 
il malato, ma ha detto dinanzi a me, che la sua 
guarigione « era un miraeoto ». 



63. 

Neque timor esse po- 
test recidivi morbi. 

64. 

Constansenim sanatio 
fuit usque ad hodier- 
num diem. 

65. 

Supernaturalibus tan- 
tum mediis obtenta. 



66. 

Comprobat altera te- 
stis instantaneamcaeci 
sanationem. 



67. 

Licet ab uno tantum 
oculo tamquam levis 
caligo esset, quae post- 
modum evanuit, tamen 
in illo quidera oculo 
statim vidit. 



68. 

Hinc baculum et con- 
spicillos illico reliquit. 



Medicus Hospitii jni- 
raculum esse aperte 
declaravit. 
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70. 

Nullum morbi ve- 
stigium permansit. 



71. 

Gonstans fuit sanatio. 



72. 

Quam omnes mira- 
culo tribuunt 



73. 

Nemine contradicente. 



74. 

Quod testis comprobat. 



75. 

Atque ipsa quidem 
miraculum putat. 



76. 

Enarratio socii sa- 
nati in Hospitio. 



77. 

Instantaneam sana- 
tionem pariter ocula- 
ris testis confirmat. 



Iuxta Inlerr. 55 Process. fol. cit. resp. 

10 non credo che sia rimaslo in Dury alcunche della 
sua infermita; pare che egli ci veda come veg- 
gono tutli gli altri ; non v'e stata affatlo veruna 
ricaduta. 

Iuxta Interr. 58 Process. fol. 134 resp. 

La stabile permanenza della sua guarigione e evi- 
dente , egli ha avuto in seguito due furuncoli , 
uno caldo, 1' altro freddo ; rna il male non si e 
mai fissato sugli occhi. 

luxta Interr. 5y Proeess. fol. cit. resp. 

Tutte le persone mie conoscenti con le quali io mi 
sono esternato su tale fatto, avendolo conosciuto, 
lianno espresso Topinione che era un miracolo. 

Iuxta Interr. 61 Process. fol. cit. in fin. resp, 

Di tutto cid che il pubblico ha potuto dire su tale 
argomento, non mi e venuto a memoria che al- 
cuno abbia revocato in dubbio il miracolo. 

11 giorno seguente al fatto, vi fu nella Chiesa par- 
rocchiale grande affluenza attirata senza dubbio 
dalla chiusa del Triduo, ma anche dalla curiositA 
di vedere il risanato miracolosamente, e tutti se 
ne ritornavano contenti ripetendo: « 12 un mi- 
« racolo, non puossi dire dwersamente ». 

Iuxta lnterr. 62 Process. fol. 134 resp. 

La mia opinione personale si e che senza alcun 
dubbio e un miracolo. 

VII. Testis D. Simon Ballivet, degens in hospitio 
oppidi Confortj annor. 67. 

Iuxla Interr. 51 Process. fol. 137 resp. 

11 giorno in cui e stato guarito, noi eravamo am- 
wdue coricati Tuno vicino all'altro. Egli mi disse 
ad alta voce: « Simone, dammi la mia bottiglia ». — 
lo gli risposi : « Non ho alcuna bottiglia ». Egli 
la teneva tra le mani, ma nel suo turbamento, 
non se ne accorgeva. Si stropicci6 gli occhi con 
Tacqua della sua bottiglia, ed allora 1'udii escla- 
mare: « Oh come e forte »! Ma aggiunse subito 
sporgendo avanti la testa : « Veggo i eortinaggi, 
« veggo la finestra; m sono sei dwisioni di cetri.... 
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Salt6 giii dal letto, e venne verso il mio, mi ab- 
braccid. «Simone! Simone! Io non t'avevo ancora 
« veduto! Tu hai la barba bianca ». — Ci po- 
nemmo ambidue ad esclamare : Qual piacere ! 
Francesco ci vede bene! LeSuore giunsero alle 
nostre grida. — Francesco chiese una candela , 
ed un hbro, vi lesse correntemente. — Poscia si 
and6 alla Cappella per farvi una preghiera come 
di giustizia. 

Iuxta Interr. 52 Process. fol. 137 terg. resp. 
La vista 6 ritornata ad un tratto. — Egli vedeva 
:.. cosi bene con un occhio come con Paltro. — A 
quelli che non volevano credere egli faceva mo- 
strare quante dita volessero, e ne diceva loro il 
numero. 

Iuxta Interr. 55 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Egli continua a vedere ben chiaramente , ed io lo 

- vedo assai di frequente per saperlo. 

Iuxta Interr. 56 Process. fol. 138 resp. 

Non si conosce dai suoi occhi che sia stato cieco, 

nulla fa temere una ricaduta. 
Iuxla lnterr. 58 Process. fol. cit. resp. 
Non 6 stato soggetto in seguito ad alcun altro male 

agli occhi, qualunque siasi. 
Iuxta Interr. 59 Process. fol. cit. resp. 

I parenti, amici e conoscenti dicevano tutti: « k un 
« miracolo ». 

luxta Interr. 61 Process. fol. cit. resp. 

II pubblico ha avuto la stessa opinione dei parenti: 
tutti dicevano che era una grazia che la N. S. di 
Lourdes, ed il B. Chunel gli avevano ottenuta, 
pereh6 egli ne li aveva pregati. Non conosco alcuno 
che abbia contradetto il miracolo. 

Iuxta Interr. 62 Proeess. fol. cit. in fm. resp. 

Anch'io credo bene che 6 un miracolo. 

VIII. Testis Soror Maria e Congr. Charitatis S. Vin- 

centii a Paulo, annor. 66. 
Itixta Interr. 51 Process. fol. 141 resp. 
Cio che io so intorno alla guarigione, si 6 che il suo 

compagno di letto, chiam6 le Suore, perch6 diceva 



78. 

Quae sanatio instan- 
tanea certe fuit in am- 
bobus oculis. 



79. 

Et constans permansit. 



80. 

Neque timor recidivi 
mbrbi esse potest. 

81. 

Cum nullus unquam 
oculorum morbus su- 
pervenerit. 

82. 

Comraunis erat de 
miraculo opinio. 



83. 

Quam nemo contra- 
dixit. 

84. 

Eamdem opinionem 
testis habet. 
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85. 

Comprobatur caeci 
instantanea sanatio ab 
altera teste. 



86. 

Quae perfecta etiam 
fuit. 



87. 

Deo grates persolutae 
sunt. 



88. 

Haec etiam testis 
audivit declarationem 
Medici Hospitii de rai- 
raculo. 



Escludit omnino re- 
cidivi morbi raetum. 



90. 

Constans enim sanatio 
fuit. 



91. 

Fama publica de mi- 
raculo, quibusdam tan- 
tum exceptis incre* 
dulis. 



egli: « Dury era guarilo ». — Due nostre Suore 
giunsero prima di me. — Io il vidi assai com- 
mosso, vedendo e distinguendo le persone che lo 
attorniavano, e gli oggetti che gli stavano dinanzi. 
Ci disse che si era stropicciato gli occhi colFacqua 
di Lourdes, che aveva preso con molta vivacit^t 
la fiala, dicendo: « Non posso per sempre resi- 
stere ». ■ — L'acqua gli fece dapprima provare 
un vivo dolore, ma si avvide che ci veaeva. 

Itixta Interr. 52 Process. fol. eit. resp. 

La guarigione 6 stata improvvisa, completa, eccetto 
tin annebbiamento che rimaneva sopra uno dei 
due occhi. 

Iuxta Interr. 53 Process. fol. cit. resp. 

Sono state rese molte grazie a Dio. 

luxta Inlerr. 54 Process. fol. cit. in fn. resp. 

Dei medici non so allri che il Signor Guillermet 
che lo abbia visitato ; ignoro come abbia esami- 
nato gli occhi. — Noi gli abbiamo detto: « Si- 
gnore, 6 veramente un miracolo questo? » — <Egli 
ha risposto: « Certamente, & un cero miracoto, 
« il male era incurabile ». 

Iuxta Interr. 56 Process. fol. 142 resp. 

Nulla d& a vedere che vi sia da. temere una rica- 
duta, lo si vede in coro leggere le orazioni della 
Messa che ascolta in un libro di carattere assai 
minuto. 

luxta Interr. 58 Process. fol. cit. ui jin. resp. 

La sua guarigione ha perdurato. — Egli ha sofferto 
di alcuni acciacchi che erano la conseguenzSt della 
fatica e del lavoro, ma non mai sugli occhi. 

Iuxta Interr. 61 Process. fol. 142 terg. resp. 

Nel pubblico la grande maggioranza attribuisce la 
sua guarigione ad un miracolo, al punto, che al- 
cune persone gli fanno toccare i loro figli, come 
fosse un favonto di Dio. — Le poche persone 
le quali hanno potuto contestare questo miracolo, 
sono disgraziatamente poco cristiane. — Io non 
ho affatto parlato con queste, ma conosco i loro 
sentimenti, per averli uditi dire. 
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Iaxta Interr. 62 Process. foi cit.^ resp. 

Personalmente credo al miracolo. E stato ottenuto 
istantaneamente con preghiere. 

IX. TestlS R. D. Antonius Dury, Sacerdos et Paro- 
chus, sanati patruus, annor. 66. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 150 resp. 

Sulla stessa guarigione, quando io ho parlato con 
lui del momento della sua guarigione, egli mi ha 
delto: « Io non posso raccontarvi intorno alla 
« medesima, se non quanto ho fatto mettere nella 
« relazione; si h adunque alla relazione stessa 
« che io dovrei t6rre ad imprestito questi par- 
<( ticolari, non so alcun altra cosa per me stesso ». 
Egli mi ha parlato del dolor vivo che aveva pro- 
vato applicando sopra i suoi occhi V acqua di 
Loundes, dolore simile a quello che si proverebbe 
se vi si facesse penetrare una punta negli occhi. Cre- 
dette che la Suora si fosse ingannata, e gli avesse 
dato delPammoniaca. Questo dolore era del tutto 
nuovo per lui, e fu del tutto transitorio; questo 
non si 6 piu mai riprodotto. 

Iuxta Interr. 52 Process. fol. cit. in fin. resp. 

So da lui che la vista gli 6 stata instantaneamente 
resa; completamente per Tocchio destro, somma- 
mente incompleta per Pocchio sinistro, dal quale 
egli ancora non ci vedeva che cFuna maniera im- 
perfetta. Ma fece una nuova novena, durante la 
settimana che segui, invocando il Beato Chanel, 
e continuando, come credo, Tapplicazione della 
acqua di Lourdes. Ne ebbe per risultato che la 
sua vista divenne piii completa anche nelPocchio 
sinistro. 

Iuxta Interr. 53 Process. fol. 150 ierg. resp. 
lo non mi trovava affatto ivi nel momento della gua- 

rigione; non posso dire i segni che ne ha dati. — 

Egli 6 stato guarito il 2, Pho veduto il 4 a Confort. 

Avanti a me ha distinto le persone presenti, ha 

letto in un libro. 



92. 

Vero prodigio caeci 
sanationem tribuit te- 
stis. 



93. 

Scriptara de propria 
sanatione relationem 
confiruiavit sanatus. 



94. 

Post momentaneum 
dolorem illico sequuta 
est sanatio. 



95. 

Ab ambobus oculis 
statim vidit, et caligo 
laevi oculi postea eva- 
nuit. 



96. 

Sanatuscorara teste 
de recuperata sanitate 
experimenta fecit post 
duos dies. 



92 — Summ. sup. Mirac. II — B. P. A. M. Ohanel. 
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97. 

Ipse testis , sanati 
patruus, eum duxit ab 
ophthalmico Lugdu- 



nensi. 



98. 

Colloquium cum ipso 
ophthalmico refert,qui 
in sanati oculis expe- 
rimenta egit. 



99. 

Ophthalmicus, ut de 
recuperata caeci vi- 
sione certior fieret, va- 
lidiora in illius oculis 
experimenta sumpsit 
una cum suo vicario. 



Iuxta Interr. 54 Procetg. fol. eit. resp. 

Dei niedici i quali lo hanno visitato dopo la sua gua- 
rigione, io non posso citare che il Signor Dor di 
Lione, nulla conosco degli altri. — L'ho condotto 
a Lione il 10 Marzo 1893; io voleva nell'interesse 
della Causa del Beato Chanel, fare constatare la 
guarigione dal celebre oculista, il quale avea visto 
il malato nel suo stato d'infermila. — Ma siccome 
io non poteva far valere questo pio motivo , io 
gli presentai mio nipote come quegli che deside- 
rava un certificato che constatasse lo stato della 
sua vista e la riconoscesse sufficiente per le fun- 
zioni di cocchiere, d'impiegato. — II Signor Dor 
non riconobbe il suo antico malato. EgTi lo esa- 
mind con moltaattenzione,fece diversi esperimenti, 
davanti ad un quadro che contava tutte le lettere 
deiralfabeto, le une in grossi caratteri, altre in 
caratteri miuori; gliele iaceva nominare ad una 
certa distanza; ora egli guardava con ambidue 
gli occhi, ed ora con uno solo. — Nello stesso 
modo sopra un parafuoco faceva passare rapi- 
damente alcuni colori; da questa esperienza io no 
potuto conoscere l'ineguaglianza della visione nei 
suoi due occhi. Quando guardava i colori con 
Tocchio destro non s'ingannava mai, con 1'occhio 
sinistro egli ha scambiato piu d'una volta un co- 
lore per Paltro. Dopo questo esperimento, egli se- 
dette al suo tavolino per fare il certificato, e mi 
chiese il nome del giovane. — Quando io ebbi 
pronunziato il nome di Francesco Vion-Dury nato 
a Lalleyriat (Ain), il Dottore fece un moto di 
sorpresa: « Dury, Lalleyriat, il Sig. Boissarie m'ha 
« parlato d'un giovane di questo nome, nato a 
« Lalleyriat e guarito con 1'acqua di Lourdes; 
« siete forse voi? » — Si. — « Via su, tornate 
« nella sala d'aspetto, voglio esaminarvi piu mi- 
« nutamente; ho promesso un certificato al Signor 
« Boissarie ». — Egli quindi gli pose dell'atro- 
pina sugli occhi, che vi rimase per tutto il tempo 
dell'attesa. A capo d'un quarto d'ora, noi rien- 
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trammo, il Sig. Dor avea preso con s6 uno degli 
assistenti; presero istrumenti speciali, per Pesame 
degli occhi; ora uno di essi trovava una macchia; 
ora 1'altro la contestava. 

Finalmente il Signor Dor rilasci6 il certificato che 
6 stato deposto, e mi disse: « Ella pu6 in piena 
« coscienza raccomandare il suo nipote; 4 eapaee 
« di qualsiasi lavoro ed applieazione ». — Mi 
chiese di mandare un duplicato del mio certifi- 
cato al Sig. Boissarie; del che \om\ rendo ra- 
gione del fatto che questo Sig. Boissarie, medico 
principale a Lourdes, aveva interrogato il Sig. Dor 
per sapere da lui quale opinione egli si fosse fatto 
di Vion-Dury, durante la sua eeeit&, e cosa egli 
pensasse ora di tale guarigione. — Poscia il Signor 
Boissarie aveva scritto al Sig. Curato di Confort 
d'inviare il mio nipote presso il Sig.Dor, per essere 
novellamente esaminato. 

Iuxta Inierr. 55. Proeess. fol. 152 resp. 

Ho gi& detto che reslava un'ineguaglianza nella vista; 
T occhio sinistro vede meno lontano delP occhio 
destro, ci6 non ostante egli ci vede chiaramente. 

Iuxta Interr. 58 Proeess. fol. eit. in fin. resp. 

Dopo la sua guarigione, Vion-Dury non ha sofferto 
di alcuna malattia agli occhi, n6 simile, n£ diversa. 

Iuxta lnterr. 59 Proeess. fol. 152 terq. resp. 

I Curati di Confort e dei dintorni, mi hanno tutti 
detto ch'eglino consideravano la cosa come un 
miracolo. 

Iuxta Interr. 60 Proeess. fol. eit. resp. 

Non posso dire che veruno dei medici abbia Irat- 
tato la guarigione come miracolosa, ma non posso 
dire che alcuno ne abbia contestato il carattere. 

Iuxta Interr. 62 Proeess. fol. eit. in fin. resp. 

Ci6 che mi fa considerare la cosa come miracolosa, 
si 6 che dopo trascorsi sette anni in questa infer- 
mit&, avendo inutilmente impiegato tutti i rimedi, 
al contrario nel momento della guarigione, col 
solo impiego delFacqua di Lourdes, senz'altro me- 
dicamento, egli ha ricuperato la vista d'una ma- 
niera che non pu6 sembrare naturale. 



100. 

Tandem scriptum te- 
stimonium illi praebuit 
de recuperata sanitate. 



101. 

A laevo etiam oculo 
perspicue videt sa- 
natus. 

102. 

Nullo oculorum morbo 
postea laboravit. 

103. 

Opinio de miraculo 
comprobatur. 



104. 

Quod nemo negavit. 



105. 

Et testis ipse pro- 
digiosam sanationem 
existimat. 
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100. 

Refert sanatus col- 
loquia habita cum 
sociis Hospitii. 



107. 

In tercessionem B. Cha- 
nel petiit dum aqua 
Sanctuarii utebatur. 



108. 

Statim omnia per- 
spicue vidit. 



X. Testis D. Franciscus Vion-Dury, sanatus, modo 
uxorem habens et agricultor, annor. 33. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 163 resp. 

La sera del sabato dopo di aver ricevuto il Sacra- 
mento della Penitenza, dissi a Suor Marta: « Voi 
« nVavete promesso delPacqua di Lourdes. Vo- 
« lete darmene? » Essa mi consegnd la botti- 
glietta. Devo citare qui due conversazioni che mi 
fecero grande impressione nella stessa sera. — 
Artus, morto in seguito, mi disse: « Povero Dury 
« darei veramenle cento franchi perch6 voi ci po- 
« teste vedere chiaramente ». — « Non soqo n6 
« cento n6 mille che potrebbero guarirmi; con- 
« verrebbe operare un miracolo ». — « Un tempo 
« i Curati facevano credere queste cose agli im- 
« becilli, al presente non se ne veggono piii ». 
Questa proposizione mMndignd. — Mi pareva che 
il diavolo parlasse per la sua bocca. Un altro chia- 
mato Pannier, vedendomi triste, mi disse: « Ebbene 
« Dury pensate alla morte di Luigi XV 0 o di 
« Luigi decimo sesto? » Io risposi: « piuttosto 
« a quella di Luigi XVI, perch6 6 piii triste ». 
— Io era agitatissimo. Finalmente entro nella 
sala. — La bottiglina era deposta sulla tavola da 

* notte. — Mi pongo jn ginocchio , nascosto dai 
miei cortinaggi, prego, ma non metto Tacqua di 
Lourdes! Intanto tolgo il turac^ciolo dalla boccetta, 
chiedendo al Bealo Chanel di dimandare la mia 
guarigione alla SSriia Vergine. Turo di nuovo 
la bottiglia e mi pongo in letto. — Tolgo di 
nuovo il tappo, bagno le mie dita, e le passo sopra 
i miei occhi; sento un vivo dolore, come se mi 
avessero immerso dei coltelli ne' miei occhi; nello 
stesso momento, mi accorgo che ci vedo chiara- 
mente. — Vedo la camera; vedo Simone, il mio 
vicino: vedo tutto quel che mi circonda; ma il 
turbamento in cui io mi trovava fa si che io non 
ricordi piu le circostanze che tennero dietro alla 
mia guarigione. Mi 6 stato detto che io era an- 
dato alla Cappella, ma ne ho perduto la memoria. 
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luxta Interr. 52 Process. fol. 163 terg. resp. 

II ritorno della mia vista fu istantaneo , completo 
per Focchio destro, ma minore per Focchio sini- 
stro, il quale non rimase ben guarito che due o 
tre giorni dopo. — In seguito alla guarigione, le 
Suore fecero una nuova novena ed io mi associai 
a loro. 

Iuxta Interr. 53 Process. fol. 164 resp. 

Lo stato in cui mi sono trovato dopo le mie due 
guarigioni 6 rimasto lo stesso senza diminuzione 
come senza accrescimento. — Ma io ci vedo, come 
ci vedeva quando io era giovine. 

Iuxta lnterr. 54 Process. fol. cit. resp. 

Quanto al Signor Dor, ecco ci6 che die' occasione 
alla mia visita. — II Signor Curato e FAbbate 
Evrard vennero a dirmi un ^iorno che conveniva 
andare a Lione, poich6 il Signor Boissarie, me- 
dico a Lourdes, gli aveva scritto ch' egli aveva 
nella sua parrocchia un Vion-Dury, il quale era 
stato cieco, e guarito dalla SSrfta Vergine; come 
avendo incontrato il Signor Dor, egli, Boissarie, 
gli aveva domandato se si ricordava d' un tale 
Vion-Dury, ch'egli aveva tenuto in sua cura come 
cieco. — II Signor Dor rispose: « Mi ricordo 
<( bene, la malattia era un distacco della retina. 
« Questa non pub mai guarire. Quando lo vedrd 
« quarito, allora ci crederb ». Boissarie gli disse: 
« Vi prometto di mandarvelo ». Ed ecco come 
egli scrisse al Curato di Confort. II Signor Cu- 
rato me ne parl6 ; trascurai di andarvi, poich6 
voleva prender consiglio dal Padre Nicolet, e dai 
iniei Direttori. — Su ci6 il Curato di Confort ri- 
spose: « Non 6 piu delia mia parrocchia, si ri- 
« volga al Curato di Lancrans ». II Curato di 
Lancrans, dopo una nuova lettera di Boissarie, 
mi fe' promettere di andarvi. Ne scrissi al mio 
zio Curato di Viriat, il quale s'incaric6 di tutto 
quel che doveva farsi, e di tutte le spese. E noi 
ci andammo insieme. — NelTentrare mio zio mi 
present6 come per avere un consulto. — 11 Si- 



109. 

Caligo laevi oculi 
evanuit etiam post 
duos dies. 



110. 

Fatebatur sanatus 
se videre in ambobus 
oculis eodem modo quo 
videbat ante morbum. 



111. 

Confirmavit Lugdu- 
nensis ophthalmicus al- 
teri Medico, post se- 
quutam sanationem , 
insanabilem morbum 
illum esse. 



112. 

Sanatus una cum 
patruo suo se contu- 
lerunt ad ipsum. 
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113. 

Qui haud dignorit 
sanatum. 



114. 

Sed in ejus oculis 
experimenta egit. 



115. 

Videbat sanatus eo- 
dem modo quo videbat 
quando juvenis erat, 
ceu ipsemet testatus 
est.Tunc ophthalmicus 
novum scriptum testi- 
monium de recuperata 
sanatione ei praebuit. 
116. 

Colloquium alterum 
sanati cum ophthal- 
mico postquam eum di- 
gnoverit. 



117. 

Iterum ophthalmicus 
in illiusoculis validiora 
experimenta suscepit, 
quo melius et certior 
fieret de sanatione. 



118. 

Instrumenta etiam 
adhibuit una cum suo 
vicario. 



Ophthalmicus eius- 
qu« vicarius recupe- 
ratam oculorum sana- 
tionem mirabundi su- 
spiciebant. 



gnor Dor chiese se fossimo bisognosi. — No, ri- 
spose mio zio. — « Allora ritornate alle due ». 
Alle due ore pom. torniamo a presentarci. — Mio 
zio disse: « Mio nipote 6 stato cieco per sette 
« od otto anni. — Io vorrei un certificato, perch6 
« si potesse collocarlo in qualita di cocchiere o 
« d'altro: vogliate esaminare se ci vede chiara- 
« mente ». — E cosa ben facile. — Mi fece leg- 
gere sopra un quadro alcune lettere di tutti ca- 
ratteri , e finalmente mi fece vedere alcuni car- 
toni di tutti i colori. — Io nominava bene i co- 
lori, ma mMngannava sulle gradazioni, ignoran- 
done i nomi proprii. Egli riconobbe, ed io ancora, 
che ci vedevo meno colPocchio sinistro che col 
destro. II Dottore sedette per fare il certificato. — 
Quando fui a dare il mio nome, egli ricordossi 
di conoscerlo, e mi disse: — « f Avvi un talVion- 
« Dury che 6 stato guarito a Lourdes. Vi siete 
« voi andato? » — « Io non sono andato aLourdes, 
« ma sono stato guarito colPacqua di Lourdes ». 

— « Come avete fatto? Non avete applicato in- 
« sieme delle droghe »? — « No, era veramente 
« delFacqua assai chiara, come quella delle fon- 
tane. » — « Ma siete gi& venuto qui due volte »? 

— « No, una sola volta ». Egli riflett6 un poco 
e mi disse: « E vero, vi ho dato un primo atte- 
« stato, e ve ne ho mandato un secondo ». — 
Allora mi fecero subire novelle esperienze ; mi 
applicarono dell' atropina; io resisteva un poco, 
chiedendogli se non mi avesse fatto punto male 
agli occhi. Egli batt6 col piede, esclamando: « Cre- 
« dete forse che non abbiamo coscienza»? — Dopo 
un intervallo sufficiente di tempo, mi applicarono 
ogni sorta d'istrumenti, e descrivevano fra loro 
il mio stato in una lingua algebrica per me. 
L'assistente mi trovava delle macchie anche nel- 
Tocchio destro e si meravigliava che io potessi 
vederci. Dietro ci6 il mio zio disse: « Se egli non 
« dovrebbe vederci, v'6 doppio miracolo ». Ma 
per ci6 che riguarda il miracolo, questi Signori 
non ne hanno detto una parola. — Dimostravano 
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<lal loro fare di essere sommamente sorpresi, e 

iion sapevano che dirnel 
Iuxta Iaterr. 55 Process. fol. 165 terg. resp. 
II mio slato e rimasto il medesimo come nel mo- 

mento della guarigione quando questa e stata 

completa. 

Iuxta lnterr. 56 Process. fol. cit. in fn. resp. 

Ho lavorato con tutti i tempi, senza averne mai pro- 
vato alcun dolore agli occhi. — Non credo dunque 
di dover temere d'una ricaduta. 

Iuxta Interr. 58 Proeess. fol. 167 terg. resp. 

Dopo la mia guarigione non ho mai avuto veruna 
affezione agli occhi, ne ho avute alcune altre: per 
esempio una puntata di fianco, ma niuna che abbia 
colpito la mia vista. 

Iuxla Interr. 59 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Nella mia parentela e nel mio vicinato nessuno ha 
dubitato da principio del miracolo. — Non era 
che un grido a vedermi. — « Ecco il risanato 
« miracolosamente! » 

Iuxtd Interr. 61 Process. fol. 168 resp. 

Nel pubblico, durante quindici giorni, non v'era af- 
fatto alcuna esitazione. — Tutti dicevano che io 
ero stato miracolosamente guarito a Confort. M'in- 
terrogavano per sapere il modo come io aveva 
fatto. Avete bevuto di quelPacqua? — No, me ne 
sono stropicciato gli occhi. = Ah ! se io avessi di 
quest'acqua = io rispondeva: « cid non basta. » 
Convien pregare. Procurate di rendervi accetto 
alla SSiiia Vergine. — Cosi ho distribuito un litro 
di acqua di Lourdes, che mia madre aveva fatto 
venire. Vi sono anche state di persone le quali 
mi hanno dimandato di toccare i loro figli, come 
se io avessi potuto loro arrecar fortuna. — Circa 
quindici giorni dopo cominciarono a circolare voci 
contradittorie. — Dicevasi che le cure delle Suore, 
dei segreti rimedi ch'elleno avevano, erano la vera 
ragione della mia guarigioue. — Io aveva sofferto 
tanto, sopportate tante privazioni! — II cambia- 
mento di regime, l'uso del vino, dovevano avermi 



120. 

Constans sanatio fuit 



121. 

Laboravit semper in 
omni operum genere. 



122. 

Nunquam postea ocu- 
lorum morbo subjectus 
est. 



123. 

Omnes prodigiosam 
censebant sanationem. 



124. 

Narrat sanatus col- 
loquia cum aliis babita 
de miraculo. 



125. 

Dicteria refertquo- 
rumdam incredulorum. 
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126. 

Unus ex eius sociis 
Hospitii ad bonam fru- 
gem revertit et cri- 
stiane obiit. 



127. 

Instantaneam sana- 
tionem confirmat testis 
alter. 



128. 

Qui ab ipso sanato 
-audivit se videre uti 
ante morbum. 



reso la vista nel tempo istesso che la salute. — 
L'autore della voce era un framassone. — Alla 
stazione di Bellegarde, un altro framassone pre- 
lendeva che io avessi fatto sembianzadi esser cieco, 
e che poi avessi applicato quelPacqua... delPacqua 
di Lourdes aggiunsi io, affermando: la SSma Ver- 
gine mi ha guarito. A S\ Germain-de-Joux due 
doganieri, citando un cattivo giornale, dicevano: 
« Quando una gamba 6 taghata, questa non ritorna 
« a formarsi. Se gli occhi erano perduti, non sareb- 
« bero piu tornati. Non 6 delPacqua che potrebbe 
« farli tornare sani. » Io ne fui offeso, e loro dissi: 
(( Mi prendete per un ladro che siasi fatta dare 
(( ingiustamente una pensione di ritiro?! ». Dal 
canto suo Palbergatore disse loro: « £ da lungo 
« tempo che io conosco quesfuomo, Pho veduto 
« per il corso di otto anni cieco, e so bene ch'egli 
« non fingeva d'esserlo. » Mi sono state dirette 
altre proposizioni della stessa natura, ma queste 
mi venivano dirette sempre da persone senza cre- 
denza religiosa. — Al contrario quelPArtus del- 
POspizio di Confort, il quale prima della mia gua- 
rigione mi aveva detto che non v J erano senonch6 
gPimbecilli per credere ai miracoli, mi espresse 
poi il dispiacere di aver parlato in quel modo. In 
seguito s'6 confessato, e m'ha detto: « ora io 
« credo » ed 6 morto assai cristianamente. — Io 
sono stato testimone di questa morte. 

XI. Testis D. Claudius Turrel, agricultor, annor. 33. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 190 terg. resp. 

Mi ha narrato che nel momento in cui si poneva 

3uest'acqua sugli occhi, aveva risentito un vivo 
olore, ma che nello stesso istante egli aveva su- 
bitamente ricuperato la vista. 
Iuxta Interr. 52 Process. fol. cit. tn fin. resp. 
M'ha detto che la sua guarigione era completa, che 
ci vedeva come prima di essere cieco, di maniera 
che nulla gli rimaneva della sua cecit& sofferta. 
Iuxta Interr. 53 Process. fol. 191 resp. 
Cess6 di portare gli occhiali e di servirsi del suo 
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bastone. In prova della sua guarigione, cammi- 

nava senza alcun timore, riconosceva le persone, 

faceva il suo lavoro. . 
Iuxta Interr. 55 Process. fol. cit. resp. 
Credo dunque, quanto a me, che non resti nulla della 

sua malattia. 
Iuxta Interr. 56 Process. fol. cit. resp. 
Vedo molto meno darsi alcuna ragione che si rinnovi. 
Iuxta Interr. 59 Process. fol. 191 terg. resp. 
La parentela diceva ch' egli era stato guarito per 

miracolo. 

luxta Inierr. 62 Process. fol. cit. resp. 

Non conoscendo che da lui le circostanze della sua 
guarigione, io non posso farmi una opinione certa 
sulla causa della sua guarigione: nonostante ci6, 
il conosco <retto e sincero; ho fiducia nella sua 
parola. 

XILTestis D. Ioseph. Verch6re, agricultor, annor. 33. 

luxta Interr. 51 Process. fol. 195 terg. resp. 

Tuttoci6 ch' egli m' ha raccontato della sua guari- 
gione si 6 che dopo una giornata peuosissima per 
lui, verso le sette e mezza ad un tratto ci aveva 
veduto chiaramente, e si era fatto dare un libro, 
nel quale aveva letto, e nel giorno seguente ayea 
potuto scrivere al suo zio, il Curato di Viriat. 

luxta Interr. 52 Process. fol. cit. resp. 

La vista le sarebbe ritornata ad un tratto, e total- 
mente. Egli m'ha detto: « Ci vedo come te. Tu 
« sei divenuto ben vecchio dacch^ non ti ho piii 
« veduto »• 

Iuxta lnterr. 54 Process. fol. cit. in fm. resp. 

Mi ha detto che i medici lo avevano fatto ritornare 
a Lione per esaminarlo, non potendo credere che 
fosse stato guarito d'una infermit& riputata senza 
rimedio. 

luxta lnterr. 55 Process. fol. 196 resp. 
La guarigione mi pare intiera; fatica, non porta gli 
occhiali, sopporta il sole, e non 6 mai ricaduto. 



129. 

Libere ambulabat et 
laborabat sequuta sa« 
natione. 



130. 

Perfecta hinc fuit 
sanatio. 

131. 

Nec timor est recidivi 
morbi. 

132. 

Prodigii faraa con- 
firraatur a teste. 



133. 

Qui veracem esse sa- 
natura existimat. 



134. 

Pariter alter testis 
instantaneam sanatio- 
nem comprobat. 



135. 

Atque perfectam 
fuisse putat. 



136. 

Confirmat ophthal- 
micorum examen pos( 
sanationem. 



137. 

Sanatus operibus in- 
cumbit. 



93 — Summ. sup. Mirac. II — B. P. A. M. Chanel. 
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138. 

Nec est periculum re- 
cidivi morbi. 

139. 

Nejue unquam postea 
oculorum morbo su- 
bjectus est. 

140. 

Communera de mira- 
culo opinionem com- 
probat. 



141. 

Atque ipse testis mi- 
raculum fuisse putat. 



142. 

Enarrat Parochus 
se epistolam a sanato 
accepisse die post sa- 
nationem. 



luxla Interr. 56 Process. fol. cii. resp. 

Nulla fa temere una ricaduta, al contrario. 

Iuxia Interr. 58 Process. fol. 196 resp. 

Non ho udito parlare di malattia d'alcuna sorta, che 
abbia avuto Vion-Dury dopo la sua guarigione. 

luxta Interr. 59 Process. fol. cit. in fin. resp. 

Nella parrocchia la maggior parte delle persone 
hanno considerato la cosa come miracolosa: altre 
pensavano differentemente, ma senza poter spie- 
gare la guarigione. Tutti sapevano bene ch' egli 
era stato cieco; era stato provato; si ponevano 
ostacoli sulla sua strada, e vi andava contro con 
pericolo di cadere. Tutti vedevano bene ora, che 
egli era guarito, e non si poteva spiegare come. 

luxta Interr. 62 Process. fol. 196 terg.resp. 

Sono assai inclinato a vederci un miracolo, e credo 
di conoscervi Tadempimento della parola di suo 
fratello: « Quando sarai a Confort, sarai felice». 
Non posso attribuire la sua guarigione se non a 
quelli che sono stati da lui pregati, poich6 i me- 
dici, con tutti i loro rimedi, non avevano potuto 
farvi cosa alcuna. — Si sarebbe pianto nel tempo 
della sua malattia, nel vedere questo giovinotto 
condannato a camminare a tastone col suo ba- 
stone, perdersi in una prateria; mentre che al 
presente tutti sono contenti di vederlo godere 
del benefizio della luce. 

XIII. Testis et I ex offieio R. D. Gabriel Vettard 
Parochus pagi Lalleyriat, annor. 61. 

Iuxta Interr. 51 Process. fol. 207 resp. 

Nella domenica sera , che segui la guarigione , io 
ricevetti una lettera che con mio grande stupore 
ora scritta di proprio pugno da Francesco Vion- 
Dury. L'ho con gran dispiacere smarrita; questa 
diceva in sostanza: « Signor Curato, Io ci vedo 
« tanto bene quanto voi, e per promrvelo eccovi 
« la mia scrittura ». Io non poteva crederci. 
Feci vedere quella lettera al suo camerata Giu- 
seppe Verch^re. « Riconosci tu questa scrittura? » 
— « E quella di Francesco ». 
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Iuxta Inierr. 52 Process. fol. cit. resp. 

Nel giorno seguente stesso, mi recai a Confort. — 
Presi con me il Curato di Confort, e raccoman- 
dandogli di non nominarmi, feci dire a Vion-Dury 
che un Curato della campagna faceva di lui n- 
chiesta. Ma non appena egli giunse esclam6: « Ah ! 
« Signor Curato di Lalleyriat » ed egli mi ve- 
deva cosi bene, che aggiunse: « come siete di- 
« venuto vecchio ». 

Iuxta Interr. 53 Process. fol. 207 terg. resp. 

Nella nostra conversazione gli dissi: « Francesco, 
« tu devi la tua guarigione* a tuo padre, a tua 
« madre, a tuo fratello ». — « Ed a queste buone 
« Suore » aggiunse egli. Non fu se non dopo 
qualche tempo che ho risaputo le premure che il 
suo fratello e la sua madre gli avevano fatte perch6 
avesse fatto uso delPacqua di Lourdes. La gua- 
rigione fu dapprima incompleta; 1'occhio destro ci 
vedeva chiaramente, Tocchio sinistro assai torbido 
durante nove giorni, al termine dei quali fu gua- 
rito cosi completamente come Paltro. Nel guar- 
darlo forse avrei pensato che il sinistro avesse la 
vista piii penetrante del destro. 

luxta lnterr. 55 Process. fol. cit. in ffn. resp. 

N6 questa malattia n6 un'altra gli 6 sopravvenuta 
sugli occhi. 

luxta Interr. 56 Process. foi 208 resp. 

Mi pare che abbia buonissima vista, legge le stampe 
le piu fine come quella del Parrocchiano di Belley, 
e le legge ad una distanza ordinaria. Nulla fa 
supporre che sia minacciato d'una ricaduta. 

Iuxta Interr. 61 Process. fol. 208 terg. resp. 

V'& contradizione intomo a questo avvenimento nel 
pubblico: i cristiani ammettono il miracolo; i liberi 
. pensatori attribuisconola guarigionead altrecause. 

Iuxta Interr. 62 Process. fol. cit. resp. 

Quanto a me trattasi d'un miracolo evidente. 

Iuxta Interr. 63 Process. fol. cit. resp. 

Ci6 che mi ha forse maggiormente colpito nei ri- 
sultati della guarigione di Dury, 6 il piu note- 



143. 

Se contulit in Hospi- 
tium oppidi Confort, 
et sanatus Parochum 
suum il 1 ico dignovi t , 
licet alio nomine se 
abdidisset. 



144. 

Parochi colloquiura 
cum sanato. 



145. 

Instantaneam ac per- 
fectam ejus sana- 
tionem comprobat Pa- 
rochus de auditu. 

146. 

Nunquam postea ocu- 
lorum morbo sanatus 
obnoxius fuit. 

147. 

Perspicue videt 



148. 

Fideles miraculum 
agnoscunt. 

149. 

Evidens est miracu- 
lum juxta testem. 
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150. 

Qui declarat sana- 
tum mores suos in me- 
lius mutasse. 



151. 

Parochus pagi Con- 
fort ait sanatum Ec- 
clesiae sacramenta su- 
scepisse ante sanatio- 
nem. 



152. 

Ejus colloquia cum 
sociis Hospitii refert. 



153. 

Sanctuarii aquam pe- 
tiit sanatus. 



vole, e piu lodevole cambiamonto nel suo carat- 
tere, del quale egli domina la violenza con sforzi 
cqstanti, e nelle sue abitudini religiose, che gli 
fanno sopra ogni altra cosa temere ll peccato, so- 
stenere la causa del culto e delKonore della San- 
tissima Vergine. 

XIV. Testis et II ex officio R. D. Alfridus Camillus 
Sonthonnax, Parochus pagi Confortj annor. 56. 

luxta Interr. 51 Process. fol. 218 resp. 

II due del mese di Agosto, primo giorno del Tri- 
duo, e festa della Porsiuncula, Vion-Dury volle co- 
municarsi con i fanciulli: egli si confessd, e senti 
una grande agitazione della quale si avvidero pa- 
reccliie persone. Erano le ore 4 pomeridiane , 
ed io dava la Benedizione del SSrno Sacramento, 
alla quale Dury assistette, ed io me ne tornai alla 
cura. 

Vion-Dury cen6 insieme con gli altri, ma la sua agi- 
tazione continuava, egli usci nella galleria per tu- 
mare. Uno dei vecchi gli disse: « Francesco avete 
« il sembiante triste. — Pensate forse alla morte 
« di Luigi XV od a quella di Luigi XVI? » « Sa- 
(( rebbe piu tosto quella di Luigi XVI perch^ 6 
(( piu infelice ». — Un altro vicino disse: « Darei 
(( di buon cuore cento franchi del proprio perch6 
« guariste ». « Non sono n6 cento franchi n6 un 
« millione che potrebbero guarirmi; ci vorrebbe 
« un miracolo ». — Miracoli!? non ve ne sono 
« piu, soho i Curati che li inventano per farvi 
« credere! » Noto che il primo degli interlocutori 
6 morto disgraziatamente col suicidio, dopo di 
aver abbandonato TOspizio. II secondo al contrario 
6 morto alla Casa, assai cristianamente, per Tef- 
fetto del miracolo, e per le esortazioni dello stesso 
Vion-Dury. 

Irritato da questi discorsi empi, Vion-Dury rientrd in 
casa, e fece una preghiera appi6 del suo letto. 
— La Suora entr6 come di consueto per vedere, 
prima che si coricassero, se i vecchi mancassero 

- di qualche cosa. — Vion-Dury le disse: « Suora 
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- « mia, m'avete promesso delPacqua di Lourdes, 
(( vogliate darmene un poco ». La Suora usci, 

- ritorn6 con una fiala che pose sul tavolo da notte 
dicendo : « Francesco, ecco la vostra acqua di 
(( Lourdes ». — « Come hisogna farne uso? 6 ne- 
« cessario un pannolino di tela »? « Affatto ne- 
« cessario, voi bagnerete il vostro dito, e lo pas- 
« serete sui vostri occhi ». — « Sta bene, andate 
.« pure ». 

Secondo il suo racconto Vion-Dury prov6 un vio- 
lento combattimento, cio6 di volere o non volere 
farne 1'applicazione; afferra la fiala, ma il turac- 
ciolo si spezza. Viene a capodi portar via il resto; 
esita ancora, e finalmente dice fra s6 stesso: « tu 
« sei un vigliacco! » Prende Tacqua per tre volte 
consecutive, e se ne bagna gli occhi. Prova un 
vivo dolore come se, dice egli, gli fosse immersa 

. una lama di coltello negli occhi. — « LaSuora 
« si 6 ingannata, mi ha dato delPammoniaca, ov- 
« vero dell'acqua sedativa ». — Per chiarire la 
cosa e persuadersi meglio egli bagna ancora il suo 
dito e lo porta alle sue labbra; nessuna sensa- 

. zione, se non quella dell'acqua pura. — In quel 
momento egli scorge la luce, distingue i corti- 
naggi del letto. — « Simone/ Simone/ ci oedo/ » — 
L'interlocutore della galleria che aveva parlato di 
Luigi XV o del XVI, trovavasi alla finestra; sente 
1'esclamazione di Francesco e gli dice: « Se ci 
« vedete ditemi come sono vestito ». — « Avete 
« una maglia, un cappello, una cravatta ». Pamier 
osclama: « E ben vero! » Fin da quel momento 
Dury si pone a distinguere ed a riconoscere gli 
oggetti. 

ProsequiUir fol. 219 terg. 

I due Abbati Evrard, che giungevano in quel mo- 
mento videro il miracolo. II giovane accorre alla 
Cura gridando al colmo deH'emozione: « il cieco 
« vede »'. Restava ancora un poco di giorno, io 
mi trovava a leggere. Alle grida delPAbbate 
Evrard, io dissi: « ma 6 una farsa ». — « Ma 



154. 

Haesitavit tamen. 



155. 

Denique aquam sumit. 



156. 

Instantanea sanatio 
in ipso temporis puncto. 
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157. 

Adstantiura commotio. 



158. 

Grates Deo redduntur. 



159. 

Atque iterum sanatus 
in sacellum se contulit. 



160. 

Instantanea sanatio 
fuit in ambobus oculis. 



161. 

Statim baculum et 
conspicilla reliquit. 



« tutto al eontrario, egli ci vede, presto venite». 
Scendo, li trovo in Cappella. Francesco trovavasi 
sulla predella con la sua fiala in mano, stropic- 
ciandosi gli occhi, piangendo e pregando ad uno 
stesso tempo. Tutti ancora piangevano: io stesso 
uon ho rnai provato una simile emozione. Lo feci 
uscire dal luogo santo. Nel corridojo la prima pa- 
rola che mi nvolse fu questa: « Ma 6 Lei Signor 
« Curato, la riconosco ». Di 1& il condussi nella 
camera di ricevimento. Gli mostro diversi oggetti, 
le persone, le cose. (( Poich6 siete stato guarito 
« convien ringraziare Iddio Benedetto ». Rien- 
trammo in Cappella e vi rimanemmo il tempo di 

recitare alcune preghiere il Magnificat Fu 

quindi ricondotto nella camerp, di ricevimento ove 
gli Abbati Evrard erano per cenare ; furono 
fatti nuovi esperimenti. Gli si mostravano i quadri 
il ritratto di Suor Rosalia. — « Ah! 6 una Suora! ». 
Quello del Sig. di Costalin. — « £ un militare! ». 
Prosequiiar fol. 220 terg. 

Fu portato un libro che trovasi per uso delle Suore, 
d'un' assai buona impressione: egli lessecorren- 
temente un sedici linee alPapertura stessa del libro. 
Finalmente prese un bicchiere di vino, nomin6 an- 
cora altri oggetti; volle ritornare in Cappella per 
pregare : poi dietro il mio consiglio, and6 a pren- 
dere il suo riposo. 

Iuxta Interr. 52 Process. fol. cit. resp. 

La guarigione & stata completa, di primo colpo per 
uno dei due occhi. SulPaltro rimaneva una nebbia, 
la quale nove giorni dopo in seguito d'una nuova 
novena disparve completamente. Credo che am- 
bidue gli occhi trovansi ora in uno stato perfet- 
tamente simile, ed abbiano la stessa forza di vi- 
sione. A parte ci6 , la guarigione non h stata 
graduale, ma istantanea. 

Iuxta Interr. 53 Process. fol. 221 resp. 

Subito dopo la sua guarigione, Vion-Dury lasci6 gli 
occhiali che gli si facevano portare, li depose sul- 
Paltare e non li ha piu portati. Lasci6 anche il 
suo bastone. 
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Iuxta Interr. 54 Process. fol. eit. resp. 

Ho saputo da Vion-Dury ch'egli era tornato a Lione 
l>resso il Sig. Dor, sollecitato a ci6 fare dal Signor 

' Boissarie, il quale negli Annali di Lourdes aveva 
riprodotto la relazione del padre Nicolet, ed at- 
tnbuiva la guarigione alFuso dell'aequa di Lourdes. 
Egli scriveva a Dury di recarsi a Lourdes. Vion- 
Dury tem6 questa spesa. II medico gli scrisse di 
andare almeno presso il Signor Dor. Egli vi si 
recd nel corso del presente anno col suo zio, il 
Signor Curato di Viriat. 

M'ha riferito che il Signor Dor era rirnasto estre- 
mamente attonito di vederlo cosi guarito. Egli 
Taveva sottoposto ad un esame minuto ed attento, 
ner mezzo d'un istrumento, ed aveva manifestato 
la sua sorpresa, ch'egli ci vedesse cosl chiara- 
mente nello stato in cui trovavansi i suoi occhi. 

Iuxta Interr. 55 Process. fol. 221 terg. resp. 

La guarigione mi sembra perfetta; la vista si 6 man- 
tenuta totale. Non yi 6 stata affatto alcuna ricadula. 

Iuxta lnterr. 56 Process. fol. cit. resp. 

Vion-Dury vede benissimo, egli scorge piii lontano 
che non posso fare io stesso con i miei occhiali. 
Egli legge ogni sorta di stampati i piu minuti, ed 
anche la scrittura. Egli 6 abbonato ad un giornale, 

0 se il suo tempo gliel permettesse avrebbe spesso 

1 libri in mano. Cosi alFOspizio dopo la sua gua- 
rigione faceva la lettura agli altri. 

luxta Interr. 58 Process.fol. 222 resp. 

Ho gia detto che la vista si 6 mantenuta tale come 
era dopo la seconda novena che ottenne la pienezza 
della sua guarigione. II suo ardore al lavoro gli 
ha attirato un principio di flussione di petto, ma 
gli occhi non ne hanno sofferto. 

luxta Interr. 59 Process fol. cit. in fn. resp. 

I parenti del guarito sono contentissimi, e considera- 
vano il fatto come miracoloso. Quelli del suo paese 
ne hanno la stessa opinione: ho potuto constatarlo 
dalla mia conversazione con un uomo di Lal- 
leyriatj ex sindaco, del quale io ho riccvuto la 



162. 

Post sanationom Lug- 
dunum se contulit, cum 
patruo suo, ad ophthal- 
micum. 



163. 

Qui de recuperata sa- 
nitate illius valde mi- 
ratus est. 

164. 

Perfecta fuit sanatio. 



165. 

Et constans permansit 



166. 

Communis opinio de 
rairaculo confirraatur. 
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167. 

Quod nemo in dubium 
* reyocayit, exceptis tan- 
tum incredulis. 



168. 

Et verum prodigium 
testis eiistimat. 



visita. Se alcuni liberi pensatori contestano il mira- 
colo^ 1'opinione loro mcontra poco fevore, poich^ 
or sono circa tre settimane un uomo essendosi 
fatto lecito alla bettola (Tingiuriare Vion-Dury : 
(( tu sei un ladro , hai fatto sembiante di esser 
(( cieco per avere una pensiorie dal Governo » il 
tavernajo mise fuori Tinsolente con applauso delle 
persone presenti. 

luxta Inlerr. 61 Process. fol. 223 resp. 

Io rion ho mai vednto alcuno, n6 udito parlare di 
chicchessia che abbia seriamente contestato questa 
guarigione miracolosa. 

Iuxta lnterr. 62 Process. fol. cit. resp. 

Nella mia opinione quest'uomo & stato con pienis- 
sima certezza cieco. E non meno certo oW egli 
ci vegga al momento presente; che la sua gua- 
rigione 6 stata instantanea , senza P impiego di 
alcun mezzo naturale.Credo adunque che se questo 
non 6 un miracolo, 6 impossibile di trovarne. 



NUM. V 



Examen Feritorum physicorum 
qui deputati fuerunt, ad explorandum 
sanati statum, eorumque relatio. 



l 

Iuramentum 
Periti. 



pnmi 



Process. fol. 233. 

Rihi Iudices delegati praedictis Peritis detulerunt 
juramentum , quod uterque seorsum genuflexus 
et tactis SS. Dei Evangeliis praestitit ut seauitur: 

Et primo Exmus D. Eduardus Passerat juravit dicens: 
« Io sottoseritto, con la mano sui sacrosanti Evan- 
(( geli, giuro e prometto di dire la verit&, e di ser- 
(( bare il segrelo sulle dimande che mi saranno 
(( fatte, e sulle risposte che dar6 nella presente 
(( Causa. Che Iddio mi assista, ed i suoi Sanli 
« Vangeli. 

« Edoardo Passerat ». 
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Et secundo Excmus D. Carolus Duprd, juravil eadem 

suprascripta verba dicens sic explendo suum 

juramentum: « Che Iddio mi assista, ed i suoi 
« Santi Vangeli. 

« Carlo Dupre ». 

Quibus juramentis sic praestitis, iidem Rmi Iudices 
delegati decreverunt statim examinare primum 
D. Eduardum Passerat. — Quamobrem jusserunt 
reliquos omnes discedere et solis manentibus 
Rmis Iudicibus, cum Subpromotore, praefato Pe- 
rito,meque Notario Actuano,clausisjanuis,apertus 
per me fuit plicus Interrogatoriorum sigillatus et 
mtactus declaratus, de mandato et<\, et ipse Pe- 
ritus Interrogatus fuit: 

Io mi chiamo Edoardo Passerat, Dottore in medi- 
cina della facolta di Parigi, dell'eta di 47 anni, 
medico dell' Ospizio civile della Citta di Bourg , 
professante la Keligione Cattolica, e adempien- 
done i doveri , esente da qualsiasi jnquisizione 
giudiziaria, civile o religiosa. 

Sopra i sette primi articoli il Dottore ha risposto 
come e stato detto. 

Et quoniam peritissimus Doctor tantum introductus 
fuit ut testaretur de praesenti statu sanitatis jam 
memorati Vion-Dury, cujus examen attentissime 
prosecutus est, omissis aliis interrogatoriis, supra 
dictum statum interrogatus, sic respondit : 
Depongo la relazione clie abbiamo redatta di con- 
certo col Sig. Carlo Dupre, dopo Pesame scien- 
tifico dello stato in cui si trova attualmenle la 
vista di Vion-Dury, e dichiaro di non aver nulla 
da aggiungere. 

Interrogato se il malato ch' egli aveva veduto da 
circa un anno aveva ottenuto nella sua vista un 
progresso qualunque di miglioramento, ovvero di 
decadenza, il Signor Dottore crede di aver rico- 
nosciuto piuttosto un miglioramento; dal che vi 
sarebbe da conchiudere che vi sono maggiori 
speranze che timori da niitrire sul suo stato futuro. 



Iuramentum secttndi. 



3. 

Ezamen primi Periti 



4. 

Ex optimo oculorum 
statu sanati, infert Me- 
dicus nullum timorem 
esse recidivi morbi. 
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5. 

Examen secundi Pe- 
riti. 



6. 

Ejus examen. 



7. 

Conflrmat nullum 
esse timorem de reci- 
divo oculorum morbo 
in sanato. 



Absoluto praedicti doctoris examine , de mandato 
Rmorum ludicum integram depositionem ei per- 
legi data facultate addendi, minuendi, corrigendi 
si quid etc. Ipse vero ratam habuit et confir- 



Ita pro veritale deposui Eduardus Passerat. 



Dimisso et abeunte teste praedicto, fidei Sub-pro- 
motore instante introductus fuit alter peritus 
doctor, et ipse, iterum praestito juramento de ve- 
ritate dicenda et secreto servando, interrogatus, 
ad septem priora interrogatoria respondit: 

Io mi chiamo Carlo Dupr6 Dottore in medicina della 
facolt& di Parigi, medico deirOspizio della Mad- 
dalena a Bourg, dell'et& di 37 anni, professante 
la religione cattolica, esente da ogni inchiesta giu- 
diziaria, civile, o religiosa. 

Et quoniam introductus est peritus doctor tantum 
ut testificaretur de praesenti statu sanitatis et vi- 
sionis saepius memorati Vion-Dury, interrogatus 
de dicto statu respondit: 

Ho esteso di accordo col Sig. D r Passerat la rela- 
zione ch' egli stesso ha deposta tra le mani dei 
Sig rl Giudici; questa relazione 6 stata redatta se- 
condo le regole delP arte dietro esame coscien- 
zioso: io a questa interamente mi rimetto senza 
nulla aggiungervi n6 modificarvi. 

Interrogato sul punto di sapere se per la stessa 
causa che ha prodotta la malattia , la vista di 
Vion-Dury potrebbe nuovamente perdersi, il Signor 
Dottore risponde che lungi dal prodursi nel mo- 
mento attuale, questo effetto sembra divenire im- 
probabile, poich^ v'6 nella sua vista un miglio- 
ramento , aopo che il Sig. Dottor Dor ha reso 
conto del suo stato. 

Absoluto praedicti Doctoris examine , de mandato 
Rmorum Judicum, integram depositionem ei per- 
legi, data facultate addendi, minuendi, corrigendi 
si cjuid etc. Ipse vero ratam habuit et confirmavit 
et subscripsit ut sequitur: 

Ita pro veritate deposui 



mavit et subscripsit ut sequitur: 



Carolus Dupr£. 
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Process. fol. 237. 
Relatio peritorum ab ipsis firmata: 
Io sottoscritti Passerat Edoardo e Carlo Dupre, Dot- 
tori in medicina a Bourg, dichiarano, dopo averlo 
esaminato, che Vion-Dury e attualmente in buono 
stato di salute. 
A destra la visione e eccellente. — Vion-Dury pu6 
leggere i caratteri da 0,75 mm. a 0,50 centi- 
metri, del che 1'acuita visuale e rappresentata dalla 
0,50 



forma S 



0,50 



A sinistra Tacuita visuale e piu debole, egli pu6 leg- 
gere i caratteri dal centimetro a 4 millimetri a 0,30 

centimetri, donde: S = ^jq j 

Ci e impossibile d'affermare che i turbamenti oculari 
osservati presso Vion-Dury per il passato, non si 
rinnovino. 

Bourg, li 27 Novembre 1894. Carlo Dupr6 

Edoardo Passerat. 



8. 

Scripta amborttm Pe- 
ritorum relatio de op- 
timo sanati risu. 



NUM. VI 
Autentica documenta. 

Process. fol. 170 in Jin. 

Dichiarazione del Sig. Vion-Dury Francesco , nato 
il 15 Aprile 1860 a Lalleyriat, cantone di Nantua 
(Ain) intorno alla guarigione sua miracolosa av- 
venuta il 2 Agosto 1890. 

« Nulla ho a dire della mia infanzia e della mia 
« gioventu, poiche i fatti che le riguardano, non 
« hanno alcuna relazione con la perdita della vista, 
« della quale ho avuto a soffrire per piu di sette 
« anni e mezzo, e col miracolo cne me l'ha fatta 
« ricuperare ». 

« Nel 1881 tirai un numero a sorte per la coscri- 
« zione militare, ed al momento della visita, fui 
« giudicato, senza alcuna osservazione, abile pel 



l. 

Sanati scripta re- 
latio de ejus oculorum 
morbo et sanatione. 
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« servizio. Io godeva difatti d'unai salute robusta, 
« e non avevo alcuna infermit& ». 
♦ « Era un anno dacch6 io avevo raggiunto il re<>- 

« gimento che mi era stato assegnato (il 27° ai 
« fanteria). — Due battaglioni erano stati man- 
« dati a Montceau-les-Mines (Sa6ne et Loire) al 
« momento di scioperi ». 

« Quello al quale apparteneva la mia compagnia 
« faceva parte della spedizione ». — Verso la metk 
« di Novembre 1882 io fui designato per un ser- 
« vizio di pattuglia nella citt& dopo le sei pome- 
« ridiane, e con una pioggia a dirotto, di maniera 
« che ben presto rimasi tutto bagnato, come i 
« miei compagni. — Nella met& della notte si svi- 
« lupp6 un incendio al caffe delPH6tel de Ville. 
« — Noi fummo comandati per affaticarci ad ar- 
« restare il progresso ». 

« Al piano superiore trovavansi quattro persone che 
« conveniva salvare dalle fiamme. — Volammo in 
« loro soecorso, e fummo abbastanza felici di sal- 
« varle tutte. — NelF aprire una porta vidi una 
« grande vampa di fuoco investirmi in piena faccia. 
« — Da quel momento i miei occhi sisono talmente 
« indeboliti, che a capo di tre mesi non ci vedevo 
« piu. — Invano alFospedale di Digione furono pro- 
« vati diversi trattamenti. — Si ftnl col contestare 
« il dislaeeo delle due retine; ed il 24 Maggio 1883 
« fui rinviato alla mia famiglia con una gratifica- 
« zione di cento ottantanta franchi. 

« Tutti compiangevano la mia triste sorte. Io dovetti 
« fare varie escursioni sia a Bourg, sia a Belley 
« per ottenere una pensione sufficiente, invece ai 
« una gratificazione rinnovabile ». 

« II maggiore di Belley riconobbe la giustezza della 
« mia domanda. Ma egli mi disse « conviene che 
« voi vi facciate osservare da un medico specia- 
« lista ». — Mi fece condurre dal Sig. Dor, ocu- 
« lista distinto. — Questi, dopo avermi bene esa- 
« minato, mi di6 un certificato, che fu mandato 
« al Ministero con gli altri documenti necessari ». 
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Mia Madre mi sollecitava di fare una novena a 
« Nostra Signora di Lourdes, ed aveva fatto venire 
« dell'acqua della fontana miracolosa. — Io ce- 
« deva alle sue istanze, ma al termine della no- 
« vena, che aveva termine colla vigilia del Natale 
« 1883, credendomi indegno, non osava di fare 
« uso di quest'acqua per lavarmene gli occhi. — 
« Io mi ricordava la parola del Signor Peyramale 
« alla Bernardina Soubirous: « Se tu pretendi di 
« aver veduto la SSma Vergine, e se tu m' in- 
« ganni, non Ia vedrai mai nell'altro mondo ». 
« La mia madre raddoppiava le sue preghiere. — 
« Io le rispondeva: « No, non oso di farlo ». 
« — Io era allora poco religioso. — Non poteva 
« sostenere pazientemente la mia afflizione. Ter- 
« minata che fu questa prima novena, io mi sen- 
« tiva calmo ed assai rassegnato. — Cominciai 
« a cantare, mi posi a recitare di quando in quando 
« il mio Rosario; recitava la preghiera del mat- 
« tino e della sera con la mia famiglia: poscia 
« dissi a me stesso: Poiche non hai da far niente, 
« perche non reciteresti ancora qualche cosa »? 
L'undici Luglio 1884 io riceveva la pensione di 
« 600 francni, col mio congedo definitivo. — Ben 
« presto m'impegnarono a fare qualche passo per 
« avere una pensione piu forte. — Fu con questo 
« scopo che il Signor Dor mi rilascid la dichia- 
« razione del 16 Settembre. » 
Nel mese di Agosto dello stesso anno, io andava a 
« Losanna per consultare il Dottore SignorDufour, 
« ocnlista distinto. — Nella sua assenza, il suo 
« Aggiunto Signor Verret, dopo avermi esaminato, 
« mi dichiar6, che non v'era da far nulla. » 
Alla fine di Gennajo del 1886, stimolato da lungo 
« tempo dalle persone che per me s'interessavano, 
« ritornava a Losanna per la seconda volta. — 
« Ivi mi fecero subire per lo spazio di cinquan- 
« tacinque giorni un trattamento doloroso, che per 
« cosl dire non ebbe alcun risultato. — Al mo- 
« mento di partire il Signor Dufour mi consegn6 
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« una lettera che io doveva presentare ad un Dot- 
« tore per seguire la cura indicata. II Medico al 
« quale io mi rivolsi, non giudic6 a proposito di 
« seguire le prescrizioni indicate nella lettera. Mi 
« convenne dunque di tornare a Losanna. Vi 
« rimasi quindici giorni. (Maggio 1886) ». 

« Per la quarta ed ultima volta, in Settembre, ritornai 
« nella stessa citta per seguire il trattamento pre- 
« cedente durante diecinove giorni. — Mi fu dichia- 
« rato allora che ogni rimeaio era inutile » . 

« Se vi e necessario un certificato per Taumento 
« della vostra pensione, disse il Signor Verret, vi 
« sara dato. — A chepud mai sermref risposi io. 

« Me ne ritornai a casa mia, ben risoluto di non 
« spendere piu un soldo. — Se pure un oculista 
« venisse a visitarmi, io non fard nienie. — tL 
« fniio ». 

« In occasione della festa dell'Assunta nel 1887 io 
« pregava la SSma Vergine durante nove giorni. 
« — Non osava ancora di lavarmi gli occhi con 
« Tacqua di Lourdes, poiche me ne credeva in- 
« degno. — Io tenevo la bottiglia che la conteneva 
« sulla tavola. — Non ho potuto sturarla ». 

« Non chiederd mai la grazia della mia guarigione; 
« non sono degno d'un tale favore; non chiederc- 
« che il Paradiso ». — 

« La mia povera madre era afflittissima della mia 
« ostinazione. Mi fece vivi rimproveri, trattandomi 
« da mle, da ingraio: » 

« Io che ho fatto tanto, tanto pregato... Tu non vuoi 
« ascoltarmi! — Ah! e vero Madre mia. — Sono 
« veramente quello che voi dite. — Ma credetemi, 
« nol posso fare ». 

« Da quel tempo, sempre incalzato dal sentimento 
« della mia indegnita, io non ho voluto indiriz- 
« zare alcuna preghiera per ottenere una guari- 
« gione. — Debbo qui rendere grandi azioni di 
« grazie al Sig. Curato della mia Parrocchia per 
« le sue frequenti visite. — I buoni consigli che 
« mi dava, le letture che mi faceva, le distra- 
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(c zioni che sapeva procurarmi, mi rendevano la 
« vita meno penosa e meno dura ». 
In quesf anno la morte 6 venuta a rapirmi le per- 
« sone che potrebbero sostenermi nella mia infer- 
a mit&. — La mia buona madre si addormentava 
(( nel Signore li 25 Gennaio. — Io perdeva la 
« mia sorella, li 23 Febbraio. — Mio fratello 
(( Edoardo all'et^L di 26 anni moriva d'una ma- 
(( lattia di petto li 24 Giugno. — Durante la sua 
« malattia mi diceva: « Francesco tu non sei co- 
« raggioso, tu sai che il rimedio per la tua gua- 
« rigione 6 presso di noi, e tu non vuoi adope- 
« rarlo. — A che servono tutte le preghiere? Tu 
« devi essere un ipocrita. Tu vuoi essere infelice, 
« poich6 non avrai piu alcuno per assisterti ». — 
(( AJcune ore prima della sua morte, egli m' ha 
(( parlato in questi termini: « Son per morire, ti 
« fo i miei addii; sono assai contento di te, m'hai 
« reso molti servigi. — Ma non approvo la tua 
« condotta; sei un mle per non aver dimandato 
« la tua guarigione; se lo avessi fatto Tavresti 
« ottenuta. — Nondimeno non 1' ho con te per 
« questo fatto. Ho letto molto nelle scritture, son 
« certo che nelFaltro mondo io ti vedr6 come ti 
« vedo ora; pregher6 per te. — Dal canto tuo 
« farai celebrare le Messe che potrai. — Fa tutto 
« quel che potrai per andare a Confort. Se tu 
« non Tottieni, chiedi di entrare in un altro ospizio 
« tenuto da Suore. Nel mondo tu ti perderesti ». 
Aveva poi aggiunto: « quando conoscerai che 
« entro in agonia, avrai cura di fare su di me il 
« segno della croce con Tacqua benedetta affine 
« di cacciar via il demonio ». 
Queste parole di mio fratello mi fecero una tale 
« impressione, che fui qbbligato di ritirarmi un 
« istante; il mio cuore mi si stringeva; non poteva 
« dire cosa alcuna. — Lagrime abbondanti scor- 
« revano dai miei occhi. — Rientrai nella sua 
« camera per assisterlo negli estremi momenti; 
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« feci quel che mi aveva detto. — II mio fratello 
« e morto come un santo ». 

« Dopo i funerali di Edoardo, siccome i due fratelli 
« che mi restavano non potevano in alcun modo 
« assistermi, io m'occupai di porre in assetto i miei 
« affari, e di sollecitare un'ammissione all'ospizio 
« di Confort. — Vi giunsi il 16 Luglio 1890 ». 

« Due o Ire giorni dopo il mio ingresso, Suor Luisa 
« mi disse : « Povero Signore, siete ancora assai 
« giovane (30 anni) per essere completamente 
« cieco. Se avete la tede e se amate veramente 
« la SSma Vergine, potreste ottenere, per la sua 
« intercessione, di vedere bastantemente da con- 
« durvi da voi stesso ». « Suora mia io non ne 
« sono degno ». — « Ma la SSma vergine non 
« fara attenzione a ci6.Io debbo dirvi che un uomo 
« storpio di ambedue le gambe e poco devoto, 
« ha ottenuto la sua guarigione ». — « Suora 
« mia ci6 e impossibile, non sono degno di ci6 ». 

« Tutti i giorni Suor Luisa, e specialmente Suor 
« Martaj mi ripetevano le stesse parole. — Questa 
« ultima poi aggiungeva: « Sentite, faremo pre- 
« gare le fanciulle, e la preghiera dei fanciulli 6 
« efficace. — Vi dar6 dell'acqua di Lourdes. — 
« Vi laverete gli occhi per tre volte, e se avete 
« veramente fidueia, la SSma Vergine vi guarira ». 

« Io rispondeva sempre : « Non ne sono degno » . Dieci 
« giorni prima della mia guarigione, Suor Marta 
« mi disse: « Siete per cominciare una novena in 
« occasione della festa dei due Beati Perboyre e 
« Chanel. Vi confesserete; faremo pregarele fan- 
« ciulle, prometterete qualche cosa alla SSma Ver- 
« gine; se non vi guarisce, voi non le dovrete 
« nulla ». — « Suora mia non posso fare cio 
« ehe voi mi proponete ». Quando si rilirava io 
« le dissi: « Forse ci6 sara per 1'Assunzione ». — 



« ho parlato dell' Assunzione? Mi sono avanzato 
« troppo, eccomi forzato all'intrapresa.Se 6 neces- 
« sario di far ricorso alle preghiere dei fanciulli, io 



« Sta bene, rispose 
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« non ne sono degno. — Chieder6 da me stesso la 
. « mia guarigione. » 

« Nella sera dello stesso giorno, senza avvertire 

' (( .akuao, comiaciai una nove«a. — La Suora 
« m'aveva impegnato di promettere qualche cosa 

. « « alla SSma Vergine. — Ebbi il pensiero d'in- 

. (( nalzarle una statua nella mia Parrocchia. Ma 
« riflettevo che ve ne sono gi& due , una nella 
« Chiesa, e 1'altra presso la via, credetti di pre- 
« ferenza far conoscere i due Beati. — Promisi 
« allora di porre la loro siatua nella Chiesa di 
« Lalleyriatj destinando a tale effetto la somma 
(( di 400 franchi ed anche di piii se fosse occorso, 
« per porre in esecuzione la mia promessa, e di 
(( far celebrare una bella festa in loro onore ». 

<( Ogni giorno io recitava sei corone di Rosario. — 
« Nei due o tre primi giorni io recitava i due 
« ultimi in onore dei due Beati. Poi dissi tra me 
(( stesso : « Non bisogna chiedere la guarigione 
« a due Santi nello stesso tempo. — Allora io 
« mi rivolsi unicamente al Beato Chanel, perch6 
« egli 6 del Dipartimento ». 

« Le parole del oig. Curato di Lalleyriat mi tor- 
« navano a memoria: « II Beato Chanel fin dalla 
« sua tenera el& ha amato molto la Santissima 
« Vergine; conviene imitarlo , e come lui , pre- 
« garla con fervore ». Cosi pieno di jiducia chiesi 
« anche al Beato Chanel diparlare al/a Sma Ver- 
« gine per me, aflfinch6 mi concedesse la guari- 
« gione e che se non ne fossi slato degno, Es§a 

, « nou mi punisse ». 

« Piu la novena appressavasi alla sua fine, piu io 
« sentiva crescere in me la fiducia e la speranza 
« della guarigione », 

« Uultimo giorno della Nooena io andai a recitare 
« le mie due corone del Rosario in onore del 
« Beato Chanel dinanzi alla statua della Ver- 
« qine SSnia che trovasi in fondo al boschetto. 



« Siccome parecchie volte io le aveva recitate in 
« letto: « Tu sei un uomo da poco, aveva pen- 



2. 

Privatim novendiales 
preces incepit. 



Ejus promissio. 



ln postremis diebus 
novendialis supplica- 
tionis B. Chanel pa- 
trocinium tanturamodo 
imploravit. 



5, 

Ab eo petens ut amid 
Bmam Virginem de- 
precptorem se prae- 
beret. 



6. 

Et postrema die pre- 
ces fudit in boaorem 
B. Chanel anto sH- 
tuam SSmae Virgip ■. 



25 — Summ. sup. Mirac. II. — B. P. A. M. Chanel. 
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« sato tra me stesso, il pregare coricato e poco 
« conveniente, il giorno e abbastanza lungo ». 

« Debbo far notare che durante la novena, la quale 
« aveva termine il venerdi 1° Agosto, io non avevo 
« constatato alcun migliorameuto nel mio stato. — 
« In quello stesso giorno Suor Marta mi disse: 
« Dimani il Sig. Curato viene per confessare. Con- 
« verra approfittare della sua presenza ». 

« II sabato 2 Agosto fu una giornata dolorosa per 
« me. — Divei-si pensieri si affollavano nella mia 
« mente e producevano anche una certa agita- 
« zione nervosa. — Alle quattro della sera feci 
« la mia confessione. « Se ti sei ben confessato, 
« dissi allora tra di me, sei sicuro d'essere gua- 
« rito. — Devi vedere chiaramente domani per 
« andarti a communicare ». E nondimeno io mi 
« trovava sempre piii tormentato ». 

« Assistei alla benedizione del SSmo Sacramento che 
« si dava in quelFora nella Cappella deH'ospizio. 
« — Dopo la benedizione ritornai nella Sala 
« S. Vincenzo (quella dei malati), ove Suor Marta 
« venne a fare secondo il consueto la letttura del 
« S. Van^elo della domenica seguente. — Trat- 
« tavasi della parabola del Fariseo e del Pub- 
« blicano. — Nell'ascoltare questa lettura, io dissi 
« ad alta voce : « Ah ! che quel Fariseo era proprio 
« come me!... se io valessi pertanto qualche cosa, 
« domani io ci vedrei chiaramente per andare a 
« fare la Santa Communione ». 

c Suor Marta mi rassicur6 ricordandomi nuovamente 
« la storia del legnajuolo di Lavour. « Suora mia, 
« m'avete parlato delFacqua di Lourdes, avrete 
« la bonta di darmene un poco ». Dopo il pranzo 
« siccome il turbamento persisteva, uscii nella gal- 
« leria per distrarmi, accesi un sigaro. Un infermo 
« che ivi si trovava mi rivolse la parola: « Ebbene 
« Dury cosa avete dunque? Siete cosi triste! Pen- 
« sate forse alla morte di Luigi XV ed a quella 
« di Luigi XVI? » — « Penserei piuttosto a quella 
« di Luigi XVI perche e piu triste ». — « Povero 
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« Dury, disse un altro infermo, darei veramente 
« cento franchi, affinche ci poteste vedere abba- 
« stanza per condurvi da voi stesso ! » — « Non 
« sono n£ cento franchi ne cento milliardi che 
« potrebbero guarirmi... Non v'e che Iddio Bene- 
« detto ovvero un miracolo ». — « Oh i mira- 
« coli! In altri tempi i Curati facevano credere 
« ci6 ai vecchi imbecilli. Presentemente non lo si 
« crede piu. — Non si vedono piu miracoli ». 
Queste parole nVhanno mosso a sde^no e messo 
« sossopra lo spirito. — Ho sentito ll mio cuore 
« battere con una foga incredibile. Ritornato nella 
« sala mi sono gittato in ginocchione presso al 
« mio letto : « e veramente il diavolo che ha par- 
« lato per la bocca di questo uomo. — Tu non 
« ne sei degno ». Esaminai nuovamente la mia 
« confessione. — Rendendo a me stesso la te- 
« stimonianza che non avevo propriamente dimen- 
« ticato cosa alcuna , ho fatto una preghiera ». 
Suor Marta in questo mentre e-entrata, portando 
« seco una caraffina d'acqua di Lourdes. — Essa 
« l'ha deposta, dicendomi: « Francesco, eccola 
« sulla vostra tavola ». 

Verso le ore 7 e mezza la stessa Suora essendo 
« venuta per vedere se avevamo bisogno di qualche 
« cosa, m'ha consegnato una scattola di cerini : 
« Ma Suora mia, come converra prendere e far 
« uso di quest'acqua di Lourdes? necessario un 
« pannolino. — No, No, ne umetterete soltanto 
« semplicemente il vostro dito, e lo passerete sui 
« vostri occhi. — E ehe converra dire? « Nostra 

« Signora di Lourdes ovvero : » 0 Maria con- 

« cepita senza peccato » — Ah Suora mia , 

« se sapeste, io non ne sono degno. — V'e qualche 
« cosa che avviene in me... — Non so quel cne ho... 
« Via su, lasciatemi tranquillo ». 

Mi sono posto in letto, tanto era abbattuto! 

« prendeva la fialetta, e voleva deporla; ma la 
« mia mano la teneva sempre sulla tavola... Io 
« esitava; era un combattimento indefinibile: « £ 



(( mai possibile, vigliacco ehe sei... il diavolo non 

« sar& sempre il padrone ». Con un movimento 

« nervoso, spezzai il turacciolo, e tolsi con qualche 

« forza la parte che era rimasta: « Deato Chanel 

« io non sono degno , ehiedete voi per me alla 

« Santissima Vergine che io possa vederci chia- 

« ramente » . Per tre volte, facendo toccare Pin- 

« dice della mano destra all'acqua di Lourdes , 

« rho ogni yolta passata rapidamente sopra i due 

« occhi. Alla terza volta ho provato un violento 

« dolore, come se mi fosse stato immerso un col- 

« tello in ambidue ghocchi: « Ma che la Suora 

« si h forse sbagliata. E delPammoniaca che mi ha 

<( dato ». Per assicurarmene^ portai la fiala alle 

« mie labbra. — Appena Tacqua le ebbe toccate, 

« la vista m'6* ritornata ad un tratto cosi pron- 

« tamente come un colpo di fucile. : — Io distin- 

« gueva i cortinaggi del letto, le persiane, le-fi- 

« nestre, ecc ... Simone , Simone , io vedo (era 

« questi il mio piii prossimo vicino). — Presto 

« andate in cerca delle Suore. — Un altro che 

« non era ancora in letto si 6 approssimato: « se 

« ci vedete, dite come io sono vestito ». — « Voi 

« avete una maglia, unacravatta, un cappello ». — 

« Ma 6 vero! ci vede ! Poi corre ad avvertire le 

« Suore. — Queste accorrono in un momento ». 
Neirintervallo io m'era alzato di letto. — Le Suore 

« mi hanno trovato appoggiato su questo, tenendo 

« in mano la fiala delPacqua di Lourdes e dicendo : 

« E mai possibile! E mai credibile! Ah! mio Dio! 

« mio Dio!... Finalmente! 0 Santa Vergine Maria, 

« mia buona Madre, quanto siete buona!...- Ah! 

« la mia povera madre! Essa che .mi aveva tanto 

« raccomandato di fare ci6, se mi vedesse, come 

« sarebbe contenta!... Come sono dunque stato 

« felice di venire in.questa casa! ». M'inginocchiai 

« e dissi : « Pregate, pregate, mie Suore... » E 

« noi abbiamo fatto insieme una preghiera ». 
Dalla voce riconosneva successivamente ognuna 

« delle persone presenti. — Io dissi in particolare 
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« a Suor Gabriella: « Oh! come siete vestita! 
« avete un velo bianco come certe Religiose da 

« me viste a Digione Siete dunque voi, mia 

« Suor Marta! al sentirvi camminare vi credeva 
« piu giovane ». — Nascondete la lampada, di- 
« ceva Suor Luisa, la luce potrebbe fargli male 
« agli occhi. « No, no, lasciatela; niente mi fa 
« male ». Mi fu presentato un libro nel quale io 
« lessi parecchie frasi. — « Suor Marta, ecco i 
« miei occhiali; non ne ho piu bisogno, portali 
« in Cappella. — Andiamoci per ringraziare Iddio 
« Benedetto ». 

« Mi fu mostrato il corridojo che vi conduce. — 
« Mi prostrai sui gradini dell'altare. Baciai la terra 
« parecchie volte di seguito. — La mia emozione 
« era cosi grande, ehe non mi sono potuto render 
« conto di tuttoci6 che e avvenuto ». — 

I testimoni nVhanno affermato che Snor Luisa ha 
recitato il Ricordatem (Memorare) un Pater ed 

. un' Aoe, aggiungendovi. le invocazioni ai Beati 
Perboyre e Chanel. — Nell'ascoltare questi nomi 
io mi sono rivolto ed ho detto ad alta voce: 
« Pregate, pregate il Beato Chanel, e a Lui che 
« ho jatto la Ivovena... Mie Suore andate soltanto 

.. « voi a riposare, io qui resto. — La SSma Ver- 
« gine m'ha concesso piu di quel che io aveva 

. « dimandato. — (Pregando io voleva ottenere di 
« vedere quanto bastava per condurmi) ». 

« Prevenuto all'infretta dal Sig. Evrard Seminarista, 

; « il Sig. Cnrato era accorso per essere testimone 

. « del prodigio. — Io era pallido e ti einante. — 
« II sudore mi sgocciolava dalla fronte, ele lagrime 
« cadevano dai miei occhi. II Sig. Cniato e le 
« Suore m'hanno veduto ancora paSsare la mano 
« sugli occhi. — Suor Marta m'aveva consegnato 
« la bottiglia delfacqua di Lourdes dicendomi: 
« Lavatevi ancora ». Battendomi sulla spalla il 

: « Sig. Curato mi fece uscire. « Signor Curato, io 
« la vedo, io la vedo »!... 

Nella sala di Comunita, ove fui fatto entrare, rico- 



I 

nobbi nuovamente ogni persona, nel vederla, alla 
voce. — lo distingueva ognuno dei quadri. — 
Fui particolarmente colpito nel vedere il rilratto 
di Santa Rosalia. — In quello del Sig. Costalin 
riconobbi un militare con alcune decorazioni — ... 
ecc. — Suor Gabriella mi present6 un libro di 
meditazioni , nel quale lessi assai correttamente 
bene alcune linee: « Ci vedete bene con ambidue 
« gli occhi? mi domandavano ». ((Vedo assai bene 
« chiaramente coirocchio destro. — Suirocchio 
(( sinistro vi 6 ancora come una nebbia. — « Non 
(( v'6 piu alcun dubbio, disse allora il Sig. Curato. 
« — Ritorniamo nella Cappella a recitare un 
(( Magnifieat ». Fu aggiunto un Ricordatevi (Me- 
morare o Piissima Virgo etc.) 
Quindi siamo tornati nella sala ove io sono ri- 
« masto durante il pranzo degli Abbati Evrard, 
« con i quali m'6 stato fatto prendere un po' di ~ 
« vino. — Si compiacevano ai farmi nominare 
« ogni oggetto, per meglio assicurarsi che io aveva 
« realmente ricuperato la vista. — Veggendorai 
« commosso e stanco, il Sig. Curato m invit6 ad 
« andare a prendere un po' di riposo. — Come 
« sar& facile comprenderlo, io non dormii affatto; 
(( Pimpressione della grazia ricevuta era troppo 
<( viva! » 

Nella domenica mattina, alle ore cinque e mezza, 
« io mi trovava gi& in cappella per ascoltare la 
(( S. Messa e fare la mia comunione. — Chiesi 
«c un libro per leggere gli atti preparatori. — Mi 
« alzai per andare alla Sacra Mensa. — II fratello, 
« direttore delle Scuole Cristiane di Confortj igno- 
(( rando ci6 che era avvenuto, mi offri il braccio 
(( per guidarmi. — Gli feci segno che non aveva 
« oisogno. Al termine del rendimento di grazie; 
« il Sig. Curato fece recitare il Magnificat. — Al 
« sermone, o spiegazione del Vangelo della Messa 
« cantata della parrocchia, egli annunci6 ai fedeli 
(( la mia guarigione miracolosa, dando alcuni par- 
« ticolari. — JLa funzione termin6 col Magnifieat 
(( che tutti cantarono con entusiasmo ». 
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« II Lunedl 4 Agosto, aveva luogo nella parrocchia 
« la celebrazione della festa solenne dei due Beati 
« Martiri. — Io assistei a tutte le funzioni. — 
« Mio zio il Sig. Curato di Viriat, con altri parenti, 
« il Sig. Curato di Lalleyriat, una ventina di Ec- 
« clesiastici del Cantone e delie vicinanze erano 
« venuti alla festa. Essi mi fecero raccontare ci6 
« che m'era avvenuto. Prima di quel momento, 
« io aveva dovuto rispondere alle interrogazioni 
« numerose dei fedeli di Confort. — Parecchi 
« volevano accertarsi (facendomi leggere) clie io 
« realmente ci vedeva ». 
« Nel giorno seguente alla festa, io principiai una 
« novena in rendimento di grazie, alla quale si 
« associ6 la Comunita deirOspizio. — Ogni giorno 
« della novena, la vista dell'occhio sinistro andava 
« migliorando. Alla fine della novena era com- 
« pletamente ritornata ». 
« Da queirepoca io vedo eosi bene eome a venti 
« anni. — II sabato 16 Agosto, accompagnai il 
« Signor Curato che si recava a Bourg. — Dalla 
« stazione ferroviaria di Chatillon de Michaille io 
« dislingueva perfettamente la Croce che 6 sulla 
« montagna di Mentieres, e feci notare al Signor 
« Curato alcuni falciatori nei prati, sopra Confort, 
vale a dire ad una distanza di tre o quattro 



« 



« chilometri in linea retta ». 
« In fede di che, ho firmato la presente relazione, 
« alla presenza dei testimoni sottoscritti, dopo che 
« loro ne 6 stata fatta lettura ». 

Vion-Dury Francesco. 

Noi sottoscritti attestiamo che il Signor Vion-Dury 
ha dichiarato tutto quel che precede conforme- 
mente alla esatta verlta, ed attestiamo ancora che 
i fatti e le parole che ci riguardano, sono simil- 
mente Tespressione della verita. — In fede di 
che, ecc. 

Lonthonnar, Curato di Confort. 



10. 

Declaravit aanatus 
(uti postea deposuit) 
se post sanationem vi- 
disse eodem modo quo 
videbat quando juveni* 
erat. 



Digitized by 



Google 



196 



E. L. F. Lonthonnar, Vicario del Ponte di Vaur 

(Pont-de Vaux). 
Suor Vincenzo — Suor Luisa — Suor Marta — Suor 

Gabriella — Suor Giuseppina. 
Fatto all'Ospizio di Confort li 1 1 Settembre milleot- 

tocentonovanta. 
C. Nicolet Procuratore Generale della Societa di Maria. 



n. 

Fides Auctoritatis 
militaris qua decla- 
ratur, post Medicorum 
examen, Franciscum 
Vion-Dury minime ido- 
neum esse prosequendi 
militarem operam. 



12. 

Fides Medicorum mi- 
litiae. 



Process. fol. 181 terg. 

Certificati delPAutorita Militare. 
Noi sottoscritto, Commandante dell'ufficio di Reclu- 
tamento di Digione, certifichiamo che Vion-Dury 
Francesco, nato li 15 Aprile 1860 ed iscritto nel- 
TOfficio Matricola della suddi visione di Belley sotto 
il Numero 492, il quale dopo essere stato visitato 
dai Medici, il certincato dei quali e trascritto nel- 
1'altra parte, alla presenza della Commissione isti- 
tuita per 1'istruzione del Ministro della Guerra in 
data del 8 Novembre 1895, e stato giudicato in- 
capace di fare il servizio militare per infermita, 
contratte nelle armate di terra. 
Decisione della Commissione in data del 28 Feb- 

braio 1883 N° 41. 
Fatto a Digione li 2 Marzo 1883. 
II sotto intendehte militare 

Gauthier . Visto 

II Gerierale di Brigata 
E. Jamont 

Approvato 

11 Generale Comanaante 1'8° Gorpo d'armata 
Schnugans. 

Noi sottoscritti Medico in capo delle Sale Militai?i 
deirOspedale mislo di Digione, e Medico Maggiore 
di prima classe al 27° di linea, certifichiamo 
che il Signor Vion-Dury Francesco e ajfetlo dal 
distacco delle due rettne, che porta con se un in- 
debolimento notevole della vista. — Questa affe- 
zione, che sembra risultare da un fatto di servizio, 
come lo indica un certificato d'origine, diminuisce 
notabilmente la facolta del lavoro. 
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In conseguenza stimiamo che gli accidenti surriferiti 
hanno per risultato 1' impossibilita assoluta del 
servizio. 

Dijon, li 2 Marzo 1883. 

Reech et Denoix 

Per copia conforme. 

II sotto intendente militare 
Gauthier. 



Officio di pensione e sussidio (somma 180 fr.) 
N° 25758 del Controllo Centrale. 
Per Decisione di questo giorno e accordata al Signor 
Vion-Dury Francesco, soldato al 27° Reggimento 
di Fanteria, riformato li 28 Febbrajo 1883 per di- 
stacco delle due retine e indebolimento della vista, 
in conseguenza di raffreddore nel servizio comman- 
dato, una gratificazione di riforma riniiovabile di 
: centottant^t franchi 1'anno, pagabile per semestre, 
ed anticipatamente, a datare dal l p Gennaio 1883. 
Parigi, li 12 Maggio 1883. 

II Ministro della Guerra. 
Pel Ministro della Guerra, e per suo ordine, il Con- 
sigliere di Stato . Direttore 
. . E. Devanatier. 



13. 

Datur primum caec* 
subsidium annuum 
fr. 180. 



Verificato. — Visto ed iscritto al Controllo. 
II Capo di Ufficio della Sotto Intendenza N° 83. 
Bejot — ■ II 1° Intendente incaricato del 
Visto — Servizio deliDjpartimento. 
L'intendente delPAin = Baumel. . . 
Direttore. 

Sezione dell'Intendenza Militare della regione Busay. 
Notificazione d'un decreto che contiene Ia conces- 
sione d'una pensione militare di ritiro a titolo di 
ferite o d'infermita. 
N° della Pensione al Controllo Generale del Mini- 
. stro della Guerra. 

3* Serie 42119. 
Per decreto deU'11 Luglio 1884, che sara prossi- 



14. 

Postmodam annua 
pensio fr. 600 ei con- 
cessa est 



86 — Summ. sup. Mirac. U — B. P. JL M. Ohanel. 
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15. 

Fides opthalmici Lug- 
dunensis de caecitate 
prorsus insanabili 
Francisci Vion-Dury. 



mamente inserito nel Bollettino delle leggi, una 
pensione vitalizia ammontante a seicento franehi 
e accordata in virtu delle leggi dell'1 1 Aprile 1831, 
26 Aprile 1855 e 23 Luglio 1881 al Signor Vion- 
Dury Francesco, soldato al 27° di fanteria riti- 
rato nella sua famiglia. 

Questa pensione della quale il titolare ha dichiarato 
di voler godere a Lalleyriat (Ain) sara iscritta al 
Tesoro Pubblico con godimento del 24 Maggio 1883, 
a condizione che gli arretrati non comincino a de- 
correre che dal giorno in cui il titolare sara stato 
radiato dal ruolo delFattivita, salvo deduzione delle 
somme percepite dopo la detta epoca a titolo di 
gratificazione di riforma rinnovabile. 

Base del diritto alla pensione : = Ferite ed infermita 
= Grado = soldato. 

Egli ha diritto alla pensione del detto grado in con- 
formita degli articoli 12, 14, 17 della Legge del- 
ril Aprile 1831, per ferite ed infermita (6* classe = 
600 franchi). 



Visto per la Notificazione. 
L'll Luglio 1884. 



II capo deirUfficio 
Bejot. 



II Liquidatore 
Caussi. 



Verificato 
II Sotto-Capo 
Magnin. 

Process. fol. 184. 

Certificato del Signor Dottor Dor. 
Io sottoscritto Dottore in medicina, domiciliato 2 ca- 
lata (Quai) della Carita a Lione , dichiaro che 
Francesco Vion-Dury soldato riformato di Lal- 
Leyriat, Cantone di Nantua (Ain) e affetto da 
distacco delle due retine. — Bench^ la retina siasi 
riattaccata nell'occhio sinistro, quest'occhio non 
distingue il giorno dalla notte. Con 1'occhio destro 
il Signor Vion-Dury conta appena le dita a 30 cen- 
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timetri di distanza daU'occhio. — Non pud adunque 
assolutamente fare alcun lavoro , e deve essere 
considerato come assolutamente cieco in ambidue 
gli occhi, la sua malatlia essendo assolutamente 
ineurabile. 

11 presente certificato gli e rilasciato allo scopo di 
targli ottenere dalle autorita militari tutta Tinden- 
nita alla quale ha diritto. 
Lione, li 16 Settembre 1884. 

Dottor Dor. 

Visto alla Comune di Lione 2° Circondario per la 
legalizzazione della firma del Sig. Dottore Dor. 
Lione, li 17 Settembre 1884. 

Per il Sindaco 

Posto del Sigillo. 

L'aggiunto delegato 
(firma illegibile). 

Proces8.fol. 184 terg. 

Lettera del Signor Dufour. 

Losanna, H 4 Aprile 1886. 

Si gnore e Onoratissimo Confratello, Epistoia^ophthaimici 
II Signor Vion-Dury che io ho esaminato da 55 giorni Lauaonii ad Medicom 

e affetto all'occhio sinistro (il piu ofifeso) da un 6uillennet directam. 

enorme indebolimento di visione (la vista e meno 

di 7» 0 , della visione normale in un campo visuale 

ristretto). Presenta le traccie di un antica retina 

coroidite, e forse d'un antico distacco, poiche noi 

non vediamo che linee cicatriziali, che vanno dal 

nervo ottico, verso la periferia delPocchio, e su- 

scettibile d'aver compresso od atrofizzato alcune 

fibre della retina. — L'occhio destro e: visione 1 /,», 

della visione normale, campo visuale ristretto, v'6 

un processo atrofico degli elementi retinici; ma 

senza che ci6 sia evidentissimo nell' aspetto del 
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nervo, il quale 6 solamente un po' bianeo, ed un 
poco piatto (ensoucoup^). 

Convien nel nostro caso tentare un trattamento con 
la stricnina. — II giovine non ha n6 infiamma- 
zioni n& compressione evidente sui nervi, in con- 
t racambio ha alcune anestesie parziali, per es. al 
volto, ove gli sembra che la faccia sia come in 
mezzo a tele di ragno. 

Se v'& qualche cosa da ottenere per la vista, da 15 
a 20 iniezioni di stricnina sottocutanee alle tempia, 
io farei due Volte per settimana una iniezione sot- 
tocutanea alla tempia destra con una soluzione di 
solfato di stricriina a y i00 , ossia cinque o sei gocce, 
che fanno 2 o 3 milligrammi. 

Che il malato d'altra p&rte porti della lana, eviti il 
freddo e l'umidit& sopra la pelle, che forse sono 
state la causa prima di ci6. 

Sarei molto interessato, d'altronde, di rivedere questo 
povero giovinotto , e di essergli utile , se fosse 
possibile. 

Vostro affezionato 
Dottbr M. Dufour 



17. 

Deolaratio alia ab 
ophthalmico Lugdu- 
nensi scripta de recu- 
perata oculorum sana- 
tione praefati Fran- 
cisci Vion-Dury. 



Process. fol. 185'terg. v . ; 
Dichiarazione del Prof/ D r Enrico Dor. 

10 Caiata S' Clair Lione. 



Io sottoseritto Dottore in medicina, domiciliatot a 
Lione 10, Calata S* Clair, dichiaro che il Signor 
Francesco Vion-Dury deH'et& di 33 ^nni nato a 
Lalleyriat (Ain) il quale & stalo cieco, per lo spazio 
di alcuni anni, in conseguenzcn di un distapco della 
retina dei due occhi, ha ricuperatp la vista (Tuna 
maniera quasi completa suirocchio destrp. La vi- 
sione di quest' occhio £ pormale di prospetto, e 
non rimane che una leggera limitazione perisfe- 
rica del campo visuale. ; — La vista deir occhio 
sinislro 6 molto meno buona, egli vede nondi- 
meno */> della visione normale., di prospetto. — 
In queste condizioni, non m d alcuna ragione che 
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h impedisea di oecuparsi di un laooro qualunque 
siasi, garzone di masseria, cocchiere, ecc. Egli 
uvra forse alcune difficolta a camininare da solo 
neiroscurita della notte, ma in piena luce pu6 fare 
tutto quel che vorra. Professore 
Lione, li 10 Marzo 1893. E. Dor, 
Bollo del Comm. di Lione ( Visto per la legalizza- 
1° Circondario ( zione della firma deposta 

dal Signor Dor. 
11 Marzo 1893. Per il Sindaco 

L'aggiunto delegato al 1° Circondario. 
Joanny Mera. 

Process. fol. 242 lerg. 

Lione, 4 Novembre 1893. 

Mio Reverendo Padre, 

Essendo giunto il mbmento di convocare la com- 
missione istituita allp scopo di esaminare la gua- 
rigione di Francesco Vion-Dury, sono stato pre- 
gato dal Signor Abate de Boissieu, Vicario Ge- 
nerale, di visitare il Signor Dor oculista, che aveva 
autenticamente constatato 1'incurabilita della sua 
cecita dapprima, e dipoi, sei o sette anni dopo, la 
sua guarigione e la sua perfetta attitudine a tutte 
le funzioni dotiiestiche, in citta o nei campi. 

Io doveva rammentargli la promessa che aveva gra- 
ziosamente a Lei iatto di recarsi alla chiamata 
che il Presidente della Commissione non aveva piu 
altro da fare che intimargli e chiedergli un giorno 
di sua comodita. 

Appena io ebbi annunciato il mio mandato col nome 
del Sig. di Boissieu, che fui introdotto. E subita- 
mente , senza pregarmi di sedere , mi porse un 
opuscolo, dicendomi che tutto quel che egli poteva 
dire, era in questo contenuto. 

Allora gli ricordai la sua promessa di presentarsi 
in tribunale , ed egli mi rispose di averla fatta 
prima di pubblicare quello scritto, il quale doveva 
rendere ora la sua comparizione inutile. 

Avendogli io fatto osservare che alla Commissione 



18. 

Epistola R. P. Mon- 
fat Soc. Mariae ad R. P. 
Nicolet Causae Postu- 
latorem directa, qua ei 
significat ophthalmi- 
cum Lugdunensem 
nolle in Processu de- 
ponere. 
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piacerebbe di ascoltarlo personalmente e di udirlo 
deporre, egli rispose che non riconosceva questa 
giurisdizione. Egli aggiunse ehe non credeta ai 
miraeoli (ovvero al miracolo); mi die due altri 
esemplari del suo opuscolo, ed io non ebbi a fare 
altro che a prendere congedo da lui ed a rin- 
graziarto., 

Voi ne avete uno tra le mani, non ho dunque da 
conchiudere secondo le mie impressioni ed il mio 
giudizio. 

Vi prego di gradire, mio caro Padre, Passicurazione 
del mio rispetto e della mia affezione umile e fra- 
terna nella Divina Madre. 

Monfat S. M. 



REVISA 
Alexander Ado. Verde 
<S. H. C. Assessor et S. Fidei Subpromotor. 
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OCEANIAE 

CANONIZATIONIS 

BEATI PETRI ALOISII MARIAE CHANEL 

SACERDOTIS MARISTAE 

PROVICARII APOSTOLIGI OCEANIAE OCCIDENTALIS 



Instante Rmo P. Claudio Nicolet, sacerdote professo Decretum de vaiidi- 
e Societate Mariae et Causae Beati Petri Aloisii tet f Processnum Apo- 
Mariae Chanel Postulatore, Emus et Rmus Do- stollcorum - 
minus Cardinalis Lucidus Maria Parocchi , Epi- N 
scopus Portuensis et S. Rufinae, atque eiusdem 
Causae Relalor in Ordinario Sacrorum Rituum 
Congregationis Coetu Rotali , subsignata die ad 
Vaticanum coadunato juxta peculiares Sanctissimi 
Domini Nostri Leonis Papae XIII dispositiones 
annis 1878 et 1895 editas, sequens dubium discu- 
tiendum proposuit: « An constet de validitate Pro- 
<( cessuum Apostolica Auctoritate constructorum 
(( super assertis miraculis praefato Beato tributis, 
(( testes sint rite ac recte examinati ac jura pro- 
« ducta legitime compulsata, in casu et ad effectum 
« de quo agitur? » Sacra porro eadem Congre- 
gatio, omnibus accurato examine perpensis, audi- 
toque etiam R. P. D. Ioanne Baptista Lugari 
Sanctae Fidei Promotore, rescribendum censuit: 
« Affirmative, seu Conslare, praevia sanatione 
quoad subdelegationem Vice-Postulatoris in pro- 
cessu Bellicensi, tum quoad designationem cano- 
nicorum honorariorum in judices , saltem quoad 
cautelam; et testes non jurati habeantur tanquam 
adminicula. Die 22 Iunii 1897, 
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Quibus omnibus Sanctissimo Domino Nostro Leoni 
Papae XIII per infrascriptum Cardinalem Sacrae 
Rituum Congregationi Praefectum relatis, San- 
ctitas Sua expetitas sanationes indulsit et sen- 
tentiam Sacrae ipsius Congregationis in omnibus 
ratam habuit et confirmavit. Die 3 Iulii eodem anno. 
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D. Panici S. R. C. Secr.' 
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CANONIZATIONIS 
BEATI 

PETRI ALOISII MARIAE CHANEL 

SACERDOTIS E SOCIETATE MARIAE 
OCEANIAE PROTOMARTYRIS 



ANIMAI) VERSIONES 

R. P. PROMOTORIS FIDEI 

SUPER DUBIO 

An et de quibus miraculis constel post indultam eidem Beato 
venerationem, in casu et ad effectum de quo agitur? 

Beatissimo Fater 

1 . Beatorum honoribus Petro Aloisio Mariae Chanel decretis 
fama percrebuit miracula, -ipso deprecante a Deo 0. M. 
patrata fuisse. Tuin binae de duabus sanationibus inqui- 
sitiones Apostolica auctorilate conditae sunt , quibus et 
processiculus accessit. De iisque quaestio habita in S. H. 
Ordinis comitiis anuo 1897 rescriptum est = AJfirmatice 
seu conslare de oaliditate processuum praevia tamen sa- 
natione tum quod subdelegationem vice-Postulatoris in 
Processu Bellieensi, tum quoad designationem canonicorum 
honorariorum in iudices, saltem quod cautelam ; et iestes 
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non iurati habeantar tamquam adminicula - (Vid. De- 
cret. Summ.) Itaque strata via est, omniaque iam sunt 
in promptu, ut ex constitutis iudiciorum formulis super 
iisdem sanationibus actio iustituatur. Tuum erit Pater Bea- 
tissime iudicare uum, constet de duobus miraeulis: meum 
ea omnia in medium proferre, quae rem ipsam indubita- 
lionem adducere videntur. 



MIRACULUM PRIMUM 



Instantaneae perfectaeque sanationis Sororis Aloisiae Agnetis 
ex Instituto S. Marthae a Meningo mielitide. 

2. Si probationes attendas, quibus factum istud innititur, quod 

primo loco, ceu miraculum, ad cognoscendum propbnunt 
actuosi Postulatores, illas abundare potius, quam sufficere 
diceres; namque decem et septem in iudicio vocati sunt 
Testes, quos probos honestosque esse Iudicibus affirman- 
tibus ex animo assentior; at scientia illa praediti, qua 
muneri ferendo pares habeantur, equidem non puto. 

3. Ne id veluti gratuito asseruisse videar, rationem, qua, ob 

scientiae praesertim defectum, in testibus interrogandis 
usi sunt Iudices, exhibendam duco: Testis III Rev^ Vi- 
ctor Bernardus Coulomps, qui (Summar. n. t pag. 2 § 3) 
lassus fuerat: « Conosco sopratutto il miracolo operato 
« a favore di Suor Luigia Agnese; poiche io era Vicario 
« della Parrocchia di Vallauris, allorquando avvenne la 
« guaiigione » ; attamen rogatus ab. interrogatorio 9 
nsque ad 22 inclusive — dixit nihil fiabere quod re- 
spondeat (Proc. fol, 144)f ab interrogatorio 24 usque ad 
t J 8 nihil habuit respondere (ibid; ad interrogatorium 32) 
et 33, testis nihil respondit: (ibid. fol. 145 terg.), &d35 
iiilei rogatorium et ad 36, nihil respondit: (ibid.); ad 38 
Interrogatorium nihil respondit (ibid.): Testis VIII (ibid. 
fol. 189) deelaravit ab interrogatorio 20 usque ad finem, 
idest ad interr: 40 ■•ih.il habere respondendum, praeter 
ea, quae huc usque deposnit = Testis IX ab iuterroga- 
torio 9 ad 16 (ibid. fol t$2) respondit se nihil scire, et 
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ab interrogatorio 77 ad 40^ quod est omninm postremum, 
Testis respondit uihil hahere quod respondeat (ibid. fol. 193 
terg.): Testis XII ab interrogatorio 18 usque ad 30 in- 
cluswe respondit se nihil seire praeter ea quae iam de- 
posuit (ibid. fol. 201 t.): Teslis XIII ab lnlcrrogatorio 
11 ad 15 incluswe respondit se nihil scire = (ibid. fol. 204), 
et a i7 ad 30 incluswe respondit se nihil aliud seire 
praeter ea quae iam super deposuit => (ibid. fol. 205). 

1. Iamvero in inlerrogatoriis istis de morbo , de ipsa suna- 
tionis modo, nec non adiunctis omnibus, quae utrumque 
antecesserunt, comitata vel subsecuta sunt, ad amussim 
quaeritur; ergo pauca admodum, quae vere ad quaestio- 
nem pertineant, in suo examine Testes habuerunt ; idque 
potissimum dici debet de X et XI; namque, interroga- 
toriis vix expletis, quae monita atque personae qualitates 
respiciunt, ab illis proponendis, quae rem atlingunt, Iudi- 
ces se prorsus abslinere raii sunt (ibid. fol. 194 terg. et 
196 terg.). Neque seeus Testes duo ex officio , quibus , 
ceu nolum est plurimum merito defert ius nostrum; quo- 
rum prior rogatus ab interrogatorio 9 ad 38 respondit 
se nihil aliud habere respondendum praeler ea quae iam 
deposuit (ibid. fol. 214); alter vero ob surditatem , qua 
laborabat, cunclis omissis interrogatoriis , summatim de 
se quaesitus fuit (ibid. fol. 217). 

5. Putares sane, medieos, qui .aegrotae a curalione fuerunt , 
disti/icte atque explanate , prouli ipsorum fuisset , rem 
omnem aperuisse; at vehemenler falleris. Porro tres hi 
numero sunt, prouti ceteros inter Testes sanata ipsa per- 
spicue enarrat. « Due tnedici , inquit , mi hanno curalo 
« duranle la mia malaltia; il Doltor Lisnard, come Me- 
« dico titolare della Casa, ed il Dottor Jourdan nelTas- 
« senza di quello. Sono stala ancora visitata dal Doltor 
(( Guirard, quale amico della casa per la durata di sei 
(( mesi...»(Summ.n. tl pag. 1 1 § 34).Sed enim Doctor Jour- 
dau, quem Causae Postulalor, de re est pereunctatus, quo 
facilius onus sistendi in iudicio a se declinarel, hanc eidem 
epistolam dedit « Signore = In risposta alla sua lettera 
(( del l8Apri!e ho 1'onore d^informarla che non^stalo, 
« se non durante un breve periodo di tempo, che ho 
« prestato le mie cure a Suor Luigia Agnese; per con- 



Digitized by 



<c seguenza non posso darle informazioni sulla malattia, 
« dalla quale 6 stata affetta. Vo^Iia gradire , Signore , 
« Fassicurazione della mia distinta considerazione « Dot- 
« tor Jourdan » (Proc. fol. 236 terg.). I )octor vero Gui- 
rard, pro cuius excipiendo testiinonio, opportuna insiru- 
ctione a Decessore m<*o data , Processiculus Apostolica 
Aucloritate iu ecclesiastica Curia Venetensi confectus 
est, et ipse, sicuti celeri testes , satis ieiuna oratione 
in suo examine utitur; quoeirca ad praecipua interro- 
gatoria siccis hisce verl>is reponit: « Non ho assolu- 
(( tamente alcuna notizia intorno alla sua ( idest sana- 
« tae ) infanzia ed alla sua adolescenza = Non ho a 
« dire nulla su questo articolo. Non ho nulla a rispon- 
« dere su questa dimanda = Nulla conosco intorno a 
(( questo articolo = La circostanze di questo articolo mi 
« sono parimeuti sconosciute = Nulla so intorno a questo 
« articolo... » (Vid. Proc. fol. 22 et terg. 24 et terg. 25 
et terg. 26 et terg.) 
Quare unus superesset Doctor Lisnard, qui de re nos ap- 
prime docere debuisset; namtjue cidem prae aliis duobus 
munus curandae Aloisiae praecipue coucreditum fuit, eo(|ue 
potissimum ex capite uti II ex officio testis est inductus. 
Quid vero ipse in iudicium vocatus? Interrogatoriis om- 
niuo sepositis, prouti cum testibus fieri solet, qui rerum 
scieutia omnino destituunlur, unica proposita interroga- 
tione, sese expedivit (Proc. fol. 215). Merito proinde, 
quum de Processuum Validitale actum est, Decessor 
meus cl. Gu>tavus Persiani S. R. Rotae Auditor, sapien- 

ter haec scripsit: « ad tuciemem Processum quod 

« at/i/iet, alterius animadmrtendutn est, fesfinionium l)o- 
(( ctnris Lisnard kaud legifimu/n dici posse. Regula 
(( enini iuris esf, testes esse audiendos super singulis in- 
(( terroga/oriis secus nulluin exanien erit (B<mdictus XIV 
(( lib. 2 cap. 49 n. 3) hinc in Li/feris Retnissnrialibus 
<( s f ib eluusula irritante, iudicibus edicitur ut testesitidu- 
(( cendos pari niodo exanxinent iuxta interrogatoria R. 
« P. D. Promoforis Fidei (Summ. p;ig. 15). Atque me- 
« dicus Lisnard non de sitiguli* qnaesitus est sed con- 
« (jlobatim interrogatus (Proc. fol. 215 terg.). Attamen 
« si tesfis adorat, qui foret iuxta singula interrogatoria 
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« atidtendus . ''A? ^*a/ quidem D. Lisnard; quippe qui 
« medicus a cur ttf>ne singulis respondwe prae ceteris te- 
« £//6/44 pauUse » (Auim idv. super Valid. Proc. pag. 2 
u. 3). Rep >s nt 'msae P.-itrouus, alque si examiuis va- 
liditilem luit is <*si, afferens auctoritatem Beuedicti XIV 
seribenlis « Si inexainiue unius testis omittanlur iuter- 
« rogatoria, q lae aliquid respiciuut, quod testes exami- 
« natus dixit se edocttim non esse, haec omissio non est 
« utique apla al infici«nliim testis examen ( lib. II 
Cap. 49 n. 4), praecipui teslis ignorantiam, vel ipso fere 
nohmte, insimul fateri oportuit. (Resp. ad Animadv. super 
Valid. Proc. pag. 6 n. 8). I£t haec de probatiouibus. 
Ad morbum quod attinet, Causae Paironus sententiam se- 
cuutus egregii viri Hetirici Sabatucei cui munus ad o/>- 
portunitafem scribeudi datum est, meningo-mielitem fuisse 
asserit. Hic vero quo facilius in animum iudicanlium in- 
ducat de mielite revera actum esse , haec in suo voto 
(pag. 11) seribit « Per cio che riguarda la diagnosi 
della mieitte , e pure di grande oalore Cunanime giu- 
dfsio di tutti i medici della cura » et statim argumenta 
affert ex tabulis deprompta: = Testis I (nempe sanata) 
« Due medici mi Iianno curato duraute la mia malattia, 
« il Dottore Liscard , come medico titolare della Casa, 
« ed il dottor Jourdan nelPassenza di qiHIo. Sono stata 

« ancora visilata dal Dottor Guirard per la durata 

« di sei mesi... Tutti questi tre medici hanno dichiarato 
« la mia malattia una mielite , onoero uaa in/ia/nma- 
« zione del midollo spinale » (Suinm. pag. 11 §34-35) 
Testis II: « So che tre Doftori hanno curato la mia 
« Suora Luigia Agnese... ed hanno desfgnaio la malalfia 
« sotfo il fiome di tnieliie cronica. Essi hanno diehia- 
« rato che il midollo spinale era ajfetto. » (Summ. 
pag. 19 § 68). Testis IV: « Tutli hanno chiamato la malatiia 
« di Suora Luigia Agnese una mielfte , o malatiia del 
« niidoflo spinale:)) (Summ. pag. 26 § 97).Testis V: Tufti 
« quesli tre medici sono sfati unaninii nel chiamare la mi- 
« tatfia di Suor Lnigia Agnese mieiite cronica : » (Smnm. 
pag. 29 § 112). Testis VI: « Tre inedici hanno visitalo 
« Suor Luigia Agu^se durante la sua malattia. Tuttf e 
« tre hanno cotWatato una mielite cronica. » (Smum. 
« pag. 33 § 132). 
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Verum, quoduam ftierit Medicorum, qui aegrotae a cura- 
tione fuerunt, de illius morbo iudiciuni , potiusquam ex 
aliis, ex eorumdem ore accipere praeslat. Kt primo qui- 
dem , nescis sane qui fieri potuerit , tit etiam Doctoris 
Jourdan heic nientio ingeratur, etenim, uti iam vidimus, 
ille de re quaesitus, apertissime professus est= percon- 
seguenza non posso darle informazioni sulla malattia 
dalla quale d stata affetta = (I. c); atque proinde facto 
suo omnem prorsus fidem dictis adermit, quae de eius- 
dein circa Aloisiae morbum sentenlia hac illac testes im- 
periti in medium iacent. Quamvis vero Doctor Guirard 
in sua scripta atteslalione, in qua tameu haec praefari 
duxit = di aeer msilato la gioeane malata , chiamata 
Suor Luigia Agnese, piuttosto come amico, che in qua- 
litd di medico = (Summ. pag. 73 § 5), dicat: « Ho con- 
« statato che era colpita da una affezione cronica del 
« midollo spinale (mielile) » in teslimonio tamen, quod 
postea in hac Causa dixit, incertissime admodum de re 
est locutus; inquit enim « La detta Suora era colpita 
« da affezione al midollo spinale (mielite) per quanto io 
« mi conosca, fin dalTanno 1887. La vidi nel 1888 pa- 
« recchie volte » (Summ. pag. 44 § 196); et (ibid. pa- 
ginam 45 § 201). « Come F ho precedentemente detto 
« sono stato chiamato a titolo d y amico, per visitare la 
« malata; e di falto vi sono andato. Ho constatato la pa- 
« ralisi e Tauestesia delle membra superiori ed inferiori, 
« e ne ho tratto il diagnostico di un' affezione del mi- 
« dollo spinale, senza poter specificarne la natura. » 

Haec potiore sane iure de Doclore Lisnard dicenda sunt, 
namque ipse etiam, rescribens Tesli XIV, qui eum de 
re quaesieriat, aflfirmat « che Suor Luigia Agnese della 
« Comimita di S. Marta di Roinans, ha presentato tutti 
« i sintomi d^una mielite cronica. » (Summ. paginam 42 
§ 187); idque tum in epistola repetit, quam ad Patrem 
Postulutorem misit (Summ. pag. 71 § 1) tum in decla- 
ratione, quam de morbo , deque sanatione scripto tra- 
didit (ibid. pag. 72 § 52. Attamen, quum postea in iudi- 
cum conspectum venil, sacramento obstrictus, longe aliter 
se gessit, etenim quamlibet medullae spinalis laesionem 
prorsus exclusit apertis hisce verbis; « lo credo di po- 
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tet % conchiudere ehe non esisteca in lei la lesione mate- 
riale del midollo spinale e dei eentri neroosi! (ibid. pa- 
inam 43 § 189). Iam, quum iuris regula sit, iis stan- 
um esse quae, uti iuratus testis quis affirmavit, quam 
quae antea licenter conscripsit, pro sua sapientia videant 
EK. PP. num veritati respondeat quod indubitanter as- 
seruit ad opportunitatem Peritus: « Per eid ehe riguarda 
la diagnosi della mielite e pure di grande oalore Cuna- 
nime giudizio di tutti i medici della cura (I. c). 
10. Sed gravius habes; quippe ad mielitis diagnosim instituen- 
danrt uedum auctoritas extriuseca, e medicorum consensu 
oriens, sed, quod rei caput est. et ipsa deest auctoritas 
intrinseca, quae a re emanat, Siquidem, symptomata in- 
ter quae Aloisiae morbus prae se tulit, uti eiusdem nota 
praecipua atque constans, illa eminebat, quam vocant 
* esaltazione della sensibilita tattile e dolorifica = cuius 
causa aegrota saevos patiebatur dolores, qui tactu vel 
levissimo, aut motu mirum in modum augebantnr. Sanata 
liaec errarrat, eique uno fere ore concinunt quot sunt in 
tabulis testes omnes (Vid. Summ. pag. 8 § 20 — 9 § 24 — 10 
§ 30--14-16 § 54—18 § 64-79—24 § 88— 25 § 91— 26§96 
-28§ 109— 33§ 131 — 36§ 1 48— 38§ 1 6 1 - 1 66— 40 § 175), 
si Doctorem Guirard excipias, qui unus cunctis adversatur, 
assei-ens (Summ. pag. 45 § 198) « Chiamato a titolo d'ami- 
« cizia per dare il mio parere sulla malattia di Suor Maria 
« Luigia Agnese, e non essendo incaricato direttamente 
« del trattamento deNa malattia di lei, non I'ho esami- 
« nata a nudo. Nondimeno ho potuto constatare la stasi 
« del sangue nei membri inferiori e superiori, privi di 
« movimento e di sensibilita; quando io punzecchiava la 
« mano, essa non provava alcuna sensazioue, e quando 
« io le diceva di stendere il braccio o le gambe , essa 
« non poteva farlo. » Sed enim haec unius Doctoris Gui- 
rard assertio quanti facienda sit , ipsemet edocet; nam- 
que quum affirmasset = non V ho (aegrotam) esatninata 
a nudo =, qui inspicere potuerit sanguinis stasitn atque 
anestesiam in membris tum superioribus, tum inferioribus 
equidem non intelligo. 
1 1. Nihilominus, quum constet Doctorem Guirard Aloisiam vi- 
sitatum adiisse a mense Novembris anni 1888 ad men- 
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sem Maitium anni 1889, dum ipsa oppido,cui nomen Val- 
lauris, eommorabatur (Summ. pag. 73 § 5) res fortassc 
facile componi potest. Etenim ex actis scmms (Snmm. 
pag. 10 §§30, 80, 81 el 90) eo lempore idt^sl a mense 
Novembris 1888 ad mensem Marlii 1889 niorbum non 
paruin de sua vi remisisse, atque proinde etiarn illa, uti 
aiunt = esaltazione del/a sensibilifa tattile e dolorifica^ 
decrcscere debucrat , atcjue ila factum est ut Doctore 
Guiraid forle illam non adverteril. Quicquid tamen sit, 
jjcrfecta sensus molusque paralysis, sine quibus mielifes 
liaberi non potest, plaue non adcral, quandoquidem sa- 
nala de seipsa ait: « Dal mcse di Settembre 1887 fino 
« al termine di Novembre 1888 ho dovuto continuamenle 
<( stare in Ietlo. A datare daqueWepocahopomtocam- 
(( minare un poco col soccorso delle noslre buore econ 
« un bastone /fno al Marzo LSS9. Poteva fare alcuni 
<( passi da sola appoggiandomi al muro e con l J aiuto 
« del bastone. » (Summ. pag. 10 § 30). 
Haec pensantes docti Postulatoi es, praeeunle Perito ab iis- 
dem adlecto, meningitem spinalem excogitarunt eamque 
niielili addiderunt. Ne autem mirum videretur, medicos a 
curatione, qui tantum de mielite locuti sunt. ne a longe 
quidcm de miningite spinali cogitasse , Defensor (Infor- 
inat. pog. 14 § 37) scribit : (( Meningifes aufem opfime 
potuit in casu nosfro latere medicos, qui tantum de mie- 
lite loquuii sunt; non enim cehemen/er infrmitas Aloi- 
siam aggressa est, scd paulatim incepit et progressu tem- 
poris invaluit. » 

Verumtamen , quamvis hae binae morbosae affectiones 
saepe una simul sint, non raro tamen accidit, ut pura 
habealur meningites spina/is, nempe a mielite seiuncta, 
idque praeserlim locum habel, quum, uti in specie no- 
sira, de meningitide sjinali chronica res esl , docente 
Jaecoud Trattalo di Patologia inlerna = Tiad. Ital. Bor- 
selli, Vol. 1° p. 329 « La meningife cronica k vn poco 
(( piii spesso isolata (dr»Ila mielite) dalla forma acuta. » 
Et reveia, rei pathologicae Doctorcs, de mcningite spinali 
simp/ici, nempe a mie/ite seiuncta agentes, pha< ncmena, 
quae supra relulimus, passim recensenl: Jaccoud, modo 
citatus (1. c. Vol. 1° p. 329) scribit: « Coi dolori spon- 
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« tanei coincide una esallazione notevole della setmbi- 
« lita tattile e dolorifica (iperestesia, iperalgeua) % che e 
a nxanifestata daW eccitazione arlificiaLe dei tegumenti » 
(et pag. 330) meuiugitidi spinali cronicae proprius acce- 
dens iiKjuit: (( il sintoma doniinante cla prima & il do- 
lore, che occupa la regione vertebrale , talvolia nwlto 
esieso , e nelle membra mosira rapidi passaggi , che 
simulano perfettamente i dolori vaghi, detti reumatici » 
et (ibid.) peculiares notas percensens paralysis, quae a 
meningitide s|)inali pura emanat, addit « lungi dallVssere 
(( accompagnata da una parallela abolizione della sensi- 
(( bilila, non 6 raro che Tiperestesia persistaad un grado 
(( piu o meuo avanzato; » et (pag. 331) diagnoslirum 
criterium exhibens meningitidis spinalis chronicae purae, 
repetit « che Canestesia o manca o & poco noievole. » 
Eadem habet Cl. Carchot = Boucard-lTissaud = Trattato 
di medicina Trad. Ital. Silva, Torino 1896, Vol. 6, Part. 2, 
pag. 75. 

14. Accedit, pathognomonicum mielitis symptoma exhibent 
sfyneieres, qui, uli tradit Cl. Koucati. (Indirizzo alla dia- 
guosi delle malattie del petto, del ventre e del sistema 
nervoso, Vol. Unic, pag. 879) » sono dapprima abnorme- 
« mente contratti, ma poi cadono in paralisi com/deta. » 
Sed enim contra accidit in nostra Sanata (Summarium 
pag. 13 § 43) ail: « Io provava unaforte costipazione 

(( e questa era abituale Ho provuto neW emissione 

« deWurina dolori atroci; e talvolta ho avuto una impos- 
« sibilita compleia di etnetterla. Altre volte l' enussione 
(( si effettuava, mio malgrado, senza che io me ne ar- 
(( vedesst ». Hisce gemina sunt quae habent Testes, quos 
inter XII et XIII innuere praest.nl; quorum prior (I. c. 
pag. 39 § 168) inquit: « Ho udito assai spesso dire che 
(( essa (infirma) avea cosfipazioni ribellt a iufii i ri- 
« mecli; ed altre volte al contrario Vevacuazione sifa- 
« ceva a dilei insapuia... » alter vero (ibid. pag. 40 § 176) 
refert: « Essa (infirma) ha avuto... una costipazione osti- 
nata; in altre circostanze vera emissionc involonia/ ia 
di urine. » 

15. Neque satis, uti superius innui, atque ex Actis patet 
2 — B. P. A. M. Chanel — Animadv. 
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(Stimm. pag. 10, 13, 14, 22, 25, 26, 30, 81, 90, 92) Aloi- 
siam Agnetem melius se aliquando habuisse et quidem 
per menses. Atqui istud, ducibus praestanlioribus iu re 
niedica scriptoribus , ad mielitem excludendum certum 
exliibet criterium. Jaecoud. (Op. cit, Vol. 1° pag. 332), 
docet: « ...rimmegliamento k uu eriterio di valore asso- 
« lulo; pereh^, se la meuingite pu6 arrestarsi e guarire, 
(( non avviene lo slesso della mielitide, la quale nel tes- 
(( sulti nervoso cagion6 irreparabili lesioni ; » Pathologo 
clarissimo adhaeret Niemeyer, (Cantani, Patologia e Te- 
rapia speciale medica, Vol. 3° pag. 425). « Lappoggio 
piit importanfe per distinguere la nieninqite cronica da 
cdfrc affezioni del nxidollo spinale, lo abbianio... esopra 
tttffo nel decorso incostante delfaffezione, neWesircerba- 
zioni e remissioni , le quali non ponno aoer luoqo in 
qaei processi, che si manifesfano con dislruzione del mi- 
dollo spinale. » Tandem de musculorum atrophia in par- 
tibus paralysi affectis, item de eorumdem excitabilitate 
atque, uti aiunt = cotrallilitti elettrica, nec non de mo- 
tibus reflexis Acta silent; quae tamen morbi adiuncta , 
quemadmodum, quum existerent, pro mielite facerent, ita 
eorumdem defectus ad illam magis magisque excludendam 
nos impcllit. Quare meningo-midid valedicere opus est. 
H>. Si vero de simplici meningite spinali res est, causa morbi 
suppetit, quin ad hereditarium germen confugiatur, uti 
Doctor Guirard putat (Summ. pag. 80). Sane mane quo- 
dam Aloisia Agnes e scalis praeceps ruit atque eius ver- 
tebrarum columna concussa est. Praestat rem ab Aloisia 
ipsamet audire « Erano le cinque del mattino, ita ipsa, 
« (S.imm. pag. 87, 19, 20) la campaua aveva suonato 
« la sveglia; io era senza lume, ed invece di recarmi 
(( airEducandato, come era la mja intenzione, io presi la 
« via della scala, e continuai a camininare, come se fossi 
« stala su (erreno piano. Pu allora che feci la caduta 
« fino appte della scala credendo di cadere in un pre- 
« eipizio. lo sono caduta al rooescio sul dorso; pertanto 
« al inomento della caduta non ho risentito alcuua nosa, 
« e nou fu che dieci mesi dopo, che io ho provalo un 
« dolore , che 6 stato preceduto da una paralisi d* una 
« mezza ora. A datare da quel momento, questo dolore 
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« nwmpediva di restare seduta, rosi di camminare. AI 
« momento della cadula non vi 6 stata n6 contusione , 
« u6 laeerazione, n6 escoi iazione, cosi non fu creduto di 
chicimare il medico. 

17. Equidem non infieior , quod ipsa Aloisia innuit, scilicet. 
« Al lnomento della cadula non ho risentito alcuna cosa » 
at non quae subito, sed quae postea accidertint couside- 
randa sunt, quae, uti rei medicae scriplores docent, ad 
lapsum inerito referri possunt Cl. Boccardi (Enciclopedia 
medica Italiana, Patologia speciale spinale, pag. 306) fa- 
tetur « Aversi dei casi, in cui la sintomatologia al mo- 
mento della scossa fu liece, sicche dopo pochi giorni il 
malato senxbra ristabilito , e riprende le sue occupa- 
zioni; se non che dopo setfimane ed anche dopo mesi 
insorgono i sintomi di una meningite o mielite o me- 
ningo mielite. Idem senlit CI. Gouvers (Maloltie del si- 
stema nervoso, Trad. Ital., Tamburrini, Milano 1894 , 
Vol. 1°, png. 603) qui casus etiam recenset « che non 
danno sintomi in principio, od appena disturbo lieoe e 
passeggiero, mentre dopo piu mesi si soolgono si/itomi 
spinali. » Quiu iino Aloisia ruens e scalis neduin in 
spiua dorsi coutusionem experta est, sed etiam forte in 
vertebrarum theca laesioquaedam accessit, quae meningis 
externae, aut durae matris inflammationein, quam pachi- 
meningiiem vocant, gignere potuisset. De re loquitur te- 
stis maxiinae auetoritatis, nempeSoror Rosa Einmanuel, 
quae, utpote infirmis addicta, Aloisiae praesto fuit; in- 
quit enim (Suinm. pag. 35 § 143) « 12 stata comtatata 
« alla parte inferiore della colonna vertebrale una grande 
« infiammazione, talmente che il medico ha dimandato 
« a se sfesso se non fosse il caso di tagliare una parie 
« deW osso. Questa operazione non 6 stata mandata ad 
« effetto. » 

18. Verum ulterius progredi Iicet, atque a veritate haud aber- 
rare me puto si dicam, non de pura meningite spinali 
chronica actum esse in casii; verum de nervopatia seu, 
hysterica affectione. Plura sane id suadent. Et primo qui- 
dem: id ex doclorum sententia certum est nevropatiam 
menigitem spinalem chronicam aliquando simulare posse. 
Audi Cl. Gouvers qui (1. c. Vol. 3 pag. 444) scribit: «... non 
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« una fra le matattie del sistema nervoso va eseute dal 
« potere essere simulata dal proteiforme isterismo... questo 
« pu6 siinulare le malattie spinali, tanto ititrinseche che 
« estriuseche = et ( ibid. pag. 445 ) addit ~ si hauno 
« dei easi, in cui la piii vasta esperienza e la migliore 
« abilit& diagnostica restano tentennanti per qualche 
« tempo : » Adharent rei pathologicae Antistites, 
quos iuter CI. Chareot, Bouchard , Brissaud , qui ( Op. 
e. Vol. 6 P. 2 pag. 79 ) loquentes de meningitis spi- 
spiualis chronicae diaguosi, haec habent. « La diagnosi 
« della meningite spinale eronii-a k spesso difficilissiina... 
« Uisterismo da luoga qaalcke oolta ad unasindrome 
« che pud simulare la meningite spinale croniea: » Hoc 
vero in Aloisia factum esse, quae in Actis habentur, evin- 
cunt. Sane, Doctos Lisnard, praecipuus a curatione me- 
dicus (Surnm. pag. 42 § 188) ait: « Suor Luigia Agnese 
« d d'un temperamento nervoso essenzialmente ed im- 
« pressionabile. » Et de seipsa Aloisia sic loquitur: « Prima 
« della mulattia . . . era ben lungi di avere una buona 
« saluie . . . Fin daWetdt, di sefte ad otto anni ho risentito 
« e hofferto dolori al fianco sinistro ed alle gambe 9 non 
« che dolori neoralgici al capo » (Summ. pag. 6 § 46). 
« Nella mia gioventu provai palpifazioni dicuoreedal- 
« cuni stordimenti di capo che tn'inpedivauo di prender 
« parte ai giuochi delle mie compagne» (ibid. pag 7§ 1 1). 
« Avevo quattordici anni e mezzo, aIlorch6 ebbi le mie 
« prime regole queste furono accampagnate da molenti 
« crampi di stomaco e da dolori al fianco. Fin dal 
« principio queste regole furono assai irregolari; le prime 
« fttrono tere emorragie: dai qtdndici ai sedici annifu- 
<( rono totalmente soppresse e rimpiazzate de spwo di 
« sctngue. Hicomparvero a sedici anni con molto irrego- 
(( larita. Fin dal mese di Maggio 1887, circa tre mesi 
« prima della mia malattia, furono quesfe regole total- 
« mente soppresse: non ricomparvero che nel mese di 
« Settembre dello stesso anno per tornare nuovamente 
« a svanire pel corso di parecchi mesi. Quando ricom- 
« parvero io provai emorragie tali, che convenwa ar- 
« resUtrle col porcloruro di ferro. allora vi fu novella 
« soppressione delle regole, che in seguito ricomparvero. 
« In quel tempo esse erano per alcune ore precedute e 
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« sfguite da dolori taltnente ciolenti ehe nulla poteoa 
« ealmarli: (ibid. §§ 13, 14, 15.) 

19. Haec histerieae alTe«:lioms signa, quam Aloisia animi cor- 
p.»risque habiiu forte vel ab ipsa nativitate contraxit nucta 
magissunt. ob ut«'rinas praesertim perturbationes, quibus, 
((Uiiin iu m »rbuni incidit, obnoxia fuit: « presso a poeo, 
ij)s;i iiKjuit (Summ. pag. 7 § 16) durante tuito il corso 
della malattia, io pronai perdite bianehe continue e cosi 
forti da essere obbligata di mettermi molta bianeheria: » 
Meijue praetereudum quod de ind olis mutatione testes 
habent: 11 (Summ. pag. 17 § 57): « II suo carattere era 
« dwenuto taciturno per conseguenza della violenza e 
« della lunghezza delle sue soffereuze , ed alla prospet- 
« tiva di una paralisi, che non doveva cessare : » lit So- 
rorum Antistita (ibid. pag. 89): « Essa (infirma) non vo- 
« leva ne brodo , ne carne. Non voleva accettare che 
« zuppeal burro. Noi ringannavamo: facevamo brodo ben 
« concentrato : poi dopo averlo ben digrassato , ci ag- 
« giungevamo un poco di burro . . . Un giomo era stato 
« dimenlieato il burro, essa -comprese T inganno , e ne 
« pianse del dispetto come aneora un altro giomo per 
« del petto di pollo . . . due oere eollere in piecolo. » 

20. Adde etiain: morbosa syinptoinatum syudromes nedum fuit 

= multiforme e diserepante, ut eam vocat Peritus exlra- 
iudicialis (Vol. pag. 19). Sed etiam illud peculiare prae 
se tnlit, ut symptomata saepe suam mutarent sedem , 
gradu augerentur vel remittereut, atque sibi invicem in- 
discriminatim succederent (c. fr. Summar. pag. 9 § 24; 
16 § 52; 28 § 110; 33 § 131; 36 § 151; 43 § 192; 
13 § 41; 81 § 13 § 43, 44; 39 § 168). Atqui haec 
oinuia, si fonnae histericae propria sunt, nullo sane pacto 
morbis coiivenire possunt, (jui in aliqua organica laesione 
consistunt. 

21. Quod si eiusmodi formae hytiericae, meningitem spina- 
lem simulantis causa adsiguari velit, hauc etiam invenire 
licet in celebri illo e scalis lapsu, de quo paulo aute dixi- 
mus, scribente CI. Gilles de la Tourette ( Traite Clinique 
et Therapeutique de THysterie-Paris 1891 Vol. 1° pag 77 
= Iufluence du traumatisme sur la provocalion des ac- 
cidents hysteriques) . . . dans le d&oeloppetnent de l' hy- 
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sterie fe traumatisme joue un grand rdfe = et (pag. 88) 
« Le traunuttisme joue done un rdle ind&niable comme 
ageru proooeateur de Cysterie. A f instar de tous le$ 
aulres agents, il est necessaire qu'il porte son action sur 
c/es indwidus predisposes » (quibus accensendam esso 
Aloisiam ex diciis conslat); et (pag. 89) addit: (( Une 
chtite de voiture, dans unescalier . . . sont aussi efficaces, 
que la plus molente coiiision. Uintensiie de traumatisme 
nimporte gudre plus, que sa nature; » 
22. Natura et qualitate morbi ita constituta, iain de eiusdeni 
gravitate dicere res plana expeditaque est; etenim aut d<i 
simplici meningite spinali chronica agilur, aut de forma 
quaclam hysteriea, quae meningitem ipsam spinalem [>o- 
tuil simulare. Si primiun , iam Cl. Iaccoud scril)enteni 
audivimus: « se la meningite pub arrestarsi e guarire , 
non aeviene lo stesso della mieiitide, la quale nei tessuto 
nerroso cagiono irreparabifi lesioni (1. c). Quod vero , 
in casu nostro, res ila se habueril , melioratio , de qua 
iu sua relatione sermonem habet (Summ. pug. 92). So- 
rorum Antistita , insigni ar^umento est: « rer alcuni 
« giorni, inquit, (nel Dicembre 1889) Suor Luigia Agnese 
« provd ancora un migiioramento relntwo » eiusmodi 
enim meliorationes, seu morbi remissiones uti etiam iam 
audivimus, docentibus Nieineyer-Cautani «... non ponno 
acer luogo in quei processi, che si manifestano con di- 
struuzione del midollo spinale (1. c.) Utique, post pra**fa- 
tam meliorationem, subsequente mense Ianuario anni 1890, 
paullo ante, quam sanatio contigeret, morbus ingrave- 
scere visus est; sed id inftuentiae , quae supervenerat , 
quaeque tunc grassabatur (Summ. pag. 93), tribuendum 
esse acla doceut: « Duranle il corso della mia malattia, 
« ait sanata (Summ. pag. I I § 33) non mi sovviene di 
« aver avuto forte febbri, salvo un otto giorni prima della 

« MIA GUARIGIONE. Ml SEMBRA CHE QUESTO INCIDENTE DI FEB- 
« BRE SIA STATO ATTRIBUITO AD UN ACCESSO d' INFLUENZA : 

« Teslis IV (ibid. pag. 27 § 103) Alcuni giorni prima della 

« GUARIGIONE ESSA SOFFRIVA DIPPIU ; ALLA SUA ORDINARIA 
(( MALATTIA VENNE AD AGGIUNGERSI L*INFLUENZA, CHE LE PRO- 
« DUSSE UNA FORTE FEBBRE E LA FECE TOSSIRE MOLTO : )> 

Ceterum, de ipsa sanalione iuridice conslare non polest, 
quando quidem iam plures ante menses quam sanalio se 
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queretur, medicos, qui Aloisiae a curalioue erant, eam 
omnino deseruisse exAetis sciinus (Cfr. Sumin. pag. 1 1 
§ 34, 15 § 50, 73 § 15). 
23. Si autem alterum, nempe de forma hysteriea res fuit quod 
probabilius videtur, (quidduid contra , ut rem suain pro 
viribus tuerel.ur, molitus sit Periius ad opportunitatem), 
tunc , uti noruut fere omnes , vel ipso nientis animique 
in corpus influxu, seu uti aiunt , injtusso morale sul ji- 
sico, subito atque perfecte evanescere poterat. Quae vero 
sauatiouem consecuta sunt, nedum eaindem non perfectam 
ostendunt veruin etiam nevropatiam nerbelle eonfirmant. 
Sane Testis XVI, licet (Summ. pag. 68 § 64) dicat: « La 
« guarigione e completa, e da quel tempo Luigia Agnese 
« gode d'una perfetta salute = caute tamen subdit = saloo 
« aleune emieranie, alcuni mali ai denli, come tulte le 
« altre. » Et Doctor Lisuard (ibid. pag. 42 § 188) ad- 
dit: « Aneke di recenle le ho prestato le mie cure per 
una neoralgia faciale ciolenta e fenace. » Quae quum 
ita sint, num Parochus loci Vallauris, qui a prodigio con- 
clamando detrectavit , ideo haud sui compos haberi de- 
beat, prouti a testibus traducitur (Proc. Ibl. 146, 214} 
quoe de vi probatiouum , de movbi natura eiusque gra- 
vitate deque ipsa sanatione huc usque disseruimus, salis 
demonstrant. 



MIRACULUM SECUNDUM 



Instantaneae perfecta9t|U3 sanationis Francisci Vion Dury a 
coecitate ob avulsionem ambarnm retinarum. 

24. De re dccem et quatuor auditi sunt Testes, sed hos in- 
ter medicos non reperis, qui Francisco a curatione fuere 
vel eumdem inviserunt. Porro quinque hi sunt , nempe 
Guillermei, Camusel, Dor, Dufour e Verret, ne eos com- 
memorem militares peritos, Doctores Heeeh et Denoix> 
qui Franciscum inspexeruut, quum de militiae vacatione 
eidem concedenda actum fuit. Hos ilaque, quum a Cau- 
sae Postulatore inducti non essent, Iudicum atque Sub- 
promotorum Sanctae Fidei fuisset ex officio ad examen 
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vocare, eo vel magis quod eosilem proposito miraculo 
adversari nlura suadent, quae Actis tradita sunl. 
Sane , de Doctore Dor , quem* unuin, ut se sisieivt in 
iudicio, rogatum fuisse scimus, haec (Summ. pag. 201 § 18) 
legunlur, quae inlegre praeslal referre: « Lione, 4 No- 
« vembre 1893 ^= Mio Keverendo Padre = ftssendo giunto 
« i! momento di convocare la eonunissione istituita allo 
« scopo di esaminare la guarigione di Fmncesco Vion- 
« Dury, sono slato pregato dal Signor Abale de Bois- 
« sieu, Vicario Generale, di visitare il Signor Dor ocu- 
« listn, cbe aveva autenticamenle conslalalo Tincurabi- 
« lili della sua cecit^t daf)|>rima, e dipoi, sei o setle anni 
« dopo la sua guarigione e la sua perfeita altitudine a 
« tutte le funzioni domesticbe, in cillA o nei campi. Io 
« dovea rammentargli la promessa, che aveva graziosa- 
« mente, a lei falto di recarsi alla chiamata, che il Presi- 
« dente della Commissione non aveva piu altro da fare, 
« cbe intimargli e chiedergli un giorno di sua comodita. 
« Appena io ebbi annunciato il mio mandato col nome 
« del Sig. di Boissieu, che fui introdotlo. E subitamente, 
« senza pregarmi di sedere, mi porse un opuscolo , di- 
« cendomi che tntto quel che egli poteva dire , era in 
« qiieslo conlenuto. Allora gli ricoidaila sua promessa 
« (li j^resenlarsi in tribunale, ed egli mi rispose di averla 
« fatta prima di pubblicare quello scritto , il quale do- 
<( veva rendere ora la sua comparizione inutile. Aven- 
« dogli io fatto osservare che alla Commissione piace- 
« rebbe di ascollarlo personalmente e di udirlo deporre, 
« egli rispose che non riconosceva questa giurisdizioue. 
« Egli aggiunse che non credeva ai miracoli (ovveroal 
« mii acolo; mi die' due altri esemplari del suo opuscolo, 
« ed io non ebbi a fare altro, che a prendere congedo 

« da Jui ed a ringraziarlo Monfati s. in. » 

Qu;ie quum perspecla sunt, ut trepidae eausae suecurre- 
relur, de aliis medicis in iudicium vocandis ne cogitalum 
quidem est, namque ipsi quoque Iwuid miiaculo favebant, 
prouti de re loquentes, aflfirmant Testes: « I due medici 
« di casa si accordarono a riguardare il falto, come me- 
« raviglioso , senza perd pronunciarsi del soprannatu- 
« rale. » Testis II (Sommar. pag. 153-54 § 23). « Aon 
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posso dire ehe veruno dei medici abbia trattuto la gua- 
rigione, come miracolosa.y) Testis IX (ibid. pag. 167 § 1 01). 
« Dei due mediei, che io conosco, i Signori Guillermet, 
« padre e figlio, il padre sembra credere al mirarolo , 
« ma non ne parla che riseroatamente ; il flglio, proba- 
« bilmente tentato di contestare il fatto, mantiene pru- 
« dentemente il silenzio. » Testis II ex offieio (rroc. 
Ibl. 222 terg.). 

27. Equidem scio seiipta documenta in Actis prostare, (|uae 
Docforibus Dufour et Dor tribuuntur. Ad Doclorem Dor 
quod attinet, ex binis atteslalionibus, una tantum Actis 
inserta fuit, eaque est, quae diem 16 Septeinbris anno 1884. 
adscriptam habet (Summar. pag. 198-199 § 15): quam 
videlicet Doctor ille dt i dit eo lantum consilio , ut iinnua 
pensio, Francisco iam constituta augeretur, quin prius, uti 
par erat, ipsum aegrotum exainini supposuisset, immo eo 
prorsus inscio. Rem docet sanatus: « Ben presto, ita ipse 
(Summ. pag. 85) m y impegnarono a fare qualche passo per 
aeere una pensione piu forte. Fu con questo scopo che ilSi- 
gnor Dor mi rilascid la dichiarazione del 16 bettembre », 
et (ibid. pag. 126 § 173). « Nel mese di Setfembre il 
« Signor Dor y sollecitato non so da chi 9 probabilmente 
« dal Signor Sindaco, itwio senza nuovamente msitarmi, 
« un ceHifcato allo scopo di fare portare la miapen- 
« sione ud una cifra piu elevatu. » Celerum documenta 
haec, quae in iudicio mramento firmata haud fiierunt , 
ad plene probandum, ex iuris noshi normis, admilti non 
possunt; hinc est quod in quaestione super validitate 
Processuum Sacer hic Ordo sapienter rescripsit... et 7e- 
stes non iurafi habeantur tanquam adminicula (Vid. Decr. 
in Summar.). 

28. Deficienlibus igilur medicorum testimoniis, quibus, quum 
praesertim de ininicuhs qunestio est, universus probatio- 
num instructus , lanquam fulcro, inniti debet , teslibus 
imperitis nos comilt ninus oportet, quos secum pugnantes 
non raro deprehendere licet Sint haec speciminis ergo. 
Sanalus (Suinm. pag. 123 § 153) aperle inquit: « Non 
« ho dwersamente ricemtfo scottature sulla mia persona 
« o su i miei abiti. » Sanato haec testanti diserle eon- 

3 — B. P. A. M. Chanel — Animadv. 
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tradieunt Testos VII et XII; quippe contrarium prorsus 
ex ipsius sanati ore se aecepisse asserunt; prior enim 
de sanato loquens, fatrtur: « Egli mi ha detto che la 
« fiamnxa lo avea colpito anche allafaccia e gli aoeca sol- 
« leoato la pelle. » (Proc. fol. 136); alter vero (Summ. 
pag. 130 § 202) subdit: « Egli (sanatus rnha detto che 
« la fiamma gli aoeoa bruciato Le sopracciglia... » 
29. Sed iam de morbo ipso dituimus, quem caecitatem fuisse 
conle idit Defensio ex amJmrum retinarum amdsione or- 
tam. De hoc morbo haec scribit CI. Camuset. (Aftalmo- 
lugia, 2 ft Ed. Italiana, AH>ini, Napoli 1882, Vol. Unic, 
pa^. 365): « Allo stato fisiologico la retina k imme- 
(( 1)1 atamente applicata alla coroidea; quando questa con- 
(( xkssione si distrugge, dicesi che la retina e scollata... 
(( molte cause possono produrre lo scollamentoj l^eva- 
(( cuazione parziale del corpo vitreo , che toglie alla 

(( RETINA UN PUNTO DI APPOGGIO; l'eMORRAGIA DELLA CO- 
(( ROIDEA ; I TUMORI COROIDALI, L'lNFILTRAZIONE SIEROSA SOTTO 
(( RETINICA, LA RETRAZIONE CONSECUTIVA ALLE FERITE DELLA 
(( SCLEROTICA. Ma LA CAUSA PIU FREQUENTE E LA MIOPIA PRO- 
(( GRESSIVA. )) 

,\0. Cansa Patronus in propositi lemmatis defensionc immo- 
rari supervacaneum fore pulat (Informat. pag. 34) ; eique 
adhaeret Peritus extraiudicialis, qni ad rem (Vol. pagi- 
nam 38) haec habet: « Dunque i quaftro poriti sj)ecia- 
a listi, cip6 Camuset, Verret, Dufour e Dor convengono 
« tutli unanimainente fra loro ammettendo che la cecitA 
(( di Viou Dury 6 riposta nel distacco delle retine; per 
(( cui nessun dubbio relativamente alla certezza ed alla 
« verit.5. della diagnosi, e quindi inutile e superfluo dif- 
« fondersi piu oltre a dimostrare che fu veramente, e 
(( non altro un distaccamento retinico. » Verum , post 
oa , quae de legitimis medicorum testimoniis , quae in 
Actis desideraulur, praefatus sum, quanti valeat hic as- 
sertus unauimis medicorum consensus, quem iactat Pe- 
ritus, pro sua sapienti t viderit Sacer hic Ordo. Quidquid 
tainen sit, verba Penti extraiudicialis non ad Auctores 
Camusot et Verret, sed tantum ad Dufour et Dor referri 
possunt: eorum quippe documenta dumtaxat habentur in 
Actis; verum vir peritus Dufour in epistola quam ad Do- 
ctorem Guillermet misit, qui Francisci curationi praeerat, 
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vix innuit se invenisse « traccie di un' antica retina co- 
roi< lile, e forse d'un anlico distacco » (Summ. pag. 199 
§ 16); umis est Doctor Dor , qui in celebri illa te- 
stalione, quam forte miserieordia motus , die 16 Se- 
ptembris 1884 dedit ad effectum , de quo supra locuti 
sumus, aperte iuquit <c che Francesco Vion-Dury, sol- 
« dato riformato di Lnlleyrat, Cantone di Nantua (Ain) 
« 6 affetto da distacco delle due retine (ibicl. pag. 198 § 15). 

31. Sed enim , quum de retinarum ablatione res est , prae 
oculis habenda sunt, quae scitissime, more suo, tradit 
Cl. Fuchs: Nel distacco relinico ila scrihit (Trattato di 
Oftalmiatria, Trad. Ital., Cirincione, Napoli 1896, Volu- 
me Unico. pag. 474) « aWesame esferno 1'occhio mostra 
un aspefto norinale ed il distaccamento retiniao » (abla- 
tio, sive amotio relinae) « viene diagnosticato con Tof- 
« talmoscopio , il quale mostra la retina dislaecata in 
« forma di uua membrana delicata grigia , che dal li- 
« vello del fondo oculare normale si solleva in avanti 
« nel corpo vitreo: » Iam, quod examen ophlalmosco- 
picum instituerint Periti nos testes docent; altamen num 
rn eiusmodi examine ea repererint, quoe ad tutum iudi- 
cium de asserto morbo faciendum necessaria forent, quum 
dicere debuissent, in documentis quae in medium afferun- 
tur, silent Perili silentque tesles omnes: quod sane quan- 
tum incertos de re nos esse iubeat, videt quiscjue. 

32. Nihilominus, etsi darem de retinarum collapsu revera 
actum fuisse, prouti pouit Defeusio, adhuc tamen de eiu- 
smodi morbi causa inquirere restat. De re haec scribit 
Peritus: « Le cause ehe militano in favore allo sviluppo 
« del distacco della retina, souo rinfreddature ed i pa- 
« temi (Tanimo. E queste iu Vion-Dury si verificarono 
« tutte cou precisione. Difatti, egli inenlre era iu perlu- 
« strazione militare, in seguito di uua pioggia dirotta, fu 
« obbligato di stare esposto a questa per selte ore con- 
« tinue; cio6 dalle sei della sera fiuo alTuna del mattino, 
« stando sempre con gli abiti bagnati indosso; ecco Tin- 
« freddatura. E la brusca e violenta impivssione e lo spa- 
« vento lmprowiso ricevuto dalla vampa di fuoco in piena 
« faccia, appena aperla la porta della camera deirH6tel 
« de Ville, non 6 patema, cPaninio? Del-Monte, parlando 
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« delle cause del distacco della retina, scrive: In alcuni 
« casi comparisce in modo fulminante, dielro uiT infred- 
« datura, o violeuti patemi d'animo; e spesso gPinfermi 
« medesimi non sauiio trovai e negli antecedenti della loro 
« vila alcuna spiegazione plausibile della grave altera- 
« zione, della quale sono stati colpiti » (Eucielop. Med. 
Ilal. Vol. 4, pag. 263 » Vol. pag. 38. 
33. Perito haec seribeuti quamvis assenliri lieeat, mechanica 
structura tameu inspecta, qua retinae amotro progignitur, 
aegriludinem hauc ex seroso sub-retinico fluxu, ob eo- 
roide<je secretionem repente adauctam primum repeta- 
mus oportet, docente CI. Schmidt-Riinplev (Oftahniatria 
e Cliriica Oftalmiatriea. Trad. Ital. Canta, Milano 1893, 
P. 2, pag. 262-263). « // meecanisnio di produzione dei 

« distacchi retinici comparsi repentinatnente Volendo 

« trooare una spiegazione per queste forme cosi frequenti 
« la piu probabile sarebbe di pensare ad un y aumentata 
« secrezione della coroidea, per la quale si produce scol- 
« lamento della retina. » In eamdem pathologi gravis- 
« simi sententiam et ipse discedit Doctor Dor, qui in suo 
« Opusculo (pag. 6) scribit: « II s'agit donc dans notre 

« CAS D'UN DfiCOLLEMENT RETINIEN DANS UN CEIL EMM&TROPE, 
« PRODUIT NON PAR RETRACTION DU CORPS VITRli:, MAIS PAR UNE 
« EXSUDATION CHOROIDIENNE AYANT d'aBORD SOULEVE LA Rfc- 
« TINE, LA QUELLE, k LA LONGUE, APRfeS LA RtiSORPTION DE 
« l/exsudat, FINIT PAR s'aPPLIQUER DE NOUVEAU AU BOUT 

« d'un an sur l'ceil gauche, un peu plus tard sur le 
« droit » Accedit aliarum in Francisci oculis pravarum 
affectiorum defectus, quibus eiusdem aegritudo tribui pos- 
set, et niyopiae praesertim, quae, ducibus in re ehi- 
rurgica Doctoribus, inter praecipuos refinae amotionis 
eausas porcensetur. (Afr. Cainusel, I. c.) Testis enim I* 
(Sumin. pag. 103, § 4) ait: « La sua vista era buona al 
<( dire del medico, e di tutti quelli clie Fhanno cono- 

« sciuto; non era punto miop* H > inteso dire dal Si- 

(( gnor Guillermet medico, che egli era adatto per go- 
« dere una msta eceel/ente. » Coneinunt alii Testes, quos 
inter Francisei patruus, R. D. Antonius Dury, qui (il). pa- 
(( gina 119, § 126) refert: « So che Fraucesco d>veva 
(( avere una buona costituzione; poichfe siu dalla s»u gio- 
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« ventu 6 stato applicalo ai lavori della terra, e non ha 
« avuto alcun motivo di estmzione quando 6 slato chia- 

« inato sotto le bandiere. Non era affatto miope » 

Quin immo medicam Mitorum natura, quae adhibit l fuere: 
« Mi fa<-evan >, inquit sanatus (ibid. pag. 124) iuit^zioni 
« di piloearpina, che tni facevano assai traspirare, e 
« mi furono applicati a vari intervalli alcuni vesciganti 
« (sic) alle tempia » rei coufirmandae iusigni documento 
est, aienle Cl. Fuchs (1. c., pag. 477) « La terapia 

« DEVE AVERE PER OBIETTIVO DI DETERMINARE IL RIASSORBI- 
« MENTO DEL LlQUIDO SUBRETINICO, IL CHE PU6 ESSERE AT- 
« TUATO COI DIAFORETICI (ED ALL'uOPO SI RICORSE ALLE INIE- 
« ZIONI DI PILOCARPINA ED AL SALICILATO SODICO, COt PUR- 
GAMENTI, COI RIVOLSIVI eCC. CCC » 

34. Perilus extraiudieialis, quamvis et ipse fateatur relinae 
amotionem solius naturae vi evanescere posse, c ontendit 
taineu eiusmedi sanationes et infrequentes ad nodum esse 
et imperfectas, idque statuere conatur auctoritate CL 
Schweigger (Manuale di Oftalmiatria, 2° Ed. Ila!., Pa- 
vone, P. 3, pag. 315) scribentis: Se si 6 verificato una 
scollamento della retina, il decorso ordinariameute 6 
sfavorevole, ed in media bisogna contentarsi dello stata 
quo... » De Francisci nostri sanatione inferius oppor- 
tunius erit dicendit loeus; interim vero praestat adnotare, 
ex verbis modo allatis h-iud abscisse inferri posse nrae- 
tatas sanationes, quocumque m casu, necessario imper- 
fectas esse debere, prouti auetor est ipsemet Cl. Scliwei^- 
ger, qui, quum alio iu loco (pag. 215) eiusdem operis 
aperte dicat retiuae functionem in integrum restitui, iu- 
simul praedictas sanationes completas atque p^rfectas 
profitetur; inquit enim « Le guarigioni spontanee con 

(( RIACCOLLAMENTO DELLA RETINA IN SITO O RIPRISTIMAMENTO 

« della funzione di essa accadon ) talvolta, ina sono 
(( rar<\ Questi casi dimostrano che lo scollamento della 
(( retina non sempre e inguaribile, ina che noi non 
(( siamo in grado di determinare le condizioni della gua- 
« rigione. » iLadem habuet Schmid-liimpler. (I. c, pa- 
ginain 262) et Dal Lueeiola (Guida alPesame funzionale 
dalPocchio, Torino 1896, Vol. Un., pag. 316). 
M5. Instat Peritus, atque, dum concedit ex retinae prolapsu 
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naturales haberi posse sanationes, si morbus brevi tem- 
pore nondum eo progrcssus fuit, ut exsudatio amplius 
reabsorberi non possit, id prorsus negat in casu ea po- 
lissimuin de causa, quod, si ipsum audias, iam inde ab 
annis septem cum dimidio retinarum avulsio in Francisco 
perduraret (Vot. pag. 58-60). Sed, cum haec seripsil, 
illius oblitus est, quod antca de sinistro oculo indubi- 
lanter asseruerat ; scripsit enim (Vol. pag. 50). « Vion- 
(( Dury cadde malato per distacco relinale Tanno 1882... 
(( clle la retina dell'occhio sinistro si riattacc6 a capo 
(( di un anno, nessuno ne dubita ; perche quando il 16 
(( Settembre 1883 l'oculista constat6 il riaccollamento 
(( di questa retina, l*anno gla era giunto dal distacco » 
immo, si Franciscus medio Mense Novembri anni 1882 
in inorbum incidit, atque, ut ipse fatetur Peritus = ti 16 
Seltembre 1883 Foetdista consiatd it riaceollamenfo di 
qttesla retina = iam dicamus oportct, vix per solos de- 
cem menses in sinistro oculo retinae prolapsum persti- 
tisse. Quod vero dexterum oculum atlinet, etsi Doctor 
Dor in suo opuscolo (pag. 6) scribat... « la retina... 
« finit par s'appliquer de nouveau au bout d^un an sur 
« Toeil gauche, un peu plus tard sur le droit » quum 
tamen de prolapsu agerelur ex parte tantum, pronti 
subdit ipse Doctor Dor. (I. c. pag. 4) = ... un de- 
collement partial encore existant d Uoeil droit = nil pro- 
hibet quominus, sicuti de sinistro oculo, id ipsum paullo 
post etiarn de dextero factum sif. Unde dexterae relinae 
discissionem per solidos septem annos cum dimidio per- 
durasse, uti contendit Pt k ritus, sustineri uon potest ; nil 
miruin proinde, si Doctor Dufour in sua epistola, quam 
die 4 Aprilis anui 1886 ad Medicum Guillermet dedit, 
(^t in qua aperte declarat se per dies quinque supra 
quinquaginta Francisci curationi operam dedisse, de hoc 
asserto dexterae retinae prolapsu adhuc perdurante ne 
verbum quidem hahuerit (Summar. |>ag. 199, § 16). Quid 
quod? Nescis sane qui factum sit, ut Peritus, quem 
paullo ante scribentem audivimus = Che la retina del 
Vocchio sinistro si riaitacco a capo di un anno, nes- 
suno ne dubi/a... = (I. c ), poslmodum iterum sibimelipsi 
contradicens (Vol. pag. 51) scribere potuerit: « Che se 
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<C AL pROF. DOR PIACESSE SAPERE LA DATA CERTA E PRE- 
« CISA DEL RIACCOLLAMENTO DELLE RETINE, ED IN UN AL 
« R I ACCOLL A M E NTO, IL RITORNO IMMEDIATO E PERFETTO DELLA 
(( VISTA, QUESTO FU l'aNNO 1890, IL GIORNO 2 DEL MESE 

(( di Agosto ed alle ore 7 1|2 di sera ». De cristal- 
lini vero laesionibus, ad quas etiam coufugit Peritus ut 
pro^uosis gravitalem exiude constituat (Vol. pag. 59) 
loqni noii est, qnum nihil eiusmodi ex actis depromere li- 
ceat. Uem, ut rei gravilafem suadeat, ominno praeter 
opportunitatem iterum Peritus (VoL 38, 39) ophthalmicos 
in medium affert Dor, Dufour, Verret et Guillermet> 
quorum tamen quum ne unus quidem rite in iudicio 
auditus sit, quae de illis circum feruntur, adhuc repe- 
tere iuvat, probatiouem in iure nostro constiluere non 
valent. 

36. Argumenta igitur quae pro suo tuendo munere in me- 
dium protulit Peritus, eiusmodi sane non videntur, quae 
Fraucisci morbum gravem omnino atque insanabilem 
fuisse solide demonstrent; quin immo, quum uti iam 
vidimus, proxima morbi causa in seroso sub-retinico 
fluxu reponenda sit, tum nafurae vi, tum remediorum 
ope sanationem haberi potuisse communiter docent prae- 
stautiores in re chirurgica Doctores = Pub aooenire 
(nempe sanatio) scribit Cl. Schmidt-Rimpler (1. c, pagi- 
nam 262), « quando il liquido. ciie si trova sotto la 

« flETINA, VENGA RIASSORBITO, 0 Sl FACCIA STRADA NEL 

(( VITREO. PoiCHS IL LIQUIDO HA TENDENZA CONTINUA AD 

« ABBASSARSI, LE PARTI DELLA RETINA, PRIMA DISTACCATE, 

(( POSSONO FARSI NUOVAMENTE ADERENTI E Dt NUOVO FUN- 

« zionare. » Adslipulatur CI. Silex = (Oftalmologia, 
Trnd. Ilal. De Vincontiis, Napoli, 1896, Vol. Un. pa- 
gina 183), qui de prognosi loquens retinae avulsionis, 
earndem propitiam profitetur = ove la causa del dislacco 
risiede in una essudazione. = 
50. Rem illud praesertini suadet, quod Franciscus, qui tr6s 
post menses, quain morbo correptus fuit, nil prorsus vi- 
debat « Scorsi tre mesinon ridipiu nulla, siada un oc- 
<( chio che daWaltro » (Suinm. pag. 124 § 157) « Da 
« quel motnento i nxiei occhi si sono talmente indeboliti 
« che a capo di tre niesi non ci vedeoo piii » (Ibideni 
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pag. 184) vix dum artis remedia eidem a doctore Dufour 
siibministratu sunt, oblinere potuerit « di scorgerr Vom- 
bra di una persona a 25 cmtimetri » ( ibid. pa«. 127 
§ 176) « la stracla, ehe era biancheggiante ai suoi j nedi » 
(ibid. pag. 129, 130 § 196); atque, uti inquit Tcstislex 
officio (ibid. pag. 133 § 219) « /<ece nuoco ciaggio 
a Losanna. Al ritorno con*tatat\ un miglioramento. Ad 
una piecola distanza egli acrebbe detto = Vi & un og- 
getto innanzi a me = A /rentacinque centimetri distin- 
gueva una mano. » Et haec morbi remissio, quin tem- 
pore desisteret, magis in dies invaleseerc visa fuit, adeo 
ut de FYancisco hnec testes affirment, quum ille iam Ho- 
spitium oppidi Confort ingressus fuerat, etaliquot vix dies 
ab asserta sanatione abessenl, quae die 11 Augusti 1890 
contigisse dicitur: « Per ttn momento poteca distinguerc 
i suoi diti = Testis II (Summ. pag. 107 § 26); « scor- 
geca i diti ad una piccola dutanza » Teslis VIII (ibid. 
pag. 118 § 120): « Ponendoci in piena luce contro il 
« sole alzammo la mano avanti ai suoi occhi ad una di- 
« sfanza di centi a frenta centimetri. Egli cide la mano 
« confusamente, ma non pofd contare le dita. » Te- 
stis II ex off. (ibid. pag. 135 § 230). Quid multa? « AUa 
« distanza di dieci cenfimefri clistingueca il bianco dal 
« nero . . . Non so se fuori del bianco e nero dfstingucsse 
« un colore da un altro. Quando ci accicinacamo, il bianco 
« della nostra cuffta lo scuoteca od almeno sembraca che 
« lo scuotesse: diceva: Acete unacconeiatura bianca » 
Testis I (ibid. pag. 104 § 7. 9); « Disse un giorno alla 
moglie del giardiniere: = Scorgo che il costro cappello 
e bianco = Faceca differenza del giorno e della notte 
in maniera che quuando il iempo era piit chiaro acea 
unimpressione piit forte de/la luce non distingueva gli 
oggetti » Testis I (ibid. pag 104 § 8). 
38. At hic sistere iuvat parumper, nam merito quis forsitan 
obiicere posset: si retinarum prolapsus, quo affectus fuit 
Franciscus, eiusmodi erat, qui sive naturae viribus, sive 
remediorum ope evanescere poterat; et revera, anno non- 
dum cxpleto , laeva relina primum , alque paullo post 
dextera retina etiam ad suam naluralem sedem reversae 
sunt (si ebbe il riaccollamento\ qui tamen accidit, ut 



Digitized by. 



25 



nihilomiims visivae facultatis defectus perduraret adhuc , 
donec , invocatione fat-ta , die 11 Augusti anui 1890 
perfectam videndi faeultatem, uti asseritur, Franeiseus 
adeptus fuit? Huic difficultate faeile occurri poterit, ipsius 
retinae phisiologica slruclura sedulo inspecta; eleuim 
qnum eiusdem sit in nervorum excitaliones innnutare 
lucis radios, ex quihus hnagines constitiiuntur, contin- 
gere polest, ul, etiamsi illa ad prisiinam sedem, a qua 
avulsa fuit, redierit, adhuc tamen muneri suo obeundo 
impnr exislat tum aliarum inaterialiuin laesionum eausa, 
quae in e.-idem super fuerunt, tum praesertiin ob quan- 
dam eiusdem functioualem , uti aiunt , incapacitatem , 
quam anestesiani relinicanx vocaut. iSiquidem aneslesiae 
retinieae noinine, uti scribit, Quaglino (Enciclopedia Me- 
dica llaliana. Vol. 1° P. l a pag. 835), intelli^itur - 

<( LA MANCANZA DI POTERE CONDUTTIVO NELLE FIBBRE DEL 
« NERVO OTTICO , CHE TRA SPORTANO AL CERVELLO LE IM- 
« PRESSIONI PERCEPITE DALLA RETINA, CONSERVANDO QUESTA 
« LA PROPRIA SENSIBILITA NORMALE. In TALI CONDIZIONI LA 
« RETINA RICEVEREBBE L'lMPRESSIONE, MA l'aMMALATO NE 
« RIMARREBBE INCONSCIO = l /ANESTESIA RETINICA , pergit 

« Auctor (I. c.) secondo Grafe , Pegon-Steker e Si- 

« CHEL, COMINCIA D^ORDINARIO BRUSCAMENTE, INSEGUITO AD 
« UNA IMPRESSIONE VIOLENTA , CHE TURB6 PIU O MENO A 
« LUNGO LE FACOLTA MORALI DEL PAZIENTE, LO SPAVENTO 
(( E LA PERDITA DEI SENSI NE E SOLITAMENTE IL PUNTO 
« DI PARTENZA, 0 LA CAUSA DETERMINANTE. EsSA PERO 
« NON HA LUOGO AL MOMENTO STESSO, MA QUALCHE TEMPO 

« dopo i summentovati accidenti . » Alqui haec oinuia 
casui nostro congruunt appnme. 
39. Sane, quomodo Francisci morbus ortuni habueril, ex ip- 
sius Francisci ore aecipere praeslal : « Verso la ineta 
« di Novembre 1882, ail ilh\ (Sununar. pag. 184) io 
« fui designato per un servizio di paliuglia nella cilla 
« dopo le sei pomendiane e con una pioggia a dirollo 
« di maniera che ben presto rimasi lullo bagnato, eoine 
« i iniei compagni. Nella ineta della noite si svilupp6 
« un incendio al caffe delPH6lel de Ville. Noi fummo 
« comandati per affaticarci ad arreslarne if progresso. 

4 — B. P. A. M. Chanel — Animadv. 




(( Al piano superiore trovavausi quattro persone, che 
(( conveniva salvare dalle fiannne. Volammo in loro soc- 
(( corso e fummo abbasfanza felici di snlvarle tutle. Nel- 
« Taprire una porla, vidi una grande vainpa di fuoco 
(( investirmi in pieua faccia. Da quel moinenlo i miei 
(( occlii si sono tahnente indeboliti, che a capo di tre 
(c mesi non ci vedcvo piu. » Franrisco haec enarranti 
concinit eiusdem patruus, qui (ibid. pag. 119) refert: 
a Mi ha raccoutato che trovandosi di servizio a Mont- 
<( ceau-les-Mines uel momento di uno sciopero, si dichiar6 
« un incendio. La sna compugnia lu mandata per por- 
« tare soccorso. Llgli stosso con due altri ricevettero 
(( ForJine di salire ad un secondo piano per salvare dal 
<( p«*ricolo alcune porsone, che si eredeva trovarvisi. Nello 
a sfondare la porta della camera riceveltero tutli e tre 
(( in piena faccia un getto di fiamme. ~y> 
Queis positis, ex nimio pavore, quo subito Franciscus eor- 
reptus fuit, quum, vix resrralo oslio , flammarum glo- 
buli illum undique circumdedeiunt, in eiusdem oculis 
nne$te$ia retinica facile suborta est; quae tamen nou sta- 
tim se prodidil, sed, donec retinurum prolapsus perslitit, 
(pii ad caecitatem explicandam satis erat, occulla per- 
mansit. Cum vero ad pristinam suam sedem relinae re- 
versae suut, anestesia retinica manifesto apparuit, ei(jue 
plane tribui debet visivao facultalis dofectus, qui posiea 
eliam permausit, imino diu potius perduravit, de quo ta- 
meu mirandum nou est, CI. Qnaglino (1. c. pag. 835) 
scribente: « La malattia pub durare un tenipo pitt o 
meno lunqo » aUjue statim subdit: « U affezione d nul- 
lameno e$$enzialnxente be/tic/na, e termimt qua$i $enipre 
colla guario/ie: » Quaglino adhaeret Silex (1. c. pag. 192). 
Quae quum ita siut veritati aecessisse videtur Dodor Dor 
(|umn iu suo opusculo (pag. 7) scripsit : « Comment donc 

(( EXPLIQUER LA GUERISON DEFINITIVE. Je CROiS QUE LA RETINE 

(( RECOLLEE AVAIT PU REPRENDRE SA STRUCTURE PHYSIOLO- 

(( GIQUE, ET NE CONSERVAIT, EN DEHORS DES PORTIONS, QUI 

(( AUJOURD'lIUI ENCORE PRESENTENT DE LARGES TRAlNtES BLAN- 

(( CHES> QU'UNE INCAPACITE FONCTIONELLE , COMME ON LE 

(( VOIT QUELQUEFOIS CIIEZ LES HYSTERIQUESJ ET CE QUI PARLE 

(( EN FAVEUR DE CETTE OPINION C^EST LA PRESENCE D*ANES- 
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« THfiSIES PARTIELLES DE LA FACE, SIGNAL^ES PAR LE D. Du- 
(( FOUR. Dans CE CAS ON PEUT TRES BIEN S* EXPLIQUER 

(( l'effet de la suggestion (voir & ce sujet Fartiele de 
a Charrhot, Fait Healing.) la foi qui gu^rit: dans Im Med. 
(( Revieu de Londres, d^eembre 1892 » Ecjuidein sug- 
gestio, ad quem Doctor Dor confugil, etsi nullo sane paclo 
efficere potuisset, ut retinae ad pristinam suain sedem mo- 
menlo temporis remearent, earumdem tamen vim, quae 
valde lorpuerat, excilare sane poterat, ila ut statim suae 
functionis capacitatem adipiscerentur. iWro rem ita se 
hal)uisse sanatio, quae tum funct ionaliter , uti inquiunt. 
tum organice imperfecte contigit, perspicue demonstraf, 
42. Quamvis enim Franciscus statim post asserlam sanalio- 
nem ab artis salularis peritis invisus non fuerit, quorum 
fuisset, ophthalmoscopico institcto examine, de perfecte 
adepta, uti asseritur, vid« % ndi facultate nos edocere, quae 
tamen prostant in actis, ad rem evincendam satis haben- 
tur. Sanatus ait: « Vedo assai bene chiaramente col- 
« Poechio deslro sull'occiiio sinistro vi e ancora come una 
(( nebbia » (Suminar. pag. 194). Sanato concinunt Te- 
stes. Pnmus (ibid. pag. 151) inquit: « Riguardo alla 
« guarigione, il ricupero della vista deve essere stato 
« islantaneo, ma non totale y ci vedeva piu da un occhio 
« che dall'altro. Cio non pertanto diceva: = La Beatis- 
« siina Vergine mi ha concesso piu di quello che io ho 
« domandato: le domandavo di poterci vedere in ma- 
« niera di andare da me, ed Essa mi ha aceordato di ve- 
« derci quasi del tutto, Noi gli abbiamo detto: continuato 
« a pregare; la Santissima Vergine perlezioner& la pena 
« sua: » Monus (ibid, pag. 165 § 95 et Proc. fol. 150 
terg.) refert: « So da lui che la vista gli 6 stala islan- 
« taneamente resa; completamente per Pocchio destro , 
« sommamente per l'occhio sinistro, dal quale egli ancora 
« non ci vedeva che d'vna maniera imperfetta. Ma fece 
« una nuova novrna, durante la settimana che segui... 
« Ne ebbe per risultato che la sua vista divenne piu 
« completa anche neirocchio sinistro, il quale e tutta- 
« via rimasto assai piu debole dell'altro. )) Quae autem 
sanatus ceterisque testes affirmant examine confirmata 
sunt, quod post tres fere ab asserta sanatione annos 
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instituliim est tum a Doctore Dor, tum a peritis in 
iudicio deputatis. Primus (summ. pag. iOO, § 17) scribit: 

« lo soltoscritto Dottore in medicina dichiaro r.he il 

(( Signor Fr<mceseo Vion-Dury... ha ricuperalo Ia vista 
(( d'un<i maniera quasi completa sull'occhio destro. La 
<( visione di questWchio & norinale di pros|)etto, e non 
<( rimaiie che una leggiera limitazione perisferica del 

(( CAMPO VISUALE. La VISTA DELL^OCCHIO SINISTRO MOLTO 
(( MENO BUO^A, EGLI VEDE NONDIMENO 2[7 DELLA VISIONE 

(( normale di prospetto. Iu queste condizioni nou vi 6 al- 
(( cuiKi ragione che lo impeaisea di occuparsi di un la- 
(( voro qualunque siasi, garzone di masseria, cocchiere... 
Addit tamen = Kgli avrA forse alcune difficoltA a 

« CAMMINARE DA SOLO NELl'0SCURITA DELLA NOTTE, ma in 

(( piena luce pu6 Jare tutto quello che vorrA: Periti vero 
« testati sunt : A sinistra l'acuitA visuale k piu debole ; 
« egli pu6 leggere i caratteri da un centimetro a 4 mil- 
« limetri a 0,30 centimetri, donde, S = ^5 » (ibid. pa- 
ginam 183). Ecquis sanationem islam perfectam dicet, 
prouti, si portentosa sanatio esset, ex iure nostro opor- 
tuiss<t? 

43. Difficultatem vidit Peritus, qui ad opportunitatem scripsit, 
eidemque ut occurrat contendit (Vol. pag. 49) super- 
stitem visivae facultatis defectum, quin praegressi morbi 
vestigium, iam ante ipsum morbum extitisse. Verum quum 
id solide sustineri non posset, nam, uti vidimus, constat 
ex Aclis, oeulorum defectu et miopia praesertim nunquam 
antea, Franciscum laborasse (Cfr. suminar. I. c.) Peritum 

ad haec coufugere uecessum fuit « 6 facile eom- 

« prendere che quella nebbia era Y effelto del risorgi- 
« meuto dei lessuti delPorgano alla vita novella, era il 
« segnale della venuta e messa in sceua di questi tes- 
« suli, era la consegueuza della ripresa funzionalit& loro 
« dopo riinosse ed allontanate le lesioui patologiche, che 
« produssero, e mautenevano la ceeita. Oi 1(1*6 che que- 
« sfanuebbiamento non era un residuo o postumo della 
« malatti;i, ma sibbene una renzioue degli agenti esterni, 
« e spceiahnente della lue*>, dopo avere rigmid<igiuiio e 
« ripreso la strnltura fisiologica = et eoneludit: = Per cui 
« non essendo la nebbia residuo delle cecila, la-conclu- 
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« sione e questa che quella nebbia segnava il ritoruo 
« della vista!? » (Vol. pag. 45-46). Sed de morbi natura 
eiusque gravitate, nec non de sanationis modo iam salis 
multa; autequam vero quaestioni finis imponatur, de in- 
vocatione etiam, quae miraculi medium constituit, est ali- 
quid dicendum, quod tamen causam, iam tot gravibus 
impetitam difficultatibus, in estremum discrimen adducit. 
44. De re audiendus est ipse sanatus « Cominciai la novena , 
ita ille (Summar. pag. 147 § 50); « recitai le corone 
« del Rosano ; inooeai principalnente la SS.™ Vergine 
« sotto il titolo di N. S. di Lourdes =» addit quidem 
= invocai anche i due Beati Perboyre e Chanel, dei 
« quali si apparecchiava il triduo, in maniera speciale 
« it Beato Chanel = sed statim subdit « NeWuliimo 
« giorno io non pensaoa pid ai Beati, nxa solamenle alla 
« SS. Vergine:» Unde Testis V (ibid. pag. 142 § 28) 
ait : « Dopo la cena egli (Franciscus) mi disse : Suora 
« mia nu aoeoate promesso deWacqua di Lourdes, oolete 
« darmela f lo gli eonsegnai una botdglietta in cui era 
« contenuta, neUa sala in cui egli si era gia coricato 9 
« come credo. Mi chiese di qual maniera conoenioa 
« seroirsene, se fosse stato necessario un panno lino. 
« lo gli dissi di bagnarsi le dita e di passarle tre oolte 
« sugli occhi. Che bisognerd dire ? Direie = Maria con- 
« cepila senza peccato ecc. ... So che applicandosi, pergit 
« Testis I (ibid. pag. 137 § 4) l'aequa di Lourdes, 
« senii un forle dolore al punto di dire: la Suora si e 
« sbagliata; in luogo dell'acqua mi ha datodelFammoniaca. 
« In questo punto venne guarito e comincio a vedere le 
« cose intorno a lui. Non avea mui sperimentato un 
« siinile dolore, dur6 pochissimo e non se ne lameutava 
« piu, allorche ci chiamo : » Merito proinde ab ipso 
sanato se accepisse refert Testis VI « Mi dissg: inquit 

« (1*1*00. fol. 132 terg.) CHE ER.\ STATO GUARITO VALENDD3I 

« dell'acqua di Lourdes, che suor Marta gli avea dita; 
« che passandola sopra gll occhi aveva pr0vat0 un vivo 
« dolore ed uveva creduto che per errore gli fosse 
« siata data delFammoniaca; ma avendoue assa^giata >t\ 
« iulesa, riconobbe che era delFacqua = Inde addit= KjH 

« NON MI HA DETfO, CREDO, CHE l'iNVOCAZIONE DA LUI FATTA. 
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« ALLA MaEONNA DI I OURDES, NON R1C0RE0 SE FGLI MI IJA 

« parlato del Beato Ciianel; (ibid. fol. 123); pergit: = 
« Gli facemmo fare una novena in rendimenlo di grazie, 
« ed io stesso gli dissi che la SS ,ma Vergine, la qualk 

« AVEVA COMINCIATO LA SUA GUARIGIONE, AVREBBE BFN COM- 
« PIUTO LA SUA OPERA. » 

45. Nihilominus qui factum sit ut sanatio B. Chanel accepln. 
refcrolur , explical Teslis I. « Benche comunemenif. 
(Summar. pog. 138 § 7) si aitrjbuisca il miracolo alla 
« B. ,ntl Vergine, giacche si e l'acqua di Lourdes, che 

« l/lIA GUARITO, CIO NON OSTANTE, SICCOME 1L B. ChANEL 
« I J L'U TUTTO PRESSO Dl LeI, MI SPIEGO CHE ESSO VI SIA 

« potuto intervenire con f.fficacia: » Hisce gemina sunt 
(|uae habet Teslis IX, sar.ali patiuus: « Crepo, ita ille 
« (Summar. pag. 145 § 43) che la SS. m * Vergine abbia 

« 0PERA10 QUESTO MIRACOLO, CH'FsSA NE SIA l'aG1"N7E PRIN- 
(( CIPALE, MA CHE 1L B. ChANEL ABBIA JNTERCEDUTO PRESSO 

« di Lei: » Sed haec, uti palet, quim solvant difficullatem 
potiiis confiimanl. Rei proinde , prouti eiusdem fert 
gravilas, opportune occurrat Causae Patronus; namcjue, 
ceu notum esl, nulhim miraculum tribui potest alicums. 
Seivi Dei deprecationi, quin eiusdem Servi Dei invocatio 
piaecesserit, quae proinde sola in causa est, cur unius 
potius quam alterius Dei Servi intercessioni miraculum 
acceptum referatur. 

Sed haec dicta sint sub censura; salvo etc. 

11 Augusti 1900. 

G. Baptista Lugari S. C. Adv. 
S. Fidei Promotor. 
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CANONIZATIONIS 
BEATI 

Petri Aloisii IHIariae Chanel 

SACERDOTIS E SOCIETATE MARIAE 
OCEANIAE PROTOMARTYRIS 



RESPONSIO 

AD ANIMADVERSIONES 
F(. P. PROi\\OTORIS FIDEI 
SUPER DUBIO 

An et de quibus miraculis eonslet post indultam 
eidem Beato veneralionem, in easu et ad effe- 
ctum de quo agiturf 

Beatissime Pater 

1. Splendori prodigiorum, quae, per invocationem 
B. Pelri Aloisii Mariae Chanel a Deo patrata^ 
approbationi Apostolicae Sedis oblata sunt, tene- 
bras offundere Praestantissimus Fidei Vindex pro 

. sui muneris perfunctione adnisus est. Quilioet 
tamen veritatis amator, Jicet plura in Animadver- 
sionibus excogitata et artificiose exposita depre- 
hendat, nihil plane solidum rationi innixum repe- 
riet. Quare, tum Causae bonitate, tum illustrium 



Suffragatorum sapientia freti, iis omnibus relictis 
quae ad ornandam potius orationem quain ad 
assumptum confirmaudum pertinent, statim ad 
diluenda obiecta, quae super duobus miraculis 
proposita sunt, sermonem convertamus. 

Miraculum Frimum. 

Instanianeae perfectaeque sanationisSororis Aloisiae 
Agnetis ex Instiluto S. Marthae a Meningo-Mie- 
litide. 

Annx dv § 2 ~' Fatetur Censor Amplissimus probationes de hoc 
y J S 9 miraculo abundare,cum decem et septem in Iudicio 

' ' ' " vocati sint testes, quos probos honestosque esse 

Iudices affirmarunt. Verumtamen ait eos non 
scienlia illa praeditos esse, qua muneii ferendo 
pai*es habeantur. Sed, in primis, animadvertat 
Cl. Vir: si aliqui non omnia morbi adiuncta di- 
gnoscere potuerint, alii probe inslructi de iis 
erant. Benedictus XIV edixit: « Miraculum suffi- 
« cienter probatum si duo extrema suffieienter 
« probata sint per duos saltem idoneos de visu 
« contestes » (1) Illi autem testes quos Censura 
in medium adduxit, ob varias proprii officii cir- 
cumstantias, vel temporis, vel loci, aliter deponere 
non poterant; sed eoruni depositiones, iuramento 
confirmatae, circa ea quae sciebant, concordant 
omnino cum aliis testium dictis, qui de miraculi 
adiunctis plenissimum testimonium perhibuerunt. 
Nunquid illi reiiciendi sunt? Equidem testis III 
a Censura allatus, Rev. Dom. Victor Bernardus 
Coulomp, Sacerdos, dixit se miraculum oblentum 
a Sorore Aloisia Agnese cognovisse « poichi io 
« era Vicario dellu parrocchia di Vallauris al- 
« lorquando amenne la guarigione » (2). Novit 



(1) Lib. III, Cap. V, num. 11. 

(2) Summ. pag. 2, § 3. 
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idcirco eo loci sanatam et miraeulum quod evenit. 
Consequenter nil mirum esse debet si interrogatus 
ex. gr. « Num seiut. vel dici audiverit an de hac 
« sanalione aliquid unquam nec ne sit scriptum ». 
« — « Num sciut vel dici audiverit quinam sint vel 
« fuerint parentes eius, an morbo, seu morbis, 
« fuerint neo ne affecii ». — « Quaenam fuerit 
« physica Agnetis constitutio » etc. etc. nil mirum, 
inquam, si de hisce ac similibus interrogatoriis, 
responderit: « se nihil scire ». Attamen deposuit 
de auditu super pluribus interrogatoriis uti ex 
Summario conslat (1); praesertim autem a Medico 
a curatione, Doctore Lisnard, affirmare audivit 
« che la inalata aeeoa una malallia del midollo 
« spinale, e che la malattia era incurabile » (2). 
De visu autem declaravit: « IIo vedulo Suor 
« Luigia Agnese dopo la guarigione della sua 
« malattia e constatato che fino al presente essa 
« ha godulo di una perfetta salute » (3). 
3. Similiter dices de allata a Censura teste VIII 
Sorore Ludovica Henrica Perroux, ex Instituto 
S. Marthae, quae ab inilio examinis declaravit: 
« Sono stata incaricaia di assistere la nxia Suora 
« durante sei mesi , dal settembre 1888 fino al 
« termine di febbraio delPanno 1889 » (4). Exinde 
deposuit de iis quae vidit per sex menses. Verum 
cum in Instituto esset S. Marthae, deposuit etiam 
de msu de instantanea ac perfecta sanatione (5). 
— Itein senlies de tesle IX Rev. Dom. Ioanne 
Bapt. Ventre, Sucerdote et Parrocho, qui, ante 
omnia, dixit: « Ho conosciulo Suor Maria Agnese 
« a Vallauris, ove io mi recava per ordine del 
« Vescovato, quale Confessore straordinario delle 



( 1 ) Summ. pag. 21 et 22, § 74, ad 80, et pag. 48 § 9. 

(2) Idem pag. 21 cit. y § 74. 

(3) Idem pag. 60, § 30. 

(4) ldem pag. 3. § 9. 

(5) Idem pag. 65, § 50. 
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« Religiose di Romans » (1). Et ipse deposuit: 
« Lho sempre confessata neW infermeria, fino 
« al momento della sua guarigione » (2). Quare 
si de omnibus adiunctis a morbi initio, deponere 
non potuit, tamen de duobus miraculi extremis, 
cum pluribus etiam adiunctis, testatus de msu 
est (3). — Item testis XII Dna Susanna Maurel, 
quae dixerat: « Ho veduto assai spesso la ma- 
lata » (4), de auditu deposuit usque ad interr. 16. 
De visu autem et de uuditu omnia quae cogno- 
verat retulit in interr. 17 , uti ex Summario 
patet (5). Deposuit insuper in interr. 31 et seqq. 
testimonium perhibens tum de invocatione, tum. 
de instantanea ac perfecta sanatione (6). — Item 
testis XIII Dna Maria Guirard, soror Medici 
Guirard, quae fassa est: « L'hospesso veduta du- 
« rante la sua malattia » (7), recte deposuit ad in- 
terr. 16, praesertim de gravitate morbi et de re- 
mediis frustra adhibitis (8). Praeterea ad interr. 31 
testata est super invocatione (9), atque in seqq. 
interr. de instantanea ac perfecta sanatione pariter 
deposuit (10). 
4. Quae cum ita sint, dici certe non potest hos testes 
« pauca admodum quae ad quaestionem pertinent 
« habuisse ». Quoad autem testes X et XI, cum 
per aliquod temporis spatium aegrotam viderint, 
de eo tempore deposuerunt; proplereaque ludices 



(1) Idenx pag. 4, § 11. 

(2) Idem pag. 37, § 157. 

(3) Idem pag. 37, 38, § 157 ad 160, et pag. 65 > 
§ 51 ad 53. 

(4) Idem pag. 4, § 14. 

(5) Idenx pag. 38, 39, § 166 ad 172. 

(6) Summ.pag. 52, § 24, 25; pag. 66, § 57, 58. 

(7) Idem pag. 4, $15. 

(8) Idem pag. 40, § 173 ad 178. 

(9) Idem pag. 52, § 26, 27. 
(10) ldem pag. 67, § 59 ad 61. 
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ab aliis proponendis interrogatoriis abstinere rati 
sunt. Verumtameu morbi uaturam eiusque gra- 
oitatem ac remedia fru$tra adhibita confirmarunt. 
Audi ex gr. allatum testem XI: « Ulio oista nia- 
« lata per un anno, allorquando io era educanda 
« nella casa. lEssa trovavasi allettata. Sofrioa 
« dolori oiolentissimi ; le venivano somministrati 
« ed applicati rimedi energici, eome boltoni infuo- 
« cati, cauteri, larghi oesciganti. Ho spesso udito 
« dire che Suor Luigia Agnese aoeoa una ma- 
« lattia del midollo spinale, e che la sua guari- 
« gione era impossibile ad ottenersi » (1). De 
perfecta autem sauatione testirnonium perhibuit: 
« Sono rimasta maraoigliata, al mio ritorno da 
« Marsiglia, in una visita che feci alle mie anliche 
« maestre, di oedere quesla Suora in perfetta sa- 
« lute. Constato che preseniemente essa gode di 
« una perfelta salute dopo la sua ^uarigione » (2). 
Testis I (ex officio) Rev. Dom. Pliihppus Giraud Sa- 
cerdos, iam anno 1866 aegrotam viderat « in qua- 
« Wih di Confessore straordinario delle Suore » (3); 
et deeius miserando statu fidem perhibuit: atrooai 
« Suor Luigia Agnese pallidissima, e dietro mia 
« domanda: « Siete sofferente? » Essa mi rispose 
« affermatioamente » (4). Verum sub finem Iulii 
1887 Antipolim se conferre debuit; rediitque ta- 
men apud Sorores Novembri mense anni 1889. 
Tunc aegrotam invenit: « allettala ed assai 
« sofferente » (5). Deposuit idcirco in sua nar- 
ratione partim de visu, partim de auditu, tum 
de gravi Sororis morbo, tum de instantanea eius 
perfectaque sanatione (6). Scripsit autem Medico 



(1) Summ.pag. 38j § 161. 

(2) Idem, pag. 66, § 55, 56. 

(3) Idem, paq. 4, § 15. 

(4) Idem, pag. 40, § 179. 

(5) Idem, pag. 41, § 182. 

<6) ldem, pag. 41-42, § 183, 184, 185. 
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a curatione, Doctore Lisnard, ut opinionem suanr 
manifeslaret circa morbi naturain Sororis Aloisiae 
Agnetis, qui die 8 Augusti 1890 ei respondit: 
« In risposta alla sua lettera del 17 Luglio de- 
« corso, ho 1'onore di farle conoscere che Suor 
(( Luigia Agnese, della Comunit& di S. Marta di 
« Uomans, ha presentato iulli i sintomi della 
« mieUte croniea. La guarigione di questa affe- 
a zione & rarissima » (1). — Testis insuper III 
(ex officio) Dna Amata Lisnard, saepissime ae- 
grotam invisit (2). At cum surditate laboraret> 
ludices existimarunt ut omnia, quae ad aegrotam 
attinebant, ipsa enarraret. Obtemperavit omnino, 
et de gravitate morbi, de acutissimis doloribus 
quos illa patiebatur ac de adhibitis inutilibus re- 
mediis, (estimonium de visu perhibuit (3). Per- 
conlata auiem est Medicum Guirard de morbi 
nalura., qui ei dixit: « che questa malattia era 
« assai cattiva, che poteva lasciare qualche mo- 
(( mento di miglioramento, ma che non si gua- 
« riva dalla medesima » (4). Deposuit praeterea 
de precibus in honorem B. Chanel (5), et denique 
de instantanea perfectaque Sororis sanatione. 
Aspexit enim illam quae, eadem die sanationis, 
se coutulerat ad invisendam deponentern ipsam, 
quae in admirationem rapta fuit; quaeque autem 
fassa est: « la sua salute si & mantenuta fino at 
« presente, ed anche sta meglio che prima della 
« sua malattia » (6). 
Animado.%5,6. Censura asserit tres Medicos aegrolam curasse, 

at id haud plene veritati respondet. Nam Doctor 
Iourdan pauco tempore supplevit Medico a cura- 



(1) Summ., pag. 42, § 186. 

(2) Idem, pag. 4,% 17. 

(3) ldem, pag. 43, 44, § 191 ad 195. 

(4) Idem, pag. 44, § 193. 

(5) Idem, pag. 53, § 30. 

(6) Idem, pag. 68, § 63, 64, 65. 
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tione Doctori Lisnard absenti : « per un brece 
« periodo di tempo (inquit) ho preslato le mie 
« cure a Suor Luigia Agnese » (1); propterea 
tamquam teslis inductus non fuit. — Medicus au- 
tein Guirard, aegrotam plnries invisit (2), atqne in 
Processiculo Venetensi examinatns est. Hic quan- 
(umvis declaraverit se vocatum fuisse: « chianxato 
« a titolo di amicizia per dare il mio parere sulla 
« malattia di Suor Maria Luigia Agnese, non es- 
« sendo incaricato direttamente del trattamento 
« della malattia di lei » (3), nihilominus eius de- 
positio super interrogatoriis satis ampla est, uti 
ex Suniniario constat (4). Quae autem Censnra 
adduxit ut oslenderet hunc Medicum non ad omnia 
respondisse, referuntur ad quaedam facta de qui- 
bus informatus non erat. Ex gr. in interr. 13 
et 14 percontabatur: « qua valetudine puellula 
« usa sit in i/ifantia el pueritia » — « quomodo 
« Soror Aloisia Agnes adolescentiam transegerity>. 
Nil certe mirandum si responderit: « Non ho 
« assolutamente alcuna notizia intorno alla sua 
« infanzia ed alla sua adolesceuza ». Hisce aulem 
de rebus, plures testesfuse deposuerunt. Similiter 
ad interr. 15: « Num seiat vel dici audiverit qua 
« Soror Aloisia Agnes aetate monasterium S. Mar- 
« thae ingressa fuerit et qua usa sit valetudine » 
respondei-e debuit: « non ho a dire nulla su queslo 
« arlicolo ». Sed pariter de hoc, plures testes de- 
posuerunt. Item dices de aliis iuterrogatiouibus 
testi propositis, quin informatus esset; de quibus 
tamen multi alii plenissime deposuerunt, uti ex 
Summurii tabulis evidenter patet. 



{1) Process. fol. 237. 

(2) Summ.y pag. 4, in fin. 

(3) Summ., pag. 45, in princ. 

{4) Summ.i pag. 44, 45, § 196 ad203 ; pag. 53; 
§ 31, 32; pag. 68, 69, § 66, 67, 68. 
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6. Nonne insuper hic MedicusGuirard apertissime de- 
claravit: « La delta Suora era colpita da affezione- 
« del midollo spinale, mielite, per quanlo io mi 
<( conoscn, fin dalFanno 1887? » (1). Ipse aulem 
sincere fassus est: « Ho poluto constatare la stasi 
<( del sangue nei membri inferiori e superiori, 
« prioi di mommento e di sensibilita; quando io 
« punzecchiava la mano, essa non provava alcuna 
« sensazione, e quando io le diceva di stendere il 
« braccio o le gambe, essa non poteva farlo » (2). 
Et ipsement, eonfirmatis quidem inutilibus adhi- 
bitis ab aegrota remediis, teslatus est: « che la 
« malattia era incurabile » fidemque perhibuit 
talem eius opinionem eo tempore fuisse « che 
« non m era da aspettarsi alcun sollieoo per la 
« malata, che io considerava come perduta » (3). 
Item ipse: « AI momento della mia ultima visita 
« airinferma, io provai una impressione tale, chc 
« dinanzi alla impotenza dell'arte medica, il mio 
« cuore s J innalzo verso Iddio, dal quale soltanto 
« poteca provenire la guarigione » (4). Et tan- 
dem conclusit: « In riassunto, la mia opinione 
« 6, che la guarigione di Suor Luisa Agnese e 
« domita ad una causa soprannaturale^ e che irt 
« cio m sia un miracolo » (5). 

7. Medicus a curatione Doctor Lisnard, testis II ex 
officio, suo iuramento, iu Processu breviter de- 
posuit in una narratione, sed declaravit se reco- 
gnoscere suas litteras antea scriptas et « nihil ob- 
« stare quominus haec documenta Processui in- 
« serantur » (6)- Iudices hinc ab ulterioribus in- 
terrogationibus abslinuerunt. Cum autem actumi 



(1) Sunim, pag. 44, § J96. 

(2) Idem, pag. 45, § 198. 

(3) Idem, pag. cit., § 202. 

(4) ldem, paq. cit., § 203. 
.(5) Idem, pag} 69, § 68. 
(6) Idem, pag. 43, § 190. 




fuerit de validitate Processuum, Sae. Rit. Congr. 
illius Medici a curatione depositionem approbamt^ 



sed potissimum quia a Iudicibus, ex officio, vo- 
catus fuerat ut de indole ac graoitate morbi te- 
- slimonium diceret: quod perfecit. Poterat am- 
pliorem facere depositionem; sed ex hoc non se- 
quitur certe Medici ignoranlia (uti Censura putat) 
de natura et gravitate morbi, de remediis prae- 
scriptis atque de omnibus morbi symptomatibus. 
Putasne ipsum inconsulto aegrotam curasse? Id 
ne suspicari quidem potest! Eo vel magis cum 
affirmaverit aegrotam Sororem « ha presentato 
« tutti i Sintomi di una mielite croniea » (1). 
Miraculis forte non credebat, atque id causa fuit 
ut sibi contradicere visus sit; quemadmodum Iu- 
dices ipsi in suis litteris animadverterunt: « Dom. 
« Lisnardj examini se subiiciens, contradictoria 
« deponere visus est ac in scrip/is et vwa voce 
« saepius edixerat, uti Nobis clare innoluit » (2). 
Nihilominus, cum vcritatis splendor nolentes etiam 
ad eam dignoscendam trahat, fateri debuit. in 

Processu : « Sono rimasto stupito della sua gua- 
« rigione, che non cori*ispondeva alla mia dia- 
gnosi » (3). Nam diagnosis ab ipso facta erat 
mielitis chronicae: « Diclliaro di aver curato la 
« Signora Luigia Agnese Suora di Santa Marla 
« di Romans, affetta da mielite cronica » (4). Et 
ilerum ipse Medicus; « Suor Luigia Agnese della 
« Coinunit^t di Santa Marta di Romans ha pre- 

« sentato tutti i sintomi di una mielite cronica. 

« La guarigione di questa affezione d raris- 



non solum 




sciebat retulisse, 



(1) Summ.y pag. 42, § 187. 

(2) Process.j fol. 4. 



(3) Summ. pag. 43, § 109. 

(4) Summ.j pag. 12, § 2. 



2 - B. P. A. M. Chanel. Resp. ad animadv. 



10 

« sima)} (1). Item ipse: Questo genere di affe- 
« zione h sempre incuralnle. Non ho mai veduto 

« Ulia guarigioiie ne tra i tnalati da me trattat(\ 
« ne tra quelli dei miei colleghi La medicilia 

« non b armata contro questa malattia » (2). Et 

si quando pessima infirmae conditio in inelius 
eonversa visa est, idem Medicus a curatione 
apertissiine declaravit: « 12 una delle bizzarrie 
« di questa malattia; questo stato di migliora- 
« mento relativo durera piu o meno, ma la Si- 

« gnora Luigia Agnese ricadri fatalmente. Essa 
« non pub guarire, non guariri, morra» (3). 

Proprio autem facto omnem sanationis spem 
abiecit ipse a curalione Medicus, cum eadem 
sanata iu Processu deposuerit illum « disperando 
« della mia guarigione, ha eessato di msitarmi y 
« dopo acernii fatlo piu di duecento cinquanla 
« visitef » (4). 

Animadv. § 7, 8. Ad morbum quod attinet, optime in primis CL Pe- 
9. ritus extraiudicialis dixit: « Per cid che riguarda 

«ladiagnosi della mielite, 6 pure di grande va- 
« lore Punanime giudizio di tutti i Medici della 
« cura ». Adhoc vero unanime Medicorum iudi- 
cium confirmandum, testes in medium adduxit. 
Teslis I (sanata): « Mi hanno curato durante la 
« mia mulaltia, il Doltore Lisnard, come Medico 
« titolare della Casa, ed il Dottor Iourdan nelTas- 
« senza di quello; sono stalaancora visitata dalDot- 
« lore Guirard per la durata di cinque mesi. Tutti 
« questi tre medici hanno dichiarato la mia ma- 
« lattia lina mielite, oocero una infiammazione 
« clel midollo spinale » (5). — Testis II: Tre dot- 
« tori hanno curato la mia Suora Luigia Agncse, 



(1) Sum/n.j pag. cit. y § 3. 

(2) Idem., pag. 87 in med. 

(3) Idem.j pag. 91, ant. rned. 

(4) Idem pag. 11, § 34. 

(5) Idem.j pag. sup. cit., § 35. 
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« ed hanno designato la malattia sotto il nome 
« di mielite cronica. Essi hanno dichiarato che 
« il miclollo spinale era affetto » (1). — Testis IV: 
« Tutti hanno chiamato la malattia di SuoraLuigia 
« Agnese una mielite, o malattia del midollo spi 
« nale, aggiungendo che era incurabile» (2).—- 
Tesiis V: « Tutti questi tre Medici sono stati 
« unanimi neJ ehiamare la malattiadi Suor Luigia 
« Agnese mielite Gronica» (3). Et, eaeteris omissis, 
teslis VI: « Tre Medici hanno visitato Suor Lui- 
« gia Agnese durante la sna malatlia. Tutti e 
« tre hanno constatato una mielite cronica, ehe 
« hanno dichiaralo incurabile » (4). 
9. Animadverlit vero Censor: iudieium de morbo, 
potiusqnam a teslibus imperitis, ex ore Medico- 
rum praestat accipere. Sed lestium iuratae clepo- 
siliones in Processu, atlendendae sunt quas di- 
recte ex ore Medicorum \u\usevunt. Attamen, pro- 
sequitur ipseCensor: « Doctor Iourdan professus 
est: « non posso darle informazioni sulla malattia 
« dalla quale & stata affetla ». Nos iam diximus 
hunc Medieum, qui breoi tenipore supplevit Me- 
dico a curatione lunc absenti, inductuni non fuisse, 
cum scripto declaraverit: « Non h stato se non 
« durante un brcoe periodo di tempo, che ho pre- 
« stato le mie cure a Suor Luigia Agnese; per 
« conseguenza, non posso darle informazioni sulla 
« malattia dalla quale 6 stata anetta » (5). Ve- 
rumtamen aliter est informationes de morbo eiu- 
sque hisloria in Processu praebere atque omni- 
bns inierrogatoriis rcspondere, aliter illum, uti 
Medicum experientia edoctum, morbi indolem non 
intellexisseW Satis profecto ei erat aliquo tempore 



(1) Summ.j pag. 79, § 68. 

(2) Idem., pag. 26, § 97. 

(3) Idem. y pag. 29, § 1 12. 

(4) Idem., pag. 33, § 132. 

(5) Process. fol. 237. 
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aegrotae praesto esse, ut morbum dignoseeret. 
Et revera, deposuit iuter alios, testis XII: « // 
(( Sig. Dotlor Iourdan ha visilato la malata du- 
« rante Tassenza del suo collega, e ha detto, in- 
(( nanzi a me f che la malaitia era una mielite, e 
(( che era incurabile » (1). Hoc iudicium Doctoris 
lourdan, scilicet aegrotam mielite affectam esse, 
consectarium erat obseroationum quas ipse Me- 
dicus, licet brevi temporis periodo, peragere de- 
buit. Qui ex gr. pro consultatione Medicus ar- 
cessitus est ut suum de morbo iudicium ferat, 
licet semel tantum aegrotam viderit, noune audita 
morbi historia una cum symptomatibus, rectum 
de eo facere iudicium valet? Quae igitur Medicus 
Iourdan testibus signijicaoerit de morbo Sororis 
Aloisiae, tamquain oera accipienda sunt ; nec sane, 
si in Processu non deposuerit, illorum dictis ipsc 
fidem ademit! 
10. Quoad autem Medicum Guirard, nil sane refert 
si fuerit « chiamato a litoio di amicizia » nam 
arcessitus fuit quia Medicus, et hac qualitate in 
Monasteriuin S. Marthae ingressus est ac pluries 
aegrotam invisit, a mense nernpe Novembris 
anni 1888 usque ad fiiiem Marlii 1889 (2), at- 
que in Processu Venetensi rite deposuit. Cur 
inquit Censura eum incertissime de re in Pro- 
cessu loquutum esse? Dixit pro veritale: « La 
(( detta suora era colpita da affezione del midollo 
« spinale (mielite), per quanto io mi conosca y 
(( fin daWanno 1887. La vidi nel 1888 parec- 
« chie volte ». Evidens est ea verba : « per 
« quanto io mi conosca » i^eferenda sunt ad 
tempus quo audivit morbum incepisse, scilicet 
« fin dalCanno 7887, per quanto io mi conosca ». 
Nunquamcnim antecedenti anno 1887 in Institutum 
illud ingressus fuerat, sed primo, tantum anno 



([) Summ., pag. 39, § 169. 
(2) Summ.j pag. 75, § 5. 
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1888. De propria autem cognitione loquutus est, 
quam, repetitis obseroalionibm iu aegrota faetis, 
sibi acquisiverit. Eius depositionem in Processu, 
breviter supra exposuinnis. Retulit ipse: « Ho 
« conslatato la paralisi e Canesteua clelle tnem- 
« bra superiori ed inferiori » proindeque recte 
conclusit : « ne ho tratto il diagnostico di una 
« afezionedelmidollo spinale ». Paralysis enim 
et auestesia, vera sympthomata sunt laesionis spi- 
nalis medullae, ab omnibus medicae artis peritis 
constanter recognita. Si vero addidit « senza 
speci/icarne la naiura » ex hoc cerle mielitein 
minime prorsus exclusit, de qua cerlus, ex ob- 
servationibus, faclus fuerat, et quam firmiter, suo 
iuramento, in Procesu declaravit. Si specificam 
inielitis naturam designare non potuerit, idest 
ex. gr. an anatomica laesio originem duxerit a 
compressione medullae, vel a congestione, vel ab 
altera causu, haec intima illius laesionis cognitio 
naturae, quae in eadaveris autopsia haberi potest, 
ope etiam microscopii, mininxe necessaria est ad 
inorbi diagnosim, siquidem in medica scientia, 
mieliteS) idest inflainmatio medullae spinalis, ex 
sgmptomatibus dignoscitur. 
11. Medicus praeterea a curatione, Doctor Lisnard, 
aperlissimis verbis non solum declaravit, sed seripto 
etiam confirmavit « che Suor Luigia Agnese ha 

« presentato tutti i sintomi di una mielite cro- 
« nica » (I), ln Processu autem, sacramento ob- 
slrictus, ileruin coram ludicibus confirnxamt se 
morbi diagnosim statuisse in mielile; dixit nam- 

que: « Iosono rimasto stupito della sua guari- 

« gione, che non corrispondeoa alla mia dia- 
« gnosi » (2), idest diagnosis a se factae « chro- 
« nicae mielitis » (3), Cur, quaeso, fassus est: 



{1) Summ.y paq. 42 9 § 187. 

(2) Idem, pag. 43, § 189. 

{3) Idem, cit. pag. 42, § 787, alibique. 
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« Sono rimasto stupifo della sua guarigione? » 
Quia in sua diagnosi, mielites futuram eertam 
nwrtein aegrolae afferre debuisset: « E sempre 

« incura"bile, aiebaf ; non ho mai veduto una gua- 
(( rigione, nh tra i malati da me trattati, n& tra 
« quelli dei miei colleghi. La medicina non e 
(( armata contro questa malattia » (1). Super- 
venta aegrolae sanalione, cutn .Medicus ille mi- 
raculis non crederet (quasi Deus spinalis medullac 
laesionem sanare non potuisset !) sibi turpiter con- 
tradixit, dum antea pluries declaravit aegrotae 
morbum mieUtem esse, atque omnia mielitis sym- 
ptomata cxhibaisse! 7 7 
Ipse autem fassus esi: « Lungo tempo dopo lo svi- 
<( luppo della malatlia, nondimeno un migliora- 
« mcnto si e prodotto, e dopo alcune alternatitfe 
(( di aggr&vamento f 6 stata ottenuta la guari- 
(( gione; dal che, io credo di poter conchiudere 
<( che non esisteca in lei la lesione materiale del 
« midollo spi/iale » (2). At ipsemet pluries de- 
claravit illiusmodi remissiones morbi, nullum sa- 
nationis indicium constituere, cnm eiusdem morbi 
essent phenomena, quae infaustam semper pro- 
r/nosim excludere minime prorsus paterant! « E 

« una bizzarria (aiebat) di questa malattia. 

« Questo stato di miglioramento relatwo, durer& 
« piu o meno, e la Signora Luisa Agnese rica- 
« dra fatalmente; essa non pud guarire, non 
« guarirdt, morra! » (3). 

Insuper, si ex iis morbi remissionibus, quas appel- 
labat « bizzarrie » eiusdem, uti aiebat, morbi, 

. nullius ponderiSj COnclusit COntra (sibi conlradi- 
cens): « dal che, credo di poter conchiudere che 
« non csistem in lei la lesione materiale del mf- 
« dollo spinale e dei centri nervosi » quomodo, 



(1) Summ. pag. 87, circa med. et alibi. 

(2) ldem, cit., pag. 43, in princ. 

(3) Idem, pag. 15, § 50, atibique. 
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inquam, fateri poteral : « Cid lion OStante, SOllO 

« rimasto stupito della sua guarigione ? » . Cur, 
ijuaeso, obslupuit, dum putabat non extitisse lae- 
sionem spinalis niedullaeff Nemo certe qui putat 
non adesse iu aegrolo spinalis medullae laesio- 
nem, obstupescere potest de illius sanatione ab 
apparenli morbo! Medicus ille, contra y dum ap- 
parentem fuisse morbum dicit ac se errasse fa- 
telur in diagnosi statuenda, eodem tempore de 
sauatione obstupcscit! Animadverteudum denique 
ost ipsum Medicum Lisnard, cum aegrotam con- 
cfaniassetj eam reliquisse sab fnem Octobris anni 
1888, deponeute ipsa quidem sanata illum pro- 
sequutum esse curaliouem: « fino aW Ottobre 
« 1888, tempo in cui il Sig. Lisnard, disperando 
« della mia guarigione, ha cessato di visitarmi, 

« dopo aoermi fatto pid di duecento cinquanta 
« aisitef » (1). Postinodum alter Medicus Gui- 
rard eam pluries visitavit. At Doctor Lisnard 
herunx arcessitus fuerat Ianuario niense anni 
1890 ut acgrolain curaret a superventa « r7i- 
fluentia ». Ipse « la vide in quel tetnpo nel niese 
« di Gennaio 1890, e continud ad affermare che 
« essa non poteva guarire. Si conteni6 di prescri- 

« vere alcuui rimedi per calmare la losse, ma in 

« nessun modo per la mielite, che esso conside- 
« rava sempre come incurabile! » (2). Iure rjui- 
dem: nam postquam cessata fuit « inftuenda » 
mielilis morbus semper in peius ruebat usque ad 
diem 26 lanuarii; ita ut Soror Cleinens testata 
sit, una cum aliis: « Prima della sua guarigione 
« cssa fu piu sojferente che mai. Nella vigilia 
« io fui obbligata di metterla sul letlo suo^ poi- 

« che la paralisi le impediva di far cio da se 



<i) Summ. cit., pag. //, § 34. 
<2) ldem, pag. 27, § 104. 
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« stessa » (1). Merito itaque Medicus Lisnard 
Obstupuit quum aegrolae sanationem instanta- 
neam quidem et perfectam cognovit, quae eveuit 
die 27 Ianuarii. Si igitur merito obstupuit, logiea 
illalione admittere nequaquam polerat eam sana- 
tionem naiuraliter processisse, sed existimare de- 
bebat prodigiosam vere fuisse; uti ipsemet postea 

fassus est: « Piu tardi avendo esaminata la Snora, 

« egli ha dettO essere ella radicalmente guarita, 
« e riconosciuto che vi era qualcuno piu potente 
« di lui ! » (2). 

Animadc. § 10. 12. Subdit tamen Censor Amplissimus: ad insti- 

luendam mielitis diagnosim ne dum auctoritas 
extrinseca e Medicorum consensu oriens neces- 
saria est, sed etiam inlrinseca auclorilas quae u 
re emanat. Revera (prosequitur) int(T st/mpto- 
mata quae Aloisiae morbus prae se tulif, prae- 
cipua illa eminebat quam vocant « esallazione 
« della sensibilitd tattile e dolorifica » cuius 
causa aegrola saevos patiebatur dolores, qui 
tactu vel levissimo, aut molu, mirum in mo- 
dum augebanlur. Id (uli observat Censura) op- 
ponitur depositioni Medici Guirard, qui dixit: 
« Ho potuto consfatare la stasi del sangue nei 
« menxbri inferiori e superiori prioi di nioci- 
« mento e di sensibilita ». Ast nulla contradictio 
extat si admittatur (quod evidens est) mielitetn 
coniunctom cum meninqite fuisse. CI. Perilus 
extraiudicialis, in suo Voto, scitissime scrij>sit: 
« Questa complicanza non e rara, lo dice Iac- 
« coud. « La meningite spinale procede di pari 
« passo con una mielite (meningo-mielite), e i 
« fenomeni sintomatici naluralmente dimostrana 



(1) Idem, pag. 17, § 56, alibique. - Conf. pag. 31 y 
§ 121 - pag. 32, § 130. - nag. 39, § 172 - 
pag. 41, § 184 et 42, § 185. 

(2) Idem, pag. 65, § 48. - Conf. pag. 57, § i/> 
alibique. 
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« questa doppia origine ». (Vol. I, pag. 327). Che 
« la mcexza del dolore e Uaumento della sensibi- 
« lila della pelle sia piu propria della meningite, 
« mentre la perdita del moto e quella del senso- 
« sia esclusiva della mielite, lo dice Grisolle: 
« Nella meningite si osserva un dolore locale 
« piii vivo... esiste oltre a ci6 una esagerazione 
« della sensibilita della pelle... mentre nella mie- 
« lite predomina la paralisi » (Vol. I, pag. 251). 
« Che poi la meningo-mielite cronica oltre alfec- 
« cesso del dolore e Taccresciuta sensibilit& cu- 
« tanea, possa offrire- pure accrescimento di do- 
« lori nei mQvimenti, non che presentare quello 
« remissioni e recrudescenze, lo conferma Bo- 
« nardi: «L'infiammazione delFaracnoide e della 
« pia madre, sono sempre associate e coslitui- 
« scono la leptomeningite spinale... La malattia 
« pu6 durare parecchi anni; si possono ottenere 
« dei miglioramenti anche sensibili, ma non la 
« guarigione ». (Enciclop. Med. Ital., pag. 299 
« e 300). Observat autem CI. Peritus: « Anche 
« nel periodo di sollieoo e di miglioramento, che 
« coincideva alFassorbimento delPessudato rachi- 
« diano, e conseguentemente alla tregua dei do- 
« lori, Suor Luigia Agnese era pure allora pa- 
« ralitica. Essa difatti, anche in quel periodo, non 
« pote mai camminare da sola, ma dov6 sempro 
« servirsi di due agenti esterni, del bastone e 
« del muro, del bastone e di una Suora, o di 
« due Suore insieme... Suor Luigia Agnese non 
« solo in tulto il corso della malatlia, ma anche 
« duranie la tregua del male, nou pote dare 
« mai piu una lezione di piano; il che ci prova 
« che aveva perduto 1'uso delle braccia. E se 
« pot6 talvolta sorvegliare le alunne, lo faceva 
« sostenuta ed appoggiata sulle bi^accia delle 
« Suore ; veniva condotta alla scuola e l^t si era 
« obbligati a metterla a sedere... Lo dice la sa- 
« nata stessa: « Lemie gambe si piegavano sotto 



- B. P. A. M. ChaneL Resp. ad animadv. 
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« il peso del mio corpo, e due nostre Suore erano 
« obbligate di sostenermi » . (Somm., pag. 1 3, § 4 1 ). 
« Ora queste due spiccate sintomatologie, di cia- 
(( scuna eselusivamente propria, Yuna da irrita- 
« zione del midollo, e Uallra da irrilazione delle 
« meningi spinali, che fanno contrasto fra loro, 
« ma che pure fra loro hanno proceduto di pari 
« passo sul medesimo individuo, in modo cosi 
« pronunciato e cosi regolare, non possano farci 
« punto dubitare della loro coesistenza » (1). 
13. Quae cum ita sint, nulla extat contradictio in- 
ter Doctorem Guirard et testes, siquidem hi duo 
morbi dioersa symptomala praeferunt : scilicet 
mielitis paralysim membrorum superiorum ac in- 
feriorum exhibet ; meningites acutos gignit dolores. 
Idem Cl. Peritus cpii Volum ad opportunitatem 
elucubravit, a nobis rogatus, rein dilucide ila ex- 
plicat: <( Ciaseuna di quesie due malaltie hadei 
« sintomi suoi propri 9 che la caratterizzano. 
(( Quando poi sono unite, portano in scena cia- 
« scuna un quadro di siutomi, ehe in oerita con- 
(( trasta^ perch^ diametralmente opposto uno dal- 
« Taltro. Difatti mentre i siniomi della mielite 
« presentano difetto, abbandono e depressione^ 
« quelli invece della meningite offrono eccesso, 
(( eccitamento ed esaltamento. Perci6 non devc 
« fare meraviglia se nella malattia della sanata 
« vediamo la paralisi del senso e del moto, con- 
« giunta insie/ne colV esaltazione della sensibilitd 
« tatdle e dolorifica. Perch6 come diversa 6 la 
« sede ed i tessuti interessati, cosi diversi devono 
« essere i sintomi. Difatti nella mielite 6 impe- 
« gnata la sostanza cinerea del midollo, sclero- 
« sando i cordoni antero-laterali, che sono i 
« nerm moiori, destinali cio6 al movimento; men- 
« tre i dolori e le algle periferiche nella meningite 
« derivano daUMrritazione dei nervi sensitivi den- 



(1) Vat. CL Periti,pag. 14, 15, 16. 
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« tro il canale certebrale, prodotta dairinfiamma- 
« zione del loro inwluero. Avevano dunque 
« ragione tanto il Dottor Guirard, quanto i testi- 
« moni; quello deponendo i sintomi paratitici 
« della mielite, questi deponendo anche Vesalta- 
« zione della sensibilitd tattile e dolorifera della 
« meningite ». 

14. Nil autem refert si Medicus Guirard dixerit se 
non potuisse aegrotam « esaminare a nado ». 
Libere enim sincereque declaravit: « Nondimeno 
« ho potuto constatare la stasi del sangue nei 
« membri inferiori e superiori prwi di mommento 
« e di sensibilita ». Mirari igitur non debet Cen 
sor si Medicus expertus in arte, aegrotam nudam 
non inspexerit, cum id necessarium haud sit ad 
membrorum paralysim dignoscendam. Revera ip- 
semet deposuit: « Quanao io punzecchiava la 
« mano, essa non procata alcuna sensazione, e 
« quando io le diceta di stendere il braccio e le 
« gambe, essa non poteea farlo » (1). 

15. lnquitautem Censor: tempore quoMedicus Gui- A n i nia dQ S H. 
rard praesto fut aegrotae Sorori nempe a mense 

Notembris annis 1888, ad mensem Marti 1889, 
non parum morbum de sua m remisisse, proin- 
deque eliam illa « esaltazione della sensibilila 
« tattile e dolorifica » decrescere debuisse; at- 
que ita evenit ut Medicus forte illam non ad^ 
certerit. Sed lioc impossibile est: enimvero Me- 
dicus de anteacto morbo informationes necessario 
accipere debuit. Ait namque sanata: « Dal mese 
« di Settembre 1887, sino al termine diNovem- 
« bre 1888 (in quo Medicus arcessitus fuit) ho 
« doouto (propter dolores) coniinuamcnle slare 
« in letto. A datare da quesfepoca ho potulo 
« camminare un poco col soccorso delle nostre 
« Suore e con un bastone, sino al Marzo 1889. 
« Poteva fare alcuni passi, appoggiandomi al muro, 



(1) Summ., cit. pag. 45, § 198. 



Digitized by 



20 



« e colPaiuto di un bastone » (1). Ergo Me- 
dicus certissime cognoscebat aegrotam etiam ini- 



esse dolores, ut in lecto adhuc recumbere coacla 
fuerit; proptereaque erat in ipsa « la esalta- 
« zione della sensibilita tattile e dolorifica ». Item 
etiain cognoscere Medicus debuit ex informatio- 
nibus ei praebilis, quod nempe « dopo la fine di Dc- 
« cembre del 1887, sino al Settembre del 1888 » 
aegrota non solum continue in lecto permanere 
debuerat, sed eliam « coricata sul lato sinistro 
« senza poter fare un solo mooimento! » (2). 
Medicus autem experienlia edoclus, pariter di- 
gnoscebat dolorum remissiones niliil prorsus morbi 
melioralionem conslituere, sed lantum esse phoe- 
nomena meningitis spinalis. Et revera connrma- 
vit ipsa sanata: « Pel corsodiun anno la ma- 
« lattia fu acuta, poi divenne cronica per otto 
« o dieci mesi, per ritornare acula jino al mo- 
mento della mia guarigione » (3). Eademciue 
fassa est post finein Martii 1889, dolores ite- 
rum rediisse acutos: « Uallora in poi, i dolori 
« si SOEO aggravati, e dal mese di Agosto dello 
« stesso anno (1889) fino alla guarigione, non 
« ho piu camminato » (4). Tam certus erat 
Medicus Guirard illas dolorutn remissiones nullum 
intlicium portendisse meliorationis morbi, ut id 
fateri debuerit aegrotae, ceu ipsa deposuit : « 11 
« Dottor Guirard ha detto a me stessa che io 
« avrei potuto provare alternatwe di bene e di 
« male^ e che alla lunga sarei potuta stare an- 
« che meglioy ina che io non doveva far conto 

« sulla mia guarigione, poichela guarigione sa- 
« rebbe stata impossibile ad ottenersi » (5). Igitur 



tio Novembris 




adeo acutissimos experta 



(2) Idem, pag. 10, $ 26. 

(3) Idem, pag. 11, § 35. 

(4) Summ., pag. 10, § 31. 

(5) Summ., pag. 14, $ 46. 



{[) Summ., pag. 10, § 29, 30. 
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Medicus Guirard illud dixit quod primus curae 
Medicus Lisuard, uti supra vidiinus, pluries af- 
firmaverat (I). 
Et in facto eadem ipsa sanata in Processu declara- 
vit: « Ebbi a prooare alqaanlo miglioramento, 
« poiche mi sono potuta alzare e camminare 
« colPaiuto delle Suore, come ho detto, ma questo 
« tniglioramento fa di breoe durata. II male ri- 

« tornd insensibilmente e tutti i primi sintomi 

« riapparvero » (2). Prognosis autem , secnndi 
Medici Guirard, haec fuit: « Non era d'aspettarsi 
« aleun sollieoo per la malata, che io COnsideravo 
« COme perduta. Al momento della mia ultima m- 
« sita (mense Martio 1889) io prooai un im- 
« pressione tale, che d'innanzi alT impotenza del- 
« 1'arte medica, il mio cuore si innalz6 verso Iddio, 

« dal pjiale soltanto poteva provenire la guari- 
« gione! » (3). 
16. Animadverlit Censura mielitem sine sensus mo- 
tusque paralysi haberi non posse, dnm contra 
sanata de se ipsa testatur: « Dal mese di Set- 
« tembre 1887 fino al termine di Novembre 1888 
« ho dovuto conlinuamente stare in letto. A da- 
« tare da quelFepoca ho potuto camminare un 
« poco col soccorso delle nostre Suore e con un 
« bastone, fino al Marzo /889». Cur vero non 
retulit Censor quae illico sequuntur verba ab ipsa 
sanata prolata ? « D'allora in poi i dolori si sono 
« aggravati; e dal mese di agosfo dello stcsso 
« anno (1889) fino alla mia gfuarigione non ho 
« piu camminatol» (4). Et Antislita testimonium 
perhibnit: « Dal mese di Agosto le sofferenzc 
« tornarono, e piu forti di prima, in tutta la eo- 
« lonna vertebrale. Le gambe, sopratutto la si- 
« nislra, ed il braceio sinislro erano quasi in- 

(1) Summ., cit. pag. 15, § 50, alibique. 

(2) Idem, pag. 14, sub % 46 in fm. 

(3) Idem, pag. 45, § 202, 203. 
^4) Idem, cit. pag. 10, § 31. 
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« teramente paralizzate » (1). Id mense-Augusto 
1889 eveuiebat. Paralysis igitur aucta erut! Et 
ctiam quum meliorationes experiebatur, parulysis, 
licef. incompleta, nunquam ccssavit. Revera, in 
iis guidem meliorationibus, semper tamen egebat 
auxilio Soi orum et baculo, aliisque mediis ut stare 
possel: quod ipsa falelur: « Senfendomi alquanto 
« migliorata, volli alzarmi.. Le mie gambe si 
« piegavano sotto il peso del mio corpo, e dne 
« delte nostre Suore, erano obbligate a soste- 
« nermi » (2). Et ilerum ipsa: « Quando io non 
« soffrica mollo, mi e avvenuto di rimancrc 
« un'ora o due nella sedia a braccioli... Le no- 
« stre Suore erano obbligaie di aiutarmi a pormi 

« in leito, poichfc io non avrei potuto sostenermi. 

« La gamba sinistra sopra tutto mi ricusava ogni 
« servizio, si piegava sotto di me ajianclo io vo- 
« leva appoggiarla in terra » (3). Vidimus autem 
supra religiosissimum Medicurn Guirard, cpii ae- 
grotae praesto fuit a mense Novembris anni 1888 
ad menseni Martii 1889, non solum scripto af- 
firmasse : « Le sue braccia e le sue gambe ave- 
« vano perduto il movimento e la sensibilita » (4), 

verum etiam suo iuramento in Processu depo- 
suisse: « Quando io punzeechiaoo la mano, essa 
« non provava alcuna sensazione, e quando io 

« le diceva di stendere il braccio o le gambe, 
« essa non poteva farlO » (5). lam erant igitiu* in 
aegrota tum paralysis sensus tum paralysis motus ; 
quae semper permanserunt usque ad diem 27 Ia- 
nuarii 1890 in qua prodigiosam sanationem ac 
cepit. 



(1) Summ., pag. 91, circa fin. 

(2) Idem, pag. 13, § 41. 

(3) Idem, pag. 81, post med. — Conf. Vot. Pe- 
riti exlraiudic. pag. 15. 

(4) Summ., pag. 73, posl med. 

(5) Idem t cit. pag. 45, § 198. 
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17. Quaerit modo Censor cur Medici a curationc 
loquuti non fuerint de meningo-mielite, sed tantuin 
de mielite. At si dc eo complexu morbi loquuti 
non sint, minimc sane sequitur aegrotae morbum 
vere non fuisse mielitem, cum morbi symplomata 
evidentissima essent,quemadmodum clare ostendit 
extraiudicialis Peritus iri suo Voto (Vot. pag. 17 
e seqq.); ex quo aliqua retulimus in sup. § 72, 
resp. Nec certe Medici, illum morbi complexum 
ignorabant: fortasse cum prophanis medicaescien- 
tiae loquerentur, satius duxerunt praeeipuum si- 
gnificare mielitis morbum. Medicus autem Lisnard 
faleri in Proeessu praetulit, uti vidimus, se errasse 
in statuenda mielitis diacjnosi, cum miraculis non 
crederet; et sibi contradicens, asseruit simpliciter 
aclum fuisse de « atassia loeomotrice » quin ul- 
lam rationom redderet! Quae serotina eius opinio, 
minime ab inso probata, refutata omnino est a 
laudato Cl. Perito in suo Voto (pag. 76 in fin. 
et seqq.). Nec Censor in ea absurda opinione 
insistit, neque insistere poterat; imo libere ad- 
mittit binas illas morbosas affectiones, scilicet 
meningo-mielitem, suepe coniunctas esse, uli ipse 
fatetnr: « saepe una simul esse » (1). 

t8. Verumtameu ait: « non raro accidit ut pura 
« habeatur meningites spinalis, nempe a mielitc 
« seiuncta, praeserlim cum meningites spinalis 
« chronica sit ». Et auctoritatem arfert Iaccoud 
scribentis : « La menindte ci-onica 6 un poco 
« piu spesso isolata (dalla mielite) dalla forma 
« acuta ». Ast id minime excludit mielitem quan- 
doque cum meningite coniungi; imo ipse Iae- 
coud scripsit: « La meningite spinale proce&e 
« di jpari passo con una mielite (Meningo-Mielite), 
« e t fenomini sinlomatici moslrano questa dop- 
« pia origine » (2). AfFert autem Censura ipsum 
Iaccoud qui, symptomata enumerans simplicis 

(l) Animad^ § 73 in in princ. 
{2) Iaccoud, VoL /, pag. 327. 



Animadv. § 12, 
13. 
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meningitis, ail : « Coi dolori spontanei eoineide 
« una esaltazione noteeole della sensibili/d taitile 
« e dolorijiea (iperestesia, iperalgesia), che e ma- 
« nifestata dalPeccitazione artinciale dei tegu- 
« menti ». Et huiusmodi symptomata etiam erant. 
in aegrota. Revera testis I, ipsa sanata, inquit: 
« La sensibilita si era maggiormente smluppata ». 
« Mi era impossibile di fare il miaimo movi- 
« mento; non poteva sopportare nulla sulle gambe, 
« neppure le coperte del leilo » (t). Testis VII: 
« La sua sensibilita era talmente eccitata, ehe non 
« poteoa toeearla senza farla soffrire nxolto » (2). 
Testis XIII: « L'ho spesso veduta nella sua ma- 
« lattia, ed ho constaiato che soffriea erudel- 
« mente, non si poieoa toeearla, coianto era in 
« lei soiluppata la sensibilitd » (3). — Alia symp- 
tomata spinalis chronicae meningitis affert Iac- 
coud, quae ex adverso referuntur, nempe: « II 
« sintoma dominante da prima e il dolore, che 
« occupa la regione vertebrale, talvolta molto 
« esteso, e nelle membra mostra rapidi passaggi* 
« cbe simulano perfeltamenle i dolori vaghi, detti 
« reumalici ». Haec pariter sjmptomata in ae- 
grota, etiam affecta a spinali chronica meningite, 
consequenter non deerant. Sanata revera depo- 
suit : « Progressieamente il dolore, che io aveva 
« provato solamente alla parte inferiore della co- 
« lonna vertebrale, si estese a tutfa la eolonna 
« ed anche alle altre membra y fino ai piedi ed 
« alle mani » (4) Et eadem quidem ipsa: « Du- 
« rante il forte della malattia erano la gamba 
« destra ed il braeeio destro che mi facevano 
« maggiormente soffrire; e nella seconda parte 
« erano la gamba sinistra ed il braceio sinistro 



(1) Summ., pag. 14 in princ. et pag. 16, § 54 

(2) Jdem y pag. 36, § 148. 

(3) Idem, pag. 40, § 175. 

(4) Idem, pag. 9, § 24. 
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« che erano i piu affetti » (1). Testis II: « Essa 
« prov6 dolori nella spina dorsaie; questi dolori 
« si fecero prima sentire nella colonna verte- 
« brale in basso, e salirono progresswamente 
« sino alle spalle » (2). Testis Vl: « Vedendola 
« fare dei sussalli nel letto y io le chiedeva chc 
« cosa avesse. Essa mi rispondev^. : « provo dolori 
« come se mi rodessero le ossa » (3). Hae depo- 
sitiones plane confirmant aegrolam a spinali 
etiam chronica meningite affectam fuisse. 
Praefatus Iaccoud refert quoque paralysim , quae 
a meningite spinali pura emanat « lungi dall'es- 
« sere accompagnata da una parallela abolizione 
« della sensibili(&, non 6 raro che Tiperestesia 
« persista in grado piu o meno avanzato, menfre 
« che Yanestesia o manca o d poco noieeole». Quod 
verum est in paralysi purae meningitis spinalis 
chronicae; imo laudatus laccoud scripsit quod 
paralysis orta ex hac pura meningite spinali 
chronica: « & anche qualificata da frequenli 
« oscillazioni: da un giorno aWaltro aumenia, 
« diminuisce, secondo le flutluazioni del versa- 
« mento rachidiano » (Vid. Vot. Periii extraiu- 
dicialis, pag. 15). At in aegrota nostra para- 
lysis membrorum et anestesia constanter persti- 
terunt et perdurarunt propter mielitem, uti ad evi- 

dentiam demoustratum est. Quocirca, dum ipere- 
stesia et dolores nxeningitem ostendebanl, constans 
paralysis et anestesia mielitem eonfirmabant. 
19. Obiocit praetereaCensura pathognonomicum mie- Antmado. § 14. 
litis symptoma exhibere sfyncteres, quia, utl tradit 
Roncati : « sono dapprimaabnormementecontratti, 
« ma poi cadono in paralisi completa ». Ast, in 
primis, animadverti debet symploma hoc, mie- 



(1) Summ. pag. 16, § 52. 

(2) Idem, pag. 18, § 64. 

(3) Idem, pag. 34, § 135. 

4 - ]3. P. A. M. Chanel. Resp. ad animadv. 
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litem confirmare, sed deficientiam ipsius sympto- 
matis minime mieliletn excludere. Exemplum ha- 
betur in recenti Causa Sancti Miniati quam ego- 
met tuebar, super miraculo sanationis Francisci 
Tognetti a paraplegia, per intercessionem nunc 
Beati Theophili a Curte Ord. S. Francisci. Sa- 
natus enim cym rivum appeferet qui prope pa- 
gum Pycicli m Etruria confluit, ut balneum su- 
meret, casu procidens, repagulum pontis lmmero 
percussit, ex quo spondilitem primum contraxit,' 
deinde paraplegiam ex sclerolica mielite. Para- 
lysis eius adeo completa erat, ut eius sensibilitas 
ac motus extinti omnino fuerint: « Le sue gambe 
« erano eome due batoeehi di eampana. Nelle 
« gambe non sentwa proprio nulla, gli si face- 
« vano dei pizzicotti, gli si strappavano i peli, 
« gli si mettevano sino i piedi in un calino di 
« vino bollente, e non si muooem, nd daoa segno 
« alcuno di dolore ». Nihilominus, in eius per- 
fecta anestesia ct acinesia, sfincteres regulariter 
ojfficio suo fungebantur (1). Scripsit revera Iac- 
coud: « La funzione degli sfinteri resta tal- 
« VOlta integra» (2). Et Valleix, loquens de chro- 
nica mietite, declarat: « La paralysie de la 
« vessie et du rectum est loin d/etre un pheno- 
« mene constant » (3). 
20. Quid autem si in aegrota Sorore haud deerant 
sfyncteres a paralysi affecti? Revera si agatur de 
paralysi sfyncteris ani, vel materiae faecosae durae 
sunt, et tune habetur constipatio seu occlusio in- 
testinalis, rebellis etiam purgationibus; si vero 
materiae liquidae sint, tunc, ob paralysim sfyn- 
cteris ani, sponte egrediuntur inscio aegroto. Quod 
ad amussim eveniebat Sorori Aloisiae Agneti, te- 



(1) Summ. in ea causa, pag. 53, § 66, alibique. 
Animado., § 29, etc. 

(2) Op. cit., Vol. 7, pag* 348. 

(3) Guide de Midecin praticien. 
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stantibus eius Consororibus: « Aoeoa costipazioni 
« ribelli a tutti i rimedi; ed allre oolte, al con- 

« trario, V evacuazione si faceva a di lei insa- 

« pnta » (1). — « Essa ha avuto una costipa- 
« zione oslinata; in altre circostanze oi era emis- 
« sione involontaria di orine » (2). Et ipsa sa- 
nata, dum constipationem intestinalem confirmat, 
addit: « Ho prooalo neW emissione deW orina 
« dolori atroci (qui ex meningitis complexione 
« cum mielite oriebantur) e taloolta ho aouto una 
« impossibilua completa di enietterla. Altre ooltc 
« T emissione si effettuava mio malgrado, senza 
« che io me ne awedessi » (3). Quae cum ita 

sint, evidens erat in aegrota paralysis vescicae. 
Haec siquidein conslituitur vel ab impossibilitate 
mingendi, vel ab involuntario urinae egressu. 
Non deerat igitur iu aegrota patognonomicum 
illud (iuxta Censuram) mielitis sympthotna quod 
exhibent sfincteres. 
21. Prosequitur ipsa Censura animadvertens aegro- Animado. § 15. 
tam melius aliquando se habuisse. Sed hoc nielius 
referendum est, u(i clare ex Actis patet, ad do- 
lores ex meningite ortos, qui poslmodum auge- 
bant; et sanala ipsa deposuit quoque : « Nel- 
(( colmo della malaitia ((iiesti (dolori) erano con- 
« tinui; vi erano nondimeno crisi piit forli di 
« altre fra loro. I dolori delle gambe erano in- 
(( termittenti da principio, e quindi continui » (4). 
Medici autem a curalione, uti vidimus, nihili fa- 
ciebant eas meliorationes : aiebant eniin esse 
(( bizzarrie » morbi, sed mors certa ex eo morbo 
sequutura erat! Quocirca perperam Censura ad- 
ducit auctoritates Iaccoud et Niemeyer, a Cantani 
allalas, quae proprie ad simplicenx meningitem re- 



(1) Summ.j pag. 39, § 168. 

(2) Idem, pag. 40, § 176. 

(3) Idem, pag. 13, § 43. 

(4) Idem, pag. 9 y § 24. 
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« portante per distinguere la meningite cronica 
« da altre affezioni del midollo spinale, lo ab- 
« biamo e sopra tutto nel decorso ineostanle 
« delPaffezioue, neWesacerbazioni e remissioni ». 
Hoc sciebamus: atque eae auctoritates, menin- 
gitein etiam in aegrota Sorore iterum confir- 
mant. At si aegrota veras morbi melioraliones 
experta fuisset, eas quoque experiri debebat in 
paralysi membrorum; at id pontra eveniebat, 
cum evidenter demonstratum sit lempore quidem 
earum morbi .remissionum , aegrotam ipsam, si 
lectum relinquere potuit, haud tamen deambu- 
lare Iibere valuissel Semper enim auxilio So- 
rorum indigebat, uti ipsamet sincere fassa est: 
« Seniendomi alquanto migliorata, volli alzarmi... 
« le mie gambe si piegavano sotto il peso del 
« mio corpo, e due delle nostre Suore erano ob- 
« bligate a sostenermi » (1). Iterumque ipsa: 
« Quando non soffriva molto (idest tempore 
« morbi remissionis) mi e aooenuto di rimanere 
« un'ora 0 due nella sedia a braccioli... Le nostre 
« Suore erano obbligate ad aiutarmi a pormi in 
« letto.poiche io non avrei potuto sostenermi » (2). 

Postmodum vero inquit ipsa: « A datare dal mese 
« di Agosto (1899) mi h stato impossibile di ser- 
« virmi delle gambe e di rimanere seduta » (3). 
Paralysis enim in peius ruebat. « Essa non poteva 
« muoversi. Per prendere alcuni liquidi, essa ser- 
« vivasi di un cannello di paglia » (4). Nun- 
quam autcm, (etiam in iis morbi remissionibus) 
potuit « riprendere V impiego di maestra di 
« piano » (5), quoniam brachia erant. paralysi 
affecta I 



(1) Summ. cit.j pag. 13, § 41. 

(2) Idem, eit., pag. 81, post. med. 

(3) Ibidem. . . _ 

(4) Idem, pag. 43, § 192. Conf.pag. 89 in med 

(5) Idem, pag. 80, in fin. r . , , \ , 
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22. Observat insuper Censor: Acla silere de mu- 
sculorum atropnia in partibus paralysi affectis, 
itemque de eorumdem excitabilitate ope electri- 
citalis, aeque ac de motibus rejtexis. Sed, ad 
atrophiatn quod attinel, licet symptoma hoc Jiaud 
in mielite perneeessarium sit, neque evenire certe 
possit ut omnia symptomata rnorbi quae in libris 
leguntur, medicam scientiam pertractanlibus, co- 
niunctim adsint, tamen omnes fere testes loquuli 
sunt de notabili admodum maeie in aegrota So- 
rore supervenla. Testis II: « Ho notato in Suora 
« Luigia Agnese un estremo dimagramento » (1). 
Testes IV: « La magrezza di lei era eccessiva » (2). 
Et, caeteris omissis testibus, sanata ipsa depo- 
suit: « lo non faceoa altro che dimagrare! » (3). 
Testis igitur loquuti sunt non de simplici macie, 
sed de macie, ut ila dicam, praeter modum 
« estrema, eccessiva ». Quod si paralysis circum- 
sciipta fuislset in uno membro, ex. gr. in solo 
brachio, eliam atrophia facilius diguosci a testi- 
bus potuisset; sed cum aegrotae paralysis duo 
brachia ac crura afficiebat, musculorum atrophia 
facile latere poluit et cum macie confundi. 

<Juoad experimeutum excitabilitatis electricae « con- 
« trattilita elettrica » illud fieri potest in clinicis 
aulis, ubi moderna omnia diagnostica ad scientifi- 
cam cognitionem inventa tentantur. Accedit insu- 
per quod experimentum illud ad mielitis diagnosim 
confirmandam, nou semper veritati respondeal. 
Cl. Vacchetta in suo opere ubi agitur: « Delle 
« modifieazioni deWeccitabilita elettrica » scribit: 
« La contraltilita elettrica muscolare e la capa- 
« cita dei nervi di rispoudere allo stimolo elet- 
« trico, possono nelle lesioni del sislema nerooso 
« mantenersi normali... La reazione dei nervi e 



{1) Sunim., pag. 20, § 70. 
(2) Idem, pag. 27, § 100. 
•(3) Idem, pag. 1S, § 43. 
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« dei inuscoli allo stimolo elettrico, faradiaco e 
« galvanico, ordinariameiite si mantiene normale 
« nelle lesioni di naiura paralitica provenie/Ui 
« da alterazioni deWencefalo e del niidollo » (1). 
Denique quoad motus reflexos, isti, iuxta laudatuni 
Vacchetta « possono frocarsi indeboliti, oppuro 
« aumentati » (2). Attamen sanata deposuit: « Ha 
« provato numerosissimi sussulti nel letto » (3). 
Eadeni ipsa: « Prooaca anche sussulti nervosi, 
« che mi parlioano dai piedi e mi SOllevavano* 

« un poco sopra il letto, senza che mi fosse pos- 
« sitile di ritenere cpiel movimento I » (4), ltem 
ipsa: « Le mie membra, prive di movimento fino 
« allora, eseguivano movimenti disordinati I » (5). 
Quae sanatae depositiones satis superque indicunt 
reflexos etiam molus exlitisse, qui mielilem con- 
firmabant. 

Aiumade § 16. 23. Circa inorbi causam Sororis Aloisiae Agnetis, 
17* inquit Censor: « si de siniplici meningiie spinali 

« res est, causa morbi suppetit, quiu ad haere- 
« ditarium gennen confugiatur, utiDoclor Guirard 
« putat; uam Aloisia Agnes e scalis praeceps 
« ruit, atque eius vertebrarum columna concussa 
« est ». Sed non solum trau/na, uti Censura ait, 
causa esse potuit simplicis ineningitis, verum 
etiam causa niielilis vel meningo-mielitis> quem- 
admodum CI. Boccardi, ab ipso Censore allatua 
in § 17 Anim. scripsit: « Dopo poclii giorni il 
« malato sembra ristabilito e riprende le sua 
« oecupuzioui; se non che dopo settimane ed 
« anche dopo mesi, insorgono i sintonii di una 

« meningite o mielite o meningo-mielite ». Prae- 
terea Medicus Guirard, nec non extraiudicialis. 



(1) Enciclopedia Medica Ital.> pag. 197-198. 

(2) Ibid., pag. 196. 

(3) Su/nm., pag. 15, § 48. 

(4) Ideni, pag. 9, § 25. 

(5) Idern, pag. 12, § 39. 
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Peritus, qui Votum elucubravit, ne dum morbi 
causam a solo (rauma statueruut, sed etiam et 
potissimum ab uremia ex qua aegrotae pater 
tam vehementer afficiebatur, ut ex eo morbo 
obierit! Ait namque sauata: « Egli era affetto 
« (pater eius) da ua reumatismo gottoso, con 
a complicazione. Durante gli ultimi tre anni di 
« sua vita 6 stato constatafo alle articolazioni, 
« principalmcnte ai piedi ed anche alle orecchie 
« uno scolo di calce » (1). Sane diatesis uriea 
quam Aloysia Agnes secum tulit, quum, ex patre 
articulario morbo affecto, in vitam ingressa est, 
alia et quidem valida esse potuit causa quae 
maxime influxitad gignendam mielitem,ceu optime 
innuit Doctor Guirard: « Egli nxi disse (inquit 
« sanata) che io portava in me stessa fin dalla 
« mia nascita il germe di quella malatda (mie- 
« litem), e che la caduta non aoeva poluto provo- 
« carla^ ma anliciparla » (2). Revera notorium 
est diatesim uricam nudtiplices giguere posse 
morbos (3). Et Cl. Bonardi scripsit: « La gotta 
« pare disponga alla mielite » (4). 
24. Ad excludendmn tamen meningo-mielitem, Cen- 
sura refert Aloisiam Agnetem « ruens e scalis, 
« laesionem quamdam in vertebrarum theca ex- 
« pertam fuisse, quae meningis externae, aut du- 
« rae matris, inflammationcm, quam pachimenin- 
« gitem vocant, gignere potuisset». Ast ani- 
madvertere debet Cl. Censor pathognonomicum 
symptoma pachimengitis, uti atfirmat supra lau- 
datus Bonardi : « e sempre la rigiditi della 
« nuca » (5). Quod symptoma in aegrota Sororc 



{1) Summ., pag. 5, § 1. 

{2) Idem, pag: 80, circa fin. Conf. pag. 40 \ § 113, 

alibique. 
<3) Vid. Vo(. y pag. 10. 
{4) Enciclop. ltaL Med., pag. 316. 
{5) Op. cil. ib. 
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defuit Omnino. Alia pachimeningitis symptomata 
similia suut illis simplicis meningitis; atque etiam 
in pachimeningite accedit paralysis, sed transito- 
ria y uti in simplici meningite, nunquam vero 
conslans, uti in inielite. Ergo absoluta deficien- 
tia rigiditatis occipitis, ac constans paralysis in 
aegrota, pachimeningitem prorsus excludunt. 
25. Sed Censor conatur suppositam ostendere pa- 
chimeningilem, aiens, uti supra innuimus, Aloi- 
siam ruens e scalis (die 20 Decembris 1885} 
contusionem expertam fuisse, et etiam forte lae- 
sionem in vertebrarum Iheca, ila ut, quando iu 
lecto se tradidit (die 31 lulii 1887 y post annuni 
et septem manses), visa fnerit: « alla parte in- 
« feriore della colonna verlebrale (inxta unicuni 
« testem qui id retulit) una grande infiamma- 
« zione, talmente che il Medico ha domandato 
« a se stesso se non fosse il caso di tagliare 
« una parte delPosso. Questa operazione non e 
« slata mandata ad ejfetto ». Equidem si laesio 
in ossibus vertebrarnm reapse extitisset, veluli 
osteites, perioslites, caries, chirurgica operalio 
multo ante fieri debuisset! Ast si Censor eiu- 
sdem unici teslis antecedentia merba retulisset, 
id corte asserere neqnivisset. Haec enim illius 
singnlaris testis verba rem explicant: « Dal *bsl 
« principio il Signor Dottore Limard non osava 
« pronunziarsi sulla malattia, ma piutarditz. 
« emesso il suo parere, dichiarando che era una 
« mielite » (1). Qunm itaque Soror Aloisia dio 
31 Iulii 1887 lecto primum se tradidit, Medicus 
Lisnard arcessitns fuit, qui statim putaverit ver- 
tebralem columnam inflammalam esse, sed nullum 
de morbo iudicium ferre voluit. Sibi tamen quae- 
situm proponebat, uti testis ipsa declaravit: « hct 
« domandato a S6 stesso se non fosse \\ caso, ecc. » . 
Soliloquium erat Medici, qui traumaticam causam 



(1) Sunim., pag. 35, § 142. 
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secum ipse volutabat. Verum ciim nuilam aspe- 
xerit in certebrarum ossibus laesionem, quae si 
extisset, facillime ex externis signis apparuisset, 
tunc morbi symplomatibus sluduit, et deinde iudi- 
cium protulit: « piu tardi ha eniesso ii suo pa- 
« rere y dichiarando che era una mielite » (l). 
Quare ea testis verba de chirurgica operatione, 
nihili ad rem faciunt, cum obiler prolata fuerint 
absque ulla morbi cognitione. Et revera, non 
solum testes omnes nihil prorsus de ea chirur- 
gica operatione mentionem fecerunt, sed Sorores 
pariter Rosa Bonneton et Maria Clemens Mar- 
cel, quae aegrotae praeslo erant, ne verbuin qui- 
dem de ea habent. Sanata autem deposuit: « // 
«5/ luglio (1887) io miponeoa inletto. II Dot- 
« tore riconobbe subito in appresso una mielite ; 
« per distornare il male ordinb vesciganti lar- 
« ghi » (2). Pariter Antistita, quae omnia scire 
debebat, non solum niliil habet de excogitata 
chirurgica operatione, verum etiam confirmavit: 
« 11 Medico constataca una Jbrie infianwiazione 
« nel midollo spinale, (non m vertebris) e che 
« convenwa applicare aleuni derwatioi. Fece ap- 
« plicare un grande vescigante. Pregai il Dottore 
« di dirmi tutto quello che pensava ». « E una 
« mielite » mi rispose egli « e questo genere di 
« affezioni k sempre inGuratile » (3). " 
26. Modo Censor Amplissimus tam simplicem me- Animadv. § 18. 
ningitein, quain pachimeningitein excludere videtur, 
cum dicat de neoropatia seu liystcrica affectione 
actum fuisse. Inquit enim : « ex Doctorum sen- 
« tentia nevropatiam, meningitem spinalem chro- 
« nicam aliquando simulare posse ». Ast haec si- 
mulatio constitueret tantummodo aecidens faclum, 
cum conslans haudquaquam esset, nec unquam 

(1) Loc. cit. 

(2) Summ., pag. 78 in fin. 

(3) Ideniy pag. 87, in princ. 

5 - B. P. A. M. Chanel. Resp. ad animadv. 
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ea simulatio durabilis. Id tam verum cst, ut Au- 
ctores ab ipsa Censura in medium allati, affirment 
quod Medieoram haesitatio pro statuenda dia- 
gnosi, breoe (eniptis durat. Gouver enim scripsit: 
« si hanno dei easi in eui la piii oasta espe- 
(( rienza e la migliore abilitd diagnostiea re- 

« stano tentennanti per qualche tempo ». Et 

Charcot Boucchard et Brissaut: « qualche volta ». 
« Ea autem haesitatio in diagnosi recte statuenda, 
non in sola spinali chronica meningite,sed in 
aliis etiam morbis locum habere potest, ceu no- 
lissimum est. At differentiali methodo et per oiam 
elinxinationis vera morbi diagnosis assequitur. 
Nervosi morbi omnes hoc propno charactere distin- 
guuntur, quod perseveranti eontinuaiione de/ieiant. 
In spinali eliam chronica meningite habentur quan- 
doque, uti vidimus , dolorum remissiones ; sed 
contra in hysterismo verae habentur huius morbi 
intermissiones. In hisce intermissionibusj hysterica 
persona manet perfecte sana, quia morbus omnino 
eessat. Contra in rcmissionibus, morbus haud ces- 
sat, sed perstat. Audi ipsam Sororem Aloisiam 
Agnelem deponentem de tempore quum , licet 
negrota, quamdam tamen meliorationem experie- 
balur: « Volli alzarmi, e risenlii ai piedi un dolore 
« vivissimo non appena questi posaoano sal paoi- 
« mento; mi sembrava che io camminassi sopra 
« le lamedieoltello. D'altra parte le mie gambe 
« si piogavano solto il peso del mio corpo, e due 
« delle nostre Suore erano obbligate di soste- 
« nermi; ed ogni qualoolta ehe io faeeoa an 

« mooimento provava dolori alle reni » (1). Quo- 

circa eae dolorum remissiones minime erant morbi 
intermissioneSj uli in hysterisnio, quoniam morbus 
nianebat et cito reerudeseebat. Revera Soror Aloi- 
sia Agnes lecto se tradidit mense lulio 1887 et 



{!) Sunim.j pag. 75, § 41. 
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prodigiose sanata fuit Ianuario mense 1890. In 
hisce tribus morbi annis, ipsa duas tantum re- 
missiones experta est, sed tres eiusdem morbi 
exasperaliones. In iis autem remissionibus, sem- 
per tamen ipsa Soror permansit aegrota, cum 
verae morbi inlermissiones non essent, quemad- 
modum in personis hysterismo laborantibus eve- 
niunt; sed erant tantummodo simplices remissio- 
nes, nullimode perfectae. 
27. Ceterum, meningites spinalis minor certe mor- 
bus erat Sororis Aloisiae; nain, uti oslendimus, 
medullae inflammationem patiebatur, ex qua mie- 
lite, constantem membrorum paralysim necessario 
sequuta est. Utique in hysterismo haberi etiam po- 
test paralysis, sed naturae prorsus dioersae, quae 
paralysis periferica appellatur, cum tanlummodo 
nervos afficiat, absque ulla laesione spiualis me- 
dullae. Scitissime Cl. Auctor Voti scripsit: « Se 
« la paralisi di Suor Luigia Agnese fosse stata 
« d'indole isierica y ecco i caratteri e le preroga- 
« tive che avrebbe dovuto presentare: « Nieme- 
« yer: » « Le spesse repenline variazioni nel 
« decorso delle paralisi isteriche, specialmenie 
« la frequente rapida scomparsa delle medesime, 
« dimostra che non dipendono dagravi malattie 
« di tessitura, ma da leggieri disturbi di nulri- 
« zione degli organi centrali della volonta, i quali 
« facilmente ritornano alla stato normale ». Ma 
« la paralisi della sanata non ha presentato mai 
« n£ quelle repentine variazioni, wh quelle rapide 
« scomparse; imperocch^ se ci6 fosse avvenuto, 
« Suor Luigia sarebbe piCi volte guarita, ed al- 
« trettante volte avrebbe abbandonato i sostegni 
« e gli appoggi, e ripreso subito i suoi offici: 
« il che non avcenne, n$ poteoa amenire, non 
« essendo la paralisi isterica, ma sclerotica^ di- 
« pendente cio6 da lesioni dei centri » (1). 



(1) Vot. Periti extraiud. pag. 21, in fin. 



36 



28. Verum Censura, ut hysterismum in Sorore 
Aloysia confirmaret, physicas adduxit perturba- 
liones quas Soror ipsa patiebatur usque ab in- 
fantia, veluti nervoswm corporis habitum, atque 
ut ipsa sanata dixit: « fino daWetd di sette ad 
« otto anni ho risentito e sofferto dolori al fianco 
« sinistro ed alle gambe, non^che dolori nevral- 
« gici al capo. — Nella mia gioventii provai pal- 
« pitazione di euore ed alcuni stordimenti di capo 
« che m' impedivano di prendere parte ai giuochi 
« delle mie compagne. — Aoeco quatiordici anni 
« e mezzo allorche ebbi le mie prime regole, qne- 
« ste furono accompagnate da violenti crampi di 
« stomaco e da dolori al fianco. Fin dal principio 
« queste regole ftirono assai irregolari; le prime 
« furono vere emorragie: dai quindici ai sedici 
« anni furono totalmente soppresso e rimpiazzate 
« da sputo di sangue. Ricomparvero a sedici 
« anni con molta irregolarita, ecc. ». At, in primis, 
omnia ista morbosa phoenomena Sororis Aloisiae 
antepubertatem, excludenda omnino sunt, quoniam 
hysterismus tantummodo se prodit quando uterus 
stias incipit functiones. Atqui in nostra Sorore 
inceperunt regulae, uti ipsa fassa est « a qaat- 

' « tordici anni e mezzo » ; ergo anteriora sym- 
ptomala ad hysterismum minime referuntur. Audi 
Niemeyer: « Prima dei dodici o quindici anni 
« si manifestano di rado traccie eoidenti d' iste- 
« rismo, in specio nelle giovani e nelle donne 
« pervenute alPepoca crilica; pure non ripugna 
« che manchi l' isterismo tutto che esis/ano questi 
« sconcerti, come pu6 darsi Pisterismo senza 
« qmesti sconcerti ». Et ipsement Cl. Patliologtis 
scripsit: « Bisogna convenire pienamente con 
« Hasse, il quale espone cosi bene Peziologia 
« dell J isterismo, credendolo derwante piuttosto da 
« influenze psichiehe t che non da cause fisiche... 
« Non tutte le malattie delPutero e delle ovaie 
« hanno uguale influenza sullo sviluppo di questa 
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<a nenropatia » (l). Patognonomicum autem hy- 
sterismi symploma constittiitur in aceessibus con- 
tractionum nervorum, idest « conoulsioni clonico- 
« toniche » ceu docent Pathologi omnes: « coinci- 
« denti con una squisita eccitabilita di tutli gli 
« organi dei sensi esterni, udito, gusto, odorato, 
« e tatto, ed accompagnati da un pertnrbamenlo 
« di eccitamento psichico » (2). Quae phoenomena 
omnia, in Sorore Aloisia defuerunt prorsusf 
.29. Ea autem morbosa phoenomena puellae Aloi- 
siae, quae retulit Censura, non ad hystericam 
cerebrosam faeminam referri debent, sed ad mu- 
(ierem continue aegrotam, quae auxilio et curis 
semper mdiguit. Revera testes de hoc plenam fi- 
dem perhibent. Sunata in primis fatetur: « Non ho 
« mai sojfferto di neorosi » (3). Testis autem IV: 
« Nella sua adolescenza essa era slata sempre 
« malaticcia, al punto che le era impossibile di 
« fare studi di uua maniera continuata... // Me- 
« dico aorebbe allora anehe dichiarato che essa 
« non potrebbe mvere » (4). « NelPeducandato 
« l'ho veduta di una debole salute, temevasi di 
« una malattia di pelto, ed ho veduto che sof- 
« frioa di male di occhi » (5). « Ho veduto che 
« era toggetto di speciali cure. Conveniva chc 
« prendesse assai spesso nutrimento nella gior- 
« naia. Mo udito dire che essa qualche volta 
« sputava sangue e si temeca assai per il suo 
« petio. Le persone che 1'avevano conosciuta a 
« Valenza, si maracigtiaoano eonxe si potesse 
« tenere in Conoento a Santa Marta. Fu a ca- 



<l) Vol. 2, pag. 459, 461. 

{2) Bonardi. Vol. 2, pag. 469. - Enciclop. Med. 

Ital.y pag. 314. 
<3) Summ.j pag. 23, § 83. 
(4) Ideni, toe. cit. 
<(5) Idem, pag. cit., §84. 
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« gione della sua salute, che fu mandata net 
« mezzogiorno della Franeia » (1). Hae igitur 
eoutinuae ac multiplices infirmitates Sororis Aloi- 
siae, quae usque a prima sua aetate iuceperuut, 
ab interna diatesi profecto alebantur,- et haec 
erat adamussim dialesis urica, a suo patre, arti- 
culario morbo admoduin laborante, contracta. 
Animado. § 19. 30. Aliud lrysterismi argumentum affert Censura 

depromptum ab uterinis perturbalionibus quibus, 
quando in morbum incidit, obnoxia fuit Soror 
Aloisia, quae deposuit: « Presso a poco, du- 
« rante tutto il corso della malattia, io provai per- 
« dite bianche continue, e cosi forti, da essere 
« obbligata di mettermi molta biancheria ». Ve- 
rum fluxus leucorroicus, si intra limites maneat, 
haud inorbum conslituit; si vero limites excedat 
tam in diuturnitate, quam in quantitate, tunc mor- 
bosuin gignere potest statum, atque maciem, pal- 
Iorcm, debilitatemque affert. Attamen non semper 
in omnibus inulieribus id accidit. Niemeyer scri- 
bit : « Alcune donne tollerano questa malattia 
« mollo hene quando anche raggiunge unalto- 
« qrado; il loro stato di nutrizione, Ie loro forze, 
« 1'aspetto di fiorente salute, sono gli stessi di 
« priina » (2). Insuper aniinadverti debet leu- 
corroicum fluxum, praecipuam utique esse posse 
causain perturbationum mestruorum, nunquam 
vero conslituere tutum hysterisini sympioma. De 
ea causa insuper perturbationum inestruorum^ 
inquit Niemeyer: « Quanto piu da lungo tempo il 
« catarro dura, tanto piu la muccosa, in conse- 
« guenza di questa affezione, si diparte dallo 
« stato normale, ed altrettanto piu spesso si nota. 
« che la congestione fisiologica della muccosa 
« uterina, che ha luogo durante la mestruazione,. 
« viene accompagnala da fenomeni anormalL 



(1) Ibid., % 85. 

(2) Op. cit.y ool. 2, pag. 137. 
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« Fra questi, sono i niu frequenti i forti moli- 
« mini che precedono la purga mensile e i do- 
« lori che l } accompagnano, oppure la dismenor- 
« rea. In altri casi, la perdila di sangue dwenia 
« troppo profma, o al contrario (roppo scarsa, 
« oppure si osserva una mancanza complela di 
« mestrui » (i). Quod adamussim in Sorore Aloi- 
sia eveniebat, uti ipsamet dixit: « Fin dal meso 
« di Maggio 1887, circa tre mesi prima della 
« malaltia, furono quesfe regole totalmente sop- 
« presse; non ricomparvero che nel mese di Set- 
« tembre dello stesso anno, per tornare nuova- 
« mente a svanire pel corso di parecchi mesi. 
« Quando ricomparvero, io prooai emorragie 
« tali, che conveniva arreslarle col percloruro 
« di ferro; allora vi fu novella soppressione delle 
« regole, che in seguito ricomparvero. In quel 
« tempo erano esse per alcune ore precedute e 
« seguite da dolori talniente violenti, che nulla 
« potcva calmarli » (2). Hae uterinae perturba- 
tiones, iuxta allatam auctoritatem Pathologi Nie- 
meyer, originem ducere poterant a leucorroico 
fluxu: sed, uti diximus, haud tutum hysterismi 
symploma fluxus ille constituit, aiente laudato 
Niemeyer: « In questi ultimi tempi si errd, cre- 
« denao che ogni isterismo procedesse da affe- 
« zioni deWutero » (3). 
31. Censura tamen aliud quoque hysterismi ar- 
gumentum affert, nempe indolis mutationem So- 
roris Aloisiae, quae taciturna facla esl. Sed teslis 
Soror Maria Clemcns, quam Censor adducit, ve- 
ram ac naturalem causam rcfert. Enimvero ait: 
« II suo carattere era dioenufo taciturno per COn- 
« seguenza della molenza e della lunghezza delle 
« sue sofferenzey ed alla prospettwa di una pa- 



(1) Op. cif.y tof. 2> pag. 136. 

(2) Summ., pag. 7, § 13 y 74, 15. 

(3) Op. cit., vol. 2, pag. 137. 
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« ralisi ehe non doceca cessare» (1). Erat sane 
perfecta conformitas divinae voluntati piae illius 
Sororis, quae, tantis malis divexata, ne ullum qui- 
dem questum emisit ! Sciebat, uli ipsamet de- 
posuit: « ehe secondo i Medici il midollo spi- 
« nale doceca aUerarsi poeo a poco fino a farmi 
« perdere la ragione, ed il mio eorpo slesso do- 
« ceca essere ridolto allo slato di seheletro, e 
« ehe la morte stessa sarebbe stata desidera- 
« bilef » (2). Melius dixisset Fidei Vindex Am- 
plissimus si ea laciturnitas ad patientiae virlutem 
relulisset ! Revera testis IV Soror Rosa Andrea, 
cum aliis Consororibus, fatetur: « Non l'ho mai 

« veduta n§ abfcattuta, uh scoraggiata, .mostra- 
« casi al eontrario feliee e eontenta 1 » (3). 
Nec certe hystericae affectionis cousectaria erant ea 
duo « collere in piccolo » de quibus loquitur 
Antistita a Censore allata. Soror enim Aloisia 
cum poenitenliae amore a carnibus abstineret, et 
tantum iuscolo uterelur cum bulyro confecto, 
luicit quia « un giorno » intellexit se iusculum 
edidisse cum carne confecto; atque « un altro 
« giorno » quia edere debuit contra suam volun- 
tatem « del petto di pollo ». At hae duo « col- 
« lere in piccolo » in toto morbi cursu> naturalis 
displicentiae effectus erant, vel, si vis, simplices 
querimoniae a nervorum sensibilitale exortae, 
propler diuturnitatem et gravilatem morbi: mi- 
nime cerie hysterismi cffectus constituebant. Sen- 
sibilitas enimvero suapte natura experitur; ner- 
vorum contra excilaliones et quidem continuae, 
morbuin indicant. Re sane vera, si eae duo unicae 
quaerimoniae hysterismi effectus esse debebant, 
omne humanum genus hysterico morbo laborare 
dicendum est ! ! 



(1) Summ., pag. 77, § 57. 

(2) Idem y pag. 12, in prine. 

(3) Idem, pag. 23, § 86, alibique. 
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32- Postrema denique duo argumenta pro hysterismo * . j g pn 

in medium affert Censura, nempe variationes sym- g <!U , 

ptomalum morbi, ac trauma uti eausa hysterismi. 

Quoad primum obicctum, cum demonstratum evi- 

denter sit Sororem Aloisiam duobus morbis labo- 

rasse, mielite nempe et meningite, necesse erat ut 

symptomata uniuscuiusque morbi apparerent. Nil 

mirum propterea si ea symptomata mter se op- 

posita fuermt, cum affecta esset non solum spi- 

nalis medulla, sed etim meninges; exinde hi duo 

morbi propria symptomata praeseferebant, sci- 

licet meningites excitationem et irritationes; niie- 

lites depressionem et paralysim. Sane duorum 

morborum dwersae omnino erant sedes. Dolorum 

autem exasperationes, vel remissiones, propriae 

erant meningitis, non vero mielitis, quae para- 

litiea syniptomala constanter praetulit. Illae in- 

super dolorum remissiones vel exasperaliones, 

in meningite facile explicantur. Nam, uli scripsit 

Cl. Peritus extraiudicialis: « Nella meningite ef- 

« fettuandosi unessudato nel canale tertebrale, 

« i sintomi si trovano sotto Pegida della presenza 

« e della compressione di questo; e sieeome tale 

« essudato 6 capace di riassorbirsi e di riformarsi, 

« cosi le remissioni avvengono quando viene rias- 

« sorbito, e le esaeerbazioni quando si 6 rifor- 

« mato ». Nec inde mirandum si ii dolores gradu 

augerentur, vel renxitterentur. 
Demonstrat praeterea ipse Peritus, in suo Voto, aegro- 

tae dolores dwersos prorsus fuisse a simplicibus 

nervosis doIoribus,quos// c ys^erteaeexperiri possunt ; 

nam aegrotae dolores ex meningiteexorti, etiamin 

remissionibuSy nunquam in totum cessabant. « I 

« dolori erano sopiti, noii spenti, perch6 non ap- 

« pena metteva il suo corpo in qualche movimento, 

« essi si riaeeendeoano » (1). Revera (uti iam 

supra vidimus) ipsa Soror Aloisia deposuit se 

(1) Vut. Periti extraiud., pag. 20, 21. 

6 - B. P. A. M. Chanel. Resp. ad animadv. 
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olim, cum dolorum remissiones experiretur, ten- 
tasse e lecto assurgere, sed illico, ait ipsa: « ri- 
« sentii ai piedi un dolore oioissimo ». « Ogni 
« oolta ehe io faeeoa un mooimento, prooaoa 
« dolori » (1). Vidimus quidem in morbi culmine 
ipsam fassam esse: « Durante il forte della ma- 
« lattia, erano la gamba destra ed il braeeio 
« destro ehe mi faeeoano maggiormente soffrire; 
« e nella seconda parte, erano la gamba sinistra 
« ed il braccio sinistro ehe erano ipiii affetti » (2). 
Nunquam igitur dolores vere et proprie cessarunt. 
In postremis denique morbi diebus,declaravit ipsa: 
« Mi era impossibile di fare il minimo movimento: 
« non poleoa sopportare nulla sulle gambe, nep- 
« pure le eoperte del letlo. Sentiva che i doiori 
« nella spina dorsale dioenioano sempre piu oio- 
« fenti » (3). 

33. De trauma uti causa suppositi hysterismi y affert 
Censor auctoritatem Gilles de la Fourette, scri- 
beutis de trauma « a Vinstar de tous les aulres 
« agents, il est necessaire qu'il porte son action 
« sur des indioidus pridisposds ». At sanata, uti 
vidimus, de se affirmat, excepto morbi tempore: 
« non ho mai sofferto di neorosi » (4). Praeterea 
non omnis causa eosdem semper gignit effectus. 
Vai ii esse possunt traumae effectus ex. gr. con- 
tusiones, luxationes, fracturae, atque, si placet, 
etiam hysterismus praesertim ex psichica causa 
metus passi ; verum plane liquct et faetum 
docuit, ex ea causa, nempe easu e sealis^ hyste- 
rismum in Sorore Aloisia Agnese haudquaquam 
derioasse. Quo melius res pateat, duas epochas 
distinguamus. Prima, a die casus e scalis, 20 de- 
cembris 1885 usque ad diem 31 Iulii 1887, quo 



(1) Summ., eit.y pag. 13 f % 41. 

(2) Idenij pag. 16> § 52. 

(3) Idem, pag. sup. eiu § 54. 
( i) Idem, pdg. 7, § 12. 




43 



Soror Aloisia lecto se tradidit. Secunda, ab hac 
die, usque ad prodigiosam sanationem diei 27 Ia- 
nuarii 1890. De pnma epocha, deposuit sanata: 
« // 20 Dicembre 1885 ebbe luogo la caduta... 
« pertanto al momento della caduta non ho ri- 
« senlito aleuna cosa. Non fu che dieci mesi 



« inferiore della colonna vertebrale, dolore che e 
« stato preceduto da una paralisi di mezz'ora... 
« Non vi e stata ne contusione, ne lacerazione, 
« ne escoriazione; cosi non fu creduto di chia- 
« mare il Medico... Dopo la caduta, ho ripreso 
« il mio officio subitamente e continuato a ri- 
« manere nella stessa casa. Ho fatto i miei voti 
« perpetui li 21 settembre 1886 a Romans y dio- 
« cesi di Valenza, nostra casa-madre. Al mio 
« ritorno d Vallduris... verso la fine di Novem- 
« bre, una sera risentii forti dolori nelld spina 
« dorsdle e nelle gambe, era come una paralisi. 
« Condnuai dd essere Maeslra di piano-forte e 



« sono posta a letto, li 31 Luglio 1887. Du- 
« ranle tutto Panno io soffirica ancora di reni> 
« ed il camminare mi era penoso » (1). Dolores 
isti tribuebantur rheumatismo, uti, cum aliis, de-« 
posuit testis IV Soror Andrea: « Noi attribui- 
« cdmo queste sofferenze d reumdtismo » (2). 
Quocirca, per totum tempus dnni cum dimidio> 
neino unquarn aspexit in Sorore Aloisia ne leve 
quidem hyslerismi indicium neque ulluin hyste- 
ricae affectionis phaenomenon ! 
Quoad autem secundam epocham, a die 31 Iulii 1887 
adieprodigiosaesanationis,27 Ianuarii 1890, spatio 
nempe duorum annorum cum dimidio, symptomata 
tantummodo apparuerunt meningo-mielitis, et nun- 
quam hysterismi indicium: quod etiam probatur 




dolore alla parte 




stesso in cui mi 



(1) Summ., pdg. 8, 9, $ 19 ad 22. 

(2) Idem, pag. 21 , § 88. 
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ex methodo curationis, omnino directa ad oppu- 
gnandam mielitem, idest: « larghi e numerosi 
« vesciganti, due cauteri profondissimi , cento 
« novanta punte o bottoni di fuoco, ventose sec- 
« che e scarificate, tintura di iodio, cloroformio, 
« morfina, ecc. ecc. » (1). Tandem, si hysteri- 
smus originem duxerat a trauma, hysterismus 
statim post casum se prodere debebat, eo vel 
magis, uli innuimus, ex psichicu causa pavoris 
accepti. Conlra Soror Aloisia Agnes, propria officia 
exercere prosequuta est per annum cum dimidio, 
usque dum lecto se tradidit, quin nullum hyste- 
rismi symptoma exhibuerit; quemadmodum po- 
stea in gravissimo morbo; atque in toto suae 
vilae cursu, post sanationem, nunquam hysterismo 
laboravit. 

Animado § 22. ^4. Quae cum ita sint, hysterismo valedicere opus 
J ~ est. Censura tamen redit ad simplicem menin- 
gilem spinalem, aiens cum Iaccoud : « Se lct 
« meningite pub arrestarsi e guarire, non av- 
« viene lo stesso per la mielite ». Sed in primis, 
Censor praelerit mielitem, veluli si in aegrota 
non extitisset! Secundo quisque intelligit Iaccoud 
conditionaliter loquutum esse de sanatione me- 
ningitis: « Se pud ». Revera CI. Bonardi scribit 
de menin^ite spinali: « La malatlia pu6 durare 
« parecchi anni; si possono ottenere dei miglio- 
« ramenti anche sensibili, ma non la gaari- 
« gione » (2). Ceterum, demonstratum est So- 
rorem Aloisiam Agnetem a vera mielite affec- 
tam etiam fnisse. Perperam exinde Censura verba 
refert Autistitae: « Nel Dicembre 1889, peral- 
cuni giorni, Sudr Laigia Agnese provd ancora 
« un miglioram6nto relatico... I doldri torna- 
« rono ad essere violenti e eontinui » (3). Age- 



(1) Summ.y pag. 12> § 36. 

(2) Encicl. Med. ItaL, pag. 299. 

(3) Summ.y pag. 92, post. med. 
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batur siquidem de iis temporariis dolorum re- 
inissionibus meningilis. quae, uti vidimus, nullwn 
prorsus meliorationis indicium constituebant. Re- 
vera, prosequitur Antistita: « II 14 gennaio 1890 
« un Vicario venne a celebrare la Santa Messa 
« nella nostra Cappellella. Vi fu portala anche 
« Luigia Agnese affinche avesse la consolazione 
« di ascoltare la Santa Messa e di comunicarsi. 
« Quando la riportarono aW infermeria, essa 
« era cosi sofferente, che fu posta in letto. H 
« giorno ela notte furono pessimi! Nel giorno 
« seguente essa non poteva fare alcun movi- 
« mento ; le stesse coperte del letto non po- 
« tevano da lei essere tollerate sulle gainbe- / 
« dolori della spina dorsale e delle spalle erano 
« sempre piii violenti! » (1). 
Admittit Censura hanc morbi exasperationem ; inquit 
vero: « id infiuentiae quae supervenerat, tribuen- 
« dum ». Minime sane! Jpsa enim Antistitaaffirma- 
vit influentiam supervenisse die 15 Ianuarii « nel 
« giorno seguente il 16, la febbreera meno forte; 
« la tosse persisteva, come ancora i dolori. Fino 
« al 19, le stesse sofferenze, ma 1'influenza di- 
« sparve » (2). Ergo influ^ntia cessavit die 19 
Ianuarii. Nihilominus, cessata influentiu, pergit 
ipsa Antistita: « // 20 ed H21, anche maggiori 
« sofferenze. Essa disse: « La e finita perme! » 
Hinc « nella giornatd di quello stesso giorno 21 », 
triduanae preces inceptae sunt ad obtinendam 
B. Chanel intercessionem (3). Haec omnia con- 
finnant ne dum testes, sed ipsa- sanata in Pro- 
cessu (4). Tanta igitur morbi exasperatio, quid 



(1) Summ., pag. 93, in princ. 

(2) Ibid. circa fin. 

(3) Ibid.j in fin. 

(4) Sumox., pag. 16, § 54, Conf. pag. 82, in fin, 
et 83 in princ. alibique. 
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commune habere, poterat cum jcutt cessata in- 
fluentiaff 

3o. Ne dicat Censura constare non posse juridice 
de sanatione quia Medici a curatione, plures ante 
menses quam sanalio sequeretur, aegrotam de- 
serueruut. Nam, iu primis, Medicus ipse a cura- 
tione Lisnard eam ab ifluentia curavit diebus 
16, 17, 18, 19. = Testis IV Soror Rosa An- 
<lrea, inler alias Consorores atque Antistitam, de- 
posuit in Processu: « II Signor Lisnard la vide 
« ill ojiel tempo, nel mese di gennaio 1890, e 

. « Gontinud ad affermare che essa non poteva gua- 
« rire. Si contentd di prescrw&re dfeuni rimedi 
« per calmare la tosse, ma iu nessun modo per 
« la mielite, che egli considerava sempre come 
« incuratile! » (1). Nonne autem sanatio res est 
quae sub oculis cadit, quaeque ab oeulatis testi- 
bus omnibusin Processu deponendbus, confirmata 
fuit? Cur igitur Censura ait de sanatione iuridice 
non constaie?! Nonne autem tres Medici aper- 
tissime declararunt Saroris Aloisiae morbum 
mielitem esse, quae nullo modo sanari poterat? 

. Quid igitnr? Sanatam, quaeso, audite, cuius de- 
positionem in Processu cum aliis testibus omnino 
concordat: « Nella Domenica 26\o soffrivo an- 
« GOr pili, e non poteoa trooare una posizione 
« che mi desse un momento di calma. Mi ri- 
« cordo assai bene di aver detto ad una delle 
« iiostre Suore che si trovava presso di me : = 
« Vedo bene che la e finita per mef... Nella 
« sera, la mia Supeiiora fece cominciare un tri- 
« dub in onore del Beato Chanel. La notte fu 
« cattiva; provarono di farmi delle frizioni con 
« olio emolliente, che mi aveva alcune volte cal- 
« mata, questa molta non produssero aleun'ef- 
« fetto. II lunedl 27 Gennaio cominciai il Ilo- 



(t) Summ., pag. 27, $104, Conf. pag. 93, eirca: 
init. alibique. 
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« sarib. Lo dissi come forse non 1'aveva mai 
« fatto; detta la prima corona, inieriormenle mi 
« parve di udire: = Alzati e cammina. = Io ri- 
« sposi a rae stessa: la cosa e impossibile, e 
« continuai a pregare. Questo stesso pensiero mi 
« perseguiva con una insistenza, che termind col 
« decidermi di scendere appie dal raio letto, alla 
« fine della seconda corona; raa era per convin- 
« cermi che io nol poteva fare. Fui ben stupita 
« nel cedermi salda sulle mie due gambe; non 
« soffrioa piu affatto; mi vestii in fretta con fa- 
« cilita, e senza alcun appoggio, per fare il giro 
« della noslra cella; io era gUarita! » (1). 
•« Percorsi con passo fermo il corridoio, e mi tro- 
« vai presso la nostra degua Madre, clie non 
« poteva credere ad un tale favore. La Corau- 
« nifa fu chiamata, le nostre Suore erano atto- 
« nite di vedermi in quello stato. Ci mettiamO 
« in ginocchio, per ringi-aziare il B. Chanel ; io 
« lo feci come tutle le altre senza alcun aiuto, 
« mentre alcuni rrtinuti prima mi era affatto im- 
« possibile di piegare, ed anche di toccare il gi- 
« nocchio... II prauzo era stato annunziato col 
« suono della campanella, io dimandai ed ottenni 
« il permesso, di recarmi insieme colle altre a 
« prenderlo in refettorio. Concenica scendere twa 
« scala assai fadcosa, lo che io feci » (2). « Im- 
« mediatamente io mi sono trOoata in istato di 
« perfetta salute, ed anche assai piu forte di 
« quello che non era mai slala. Ho anche potuto 
« fare un bucato ed una corsa in citta nel giomo 
« stesso della mia guarigione » (3) In quello Stesso 
« giprad trovandosi ammalata una Signoi a assai 
« buona verso di noi, fu convenuto che io sarei 
« andata ad auuunziarle la grazia della quale era 
« slata 1'oggetto. Questa persona abita relutica- 



(1) Summ., pag. 82, in fin. et 83. 

{2) ldem, pag. 84 post. med. 

<3) Idenit pag. 55, §^6'^ pag. 85 in fvne. ' 
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« mente assai loniano dalla Conwnita\ non mi 
« sono avveduta della corsa, o cammiaava anche 
« presto! » (1). 
36. lnstantanea sanatio islhaec adeo Censorein no- 
Animadc. § 23. strum Obstupefecit, ut contra eam, nil aliud pro 

sui muneris perfunctione obiicere valuerit, quam 
iterum hysterismum proponere! Inquit euim, hoc 
in casu « vel ipso menlis animique in corpus 
« influxu, seu ut aiunt « injtusso morale sul 
« fisico » subito oc perfecte hystericam affeclio- 
« nem evanescere potuisse ». At satis supermie 
iam supra demonstratum fuit Sororem Aloisiam 
nunquam prorsus lrysterisino Iaborasse. Non lo- 
quimur propterea de morali influxu (quidquid 
sit), cum noslro in themate locum certe habere 
non poterat, siquidem de organieis laesionibus 
res erat. Quare Cl. Vir extremum perfugium 
quaerit in sanalione haud perfecta, referens di- 
ctum testis XVI: « La guarigioue e complela. 
« Luigia Agnese gode di una perfetta salute, 
« salvo talvolta alcune emicranie e alcuni mali 
« di dentiy come tutie le altre »; neque non 
dictum Medici Lisnard: « di recenie le ho pre- 
« stato le mie cure per una neoralgia faciale ». 
Advertimus, in primis, haec, si ad meningitem 
vix referri possent quae iperestesiam secumfert, 
uil vero commune habere cum mielite, quae 
anestesiam affert. Insuper demonstrare debebat 
Censura levissimas affecliones illas, tamquam 
residua esse sanatae meningitis: quod haud pro- 
bavit, nec ullimode probare poterat! Revera he- 
micrauium, odontalgia, nevralgia vultus, novae 
prorsus erant affectiones quas nunquam ea Soror, 
per tolum sui morbi cursum, passa fuit. Quae 
affectiones minime impediebant quominus sanata 
propria munera, uua cum aliis Consororibus, 
exercere valeret. Enimvero scitissime nobis retulit 
ipse extraiudicialis Peritus: « Nelle nevralgie 



(1) Summ., ibid. et Conf. pag. 56. § 8. 
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« sono interesspti i nerci periferici, e nella m^- 
« ningite i nerci centrali: i dolori nelle necral- 
« gie consistono in un disturbo d! innervazione, 
« coslituendo nou altro che il semplicc spasmo; 
« mentre nella meningile i doloi i sono V effetto 
« della infiammazione clelle raclici nercose e spe- 
« cialmente delloro incolucro: i dolori della me- 
« ningite dal centro s'irradiano per tutto il corpo 
« fino alla periferia, apportando cosi, come ab- 
« biamo veduto, dolori al dorso ed alle spallc, 
« alle braccia, alle gambe ed alla pianta dei piedi, 
« esrltamento delFeccitabilita tatlile e dolorifera; 
« mentre i dolori necralgici sono localizzati e 
« circoscritti al nervo preso da spasmo. Cosi 
« neWemicranid i nervi affetti sono il sopraor- 
« bitario, il temporale, il parietale e Toccipitale ; 
« nella odontalgia le branche nervose del trige- 
« mino; nella necralgia faciale il zigomalico c 
« la zampa d'oca. Finalmente delle neoralgie 
« T esito 6 sempre felice, non compromettendo 
« mai la vita, mentre quello della meningite, come 
« abbiamo veduto, & sempre funestd ». Contra 
sanatio Sororis Aloisiae Agnetis perfectissima 
fuit, quoniam post sanationem a meningo-mielite, 
veram sanitalem adepta est, qua nunquam ga- 
visa fuit. 

Ipsa enim sincere deposuit: « Nessuna trae- 
« cia & rimasfa della mia antica malattia. Godo 
« perfetta salute dopo la mia guarigione. II 
« P. Chanel non mi ha reso la salute cke io 
« aceca per lo innanzi, poichd non caleca in 
« cero un gran che, ma una salute robusta, 
« assai robusta, della quale ora godo, con piacere 
« grancle » (I). Et ipsamet: « Da quel giorno, 
« ho potuto seguire la regola come tutte le altre 
« nostre Suore, senza esserne incomodata. Vado 



(1) Summ., pag. 57, § 13. 

7 - B. P. A. M. Chanel. Resp, ad cmimadv. 
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« tutti i giorni alla parrocchia, e piu spesso 
« quando e necessario. Do lezioni di franeese e 
« di piano-forte, posso saonarlo io slessa; ac- 
« compagnare le alunne a passeggiate ehe du- 
« rano taloolta tre o quattro ore/ » (I). Quod 
testes unanimiter confirmant (2). 
37. Quid igitur mirum si omnes hanc sanationem 
miraeulo tribuerunt? Frustra Censura ait Paro- 
chum loci Vallauris a prodigio confirmando de- 
trectasse. llle enim, uti testes spectatissimi refe- 
runt, compos sui haud eratl Sanata ipsa in Pro- 
cessu deposuit: « Egli ha detto » « c/ie a me 
« restaoa poeo tempo da oioere » dum alias dixit: 
« che io era malata quando ooleoa esserlo! ». 
« Parecchie persone di Vallauris potranno dirvi 
« lo stato mentale delPantico Curato di Vallau- 
« ris, al presente defunto » (3). Revera testis III 
ltev. Dom. Bernardus Coulomp, Sacerdos, depo- 
suit: « II Sig. Dupuis, attualmente detunto, che 
« era Curato di Vallauris, soffrioa di debolezza 
« mentale, ed e stato sospeso due oolle per ra- 
« gione di tale malattia » (4). Item Soror Rosa 
Donneton testis IV; « II Sig. Curato della par- 
« rocchia, presentemente defunto, era affetto da 
« ttna malattia menlale » (5). Testis IX Rev. 
Dom. Ioannes Bapta. Ventre, Sacerdos: « Non 
« e da fare alcun conto del senlimento del Signor 
« Dupuis anlico Curato di Vallauris, atlesoche 
(( egli e morto, cOme parecehi membri della sua 
« famiglia, di una malattia eerebrale » (Q). Te- 
stis I ex officio, Rev. Dom. Philippus Giraud, 



(1) Summ., pag. 85, in med. 

(2) Idem t pag. 61, § 34 - pag. 66, § 58, alibique 
passim. 

(3) Proc6$s. fol. 725, terg. 



(4) Ideni fol. 146. 

(5) Idem fol. 158. 

(6) Idemfol. 193. 
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Sacerdos: « // Signor Dupttis era stato per lo 
« innanzi eolpilo da follia, della quale fu guarito 
« in una casa di salute. Egli era rimasto, piu o 
« meno, solto 1'influenza della sua malatlia » (1). 
Testis autem V. « Soror Maria Clementina Mar- 
« cel, animadvertit illum : « avere contestalo il 



« nato eoll' ammetterld » (2). Quod confirmat te- 
stis VII, Soror Rosa Aubriat: « II Sig. Dupuis 
« ha doouto anehe egli ammettere il miracolo » (3). 
Denique testis XIII. Donna Maria Guirard : « II 
« defunto Curato quando vide la Suora Luigia 
« Agnes« andare alla chiesa per confessarsi, non 
« pdteca ridoersi dal suo stuoore, e le disse: 
« Come, sieie voi Suor Agnese! Non e possibile! ». 
« Era egli malato di testa » (4). Ceterum, su- 
superfluum sane est alios afferre testes qui hanc 
instantaneam perfectamque sanationem vero mi- 
raculo tribuunt, cum de hoc Summarii tabulae 
affatim loquantur (5). 



(1) Process. fol. 214, terg. 

(2) ldem fol. 169, terg. 

(3) Idem fol. 185 terg. 

(4) Idem fol. 206, terg. 

(5) Summ., pag. 57, § 14. — Summ.,pag. 59, § 23. 
— Summ., pag. 60, § 28. — Summ., pag. 65, 
§ 52. Alibique passim. 



« miiacolo da 




52 



Miraculum Secundum. 

Instantaneae perfeelaeque sanationis Franeisei Vion 
Dury a caeeilate ob aoulsionem ambarum reti- 
narum. 

38. Septem Medici, quos inter duo militares, caecum 
Aiwnado. § 24, Franciscum Vion Dury diligenter examinarunt, 
* ~>> atque omnes unanimi voce declararuut eius ocu- 

lorum morbum proprie fuisse ambarum retinarum 
avulsionem. Duo vero tuntum a euratione fuere 
Medici, nempe Dor et Dufour. Primus Lugduni 
degens, scripto declaravit caecum Franciscum: 
« e affetto da distacco delle due retine » ideoque 
« dece essere considerato come assolutamente 
« cieeo in ambedue gli ocehi, essendo la sua ma- 
« lattia assolutamenle incurabile » (1). Quatno- 
brem a Postulatore in Iudicium cocatus est: 
sed perperam. Ipse siquidem Postulator hanc epi- 
.stolam accepit a Sacerdote Soc. Mariae qui cum 
praefato Medico Dor loquutus fuit: « Avendogli 
« io fatto osservare che alla Commissione pia- 
« cerebbe di ascoltarlo personalmente e di udirlo 
« deporre, egli rispose che non conosceca questa 
« giurisdizione, e che non credeoa ai miraeoli; 
« e nii diede due esemplari del suo opuscolo » (2). 

Aller Medicus ophtulmicus Dufour repetitis vici- 
bus caecum examinavit Lausonii in Heloelia, 
quo miser Frunciscus pluries (frustra tamen) se 
translulit spe aecipiendae sanationis, usque duin 
ei dictum est: « che ogni rimedio era inutile » (3). 



(1) Summ, pag. 198 199 § 15. 

(2) Ideniy pag. 201 § 18. 

(3) Idem, pag. 186, in princ. 
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Ophtalmicus eniin similiter cognovil, de retina- 
rum avulsione agi (1). Sed imposubile fuit Posttt- 
lalori illum iu Iudicium vocare in Bellicensern 
civitatem propter eius instituti exercitium, atque 
loci longiquilalein. 
39. Duo mililares Medici Reech et Denois, post di- 
ligens oculorum Francisci examen in Divionensi 
Nosocomio, primarias euraliones ei praebuerunt 
multisque experimentis miser caecus subiectus 
est, et recognita fuit avulsio ambarum retina- 
rum, Ceu illi in sua seripta certifieatione sub 
die 2 Martii 1883 fidem pcrhibuere: « Noi sotto- 
« scritti Medico in capo delle sale militari del- 
« POspedale misto di Digione, e Medico mag- 
« giore di prima classe al 27° di linea, certifi- 
« ehiamo che il Sig. Yion Dnry Francesco e 
« affetto dal distacco delle dae retine » (2). At 
postmodum e Nosocomio egresso Francisco, nul- 
I;un de eo notitiam illi hubuere. — Doctor Camuset 
Ophlalmicus Divionensis etiam Francisci oculos 
post duos menses, coram aliis Medicis, diligen- 
tissime examinavit, cognovitque pariter « il di- 
« stacco di anibedue le reiine » (3); ita ut propter 
sanationis impossibilitatem, Militaris Auctori.tas 
« fece eonchiudere per la riforma » (4). Sed cum 
caecus in propriam familiam dimissus fuerit, non 
amplitis OpthalinicusCamuset eum vidit. Quocirca, 
tres praefati Mediei: Reech, Denois et Camuset, 
cum de morbi progressa ac posteriori statu caeci 
Francisei ignari essent, frustra Postulator eos in Iu- 
dicium vocavisset, proptereaqueinductinon fuerunt. 

Medicus Verret snbstitutus erat Ophtalmico Dor 
Lausonii in Helvetia, ideo semel tantum caecum 
Franciscum examinavit cum vices gereret praefato 



(1) Summ. pag. 199 ', § 16. 

(2) Idem, pag. 196, § 12. 

(3) Idem, pag. 124 § /55. 
(i) lbid. § 156. 
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Ophlalmico Dor tanc assenti, et nil aliad dixit illius 
leviroqui Franciscam comitabatur, quam: «Nulla 
« vi e da fare: e come una casa bruciata conver- 
« rebbe ricostruirla » (1). — Tandem MedicusGuil- 
lermet suo officio fungebaturin Hospitio Sororum 
vul^o Confort, ubi caecus (post septem cum di- 
midio caecilatis annos) sexaecim cirea dies com- 
moratus est, nempe a die 16 Iulii 1890, usque 
ad prodigiosam sanationem die 2 Augusti (2); 
sed ille caeci curationem haud suscepit, cum 
eam impossibilem iudicasset, aiebatque: « che 
« il guarire dal distacco delle retine, sarebbe 
« stata la siessa cosa che dare una smentita 
« a tutti i libri » (3). Solummodo « applicava, per 
« lo spazio di qualche tempo a Vion Dury la 
« stricnina prescritta dal Dottore di Losanna; 
« ma questo tratlamento fu ben presto abban- 
« donato eome inutile » (4). 
40. Postulator itaque in Iudicium utiliter unum Me- 
dicum Dor vocare poterat, qui (etsi nullum re- 
medium caeco praebuisset utpote inutile) tamen 
Lugduni commorabatur, eiusque oculos exami- 
naverat, atque iterum, post sanationem, diligens 
in ipsius oculis examen instituit (5). Postula- 
tor consequenter ipsum Dor in Iudieium vo- 
cavit: sed eius culpae, uti vidimus, tribui nequit 
si ille non assenserit. Profecto Iudices, ex ratio- 
nibus supra allatis, alios Medicos in Iudicium 
ex officio frustra vocavissent. Ne dicat igitur Cen- 
sura caeteros Medicos non vocatos in Iudicium 
esse quia miraculo non favebant. Nam illi etiam 



(1) Summ., pag. 126, § 172. 

(2) Idenij pag. 146, sub § 48 et pag. 90, ant. 
med. alibique. 

(3) ldem, pag. 127, § 175. 

(4) Idem, pag. 134, §§ 222, 223. 

(5) ldem, pag. 158, §§ 48, 49, et pag. 166, § 97 
ad 100. 
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qui miraculis forte non credebant, faleri debue- 
rnnt mirandam admodum caeci Francisci sana- 
tionem esse! Et ipse Medicus Ophtalmicus Lug- 
dunensis Dor, qui miraculis (uti supra vidimus) se 
non credere fassus fuit, tamen cum caecum sana- 
tum primum viderit eumque iterum examinaverit, 
aiebatsuis alumnis, qui eo examine aderant: « Vi 
« sono aleune cose maramgliosel » (1). 

Praelerea quos ipsa Censura testes adduxit, con- 
traeum faciunt, siquidem I deposuit: « I due Me~ 
« dici di casa » (nempe Hospitii vulgo Confori, 
DD. Guillermet eiusque filius) « si accordarono a 
« riguardare il fatto come maraviglioso » (2); 
quod si de miraculo tacuerunt « senza pronun- 
« ziarsi del soprannaturale » quid inde? Sufficit 
ut mirandum factttm illi cognovissent. Omnes 
enim sciunt quam difficilc sit ut in Gallia Medici, 
miracula, uti facta supernaturalia, aperte fatean- 
tur! Nil mirum propterea si testis II ex officio 
a Censore allatus dixerit: « Dei due Medici che 
« conosco, i Signori Guillermet padre e figlio, 
« il padre sembra credere al miracolo, ma non 
« ne parla che riseroatamente ; il figlio proba- 
« bilmente teutato di contestare il fatto, man- 
« tiene prudentemente il silenzio » (3). Pariter 
alter adductus ex adverso testis, inquit: « Non 
« posso dire che veruno dei Medici abbia trat- 
« tato la guarigione come miracolosa, ma nOH 

« posso dire che alcuno ne abbia contestato il 

« carattere » (4). Verumlamen Hospitii Sorores, 
D. Guillermet, patrem, percontarunt quid de ea 
caeci sanatione ipse cogitasset: « Gli abbiamo 
« detto: « Signore, e veramente un miracolo 



(1) Summ., pag. 15S, § 48. 

(2) Idem, pag. 154, § 23. 

(3) Process., fol. 222, terg. 

(4) Summ., pag. 167, $104. 
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« questo? » Egli ha risposto: « Certamente e 
« un vero miracolo,// male era incuraftle » (1). 

Omnes autem, et cuiusvis condilionis « attribai- 
« scono fa guarigione ad UU miracolo » uti ex 
Summario aperlissime constat (2). «E' un vero 

« miracolo (aiebant) non puossi dire diversa- 
« mente! (3). 

Animacfo. $27 ^ e a( testatione Lugdunensis Medici Dor loqui- 
' ' tur modo Censura, aiens illum certificutionem 
dedisse: « tantum eo consilio ut annua pensio, 
« Francisco iam constituta, augeretnr, qain prius, 
« uti par erat, ipsum aegrotum examini subie- 
« cisset, imo eo prorsus inscio ». Censor Am- 
plissimus rei simililudine deceptus, non animad- 

vertit antecedentem ipsius Dor attestationem fa- 

ctam ex officio, iussu Auctoritatis Militaris. Rc 
quidem vera, sanatus ipse in Processu, suo iu- 
ramento, deposuit se, postquam in Dicionense 
Nosocomium per tres menses commoratus fuerit, 
plurimis inutilibus subiectus experimentis (4), an- 
nuam pensionem accepisse fr. 180 (5). Sed cum 
miniine contentus esset, in Bellicensem civitatem 
missus fuit, in qua erat pedestrium copiorum 
Duetor: « Fui convocato a Belley nel mese se- 
« guente, ed il Generale ci si iroeaoa. Dietro le 
« mie istanze per essere esaminato, m'inviarono 
« presso il Signor Dor specialista a Lione. 11 

« Sig. Dor riconobbe nn antico distacco delle due 



.(1) Samm., pag. 163, § 88. Conf.pag. 158, § 52, 
in fin. et alibi. 

(2) Idem., pag. 64, § 91 - pag. 171, § 124, 
alibique passim. 

(3) ldem, pag. 162, § 74. Conf. pag -. 152, § 10 - 
pag. 154, § 24 - pag. 155, § 36, alibique 
passim. 

(4) Idem , pag. 129, § 193, ei pag. 125, § 162, 
pag. 126, § 169. 

(5) Idenx, pag. 125, § 166, et pag. 18 1, post med. 
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« retine, e me ne rilasci6 un certificato che prc 
« sentai a Belleu. Questo certificato e rimaslo 
« nelle mani deu Autorita Militare, e mi valse 
« una pensione di 600 franchi » (1). Igitur 
Ophlalmicus Dor, iussu Auctoritatis Militaris, 
caecum diligenter ex officio inspexit; nec pro- 
fecto in sua scripla attestatione, eidem Auctori- 
tati tradita, mendacium prodidit! 

Ipse sanatus'iu sua relatione id omnino confir- 
mavit: « Invano aWOspedale di Digione furono 
« provati dioersi trattamenti. Si fini col consta- 
tare il distacco delle due reti/ie » (uti ex attesta- 
tione Medicorum Nosocomii Divionensis, quam 
in § 39 supra attulimus) « ed il 24 Maggio 1883 
« io fui rinmato alla mia famiglia. con una gra- 
« lificazione di 180 franchi. Tutti compiange- 
« vano la mia triste sorte » (2). Hinc in Belli- 
censem civilatem missus est « per ottenere una 
« pensione sujjiciente, invece di una gratificazione 
« rinnovabile. II Maggiore di • Belley riconobbe 
« la giustezza della mia dimanda. Ma egli mi 
« disse: » Conviene che voi vi fucciate osservare 
« da un Medico specialista ». Mi fece condurre 
« dal sig. Dor, oculista distinto. Questi, dopO 

« avermi tene esaminato, mi diede un certificato 

« che fu mandato al Ministero cogli altri docu- 
« menti necessari » (3). Post hanc altestationem, 



« franchi col congedo definitivoy> (4). 
Altende modo quomodo res processerit post consti- 



(1) Summ. } pag. 126, § 170. 

(2) Idem, pag. 184 \ post. med. 
(8) Idem, pag. 184, in fin. 

(4) Idem, pag. 185, post. med. 

8 - B. P. A. M. Chanel. Renp. ad animadv. 
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tutam Francisco pensionem fr. 600, ex prima 
attestatione Oplitalmici Dor, quae apud Militarem 
Auctoritatem remansit. Ait sanatus: « Ben pre- 
« sto mi impegnarono a fare qualche passo » 
(verba suut a Censura in Animadversione re- 
lata) « per aeere una pensione piu forte. Fu 
con questo seopo ehe il sig. Dor mi rilascid 
« la dichiarazione del 16 settenibre » (1). Quae 
fuit secunda. Quod clarius confirmavit iu suo 
examine: « Nel mese di Settembre il signor Dor, 
« sollecitato probabilmente dal siguor Sindaco, 
« inoio nuovamente, senza visitarmi, un certifi- 
« cato allo scopo di far portare la mia pensione 
« ad una cifra piu elevata » (2). De Iiac secunda 
allestatione Ophthalrnici Dor loquitur Censor , 
(jui dicit facta absque oculorum Francisci inspe- 
< tione et eo inscio: quaeque inutilis omnino eva- 
sil, cum pensio iam constituta fuisset in aunuis 
fr. 600, lta ut Militaris Aucloritas noluerit eam 
augere. Quae cum ita sint, etiamsi Ophtalmicus 
Dor, qui paullo ante diligentissime Francisci ocu- 
los examinaeerat mandato Auctoritatis Militaris, 
secundam attestationem peregisset absque exa- 
inine, ad effectum ut ille obtinere potuisset 
« tutla C indennita » (3), id sane nihil ad rem 
uostram facit, cum in hac secunda attestatione, 
ipse Dor scripto confirmaoerit, quod in prima cum 
plenissima ophthalmicae scientiae cognitione cer- 
tioraverat (4). 
42. Ceterum, cum iudieialis sanati depositio, suo 
iuramento confirmata, in Actis extet, perperam, 
in casu, dicitur documenta tamquam adminicula 
haberr. Testes autem de visu qui cum caeco 
Francisco saepissime conversati sunt, in Processu 



(t) Sunvn, pag. 185, cit. 

(2) Idem, pag. 126 § 173. 

(3) Idem, pag. 199, § 15. 

(4) Idetn, cit. pag. 184 in fin. 
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examiuati, diligentissime deposuerunt, et sub re- 
ligio/us sacramenlo omnia retulere quae ab ipso 
sanalo audicerunt. Suut insuper qui cle propria 
scientia testimonium perhibueruht, uli testis XI 
qui fuerat commiles Francisci, atque eius patruus, 
ut de aliis reticeam, qui praesens aderat collo- 
quio ipsius sanati cum Ophthalmico Dor, quod 
lidelissime in Processu retulit (l). Censura duos, 
in toto Processu, expiscavit testes, ut contradi- 
ctionos inveniret, sed frustra. Sanatus namque 
ab ea allatus, rcferens se appellatum fuisse 
« a recare soccorso alla casa che andava a 
« fuoco » declaravit: « Non ho ricevuto scotia- 
« ture sulla mia persona o su i miei abiti » (2); 
dum adducti testes tantum dixerunt: « che la 
« fiamma gli aveva bruciato le sopraceiglie — - 
« che la namma lo aveva colpito anche alla 
« faccia », (3). Quid hoc refert? Suntne substan- 
tialia quae proprie miraculum allingunt sana- 
tiouis ab avulsione ambarum retinarum? Sa- 
pienter de hisce accidentalibus scripsit Bene- 
dictus XIV: «Varietas et contradictio respiciens 
« substantialia^ ea est quae tollit fidem testibus, 
« secus si varietas et discordia sit i/i accidenta- 
« libus » (4). Ipsa quidem naturalis ratio id sua- 
det, quoniam accidentalia non raro e testium 
memoria elabuntur, qui, temporis lapsu, si aliqua 
ad mentem adiuncia revocent,ea faeileconfundunt. 

Quid autein si nulla inter eos testes contradictio 
exstet? hltenim sanatus loquutu.s est de exustio- 
nibus « scotlature » quae locum non habuerunt 
« sulla persona o sugli abitiy>; sed calor flammae 
in inceudio eiusque vivus fulgor, quin ustiones 
iu eius vultu producerent, facile potuerunt ocu- 



(1) Swnm., pag. 166, § 97, 98, 99, 100. 

(2) Idem, pag. 123, § 153. 

(3) Idenx, pag. 130, § 202 et Process. fol. 136. 

(4) Lib. III, Cap. 8, num. 10. 
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lorum supercilia laedere. Enimvero ipse sanatus 
deposuit se accepisse « una vampa di fuoco in 
« piena faccia» (1). Hinc allati testes dixerunt: 
« la fiamma gli aveva bruciato le sopracciglia » 
— « la fiamma lo aveva anche colpito alla 
afaccia ». Revera alter testis XI qui eo incendio 
praesens aderat Novembri mense 1882, uti ipse 
fatetur: (( Sono slalo teslimonio deW incendio » 
deposuit: « nessuna scoltatura notavasi nel suo 
« corpoy ne bruciatura sulle sue vesti. Era il ca- 
« lore della Jiamma che gli aveva colpito la 
« vista » (2). Hiuc recte componunlur praefato- 
rum testium dicta : « la fiamma lo aveva colpito 
« sulla faccia » — « gli aveva bruciato le so- 
« pracciglia »;. 

Aninxado. § 29. 43. Sed iam Censurae Animadversionibus circa 

Frauciscicaecitatem,respondere praestat. Loquens 
ipsa ante omnia de primaria causa avulsionis re- 
tinarum, in medium adducit Scriptorem Camuset, 
qui aliquaSy inier multas, ut ipse fatelur, enume- 
rat causas, quae retinarum avulsionem gignere 
possunt, quoque lento gradu procedunt, veluti « la 
« miopia progressioa ecc. ece. « S&l evidens est 
cas quas retulitcausas, handquaqum originem prae- 
here potuisse caeeitati Francisci. Aliae enimvero 
directae fuere causae ex quibus subilaneus se- 
quutus est ejfectus in homine mililiae addicto, qui 
integra ac physiologiea videudi vi praeditus erat, 
(|uin autea ulio oculoruin morbo laborasset. Op- 
ptime hiuc extraiudicialis Pcritus iu suo Voto 
auctoritatem altulit Ophtalmici Del Monte, qui 
loqueus de rctinarum avulsione, scribit: « In al- 
« cuni easi comparisco in modo fulminante, die- 
« tro una infreddatura o violenti patemi d*a~ 
« nimo; e spesso grinfermi medesimi non sanno 
« trovare negli antecedenti della loro vita alcuna 



(t) Summ., pag. 123, posL med. 
(2) Idem, pag. 128, § 187. 
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« spiegazione plausibile della grave alterazione 
« della quale sono stali colpiti » (1). Quocirca, 
laudatus Peritus scite animadvertit: « Ques(e 
« caase (1'infreddalura ed i patemi d'aninio) si 
« oeri/icarono con precisione in Vion Duri/. Di- 
« fatti, egli inentre era in perlustrazione militare, 
« in seguilo di una pioggia dirotla, fu obbli- 
« galo di slare esposto a questa per selte ore 
« continuc, cioe dalle sei della sera fino alPuna 
« del mattino, stando sempre cogli abiii bagnali 
« indosso: ecco 1'iufreddalura. E la brusca e 
« violenta impressione e lo spacento improvmso 
« riceouto dalla vampa di fuoco in piena faccia, 
« appena aperta la porla della camera delFH6tel 
« de Ville, non e patema d^animo? » (2). Ipsc 
Ophtalmicus Dufour qui Lausoniae in Helvetia 
pluries caecum Franciscuin exaniiuavit, eique cu- 
ratiouem (frustra tamen) adliibuit, scripsit Me- 
dico Guillermet: « che il malato porti della lana, 
« eciti il freddo e 1'umidita sopra la pelle, che 
« forse sono siaie la causa prima di cio » (3), 
44. Attamen Ceusor dubilare videtur de existentia Animado. § 30, 
avulsionis ambaruin reliuarum. Sed demonstra- 31. 
vimus supra in § 38,39 resp., Medicos omnes, 
qui Francisci oculos iuspexerunt, nemine excepto, 
unanimiter declarasse eius oculorum morbum 
proprie esse ambarum retinarum amlsionem. 
Non solum autem certificationes Ophtalmicorum 
Dor et Dufour in Aclis extant, verum etiam et 
illa Medicorum militarium Reech et Denoix pa- 
riter in Actis extaf, qdue iu Sununario prostat (4). 
Omnes insuper tum iu diaguosi, lum in prognosi 
perfecte concordabant , atque insanabilem esse 



(1) Enciclop. Med. Ital., Vol. 1, pag. 263. 

(2) Vot. Periti extraiud., pag. 38. 

(3) Summ.y pag. 200. 

(4) Idem, pag. 196, § 12. 
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morbum apertissime declararunt (t). Ne dictis 
Ophtalmicum Dulbur in sua atteslationo loquutum 
uon fuisse de retinarum avulsione. Dixit enim lae- 
vum oeulum (tempore quo Francisci oculos exa- 
minavit, ncmpe post tres annos ab examineOphtal- 
mici Dor), « presenla le traeeie di una antica 
« retina coroidite e forse di un antieo distacco, 
« poiche noi non vediamo che linee cicatrisiali, 
« che vanno dal nervo ottico verso la periferia 
« delPoccliio ». In oculo autem dextero invenit: 
« u/i processo atrofico degli elementi retinici » (2). 
Qtiae cum ita declaraverit Opthalmicus Dufour, 
sponte veluti sua fluit ipsum cognovisse in laeco 
Fiaucisei oculo antiquam retinae avulsionem, quam 
otiam indicabaut « le linee eieatriziali » . Scimus 
quivlem et in dextero oculo atrophiam extitisse 
« degli elementi retinici » quia amplius desi- 
deras? Quod denique altinet ad primam attesta- 
tioncm Lugdunensis Ophtalmici Dor, nempe Fran- 
ciscum Vion Dury « e affetto daldistaeeo delle 
due retine » (3), repetit Censura Ophtalmicum 
illum hanc attestationem 1 Francisco praebuissc; 
« misericordia motum ». At i.am supra ostendi- 
nus in § 41 resp., Censorem rei similitudine dece- 
ptum, non animadvertisse primam Ophtalmiei 
Dor attestationem, qui eain commemoravit etiam 
sanalo, aiens se ei dedisse: « un primo attestato, 
« e ve ne ho mamlato un seeondo » (4). Revera in 



Militaris Actoritalis, Ophtalmicus ipse Francisci 
oculos diligentissime examinaoit. Nec praetereun- 
dum ipsum Dor, (qui fassus fuit, uti vidimus (5), 
se miraculis non credere), cum Francisei sana- 



(1) Vid. rep. y §38, 39. 

(2) Summ.y paq. 199 y § 16. 

(3) Idem, pag. 198, 199. 

( I) ldem t pag. 170, § 117 
(5) Idem, pag. 201, § 18. 
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tionem nalurali modo explieare voluerit in sno 
Opusculo, liunc lUultim in illo posnisse: « De la 
« guerison spontanee du deeollemen t r&tinien » ( 1 ) . 
Quod evidenl.er ostendit actmn revera fuisse de 
retinarum amdsione. 

45. Nihilominus Censura ait cum Auctore Cirin- 
cione: « II distaccamento retinico viene diagno- 
« sticato coll' oftalmoseopio, il quale mostra la 
« retina distaccata in forma di una membrana 
« delicala grigia, che dal livello del fondo ocu- 
« lare normale si solleva in avanti nel corpo 
« vilreo ». Optime, nam sine ophtalmoscopio, 
Ophtalmicus artem suam exercere profecto non 
potest. Hinc scimus quidem ex sanato, quod in 
Divionensi etiam Nosocomio eius oculi « si esa- 
« minacano con speciali istromentin (2). Ne- 
que Censor de hoc dubitat, cum dicat: « quod 
« exanien oplUalmoscopicum instituerintPerki nos 
testes docent ». Verumtamen subdit: « num in 
« eiusmodi examine ea repererint quae ad tutum 
« iudicium de asserto morbo faciendum necessaria 
« forent, silent Periti, silentque testes ». At si Cen- 
snra admittit (uti necesse est admittere) Ophtalmi- 
cosin oculorum inspectione Francisci op/italmosco- 
pio usos esse, et si declararunt (uti apertissime scri- 
pto rejulerunt) caecum affectum fni-se avulsione 
retiuarum, nonne hanc oculorum laesionem ope il- 
lius instrunienli reperierunt? Cur itaque incertus 
haeret Censor an Ophlahnici in examine cum 
ophtalmoscopio ea repererint quae ad tutum de 
ihorbo iudicium necessaria erant ? Reperierunt 
revera in Francisci ocnlis avulsionem ainbarum 
retinarum, uti scripto affirmariinl.; nec opus certe 

. erat ut adderent in attestatione se laesionem illam 
invenisse ope ophtalmoscopii. Eadem profecto 



(1) Opusc. in Proeess. eompuls. 

(2) Summ.y pag. 125, pag. 163. Conf.pag. 107, 
§ 32, alioique. 
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ratione superoacaneum quidem erat dissertationis 
modo ab Ophtalmieis Peritis ita attestationem 
cotificere, ut anatomieis oocabulis ostenderent 
oculorum Francisci laesionem, quam miuutis re- 
pelitisque observationibus ctim ophtalmoscopio 
taclis reperierunt, in retinarum avulsione revera 
constitisse. Nec mirum si testes, fere omnes Ho- 
spitii Sorores, quae Franciscum iam perlecte cae- 
cum cognoverunt, minntas illas anatomicas ob- 
seroationes ab Ophtalmicis fuctas ignoravissent. 
Animado § 32. 46. Modo Censura concedere videtur in casu, actum 
33. revera fuisse de retinarum collapsu; atque iterum 

de morbi causa inquirens, ait assentiri etiam posse 
cxti aiudiciali Perito, qui primarias invenit causas 
morbi oculorum Francisci in humido frigore per 
plures horas ab ipso perpesso, ac in violenti eius 
animi commotione. Verumtamen pergit: « meeha- 
« nica structura inspecta qua retinae amotio 
« progicjnilui\ aegriludinem hanc ex seroso sub- 
« retinico fluxu, ob coroideae secretionem re- 
« pente adauctam, repetamus oportet, ita docente 
« Cl. Schmidt-Rimpler » Ioquentede « meccanismo 
« di produzione dei distacchi relinici comparsi 
« rependnamente ».Non abnuimus in casu Fran- 
cisci Vion Dury, assentiri Cl. Auctori a Censura 
allato, cum agatur de repentina retinarum amo- 
tione in homiue qui perfecta videndi vi pollebat, 
absque ullo praecedendi ocnlorum morbo. Con- 
venimus proplerea cum praefato Scriptore do- 
cente: « oolendo trooare una spiegazione per 
« quesle forme, la piu probabile sarebbe di pen- 
« sare ad una aumentata secrezione della co- 
« roidea, per la quale si produce lo scollamento 
« della retina». Et convenimus etiam cum Cen- 
sore nostro circa optimam Francisci videndi fa- 
cultatem, ita ut excludenda prorsus sit progre- 
diens illa miopia, de qua antea loquulus fuit in 
§ 20 Anim. veluti altera avulsionum retinarum 
causa. Convenimus tandem medicamentorum na- 
turam confirmasse iu Francisci oculis revera 
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actum esse de aucta « secrezione della eoroidea » 
ita ut miser caecus in Divionensi Nosocomio subiici 
debuerit medicamcntis illis a Censura relatis, ad 
effectum « di determinare il riassorbimenlo del 
« liquido subretinico ». Nihilomnus rcmedia hu- 
iusmodi nullo prorsus modo infelici aegroto pro- 
fuerunt, qui fassus est: « tutti OJiesti tratta- 

« menti non avevano pro&otto alcun vantaggio 
« alla mia vista, e non aoeeano faUo che in&e- 
« "bolire la mia salute. Io era dwenuto magro! 
« Queili che mi vedevano cominciavano a dire 
« che io non ci acrei resistito, ed io stesso lo 
« credeva » (1). Exinde morbus « si an&d ac 
« crescen&O » ita ut « scorsi tre mesi (in Divio- 
« nensi Nosocomio) non vi&i piu nulla, sia &a 
« un'occhio che &all'altro. D'allora in poi, non 
« cedeoa piu nemmeno il fuoco del quale io mi 
« seroiva per accendere la mia pipa/ » (2). 
47. Lugdunensis Ophtalmieus Dor, in suo Opusculo, 
eamdem sequutus est opinionem praefati Schmidt- 
Rimpler quoad repcntinam retinarum avulsionem 
in Francisci oculis, cum scripserit: « // s'agit 
« dans notre cas dun decollement r&Unien... par 
« une exsudadon ckoroidienne, ayant dabord 
« soulece" la retine ». Verum prosequitur: « la- 
« quellc, a la longue, apr&s la resorption de 
« 1'exsudat, Jinit par s'appliquer de nouteau au 
« bout a"un an sur l'ceil gauche» (3). Ipse ni- 
hilominus in sua attcslatione, quam anno 1883 
iussu Militaris Auctoritatis conficere debuit (de 

3ua supra loquuti fuimus in§41 resp.) y sincere 
eclaravit: « Benche la retina siasi riatlaccata 

« neWocchio sinistro, quesfocchio non iistingue 
« il giorno iallanotte » (4). Ergo, iuxta testimo- 

(1) Summ., pag. 123> § 163, 164. 

(2) Idem y pag. 124, § /57, 159, 160. 

(3) Opusc. D. H. Dor, tt/pis editum Lutetiae Pa- 
risiorum, anno 1893, pag. 6. 

(4) Summ.f pag. 198, § 15. 

O - B. P. A. M. Chanel. Resp. ad animadc. 
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niutn ipsius Ophtalmici Dor, infertur possibile 
esse « la resorplion de Cexsudat » una cum 
nooa relinae coniunctione, sine tamen reditu vi- 
sionis! Forte perrarum casum novae coniunctio- 
nis retinae una cum reditu visionis invenit ipse 
Dor, quem retulit in suo Opusculo; sed casus 
ille evenit paullo post retinae disiunctionem. Id 
tam verum est, ut ipsemet Dor fateatur in suo 
Opusculo: « L' obseroation que je oiensde oous 



« son spontan&e du d&collement re"tinien> est le 
« seul cas connu jusqu'ici, ou la cue soit re- 
« oenue apres un temps aussi long (janvier 1883 
« au 2 aout 1890; soit 7 ans 1/2 » (1). Et postea 
addil : « J'ai pu en trouoer en dehor de mon 
« cas (nempe casus Francisci Vion Dury) 15 ob- 
« seroations analogues. Dans presque tout€S la 
« gudrison a Ueu au tout de (juelques semaines 
« ou pjielciue mois » (2). 

Nec praetereundum ipsum Dor, in praefata sua 
certificatione, declarasse laevum Francisci oculum, 
in quo noca retinae coniunelio eoenit « non di- 
« stingueva il giorno dalla notte » dum dexterus 
oculus, qui adhuc retinam aoulsam seroabal y 
« saltem distinguebat » le dita a 30 centimetri 
« di distanza daWocchio » (3). Ceterum, con- 
dudebat: « Deve essere considerato come assolu- 
« tamente cieco in ambedue gli occhi, la sua 
« malattia essendo assolutamente incurabile » (4). 

48. Re sane vera, quod retinarum avulsio inter 
graoiores oculorum morbos accensenda sit, eius- 
que sanatio quo antiquior est avulsio eo diffici- 
lior sit, facla sunt quae omnia Ophtalmoiatriae 
Opera docent. Hinc iure merito extraiudicialis 



(1) Opusc. cit.y pag. 7. 

(2) lbid. pag. 9. 

(3) Summ., cit. pag. 198, 199, § 15. 

(4) Idem, sup. cit. pag. 199. 
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Peritus,dum dixit possibiles esse illius morbi sana- 
tiones sola naturae vi, addidit tamen perraras eas 
esse ae persaepe imperfectas; auctoritatem etiam 
adducens Cl. Ophtalmici Schweigger: « Se si e 
« terifxcato uno scollamento dellu relina, il de- 

« corso h ordinariamente sfavorevole, ed in me- 

« dia bisogna coaleatarsi dello statu quo » idest 
eas sanatioues ae dum raras, sed non seniper 
perfectas. Et revera ipse Dor in suo Opusculo 
refert duas observationes faclas a praefato Schwe- 
igger. Prima. — (( Mdme. L. Dicollement de la 
« moitie inf&rieure de la retine: 6. niois plus 
« tard le d&collement a disparu. Mais la vision 
a centrale ne s'est pas am61ior6e! ». Secunda. — 
« // s*agit ici dun cas de decollement avec r6- 
(( tinite albuminurique... Deux ans plus tard plus 
« de d^collement, mais Pimage ophtalmoscopi- 
« que d'une choroidite diss&ninde, aoec train&es 
« blanchdtres dans la r&ine. La vision a peine 
(( amelioree! » (I). Ceterum allatus etiam a Cen- 
sore Cl. Schweigger si dixit non semper eas sa- 
nationes perfectas esse, ne dixit quidein impos- 
sibile ut aliquando perfeclae eveniant si nova 
retinae coniunctio non mullo post eius avulsio- 
nem acciderit. Quare ipsemet Schweigger scripsit 
quoque, quod Censor retulit: « le guarigioni spon- 
« tanee con riaccollamento della relina o ripri- 
« stinamento delle funzioni di essa, accadono 
(( talvolta rna sono rare. Questi casi dimostrano 
« che lo scollamento della retina non sempre £ 
« inguaribilc ». Dummodo, uti dictum est, re- 



qui in suo Opusculo observationes a Schweigger 
faclas retulit, atque omnes collegit illius morbi 
sanationis easas, fateri debuit (uti supra vidimus) 
se tantummodo invenisse quindecim casus« 15ob- 
(( seroations. Dans presque touies la gu&rison a 



tinae 




(1) Opusc. sup. cit. pag. 8. 
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« Ucu au bout de ijuelajies semaines ou queltjues 

« mois » ita ut easus Francisci Vion Dury « est 

« le seul cas connu jusqu'ici ou la oue soit reoe- 
« nue apres un (emps aussi long, soit 7 ans 1/2 ( 1). 
Quid plura? Idem Dor, ut id eonfirmaret, auetorita- 
lem adduxit celebris Ophtalmici Graefe, qui 
« enseignait qu'une reiine decolUe plus de 6 
« semaines, ne peuvait plus reprendre ses fon- 
« ctions » (2). Quod, faeto iniscri Fraiicisci ada- 
mussim comprobatur, qui quum in Diviouensi 
Nosocomio ingressus est, adhue videbat « col- 
« Tocchio deslro (uli ipse deposuit) un eerlo chia- 
« rore, a trenta centimelri contaoo le dita, 
« oedeoo quello che oi era di bianco nelle oesti 
« e negli abiti delle persone ». Sed, permultis 
licet subiectus medicamentis alque experimentis, 
post (res menses « scorsi tre mesi, non vidi piu. 
« nulla, sia da un occhio clie dalTaltro » (3), 
usque ad prodigiosam sanationem post septem 
cum dimidio aunos! Demonstratum igitur est 
(|iiod si possibilis sit perfeela sanatio ab avul- 
sione retmae, haec evenire tantum potest in re- 
centi avulsione, dununodo vero materiales laesio- 
ues in oculo sequutae non siut. 
Aniinado. § 35. 49. Iu sequenti Anim. § 35 observat Censura ex- 

t raiudicialem Perilum errasse in calculo temporis 
transacti ab initio morbi Francisci* usque ad 
oxamen Lugdunensis Ophtalmici Dor; quod tein- 
uus (nna cum ipso Dor) dixit uuius anni fuisse. 
Erravilque etiam, iuxta Censuram, cum asserue- 
rit uovas relinarum coniunctiones in Francisci 
oculis evenisse nnno 1890, tempore prodigiosae 
sanationis. Sed Peritus iis verbis intelligere vo- 
luit perfcctam sanalionem, nou vero novain re- 
tinarum coniunctionem. Ophtalmicus etiam Dor 



(1) Opusc. cit. pag. 9 t in prine. 

(2) lbidem,., pag. 9 t in med. 

(3) Summ. cit. pag. 124 t § 158. 
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erravit, cum scripserit iu suo Opusculo laevain 
Francisci retinam « fiuit par s'a|>|>li<|uer de nou- 
« veau au bout dun an sur Uoeil gauc/te, un 
« pcu plus lard sur le droil » (1). Nam, iuxta Cen- • 
sorem « per solos deceni nienses in sinistro oculo 
« relinae prolapsus perstitit ». Ast id nil aliud 
probat quam lioc lapsu tenxporis, uova evcnerit 
coniunctio retinae lacoi ocuii^ absque tamen re- 
ditu visionis 1 Quam, posl seplem cum dinxidio 
annos, prodigiose oblinuit! Quomodo autem Oph- 
talmicus Dor scriberc potuerit novam dexteri 
oculi retinae coniunctionem evenisse in Fi ancisco 
« un peu plus lard » nemo cerle intelliget: ille 
siquidem a mense Septembris anni 1883 (quo 
mense adhuc perstabat retinae disiunetio dexleri 
oculi) nunajiam amplius Franciscum vidit, nisi 
die 10 Martii 1893! (2) Seilieet quando prodi- 
giosa sanatio iatn oblenta fuerat! Intelligitur vero 
cur arbitrario dixerit novain coniunctionein re- 
tinae dexteri oculi evenisse « un peu plus tard » 
scilicet ut viam sternerel uaturalis sanationis. 
Similiter, ob hanc rationem, in suo Opusculo re- 
tulit, tempore quo attestationem suam scriplo re- 
degit, anno nempe 1883, exlitisse in dextero ooulo 
« ttn ddcollement partiat ». Sed in ipsa sua alte- 
statione, eodem tempore iussu Milituris Aucto- 

riiatis facia, minims prorsus id dicitur, nec in- 
dicatur quideml Contra affirmuvit: « E affetto 
« da distacco delle due retine. Benche la retina 
« siasi riattaccata neWocchio si/iistro, quest'oe- 
« chio non distingue il giorno dalla notle. Con 
« Vocchio destro conta appena le dila a 30 cen- 
« timetri di distanza ddWocchio. Non puo dun- 
« que assolutameute fare alcun lavoro, e deoe 
« essere considerato come assolutamente cieco in 
« ambedue gli occhi, la sua malattia essendo in- 



(1) Opusc. cit.y pag. 6, in fin. 

(2) Summ. pag. 166, % 97. 
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« curabile » (1). Multa autem et maximae qni- 
dem gravitatis praeteriit in suo Opusculo. Sit 
illud ex. gr. quod sanalus declaravit: « La vista 
« mi e ritornata ad un tratto, cosi prontamente 
« eome un colpo difucile! » (2). De qua re siluit 



nationem, post septern cum dimidio annos, ef- 
fectum fuisse dixit « de la suggestion! » (3). Sed 
de sanalione postmodum sermo erit. Modo ulte- 
rius procedamus. 
50. Lausoniae Ophtalmicus Dufour anno 1886, 
posl quatuor annos ab inforiunio Francisci, in 
sua epistola quam die 4 Aprilis praefati anni 
misit ad Medicum amicum Dom. Guillermet, de- 
claravit se-per dies quinque supra quinquaginta 
eiusdem Francisci curationi operam dedisse et 
de dextero illius oculo scripsit: « Yi h un pro- 
« cesso atrofico degli elementi retinici » (4). 

Quare, si de dexterae relinae prolapsu adhuc 
perdurante Ioquutus non sit (uti Ccnsor deside- 
rasset), ratio fuit quia post quatuor annos, ea 
i elina propriam physiologicam integritatem fere 
amiserat; ita ut quin de prolapsu mentionem 



« menti retinici». Quibus verbis (licet dcxterus 
oculus minus laesus esset quam sinister) mor- 
bosum admodum etiam illius oculi stafum signi- 
ficavit! Quod factum, ab Ophtalmico Dufour re- 
latum post quatuor annos, apprime atque iterum 
confwmat immehsam, quam supra vidimus, dif- 
ferentiam, quae intercedit inter recenlem ac an- 
tiquam relinae avulsionem. Scitissime igitur lau- 
dalus celeber Ophtalmicus Graefe scribebat, uti 



(1) Summ., pag. cit. 198, 199, § 15. 

(2) Idem, pag. 192, § 8/ pag. 154, § 28, ali- 
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faceret, 





bique. 



(4) Summ., pag. 199, § 16. 



Digitized by 




71 



relulit ipse Dor: « quune rdtine dieollde plus 
<( de 6 semaines ne pouvait plus reprendre ses 
(( fonctions » (I). Quod dictatuin celeoris Graefe, 
ex facto miseri Fraucisci omuiuo confirmatum est. 
Iure merito igilur extraiudicialis Peritus in suo 
Voto scripsit: « Per suggerire Graefe questo 
(( insegnamento, vi dovevano essere delle ragioni 
(( scientifiehe, e queste vi sono: quanto piu ll di- 
« stacco 6 recente, altrettanto & tneno facile che 
« i tessud subiscano alterazioni e modifcazioni 
(( tali, da impedire il riassorbimento deWessu- 
« dato, il riaccollamento della retina in sito, ed 
« il ripristiuamento della funzione. Non h per6 
(( COSi quando si tratta di distaccamenti retinici 
« di antica data ». Schweigger: « Spesso nel- 

(( Tulteriore decorso deiraffezione, si manifesta 

« /' irido-cproidiie, ed allora si verifica pure l' in- 
« torbidamento del crislallino; ma lalvolla si 
« produce quesfultimo, anche senza che si soi- 
« luppi l 9 iridite » (2). Id etiam explicat alter 
Ophtalmicus Del Monte: « Le lesioni anatomo- 
« patologiche che la retina presenta, si riducono 
« a quelle carutteristiche di una retinite diffiusa 
« degli strati interni, cio6 iperplasia del connet- 
« nettivo interstiziale, atrofia degli elemenli ner- 
« vosi, comparsa di alcune cellule granulose. E 
« da nolare che 1'epitelio pigmentato rimane 
« attaccato alla coroidea, lo strato dei baston- 
« celli e dei coni presenta anche alierazioni nei 
« casi recenli ». (3). 
51. Revera Lausoniae Ophtalmicus Dufour invenit 
in sinistro Francisci oculo magis laeso « le trac- 
« cie di unantica retina coroidite e forse di un 
« anlico distacco » neque non « linee cicatriziali 
« che vanno dal neroo ottico, verso la periferia 
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« deiroechio, e suscettibile di aver compresso 0 
« atrofizzato alcune fibre della retina ». Quare, 
laesiones exlabant. In dextero antem oculo, uti 
vidimus, reperiit « Ull proceSSO atrofiGO degli ele- 
« menti retinici ». Laesiones igitur anatomo- 
pathologfcas significavit Ophlalmicus Dufour. 

Quid autein dicendum de prognou a Medicis ac 
Ophtalmicis facta? Iam supra vidimus in § 58, 39 
resp. milifares Medicos Reech et Denoix una cum 
Ophtalmico Camuset, insanaljilem oculorum Fran- 
cisci morbum affirmasse; atque in eamdem senten- 
tiam devenisse Ophtalmicos Doi\ Dufour, Guiller- 
nxet et Verret. Si rile in Iudicioauditi isti non fuerint, 
iain supra oslendiinus quomodo res citra Postula- 
toris culpam processerit. Etiamsi autern Ophtalmi- 
corum aulhenticae certificationes, quae in Aclis ex- 
tant, extraiudiciales sinf, adminiculi tamen loco ha- 
behdaesuut, non solum iuxla Benedictum XIV (l), 
verum etiam iuxta Decretum validitatis Proces- 
suum (2). Considerentur itaque, si placeat, ea 
authentica documenta uli adminicula, sed pro- 
fecto valida, quonium suspicari nullo modo potest 
Ophlalmicos qui scientia pollebant, generali exi- 
stimadone gaudebant, atque nullam mentiendi 
causani habebant, falsum declarasse et quidem 
in scriptoHNe obiicias Ophtalmicum Dor, contra, 
iu suo Opusculo naturalem dixisse Francisci sana- 
tionem. Ktenim antequam Franciscum, contra om- 
nem suain expectalionem (3), sanalum vidisset, et 
antcquam Opusculum confecisset ut prodigium sa- 
nationis everferet, quia miraculis non credebat (4), 
sincere existimaverat illius morbum insanabilem 
omnino esse « la sua malattia essendo assoluta- 



(1) Lib. III) Cap. 10> num. 3. 

(2) Summ. in /in. 

(3) Idem, pag. 169, § 111, alibique. 

(4) Idem, pag. 202. 
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« mente inguaribile (1); quemadmodmn de hoc, 
non solum in sua scripta altestatione fidem perhi- 
buit, sed etiam post Francisci sanationem, dixit Dom. 
Boissarie: « Quando lo vedrd guarito, allora ci 
« credero ! » (2). Tam verum est eum hanc Jir- 
mam persuasionem de insanabili morbo habuisse, 
ut, in eodem suo Opusculo, dum affirmabat Fran- 
cisci sanationem « esl le seul cas eonnu jusqdici 
« ou la vu soit revenue apr6s un temps aussi 
« long, soit 7 ans 1/2 » (3), fateri debuerit: « Je 
« serais i Tavenir plus circonspect dans mes cL6- 

« claratiOUS d*incurabilit6 des d£collements Hti- 
« niens anciens » (4). 

52. Instat vero Censui a et gravem fuisse Francisci 
morbum negot, quia (ait): « si proxima morbi 
« causa in seroso sub-retinico fluxu reponenda 
« sit, tum naturae vi, tum remediorum ope, sa- 
« nationem haberi posse communiter docent in 
« re chirurgica Doclores ». Sed in primis, etiamsi 
avulsio retinarum oculorum in seroso sub-relinico 
fluxu reponenda sil, nonne gravem constituit mor- 
btun curatu difficilem? Benedictus XIV scripsit: 
« ut sanatio pro miraculo haberi valeat, requiri- 
« tur ante omnia ut morhus sit grams, impossi- 
« bilis cel curatu difficilis » (5). Vidimus aulem 
supra ipsum Ophtalmicum Dor declarasse in suo 
tipis edito Opusculo perraras adeo esse perfectas 
sanationes ab avulsione relinarum oculorum, ut 
quindecim tantum casus referre potuerit ox Oj)e- 

• ribus Ophtalmicorum, el quidcm adulsionis re- 
centissimae retinarum. Ipse autem explicans uni- 
cum casum sanationis Francisci posl septem annos 
cum dimidio (suo arbilrio uti poslea videbimus) 



(1) Summ. cit., pag. 799, § 75. 

(2) Idem. eit. % pag. 169, § 777, alibique. 

(3) Opusc. ci/. y pag. 7. 

(4) Ioid., pag. 9. " 

(5) Lib. IV, Cap. IX, num. 2. 
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conclusit in suo Opaseulo: « Puisque les gueri- 
« sons spontau«5es sont possibles, nous devons 
« etre moins fiers des rares SUCCes que nous 
« avons obtenus par nos traitements ; pour 

« mon compte, j'en ai 6 sur environ 500 decolle- 

« ments » (1). Idest fere unum casum in 100!! 7 
Admitlimus possibile esse tum naturae vi, tum re- 
mediorum ope sanationem quum proxima morbi 
causa in seroso sub-retinico fluxu reponenda sit; 
at haee possibilitas minime eomprobata fuil in 
casu Fraucisci Vion Dury. In eum, uli supra 
oslendimus, plurima medieamenta atque experi- 
nxenta adhibuerunt Divionenses Ophtalmici ut 
serosus sub-retinicus fluxus absorberetur, sed 
fruslra! « Tutti questi trattamenti non aoecano 
« prodotto aleun vantaggio alla mia msta^ e 
« non avevano falto che indebolire la mia sa- 
« lute! » (2). Missus fuit Lugdunum apud Ophlal- 
micum Dor, sed perperam! Hic enim declaravit 
insanabilem omnino esse morbum (3). Per dies 
quinquaginta quinque curationi Ophtalmici Dufour 
iu Helvetia se subiecit, sed inuliliter! « Ritornai 
« a Losanna una quarta volta (ila Fraueiscus) : 
« Dopo alcune iniezioni, il Sig. Dottore mi di- 
« cluar6 che non vi era da fare piu nullal » (4). 

Amissa a misero Francisco omm sanationis spe, 
Mospitium vulgo Confort adiit, ubi Medicus Guil- 
lermet noluit eius curationem suscipere titi pror- 
sus inutilem! (5). Quid igitur valent Doetorum 
u Censura allalorum auctoritales? Isti praeterea 
loquunlur tantum de possibilitate sanatiouis: «.pud 
« aoeenire » et quiaem semper iu casu recentis 



(1) Opuse. cit., pag. 9. 

(2) Summ. cit. f pag. 725, § 163, 164. 

(3) Idem cit., pag. 199, § 15. 

(4) Idem cit., pag. 127, § 780. 

(5) Idem cit., pag. sup. cit., § 175. Conf, pag. 136, 
§ 236, alibique. 
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avutsionis retinarum, quin aliqua contigerit or- 
ganica oculoruni laesio. 
53. Verumtamen Censor noster ostendere conalur Animadv. § 37. 
Franciscum meliorationem obtinuisse a remediis 
quae subministrata ei fuerunt a Lausoniae Ophtal- 
mico Dufour. Ait enim Franciscum post tres men- 
ses ab infortunio, nihil amplius vidisse: « non 
« tidi piu nulla sia da un occhio che daWal- 
« (ro ». Id verum est; et ipse Lugdunensis 
Ophtalmicus Dor, qui eius oculos examinavit 
anno 1883, licet observaverit Franciscum cum rfe- 
xlero oculo, minus lneso, nuinerasse «le dita a30 
« eentimetridi distanza» lameniuremeritoconelu- 
sit: « deoe essere considerato assolutamente cieco 
« da ambedue gli occhi » (1). Animadvertit vero 
Censura : « mx dum artis remedia eideni a 
« Doclore Dufour subministrata sunt, oblinerc 
« potuit » « di scorgere Tombra di una persona 
« a 25 centimetri ». Sed ita videbat etia.m 
anno 1883 cum dextero oculo minus laeso! Et 
simili modo explicantur alia exempla a Censore 
allata. Ergo nulla melioratio erat. Rem autem 
intimius perpendamus. Anno 1886 miser Franci- 
scus, comitatus a suo leviro, se contulit Lauso- 
niam apud Ophtalmicum Dufour. Audiamus ipsum 
Franciscum m Processu, suo iuramento, depo- 
nentem: « La seconda volta che io sono andato 
« a Losanna era nel 1886 » (in prima euim 
Ophtalmicus absens erat, et eius vicarius Verret, 
postquam Franciscum examinaverit, insanabilem 
omnino morbum(2) iudicavit).Secundaitaque vices, 
« proseqnitur: // Sig. Dor mi esamino\ mi applicd 
« la stricnina y Veffetto della quale fu un mo- 
« meiitaiieo sollieoo per U occhio destro sola- 
« mente; conseroai anche un leggero niigliora- 
« me/Uo , il maggiore che io abbia procato , 
« ed e quello (atlende quaeso) di aver po- 



(1) Summ.y cit. pag. 198 y 199 § 15. 

(2) Idem pag. 126, § 172. 
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« tuto scorgere romtora di una persona a 25 cen- 
« timetri. Ma io non poteva tnttavia vederci per 

« guidarmiy e non poteva ottenere quel risultato, 
« se non a delrimenlo della mia salute! » (l). 
Sistamus liic panimper. Melioratio itaque, Fran- 
eisci confessione, fuit « di aver potuto scorgere 
« (oculo lanlutn dexlero) Combra di una persona 
« a 25 eentirnetri ». Si id fuit tota Francisci tne- 
lioratio, quin tamen cidere posset ut ambularet, et 
cum sanitalis suae nocumento y sane ralio suadet 
misorum Franciscum caecum ab infortunio factum 
fuisse et caecum permansisse ! 
54. Sed alia urgent. Mdioratio quam obtinere po- 
tuit a violenti retnedio Ophtalmici Dufour, fuit 
ut Franciscus, cum dextero oculo, discerneret 
« 1'ombra di una persona a 25 cenlimetri ». Sed 
vidimus ex attestatione iam facta anno 1883 a 
Lugdunensi Ophtalmico Dor quod Franciscus, 
licet cat-cus et ita quidem ab ipso Dor declaralus, 
videbat tamen, cum eo oculo, non solum digitos 
manus, sed hos etiam enumerare poterat distantia 
triginta centimetrorum. « CoWocchio destro COEta 

« le dita a 30 centimetri di distanza daWocchio ». 

Igitur anno 1883 digitos manus numerabat cum 
dextero oculo «a 30 centimetri di distanza ».Anno 
autem 1886, effectu remediorum Ophlalmici Du- 
four, discernere tantum poterat « 1'ombra di una 
« persona a 25 ceniimetri! » . 01»! pulcherrimam» 
post tres annos, ope remediorum Ophtalmici Du- 
ibur melioralionem!!! Quaeso, Censor Amplis- 
sime, quis videndi vim magis atnisit? Ille qui 
tanlum umbram personae discernere potest « a 25 
« centimetri » vel qui digilos manus enumerat 
« a 30 centimetri di distanza? ». Ergo ncc na- 



Dufonr, efficere potuerunt ut miser caecus veram 
melioratiouem obtineret: imo cum dextero oculo 



naturae vis, neque violenta 




(1) Summ., pag. 127, § 176. 
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(nam in sinistro nihil prorsus videbat) ininus 
discernere poterat anno 1886, quam anno 18831 
En caeci inelioralio!!! 
55. Ullerius procedamus. Rediit in patriam suam 
Franciscus « recando una lellera (ipsius Dufour) 
« per indicare al Sig. Guillennet il traltamento 
« da seguire. Ma quaudo questa lettera gli fu 
« l>resentata, egli dichiard che era impossioile ». 
Hinc, prosequitur Frauciscus in suo examine: 
« Ritornai una terza oolta a Losanna. II Signor 
« Dottore mi fece alcune iniezioni di stricnina, 
« ne ebbi talmente a soffrire, che egli fu obbli- 
« gato ad intermetterle ed aggiungere purgatwi. 
« L' infermiere mi disse: « A che giova di con- 
« linuare un trattamento che potrebbe storpiarlaf 
« Forse potrebbe dislinguere il giorno dalla notte, 
« ma le avcerra come ad altri, ehe ho veduto 
« aui, che vi avevaao percluto 1'uso delle gamlje ! 
« Me ne ritornai quindi nuooamcnte al mio 
« paese. II Sig. Dulbur mi aveva detto nelPan- 
« darmene: « Prendete un mese o due di ri- 
« poso, poi ritomate perchk possiamo fare no- 
« velle iniezioni. Io risposi che nou avevo piu 
« risorse. Egli mi diede una Iettera pcr le Auto- 
« rila del mio paese: quesla lettera ini valse un 
« sussidio di 100 franchi dal Consiglio Munici- 
« pale ». 

« Ritornai a Losanna una quarta colta. Dopo al- 
« cune iniezioni, il sig. Dottore mi dichiaro Che 

« 11011 yi era da fare piu nulla, e mi offri alyuni soc- 
« corsi pel viaggio, del che io lo ringraziai » (1). 
Idcpie confirmat Franciscus in sua authenlica re- 
latione : « Mi fu dichiarato allora che ogni ri- 
« medio era inutile ». Consequenter miser Fran- 
ciscus rediit iterum iu patriam suam « ben ri- 
« soluto di non spendere pid un soldo. Se pure un 
« oculista eenisse a oisiiarmi, io non farb niente. 



(1) Summ., pag. 127 § 777, ad 180. 
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« E jinito! » (1). Quaeso, PP. AA., qualis fuit 
oculoruni melioratio miseri Francisci post cura- 
tionem Ophtalmici Dufour et post remedia ab ipso 
subministrata ?? 

56. Quatuor annos deinde infelix caecus commora- 
tus est in pati ia sua, scilicet usque ad annum 1890, 
usque dum vixit eius mater ac frater maior. Po- 
stea, ut idem Franciscus enarravit: « Siccome i 
« due fratelli che mi reslavano non potevano in 
« alcun modo assisfermi, io mi occupai di solle- 
« citare un ammissione all'Osnizio di Confort. 
« Vi giunsi il 16 Luglio 1890 » (2). Animad- 
verlere interim praestat in iis quatuor annis com- 
morationis Francisci in patria sua, ipsum servasse 
omnino promissum antea factum « di non spen- 
« dere piti ttn soldo » ttim in consulendis aliis 
Ophlalmicis, tum iu acjhibendis remediis. Voluit 
polius includim Hospitium: quod evidenter osten- 
clit ne vel levem quidem meliorationem ipsum ex- 
pertum fuisse. Si enim saltem ambulare solus po- 
tuisset, Hosnitium profecto non petiisset! 

57. Censor aftert testes aliquot cjui quamdarn le- 
vem morbi remissionem videre putarunt in Fran- 
cisco. Ita adducit Testem I ex officio Parochum 
pagi Lalleyriaty palriae ipsius Francisci, qui dixit: 
« Fece un nuovo viaggio a Losanna. Al ritorno 
« conslatai un miglioramento: ad una piecola 
« distanza egli avrebbe detlo:= ci e un oggello 
« innanzi a me =. A trentacinque cenliinetri di 
« distanza distingueca una mano ». Hoc nihil ad 
rem est, quia minime agebatur de melioratione, 
sed tantum de Ievissima (fere nulla) videndi vi 
quae permanserat in dextero oculo, minus offenso. 
Revera, vidimus supra, Franciscum anno 1883 
digilus manus, cum dextero oculo, numerasse, ceu 
declaravit in sua attestatione primus Lugdunensis 



(\) Summ., pag. 186, in princ. 

(2) Idem, pag. 187 et 188 in princ. 
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Ophtalmicus Dor: « eoWocchio destro conla le 
« dita a trenta centimetri di distanza daWoc- 
« chio ». Et ratio evidens erat, nam perite ob- 
servavit alter Lausonine Ophtalmicus Dufour, in 
sinistro Francisei oculo magis Iaeso: « la vista 
« e meno di della visione normale » dum 
« 1'occhio de$tro e visione -^- » (1). Sperabat 
miser Franciscus se a violentibus remediis ab 
Ophtalmico Dufour adhibilis, videndi facultat^m 
recuperaturum; ac tanta cius erat spes, ut, post 
primam curationein, licet valde pateretur (2), pu- 
taret se alicpiam meliorationem accepisse; at de- 
cepius fuil: nam, cum quarta vice Ophtalmicus ei 
declaravit « che non m era da fare piu nulla » (3), 
indignatus rediit in patriam suam « ben risolulo 
« di non spendere piu un soldo » exclamans: 
« 12 finito/ » (4). Neque Lausoniae Ophtalmicus 
putabat Franciscum meliorationem obtinuisse; nam 
ae hac, ne cerbum quidem habuit in sua epistola 
ad Medicum Guillermet directa. Tantummodo 
ci dicebat: « Se vi e (nolate quaeso) (jualclie COSa 
« da ottenere per la eista, a 20 iniezioni di stric- 
« nina sottocutanee alle tempia ». (5). Sed Medi- 
cus Guillermet, (quum nondum Franciscus iu Hospi- 
tio degebat), remedimn illud rationaliter reliquit> 
utpote nocivum alque iuutile: « questo trattamento 
« fu ben presto abbandonato come inutilc! » (6). 
58. Frustra igitur Censura in medium adducit Ho- 
spitii Sorores, asseiens Franciscum in dies inva- 
luisse; quod contra ex iis teslibus colligitur ! Re- 
vera allata teslis II Soror Vincentia, dixit: « Da 



(1) Summ., pag. 199, § 76. 

(2) Idem, pag. 127, § 176, 177. 

(3) Idem pag. cit., § 180. 

(4) Ide/n, pag. cil., 186, in princ. 

(5) Idem, cit., pag. 200 in princ. 

(6) Idem, pag, 134, §222, 223. Conf.pag. 122, 
§ 144, alibique. 
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« un occhio aceca ancora un certo chiarore (sci- 
licet a dextero, atque omnia ex adverso relata 
testium dicta, ad dexterum oculum, uti vidimus, 
referuntur). Prosequitur autem lestis: « Per UU 
« momento poteca dis/inguere i suoi diti. Non 
« procurava nemmeno di vedere cid che gli era 
« offerto, sapendo che era uno sforzo inutile. Io 
« ne ho fatto la prova. Se lo lasciaco avvicinarsi, 
« non si ayvedeva della mia presenza, che al suono 
« della mia roce; e solamente per mezzo del suo 
« bastone, rintracciava la strada e gli oggelti 
« posti avanti a lui » (1). 
Altern a Censore allata testis VIII, Soror Maria, 
pariter dixit: « CoWaltro occhio (dextero) egli 
« cedeca un leggero chiarore; riconosceca il 
« bianco di una cuffia, scorgeva i diti ad una 
« piccola disianza. A parte il bianco, egli non 

« riconosceva alcun altro colore » (2). 

Altera ex adverso allata Soror Ludovica: « Alla di- 
« stanza di dieci centimetri distingueca il bianco 
« dal nero (!) Quando ci avvicinavamo, il bianco 
« della nostra cuffia lo scuoteva, o almeno sem- 
« brava clie lo scuotesso, e diceva: = avete una 
« acconciatura bianca =. Abum enim, non alios 
« colores, distinguere poterat. Faceca differenza 
« del giorno e della notte, e quando il tempo era 
« piu chiaro, aveva un'impressione piii forte della 
« tuce, ma non distingueva gli oggetti. Quando 
« veniva chiamato, facecu tl gesto di coltarsi, 
« ma non tedeca puntof » (3). 



« era meno fortemen/e affetto dal male. Oon 
« questo egli distingueca il bianeo (!) Egli non 
« vedeva che una luce confusa quando quesfa 
« era nella sua pienezza; ma la distinzione dei 



Soror Gabriela: 




(dextero) 



(1) Summ., pag. 707, § 27. 

(2) Idem, pdg. 118, 119, § 120, 121. 

(3) Idem, pag. 104., § 7, 8, 9. 
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« colori gli sfuggiva toialmente. Quello che ho 

« veduto si 6 che egli era completamente cieco, 
« non potendo discernere veruno oggetto! » (1). 

Soror Theresia: « // /empo non rendeoa migliore 
« la situazione di Vion Dury: rimaneoa stazio- 
« naria, senza peggiorare forse, ma senza acqui- 
« stare alcuna miglioria! » (2). 
Soror Mai tha: « Era in uno stato costante di ce- 
« Citi, senza cambiamento! ». — « Non poteva 



« non fosse il bianco ». — « Durante i settc 
« anni circa che 6 rimasto nella sua infermitd, 

« questa h rimasta stazionaria, senza accrescersi 

« n& diminuire » (3). 

Testis II ex officio, Parochus pagi vulgo Confort, 
a Censore adductus, haec deposuit: « Noi fa- 
« cemmo l'esperienza, coirabate Evrard, di ci6 
« che gli rimaneva di vista. Ponendoci in piena 
« luce contro il sole, alzammo la mano avanii 
« ai suoi occhi ad una distanza (notate quaeso) 
« di venti a irenta centimetri. Egli vide confu- 
« samente la mano, ma non potfc contare le 
« dita! » (4). 

Nulla imfur oel minima melioralio , iu septem 
cum dimidio annis, obliuere potuit miser I<ran- 
ciscus, eiusque caecitas constans semper fuitf 
Pro veritate scripsit in sua attestatione anni 1883 
Ophtalmicus Dor: « Beuch6 la retina si sia riat- 
« taccata nelFocchio siuistro, quesCocchio non 
« distingue il giorno dalla nolle ». — « Co/t 
« Vocchio destro conta appena le dita a 30 eenti- 
« metri didistanza daWocchio » . Propterea: « Deve 

« essere considerato come assolutamente cieco in 




colore da un altro, a meno che 



(1) Summ.y paq. 116, § 101. 

(2) Idem, pagl 110, § 57. 

(3) Idem, pag. 114, 115, § 83, 91. 

(4) Idem, pag. 135, § 230. 
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« ajnbedue gli OGChi» (l). Eadem profecto illatio 
iure facienda est usque ad diem prodigiosae 
sanationis, cum minima quae vix videre noterat 
cum dexiero oculo anno 188't, aeque (vel etiam 
minus) videbat in sexdecim diebus quibus anno 
1890 in Hospitio vulgo Confort commoratus est! 
59. Sed iam Censor Praestantissimus in scopulum 
Animadv. § 38, ingentem incidit, cum obiectum hoc sibi proponat: 

« Si retinarum prolapsus, quo affectus fuit Fran- 
« ciscus, eiusmodi erat qui, sive naturae viribus, 
« sive remediorum ope, evanescere poterat; et 
« revera, anno nonaum expleto, laeoa retina 
« primum, alque paullo post dextera retina etiam 
« ad suam naturalem sedem reversae sunt (si 
« ebbe il riaccollamento) y qui tamen accidit ut 
« nihilominus cisicae facullatis defectus perdu- 
« raret adhuc y donec invocatione facta, die 2 
« Augusti anni 1890, perfectam videndi facul- 
« tatem, uti asseritur, Franciscus adeptus fuit? ». 
Strenuus tamen Censor haud ex hoc facto se 
victum fatetur, imo facilem explicationem invenit 
Ait namque: « Contingere polest ut, etiamsi retina 
« ad prislinam sedem, a qua avulsa fuit, redierit, 
« adhuc tatneu muneri suo obeundo impar exi- 
« stut, tum aliarum materialium laesionum eausa y 
« quae in eadem superfuerunt, tunx praeserlim 
« ob quamdam funetionalem y uti aiunt incapa- 
« citatem, quam - anestesiam retinicam = vo- 
« cant ». De prima Censoris hypothesi, obser- 
vamus quod si materialis lacsio in retinae avul- 
sione superfuerit vel supervenerit, illius sanalio 
sperari minime profecto poterat, etiamsi ad pri- 
stinam sedem illa rediisset, ope si m pl ici s = riaccol- 
lamento =. Exemplum fuit sinister Francisci ocu- 
lus, cuius retiftam Ophtalmicus Dor in pristinilm 
reditam locum invenit, et nihilominus suo obeundo 
muneri adeo impar permanserat, ut ne discerneret 



(1) Cit. Summ. y pag. 198 y 199 y § 15. 
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quidem « il giorno dalla notte » proptereaquo 
ab eodem Ophtalmico morbus declaratus est 
« assolutamente incurabile^. Revera alter Ophtal- 
micus Dufour in laevo oculo, uti iam vidimus, post 
quatuor annos ab infortunio, cum ophtalmoscopio 
invenitvestigia antiquae avulsionis «suscettibile di 
« avere compresso od airofizzaio aleune fxbre della 
« retina »; neque non in dextero oculo « un 
« proeesso atrofico degli elementi retinici »; et 
ipse quidem insanabilem esse oculorum morbum 
iudicavit. Enimvero, uti exposuimus in § 50 resp., 
docent Ophtalmoiatriae Scriptores: « Le lesioni 
«' analomo-paiolooicke che la retina presenla, si 
« riducono a quelle caratteristiche di una reli- 
« nite diffusa degli strali interni, cioe iperplasia 
« del connettivo interstiziale, atrofia degli ele- 
« menti nervosi, ecc. » (1). Hinc Ophtalmici 
omnes qui Francisci oculos examinarunt, sibi in 
proprium animum persuasionem induxerant illo- 
rum sanationem fieri nullo modo posse. 
60. De alia hypothesi, nempe de aneslesia retinica y 
modo sermo sit. Affert Censor Doctorem Qua- 
glino, qui scripsit anestesiam relinicam esse : 
« la mancansa di potere condutlwo nelle Jrbre 
« del nerco ottico, che trasportano al cercello 
« le impressioni percepite dalla retina, conser- 
« vando questa la propria sensibilita normale. 
« In tali condizioni, la retina riceverebbe l'im- 
« pressione, ma Vammalato ne rimarrebbe in- 
« conscio ». Id sane accidit in anestesia retinica. 
Sed caecitas Francisci nil prorsus commune ha- 
buit cum eo morbo. Revera ide/n Doctor Qua- 
glino scripsit: « Alla oera amaurosi (idest ane- 
« stesia retinica) sensa palesi allerazioni oftal- 
« moscopiche, appartengono quelle parziali e 
« temporanee aberrazioni deaa facolta oisioa, 
« per lo piu periferiche, che si osservano nei 



(1) Vid. sup., § 50> 51, resp. 
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« soggetti islerici ed ipocondriaci, che i moderai 
« compresero sotlo il nome di anesiesia retinica ». 
Et prosequilur: « / sintomi obiettioi della nia- 
« lattia sono assolutaniente negatioi> Uoflalmo- 
« scopio non ricela nessuna alterazione nel fondo 
« deudcchio... 1 siutomi subieltivi che accusa il 
« malato possouo variare dalla piu debole am- 
« bliopia, alla piii completa amaurosi... / sintomi 
« generali che oi si associano, prestano -un va- 
« Iido soccorso per stabilire la diaguosi. Fra 
« questi meritano speciale menzione le anodinie^ 
« te aneslesie, le iperesiesie culanee 9 ora generali, 
« ora locali, migranli daWuna alle altre localita, 
« taloolla conoulsioni parziali dei muscoli di 
« regioni dicerse, continue o ricorrenti, sotto 
« Cinflusso di cause insignificanti, e finalmente 
« il peroertimento delle jacolla morali e fisiche^ 
« qli accessi conoulsioi; e iu una parola, tulta 
« la coorte dei fenomeni isterici. La malaitia 
« pub presentare alternatioe di miglioramenlo e 
« di peggioramentOy come lo prooano le caria~ 
« zioni del campo oisioo. Uajfezione 6 nulla- 
« meno essenziaunen/e benigna, e termina quasi 
« sempre colla guarigione » (l). 
61- Quaerimus au haee symptomatologia anestesiac 
retinicae, respondeat caecitati Francisci? Nemo 
profecto id dicero possel. Re quidem vera, in 
primiSj illius caecitas orta est a prolapsu relina- 
rum, prout declaraoil Lugdunensis Ophtalmicus 
Dor, quin de aliis Medicis loquamur. Laesiones 
aulem sequutae sunt, veluti atrophiam « degli 
« elementi relinici » iuxla observationes cum 
ophtalmoseopio a Lausoniae Ophlalmico Dufour 
factas. Secundo: Francisci caecitas, uti demon- 
stratum est, constans y perseoerans ac semper ae- 
qualis fuit lapsu septem annorum cum dimidiOj 
quin unquam in videndi facultate aliqua vel Ievis, 



(t) Encicloped. Med. ItaL, Art. Amaurosi^pag. 835. 
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mutatio in melius appareret. Illius insuper cae- 
citas nunquam neroosa symptomata exhibuit. De- 
nique, curalioni ac remediis rebellis semper fuit. 
Quocirca evidonlissime constat eaecilatem Fran- 
cisci haudquaquain constitutam fuisse « da par- 
« ziale e temporanea aberrazione della facolta 



madmodum in nervosa affeclione anestesiae reti- 
nicae, iuxla auctoritntem laudati, etiam a Censore, 
Doctoris Quaglino. Contra caecilas servabatur in 
Franciseo, uti probatum est, ex materialibus lae- 
sionibus relinarum post carumdem prolapsum. 
62. Sed Censor Egregius ut anestesiam relinicam Animado. § 39. 
confirmaret, innititur in pavorein quem expertus 
est Franciscus in iucendio; quoniam una ex cau- 
sis anestesiae retinicae, iuxta allatum Scriptorem, 
animi commotio esse potest: « una impressione 
« violenta che turb6 pift o meno a lungo le fa- 
« colih morali del paziente, lo spaoento e la per- 
« dita dei sensi ». Atqui, prosequitur Contradi- 
ctor noster, certum est Franciscum magnum pa- 
vorem expertuin fuisse, cum ipsemet deposuerit: 
« Neir aprire una porta oidi una gran fiamma 
« di faoco inoestirmi in piena faccia. Da quel 
« momento, i miei occhi si sono (almente inde- 
« boliti, che a capo di tre mesi non ci oedeoo 
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« cnsi (il distacco) comparisce in un modo ful- 
« minanle dielro tuta infreddatura o violenti 
« patemi &' animo »; atque id cusui Francisci 
nostri apprime cougruit, qui, cum oplima semper 
videndi vi gavisus sit, tamen ea infausta nocte, 
aqua madens, a gravi animi COmmotione ex in- 
cendio perculsus est; ita ut sincere deposuerit: 
« Fin dal giorno seguente, mi aevidi che la rriia 
« visia era sommamente turbata, le montagne e 
« le praierie mi sembravano nebbie » (1); atque 
in dies progrediente morbo, post tres tantum 
menses absolute caecus factus est! Ceterum, in 
<:asu Francisci, anestesia relinica prorsus exclu- 
ditur ex eadem Doctoris Quaglino symptomato- 
logia, quam supra atlulimus. Et hic scripsit etiam 
anestesiam retinicam : « non ha luogo al momento 
« stesso, ma qualche tempo dopo i sunnominati 
« accidenti ». Contra ex animi commotione Fran- 
cisci, morbus statim se prodidit: « fin dal giorno 
« segaente ». Tandem retinarum prolapsus, con- 
firmatus fuit ab ophtalmoscopio Ophtalmicorum 
Camuset, Dor, Verret et Dufour! Et isti, in arte 
perit(\ de anestesia retinica ne cerbum quidem 
habuerunt! Si excipias Dor, non in sua certifica- 
tione, sed tantum in Opusculo, edito post decem 
annos a sua certificatione, ut miraculum (quibus 

Animadc § 40 llon cre< ^ ere fassus fuit) everteret ! 

63. Ait aufem Censura: « anestesiam retinicam, in 
Francisco exoitam a graci pacore, non statim 
se prodidisse, sed occultam permansisse t donec re- 
tinarum prolapsus persdttt; cum vero ad pri- 
stinam suam sedem retinae reversae sunt, tunc 
anestesia retinica manifeste apparuit y eique tribui 
debet visivae facultalis defectus, qui diu perdu- 
ravit ». Ast patognonomicum praevalidumque 
symptoma tam anestesiae retinicae, quam avul- 
sionis retinarum, caecitas 6St. Quomodo, quaeso, 
diei potest, in lapsu septem cum dimidio anno- 

(1:) Summ., pag. 123, § 151. 
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rum f anestesiam retinicam occultam permansisse 

« donee retinatvim prolapsus perstitit? » Si id ve- 
ruin esset, in absiirdiim iucideremus COIinubii 

duarum caecitatum eodem tempore; una nervosa, 
altera organica: scilicet caecitatis ex anestesia 
retinica, existentis simul cuin altera caecitate 
ex avulsione retinaruinl Id sane non accidit: 
ergo cel Francisci caeeitas ab anestesia retina- 
rum proveniebat, cel ab earum avulsione. 

Non autem Lugdunensis Ophtalmicus Dor iam 
anno 1883 comprobavit recersionem relinae in 
pristinum locum sinistri oeuli? Nihilominus ex 
eo « riaeeollamento » auestesia retinica, (contra 
Censoris opinionem) adhuc, post septem cum 
dimidio annos, oeculta non solum permansit, sed 
iu tanto temporis lapsu, nun^uam se prodidit cum 
symptomatibus eius propriisl Imo ille sinisler 
ocutus magis laesus (licet iu eo retina in pristi- 
nam sedem rediissei), aequalem laesionem ser- 
vavit semper, us(|ue ad prodigiosam sanationem! 
Praeterea, ea caecitas UUEC[Uam eomitata apparuit 
cum iis admodum variis mutabilibusque sympioma- 
iibus neroosis, conoulsis t hystericisy quae supra 
retulimus ex Doctore Quaglino, quaeque anesle- 
siam retinicam, tum in eius prolapsu, tum post 
revereionem in pristinam seuem, indicassent! 

Quod vero attinetaddurabilitatem anestesiae i«e- 
tinicae, idem Auctor dixit: « pu6 durare un tempo 
« piu o meno lungo » sed minime loquulus est 
de annis et multo miuus de lapsu septem anno- 
rum cum dimidiof lu bac autem perlonga diu- 
turuitate, ntmquam apparuerunt oicissiludines illue 
mulationis inorbi in melius, vel in peius, quue, 
alterum symptoma conslituebant anestesiae retini- 
cae. Francisci enim caecitas constunter in eodem 
statu permansit et aequalis semper fuit! 
64. Sed intiinius rem perpendamus, atque differen- 
tialem physiologicam (ut ita dieam) diagnosim 
instituamus inter anestesiam retinicam, et avul- 
sionem relinae. Laudalus ctiam ex adverso Do- 
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ctor Quaglino hanc definitionem Iradit de ane- 
stesia retinica, ab ipso Censore allatam: « Per 
« aneslesia retinica $' intende la mancanza del 
« polere conduttioo nelle fibre del neroo ottico, 
« ehe trasportano al cervello ie impressioni per- 

« cepite dalla retina, conservando questa la sua 
« sensibilita normale » (1). Ex hac definitione 
liquido scatet in anestesia retinica affectum tan- 
tummodo esse neroum opticum, non vero reti- 
nain. Haec revera propnam functionem servat,* 
contra nervus oplicus eam amittit. Igitur in ane- 
stesia relinica accidit ut retiua servet « la sua 
« sensibilila normale » accipiendi impressiones ; 
dum nervus opticus amittit « il polere condut- 
« tioo » Iransmittendi illas in ceiebruin. Doctor 
praefatus Quaglino ut permansionem confirmaret 
sensus retinae in anestesia retinica, ila prose- 

quiiur: « / fosfeni esistono in tutte le direzioni, 
« le pupille preseniano i loro movimenti normali, 

« tanlo riflessi, che simpatici o aeeomodatioi. 
« Pralicando 1'esame mediante i prismi, gli OGChi 

« eseguiscono prontamente iloro movimenti, di 

« adduzione e di abduzione come nello stato nor- 
« male » (2). Huiusmodi itaque phoenomena sen- 
sus retinae, utique comprobantur quum retina in- 
tegra est et quum naturalis eius sensus seroatur. 
Atqui rctinac oculorum Francisci proprium seusum 
amiserant, eiusque oculi immobiles facti snnt, 
passivi, indifferentes ae sensu carentes stimulis ex- 
ternarum rerum, quoniam retina non amplius vi 
pollebat accipiendi impressiones. Revera, depo- 

suit Soror Vincentia: « Non procurava nemmeno 
« di cedere cid che gli era offerto, sapendo che 
« era uno sforzo inutile ». « II suo occhio sem- 
« brava insensibile agli effetti della luce » (3) 



(1) Enciclop. Med. ItaL, pag. 835. 

(2) Op. ceV., pag. 835. 

(3) Summ., pag. 107, § 27, 29. 
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— Soror Theresia: « Hon faceva alcuno sforzo 
« per vedere alcuno(l)». — Soror Martlia: « La 

« perdila della cista era totale, poiche quando 
« gli passato davcicino, egli non accorgevasi 
« della mia presenza, &e non mi sentica » (2). 

— Simon Bailivet, degens una cum Francisco iu 
oodem Hospitio: « Se gli si mostraca un og- 

« getto, non faceva alcun inovimento per guar- 

« darlo; facevasi ordinariamente condurre e non 
« faceca un passo senza tasiare il suolo col suo 
« bastone ». « Non eredo che alcuna sorta di 
« di luce avesse fatta impressione sulla sua 
« vista » (3). Kt sanati putruus: « Hon faceva 
« alcun'attq per guardare gli oggetti che gli erano 

« presentati. Nou distingueva affatto i colori 
« tra di loro » (4). 
Testis XII. Dom. Ioseph Verchere, agricultor eius- 
dem pagi ac Francisci, eiusque amicus: « Non 

« volgeva la testa per guardare cid che gli si 
« sarebte mostrato. La maggior luce del giorno 
« non gli avrebbe fatto alcuna impressione. Non 

« avrebbe distinto un colore da uu altro. Uon 

« iscorgeva U chiarore di una fiamma che si fa- 
« ceoa passare avanti ai suoi occlii » (5). 
Testis XIII R. D. Gabi iel Vettard Wwochus Lalleyriat 
eiusdem pagi ac Francisci : « Si passava d' innanzi 
« a lui senza che egli facesse alcun movimento 

« di testa per guardare. Non avrebbe distinto un 
« colore dall'altro ». — « Ho potuto ingannarlo 
« conducendolo alla parrocchia, dopo avergli 
« parlato di condurlo altroce » (6). 



(1) Sumhi., pag. 109, § 48. 

(2) Idem, pag. 114, § 79. 

(3) Idem, pag. 118, § 115. 

(4) Idem, pag. 120, % 131. 

(5) Idem, pag. 131, ^ 203, 204. 

(6) Idem, pag. 132, 133, § 214, 215 et 220. 

12 - B. P. A. M. Chaoel. Resp. ad animadv. 
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65. Enimvero j»ost diuturnum tempus, avulsio re- 
linue secumfei t amissionem sensus eiiisdem : quod 
confirmat etiam Scriptor Del Monte: « Quando 
« la lcsione ha durato un eerto tempo^ la retina 
« distaccata diventa torbida, onde colla diminu- 
« zione della luce, perde del tutto la sua sensi- 

« bilita » (1). Evidenter igitur probatur in cae- 
citale Francisci, exclusio anestesiae retinicae, quia 
in hoc morbo retina non solum totam integrita- 
tem y sed omnem sensum iugiter coustanterque 
servat: « conseroando questa la sua sensibilita 
« normale ». 

Animado. § 41. Lugdunensis Ophtalmicus Dor in suo Opusculo, 

quod edidit anho 1893 (postquam Fraueisei ocu- 
los, coram eius patruo, diligenter examinaverit), 
loquens de eius sanatione, ita incipit: « Comment 
« donc expliquer la guerison d&finitice? » Ex 
hisce verbis perspicue patet intenlio Scriptoris 
qui modum quaerit explicandi sanationem natu- 
laliter, quiu ullam mentionem faciat extrordiuarii 
admodum exitus morbi. Gaudemus tamen cum ab 
initio affirmet sanationem de/iniiioam fuisse. Ipse 
nutem ita pros"equitur: « Je crois que la reTme 
« recoll6e aoait pu reprendre sa structure phy- 
« siologique, et ne conseroait, en deliors des por- 
« tions, qui aujourd'hui pr^senteut de larges trai- 
« n£es blanches, qu'une incapacite' fonctionnelle, 
« comme on le ooit quelques fois chez les hystd- 
« riques; et ce qui parle en favour de cette opi- 
« nion c'est la presence d? anesthteies partielles 
« de la face, signatees par le Docteur Dufour. 
« Dans ce cas on peut tres-bien Jexpliquer Ceffet 
« de la suggeslion » (2). In primis, quaerimus 
quomodo retinae potuerint iterum sumere pro- 
priam physiologicam strucluram, si Ophtahni,- 
cus Dufour usque ab anno 1886 invenit cuni 
ophtalmoscopio in laevo Francisci oculo vestigia 

(1) Encwl. Ital. Med., pag. 264. 

(2) Opusc. cit. t pag. 7. ,,. ( 
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antiquae avulsionis « suscettibile di avere com- 
« presso o atrofizzato alcune fibre della retina », 
et in dexlero oculo: « un processd atrofieo degli 
« elementi retinici?"». Quod destructum est, na- 
tura itermn construere nequit! Sed fingamus per 
hypothesim naturaliter evenire potnisse reversio- 
nes retinorum in pristinam sedein und cum ite- 
ratione physiologicae structurae; lioc tamen na- 
turue opus, lento sane gradu procedere debebat. 
Contra, absque ulla vel levi oculorum meliora- 
(ione, usque ad sanationis diem, et post septem 
cum dimidio annos, statim, innocatione facla, 
deposuit sanatus: «lavistami tornd cosl pron- 
« tamente come un colpo di fucile! » (1). 

67. At, pergit Dor in sno Opusculo: etiamsi avul- 
sae retinae in pristinum locum reversae fuerint 
atque iterum physiologicam sumpsissent struclu- 
ram, tamen permansit: « une incapacite" fon- 
« ctionnelle ». Huic asserlioni respondet sanatus: 
«. Io vedo cosi bene come a venti anni! II sabato 
« 16 agosto accompagnai ii signor Curato che 
« si recava a Bourg. Dalla stazione ferromaria 
« di Chdtillon de Michaille, io distingueva per- 
« fettamente la Croce cae e sulla montagna di 
« Mentieres, e feci notare, al signor Curato, al- 
« cuni falciatori nei prati, sopra Coufort, vale 
« a dire ad una distanza di tre o quattro chi- 
« lometri in linea retta » (2). Idque post qua- 
tuordecim tantum dies a sanalione! 

Audi, quaeso, Parochum pagi Ldlleyriat, patriae 
Francisci, testem I ex officio: « Nella Domenica, 
« che segui la guarigione, io ricecetd una lettera 
<n che, c6n mio grande slupore, era scritta di pro- 
« prio pugno da Francesco Vion Dury. Questa 
« diceva iu sostanza: « Signor Curato, io ci vedo 
« e tanto fcene ciuanto voi, e per provarvelo, ec- 

(1) Summ., pag. 192, § 8, et pag. 152, § 14, 
alibique. 

(2) Idem, pag. 195, % 10. 
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« Govi la mia scrittura » . Io non poteoa crederei. 
« Feci oedere quella lettera al suo camerala 
« Giuseppe Verchere : « Riconosci lu quesla 
« seritlura? ». -— E quella di Francesco! — 
« Nel giorno seguente stesso, io mi reeai a Con- 

« fort. Presi cou me il Curalo di Conjbrl, e 
« raccomandandogli ili uou nominarmi, feci dire 
« a Vion Dury che un Curato della campagna 
« faceea di lui riehiesta. Ma non appena giunsi, 
« esclamd: « Ah! Signor Curato di Lalleyriat » 
« ed egli mi vedeva cosi bene, che aggiunse: 

« come siete divenuto veccnio I » (1). — Ne 

uimius sim, caeteris omissis testimoniis, deposuit 
Paroehus pugi Confort, ubi erat Hospilium: « Su.- 
« bito dopo la sua guarigione, Vion Dury lascid 
« gli occhiali, che gli sifaceoano portare, li de- 
« pose sulPaltare, e non li ha piu porlati. Laseib 
« anche il suo bastone. Vede benissimo; egli 
« scorge piu lontano, che non posso fare io stesso 
« con i miei occniali. Egli legge ogni sorta di 
« stampati i piu minuti, ed anche la scrittura. 
« AlTOspizio, dopo la sua guarigione, faceva la 
« lettura agli allril » (2). 
68. Quae cum ita siut, quaerimus ab Auctore Opu- 
sculi, ubinam invenerit iu Franci.sci oculis « une 
« incapacite' fonclionnellef ». Ipse admisit reii- 
uarum reversionein in proprium sedem; admisit 
recu|)eralam earumdem reliuaruui physiologieam 
slructuram; admisit sauationem deliuitivam. Igitm* 
iutelligi uon potest quoinodo, iuxta ipsum, IVau- 
cisci oculi adhuc scrvarent « une incapacad fonc- 
« /iohnelle ». Verumtameu ipse Dor, conatur 
illum osteudere defectum capacitatis, adducens 
exislenliam « de larges traindes blanches » et 



(1) Sunvn., pag. 174, § 142. Conf. pag. 17 3 y 
§ 134. 

(2) Idem, pag. 178, 179, § 161, 164. 
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deinde anestesiam, ac suggesiio/iem, ut conclu- 
derot naluralem fuisse sa/iafio/iem/ 
Videamus primum quaenam erant eae « tratndes 
« blanches». Fortuna eertc arrisit Ophtalmico Dor, 
Auctori Opusculi, quod in Francisei oculis inve- 
nerit eas « train&es blanches ». Aliler enim de 
diagnosi a se statuta » avulsionis retinarum, post 
examen oculorum ipsius Frauoisci, procul dubio 
dubitamsset! Revera in suo Opusonlo, ipsemet Dor, 
factum enarraoit quod accidit Cl. Opthalmico 
Terson, eiusque verba retulit. . Hie ita seripsit : 
« J'ui vu eu consullalion lVnuee derniere un jeune 
« homme age" de 20 ans, myope de 10 dioptries, 
« employe dans une maison de banqne qui, brus- 
« quement, s'est trouve* dans Pimpossibilite de 
« continner son travail habituel d'6eiitures, par 
« suite d'un double de>.olleinent r&i/iien. «Tai 
« conseille" au inalude de resler couche et de faire 
« des frietions mereurielles, nayanl d'aglleurs 
« aueune confiance- dans le re"sultat de ces mo- 
« ge/iSy en raison de P^liologie et de la gravite 
« exceptionnelle de rafifeetion. II a eu la couslance 
« de suivre ce p^nible traitement pendant plus 
« de deux mois et s'est trouve gueri au point 
« que, sujet a Ia conscriptiou, le niedeein mili- 
« taire charge 1 de 1'examiner, na pu troiwer au- 
« cune trdce du decollement diagnostique" par 
« moi et consigne" da/ts un certi/ieat. Quand le 
« malaJe est reveuu ine voir se disant gueri et 
« me racontantce qui venait de passer, ma sur- 
« prise a 616 des plus grandes, tant SOnt rares 
« les cas de guerison du d6collement r6tinien. La 

« r£tine 6tait partout recollee aux deux yeux, et 

« si je n'avais liereusement trouve d'nn cdt6 
« les train6es cicatricielles dans la re"tine et la 
« choroidite, que nous obseroons dans les meux 

« dteollements, j'aurais pu craindre d'avoir port6 a 
« mon pr6mier ezamen undiagnostic inezact » (1)". 



(1) Dor.y Opuse. cii. pag. 10, 11. 
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Si itaque Opthalmincus Dor non invenisset in Fran- 
cisci oculis illas « traindes blanches » dubitare et 
ipse poterat de diagnosi a se institula, quoniam 
illae manifesle indicabdnt antiquas retinarum 
avulsiones. Etenim eae maculae nil aliud porten- 
debant quam illas « traine"es cicatriciefles » quas 
Opthalmicus Terson aspexit in iuvene qui a recenti 
retinarum avulsione sanatus fuit. Eae siquidem 
maculae videndi facultatem non offendnut quatenus 
sint extra punctum centrale, longe a cenlro vi- 
sivo; quemadmodum erant in Francisco, qui vi- 
debat « cosi bene, come a venti anni ». Admi- 
ratio hinc Ophtalmici Dor eiusque vicarii, in exa- 
inine oculorum Francisci post eius sanationem, 
legilima certe erat; cum r-ecuperatam ab ipso, 
post tot annos, videndi facultatem comprobaveiiut: 
« Dimostracano di essere sommamente sorpresi, 
« e non sapecano che dimef » (1). 

69. Perpendamus modo adductam ab Ophtalmico 
Dor in suo Opusculo anestesiam faciei Francisci 
nostri: « pre"senee d' anesthesies partielles de la 
« face, signalees par le D. Dufour ». Hic enim 
in sua epistola anni 1886 ad Doctorem Guil- 
lermet directam, scripsit: « II giovane (Fran- 
« ciscus) non ha n6 lnfiummazione ne coinpres- 
« sione evidente sui nervi, in contracambio ha 
« alcune anestesie parziali, per esempio al colto y - 
« ove gli sembra che la faccia sia come in mezzo 
« a tela di ragno ». Haec quae retulit Dufour, 
cum hystericis affectionibus nihil commune ha- 
bent, imo, uli scripsit Cl. Perilus extraiudicialis: 
« lo escludono affatto ». Revera aneslesiae hy- 
stericae « sono momentanee, passeggiere e tran- 
« silorie, appariscono bruscamente e bruscamente 
« scompaiono; si manifestano dopo Tattacco iste- 
« rico, per riprodursi di nuovo ogni volta negli 



(l) Summ., pag. 171, §119. Conf. pag. 179, 
§ 163, alibique. 
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« attacchi successivi. Net caso nostro invcce la 
« anestesia dei muscoli della faccia, fu perma- 
« nente; la causa che la produsse non fti Pat- 
« tacco isterico e 1'accesso convulsivo ». Enim- 
vero fuit causa rehumaliea « essendo la causa 
« reumalica la principale e l'unica delle paralisi 
« parziali idiopatiche e periferiche » (1). 
Ea autem quae significavit Dufour in sua epistola 
anni 1886 ad Medicum Guillermet, mutuatus est 
Dor, post septenx annos, lamquam validum argu- 
mentum ad probandum hysterismum in Vion Dury! 
Facile scriptoris Opnsculi anni 1893 intentio com- 
prehenditur, nempe, ex illa faciei pnrtiali anestesia, 
(quae poitmodum cessanerat), concludere sanatum 
affectum fuisse anestesia retinica; ideoque natu- 
ralem esse sanationem, quam ope suggestionis ob- 
tinuit. Sed de anestesia retinica fuse loquuti fui- 
mus supra in % 60 et seqq. in quibus demon- 
stravimus eam in Francisco existere non potuisse. 
Aliunde ipseDor in sua ee/7</?ci^to/ietestimonium 
perhibuit de retinarum avulsione; et Dufoumon 
solum de hoc morbo, scd de supervenlis laesio- 
nibus! 

Nullimode autenx probamt Dor affectum Franciscum 
fuisse hysterismo. Imo demonstratur confra ne 
indicium quidem huius morbi unquam illum ex- 
hibuisse: quod infra ostendemus. Interea animad- 
vertere praestat quod, posita r<?tinarum avulsione, 
sanatio ex sola suggestione impossibilis erat. Adde 
Cl. Doctorem ShWeigger docuisse: « Lo scolla- 
« mento della relina della coroide, merce ver- 
« samento di liquido fra le due membrane, de- 
« termina due allerazioni imporfand: la retina 
« scollata viene avvicinata al cenfro ottico del- 
« 1'occhio, e viene pieg/iettata » (2). Adde in- 



(1) Vid. Vot. Periti extraiud., pag. 55, in fin. et56. 

(2) Manuale di Oftalmoiafria, Milano /855, pa- 
qina 380. ... , 
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super laesiones, quas, cnm onhtalmoscopio, repe- 
ritt. Dufour in Francisci oculis; quae, uti seripsit 
Opthalmicus Del Monte nliiqne, neeessario afferunt 
« iperplasia del conne/fico interstitiale, atrojia 
« degti elementi nereosi, comparsa di cellule gra- 
« nulose, Pepilelio pigmentato rimane attaccato 
« alla coroide, lo stato dei bastoncelli e dei coni 
« rimane attaccafo alla corbidea ecc. » (1). Iure 
igitur extiaiudieialis Peritus exclamat: « Come e 
« possibile ehe colla sola suggestione si possa 
« oltenere la scomparsa dei nieghettamcnti, si 
« possa logliere Piperplesia del connettivo in- 
« terstiziale, allonianare 1'atrofia ecc. ecc. ? Que- 
« ste sono utopie e favole, perche 1'esperienza ci 
« insegna e dimostra che le lesioni organiche e 
« le alterazioni materiali non vanno via eoile pa- 
« role e eon i suggerimentt\ ma ci vogliono o i 
« soccoisi delParte, o Popera della natura... II 
« dominio della suggeslionc e il sistema nervoso; 
« la sua efficacia quindi si pu6 estendere alle 
« malaltie nervose, ai turbamenli d' indole isterica, 
« non mai alle malatlie organiehe... Quanlo poi 
« allemalatlie isteriche, che hanno generato un'al- 
« terazione profonda nei tessuti, ammesso pure 
« che la suggestione valga a raemvare Pattivita 
« delPorganismo, questo non si olterra,.. che per 
« opera del tempo ». (Vide quaeso Vot. extra- 
iudicialis Perili, pdg. 55, 56, 57 et seqq.). 
70. Praevidit Censor noster difficultatem, prople- 
rea subdit: « Equidem suggestioi etsi nullo sane 
« pacto effieere potuisset. ut retinae ad pristinam 
« sedem momento temporis remearent, earum- 
« dem tamen vim, quae valde torpuerat, excitar- 
« sane poterai, ita ut statim suae funetionis 
« capacitatem adipiseerentur ». Minime Censor 
Amplissime! Nam, quemadmodum suggestio im- 
potens erat ut relinaead pristinam sedem>emea- 



(I) Cit. Enciel. Med. Ital., Vol. 4, pag. 264. 
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rent, ita quidem propter organieam laesionetn (ex 
qua, etiam post eurum reversionem in proprium lo- 
eum, caecus semper fuii Franciscus) eadem sugge- 
stio liaudquaquam efficere poterat ut funetionis 
capacitatem illae adij)iscerentur. Praeterea Franci- 
scus iion gradatim, (iuxta Censorem), sanationem 
oblinebat, siquidem, uli demonstratum evidenter 
fuit, nullam tel leoissimam oculorum melioratio- 
nem, in septem cum dimidio annis, experiri po- 
tuitf Sanationem ipse obtinuit « temporis puncto, 
« ac uti ipse deposuit: « come un GOlpo di fu- 
« cile! ». Omnia obtinuit eodem momento, scilicet 
recersionem relinarum in pristinam sedem, phi- 
siologicam earum structuram, functionum ca- 
pacitatem y atque sanationem definitioam/ Sug- 
gestione igilur minime indiguit. 
71. Tandem erat ne Franciscus hysterieus? Miuime 
genlium! Suggestio igitur inefficax in eo fuisset, 
cumilla hysterieas debilesque personas afficere fan- 
tum possit. Sed quomodo excogitetur robustum va- 
lidumque hominem, agricolam atque militem,lryste- 
rico morbo laborasse?! Ipsemet sincere deposuit: 
« Sono stato di una buona salute nella mia in- 
« fanzia e nella giocentu, capace delle piu aspre 
« fatiche, ora lacorando coi miei genitori la 
« campagna, ora negli sterramenii della ferro- 
« via. Durante tutto pjiesto tempo, io non ho 
« acuto che un raffreddore t che fu ben presto 
« guarito » (l). Testis I confirmat: « Vion Dury 

« e di un temperamento robusto. Non ha amtto 
« alcuna malattia; ha potuto sopportare tutte le 
« fatiche della campagna. Durante il serdzio mi- 
« Utare, non e stato, anche per un sol giorno, 
« all'Ospedaie » (2). — Testis V: « Vion Dury 

« era fortissimo, di huona eostituzione. Egli era 

« coltioatore insieme a suo padre fino al seroizio 

(1) Summ. t pag. 123, § 149. 

(2) Jdem, pag. 103, § 3. 

13 - B. P. A. M. Cbanel. Resp. ad cmimado. 
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« nulitore, senza essere mai malato » (1). — 

Testis XII, ut caeteros omittamus : « LO si COH- 

« slderava cbme ua forte e robusto aperaio » (2). 

Optime scripsit exlraiudicialis Peritus: « Ve- 
« rameate non si puo naseondere la meraoiglia 
« nel sentir parlare d 'isterismo in Franceseo/ 
« Certo se figlio di famiglia agiata avesse vis- 
« suto iu una grande capitale, passando la sua 
« giovenlu fra gli agi e le ricchezze, fra gli ozi 
« e le mollezze, non sarebbe fuor di luogo par- 
« lare d'isterismo, perche una vita in tal modo 
« menata, rende 1' immagiuuzioue piu viva, la 
« fantasia piu fervida, la sensibilila piu squisila, 
« e infine 1' iperestesia, con tutli i sintomi propri 
« della lievroastenia. Ma il Dury era inoece 
« figlio di agricoltore, eieeoa col laooro deicampi, 
« e lafatica, la frugalitd e la solitudine furono 
« le sue compagne indioisibili. Con questo genere 
« di oita eome poteoa allignare V isterismo? L i- 
« sterismo regna nelle citta, non si conosce nelle 
« campagne » (3). 

Ad eslremum: si Franciscus Ityslericus fuisset, 
Iiic morbus perdurare etiam in eo debebat post 
sanatiouem. Quemudmodum enim dominium sug- 
gestionis, uti vidimus « e il sistema nerooso » 
ila hysterismus radices agit in debili nervosa 
physica conslitutione. Si itaque admiltatur Fruu- 
ciscum morbosae illi phisicue coustilutioni obuo- 
xium fuisse, hysterisiuus iu eo per/nanere debebat. 
Contra eadem corporis firmitate et validilate qua 
antea erat, uti vidimus: zfortissimo e dibuona 
« costituzione » pariter post sunationeni omnino 
permansit; ita ut uxorem duxerit, filios procrea- 
verit atque ad laboi-iosa opera, uti antea, enixe 
incubuent *« Collioo il mio piccolo possedimento^ 



(1) Summ., pag. 116, % 97. 

(2) Idem, pag. 130, § 199. 

(3) Vot. pag. 55. 
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« e]vivo delle mie fatiche » (1). Ipse. Dor, post 

tres annos ab illius sanatione, testimonium de hac 
veritote perhibuit, cum Franciscum aptissimum 
- esse declaraverit: « di occuparsi di qualnniiue 
« lavoro (2). Et testes in Proeessu examinati 
anno 7893 id confirmarunt: « Vion Dury e di nn 
« temperamento robusto » (3). Quamobrem, hae 

etiam ratione permanentis optimae physicae con- 
sdtutionis, hysterismus in eo excludi prorsus 
debet. 

72. Contendit modo Ceusor Amplissimus imperfe- Animado. § 42. 
ctam fuisse Francisci. sanalionem, aiens: « quae 
« in Actis prostant ad rem evincendam salis 
« habentur ». Ast quae in Actis prostant, haud 
sane demoslrant imperfectam vere et proprie 
fuisse sanationem. Enimvero sanati verba in pri- 
mis affert Animadversio, sed ille, enarrans quod 
evenit in Hospitio statim ac prodi^iose sonatus 
fuit, ita dixil: « Suor Gabriella mi presentd un 
« libro di meditazioni, nel quale lessi assai cor- 
« rettamente alcune linee: — « Ci vedete bene 
« con ambedue gli occlii? » « mi domanda- 
« vano ». « Vedo assai bene chiaramente col- 
« 1'occhio destro. SulTocchio sinistro vi e oncora 
« una nebbia ». — Non vi e piu alcun dubbio 
« (del miracolo) disse allora il Sig. Curato. An- 
« diamo nella Cappella a recitore un Magniftcat... 
« II luuedi 4 Agosto aveva Iuogo nella parrocchia 
« la celebrazione della festa solenne dei due Beali 
« Martiri, io assistei a tutle le funzioni... Nel 
« giorno seguente olla festa, io principiai una 
« Novena in rendimento di grazie. Ogni giorno 
« della Novena, la vista dellocchio sinistro an- 
« daoa migliorando. Alla fine della Nocena, era 
« Gompletamente ritornata. Da quest* epoca, ,io 



(1) Process,, fol. 156. 

(2) Summ. cit., pag. 201, § 17. 

(3) Idem, pag* 103, § 5, atibique. 
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« vedo cosi bene come a venti anni » (1). Ergo 

nebula evanuit omniuol 

Testis I a Censore allatus, id confinnat: « La 
« differenza cke oi em fra i dae oechiy era 
« SCOmparsa » (2). Et alier testis VIII, pariter 
ex udverso adduclus: « Fece una nuova Novena 
« durante la setlimana che segui, inoocando il 
« Beato Chanel. Ne ebbe per risultato che la 
« sua vista divenne piu completa anche per 
« 1'occhio sinistro » (3). Sunt autem et aliae 
Hospitii Sorores quae praesto eraut Francisco, 
quaeque deposuerunt: « Nella sera egli conser- 
« vava una piccola nebbia sopra un occhio, ina 
« il giorno seguenle quella nebbia disparve e, non 
« torn6 piu » ita Soror Theresia (4). Et Soror 
« losephina: « Nel giorno seguente, 1'appahna- 
« mento era scomparso, e disse di vedere bene 
« con amtedne gli occhi » (5). Nebula igitur mi- 
nime proi-sus residuum constitueljat anteacti tnorbi. 
Nam si ita fuisset, non simplicem nebulam, sed 
nihil cidisset; neque novem tantum dies, vel 
minus, nebula illa perdurassel, sed semper ! Euim- 
vero si morbus perstitisset ob ( causam mate- 
rialiutn laesionum, morbosa residua ab iis laesio- 
nibus enutritae fuissent. 

Nebulaautem, auam, paucisdiebus, in laevo oculo 
videbat,/»tni/neei itnpeuiebat quominus obiectaom- 
nia distinguere possel ac legere et scribere; quod 
tuxta Benedictum XIV probationem constituit re- 
cuperatae msionis (6). Cum itaque nebula illa mi- 
niine constitueret regiduum anteacti morbi, ceu 
ostendimus, paulio post omnino eoanuit. Et hic op- 



(1) Summ., pag. 191, 192, § 9. 

(2) Idem % pag. 151 , 3. 

(3) Idem, pag. 165, § 95. 

(4) Idem, pag. 155, § 29. 

(5) ldem, vag. 156, § 42. 

(6) Lib. IV, part., 1, Cap. XI, num. 5. 
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portunum cadit animadvertere oculorum morbuin 
miscri Francisci ineepissc cum nebula, ita ut 
post tres tantum menses absolute caecus factus 
sit: contra ea nebulu, quatn post sanationein . in 
siuistro oculo videbat Franeiseus, cuui nil mor- 
bosi in se haberet, ac tantummodo lucis effectus 
essel iu eo oculo magis laeso, uon solum ininime 
progressa est, sed definitivae sanalionis nuu- 
tium attulit! 

73. Dicis tamen Lugdunensem Ophtalmicum Dor, 
post tres annos a Francisei sauatione, eius oculos 
lterum exaininasse, et licet definitivam sanatio- 
nem fateretur, nihilominus dixisse: ci ia vista 
« dcU'occhio sinistro e molto meno buona, egli 
« oede nondimeno 4~ della oisione norniale di 
« prospetto». Sed ipse eonelusit: anon oiealcuna 
« ragtone che lo impedisca di occuparsi di un 
« laooro qualunque siasi, garzone di mas$eria> 
« coechiere, ecc. ecc. » (1). Pcriti autem iudiciales 
anno 1894 scripserunt: « A deslra la cisione e 
« eccellente... A sinistra Vacuita visuale k piu 
« debole, egli pud leggere i caratteri da un 
« centinietro a quattro millinietri a 0,30 centi- 
« metri » (2) Hunc sinislii oculi Francisci de- 
fectum optime explicavit eius patruus, qui in 
illo examine Ophtalmici Dor praesens aaeral: 
« Ho gia dclto che restava una iueguagliauza 
« nella vista; Cocchio sinistro vedeva me&Q lon- 

« tano deirocchio destro, ci6 non ostante ci ve- 
« deva cniaramente » (3). Si igitur cun sinistro 
oculo videbat « meno lontano » evidens erat 
illius oculi miopia, parvi tamcn tnomeiili; nam 
cnm ipso OCUlO « oedeoa chiaramente » lege- 
bat, scril)ebat, atque obiecta omnia distingue- 
bat. Exinde idem Dor in suo scripla certitica- 



(1) Swnm., pag. 201, § 17. 

(2) Idem, pag. 183, § 8. 

(3) Jdem, pag. 167 § 101. 
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tione anni .1893 <dec]arare debuit : « Non vi b 
« alcuna ragione che lo impedisca cli occuparsi 
« di un latsoro qualunciue siasi, garzone di mas- 
« seria, cocchiere, ecc. ». Jgitur opus est admit- 
(ere capacitatcm illius laevi oculi completam fuisse, 
aliler ccite Ophtalmicus Dor tam amplam a se 
scriptam attestationem minimeilli tradidisset! Op- 
time observat iudicialis Peritus de ea attestalione: 
« Finalmente si concede a mettere in mano a 
« Dury le guide coi catalli! Ma cocchiere e una 
« professione delicalissima, il cui primo e neces- 
« sario requisito e la perfezione della cista, onde 
« possa. con franchezza e prontezza albntanare 
« ostacoli, evitare pericoli ed allontanare disgra- 
« zie; professione che richiede la massima anti- 
« veggenza cd oculatezza per la sicurezza della 
« rita propria e di chi conducef » (1). Quoad au- 
tem illam clausulam attestationis, nempe : a acra 
« forse filcuna difficolta di camminare da solo 
« , neWoscuritk della notte, ma in piena luce pud 
« fare auello che corra » reducitur ad meram 
. suppositionem, de (jua ipse Dor dubitavit. Quaeso, 
si aperte declaravit nullum impedimentum exti- 
tisse quominus Franciscus aurigae ariem libere 
factitaret, quomodo noctu illam exercuisset, si 
difficultatem expertus esset « di camminare da 
.« sofo nelCoscurita della notte? ». Egregie lau- 
datus Peritus: « Qnel forse. e quelle alcune dif- 
« /fcqltdy indjcano dubbiezza, e non davvei ocer- 

. « tezza positiva. K quando rjon si sa accertare 
« e precisare, il giudizio diventa un supposto. 
« Diinque, cosi , dicendo, lo stesso Prof. Dor 
« iguora se Dury e .o non e capace di cammi- 

. « nare da solo neiroscurita della nottel. » (2). 

74. Ceteniin, Ievissima illau sinistii oculi miopia, 
praesistentem defectum constiluit, nunquam oero 
rnorbosum residuum a caecitate relictum. Ne dicas 



(1) Vot. pag. 54 in 



(2) lbid. pag. 55. 
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Franciscum miopem non fuisse, quadoquidem le- 
vissimum illum sinistri oculi defeclum ipse non 
advertit^ nisi post severissimum examen in eius 
oculis peraclum. Equidem illam non advertit exi- 
guitatem rustieus homo, qui arva sulcabat. Multi 
quidem sunt qui cum uno oculo niiuus quam 
cum alio vident, atque id auimadverterunt quando 
niiopia progressa fuit; sed in Franciseo levissinia 
illa miopia ne progressa quidem est. 

Diximus levissimam esse miopiam sinislri oculi ; 
nam iudiciales ipsi duo Perili auno 1S94, uli supra 
vidimus, diligentissimo peract j examine in Franci- 
sci oculis, scripto deelararunt, ipsum euni sinistro 
oculo legere posse « i caratteri della grandezza 
« di un centimetro a quattro millimetri alla di- 
« stanzadi SOcentinietri». Si itaque legere poterat 
cum sinistro oeulo characteres quatuor mnlimetr. 
distantia Iriginta cenlimelr. concludere debemus 
miopiam levem admodum esse. Sed, ut entita- 
tem huius miopiae melius perpendamus, videamus 
qualis fuerit eius origo, procesms y et gradus. De 
origine, scripsit CI. Morano: « La miopia 6 una 
« malattia ereditaria e congenita, ma 6 eziandio 
« acquisita » (1). Acquisitio excludi debet, quo- 
niam usque ad infortunium caeeitalis, nullus ex- 
titit oculorum morbus, qui originem illi miopiae 
praebere potuit; ideoque erat eongenita y iuxta 
quod scripsit Iaudatus Morano: « Secondo le ri- 
« cerche di Jager, che Pha studiata nella prima 
« eta, pud essere congenila, e mantenersi tale 
« durante Vesistenza » (2;. Ergo minime repu- 
gnat miopiam siuistri oculi socum tulisse Fran- 
ciscum a sua nalivitate, ideoque servatam esse 
tam antfe morbum, quain post sanatiouem. 

Quoad miopiae processum, inquitidem Morano; 
« La miopia pu6 essere distinta in stazionaria y 



(1) Eciclop. Med. Ital. y Ved. Diollrica, ptig. 237. 

(2) Ibid. pag. 236. , v / C' 
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« in temporariamente o periodicamente progres- 
« siod, ed in permanente o assolntamente pro- 
« gressiva» (1). At miopia nunquam progressaest 
in sinislro Francisci bculo, constanter eadem ser- 
vata est, proptereaque fuit «LStazionaria» usque ad 
diem iufortunii. Imo iudiciales Periti responuentes 
ad quaesitum an Francisci visio in peius iterum 
rnere posset, dixerunt « vi e nella sua vista un mi- 
« glioramento, dopo ehe il Signor Dor ha reso 
« conto del sno stato » (2). Recognoverunt sane 
Periti exaggeralum essequod scripsit Dorin sno 
Opnsculo. 

Denique qnod attinet ad gradnm miopiae, Mo- 
ranus ait: « In pratica torna utile la distinzione 
« che della miopia si fa, cioe di miopia leggiera, 
« di miopia media, di miopia forte o di miopia 
« estrema. Nella prima vanno compresi quei 
« gradi segnati dalle lenti tra -55 a nella se- 
« conda tra -^- a ne "a tei-za tra a -7-. L'oc- 
« cliio miopico per la sua conformazione nou pu6 
« distinguere nettamente gli oggetti posti all in- 
« finito: ma, a misnra che si ravvicinano, i raggi 
« luminosi che essi emettono, divenendo di piii 
« in piu divergenti, si vanno a riunire sempre 
« piu lontani indietro dal centro delPocchio; e 
« giunge nn momento in cui formano foco sulla 
« retina, dono di che, questi sono veduti distin- 
« tamente. La distanza alla quale la cista di- 
« ciene netta> indica preeisamente il grado di 
« miopia » (3). 

Hinc si gradum miopiae sinistri oculi Francisci 
nostri dignosei velit, ponamus eam fuisse mediam. 
De hac laudatus Moranus scribit: « La miopia 
« media e quella in cui p. es. la lettura dei ea- 



(1) Op. cit., pag. 241. 

(2) Surnm., pag. 182, § 7. 

(3) Op. eit., pag. 241. 
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« ratteri minuti si pu6 fare a 15 in 20 centi- 
« metri di distanza. AI di qua di questo punto, 
« la miopia e forte o estrema » (1). Atqui, iuxla 
duorum iudicialium Peritorum examen, Franciscus 
legere poterat minutos charaeteres « da un cen- 
« timetro a 4 millimetri, a 30 centimetri di di- 
« stanzai » ergo miopia illa Francisci ne per- 
venit quidem ad mediam miopiam, que limitatur 
lectioni characterum distantiae « centim. 15 in 
20. » consequenter levis procu) dubio erat. 

Ex hisce observationibus liquido scalet tum 
eongenitam fuisse illam Francisci miopiam, tum 
semper aequalem « stazionaria, » tum leoem; pro- 
pterea physiologicae cisioni convenientem. Dixi 
physiologicae visioni convenientem, nam necesse 
fuit caecitas septem annorum cum dimidio, in- 
stantanea sanatio ac severum accuratissimumque 
examen, ut Franciscus levem illum sinistri oculi 
defectum pernoscere valeret! 
75. Demonstratum itaque est perfectam Francisci Animado. § 43. 
Vion Dury sanationem ab oculorum morbo; vi- 
dimusque tum nebulam illam in sinistro oculo 
magis laeso, post paucos a sanatione dies, om- 
nino evanuisse, ium levem miopiam, praesisten- 
tem fuisse atque ortam cum ipsa Francisci na- 
tivitate. Quomodocumque, rcsiduum morbi nullo 
unquam pacto considerari potest. Nil aliud pro- 
pterea dicendum superesset. Sed cum Censura 
explicationem Periti extraiudicialis in suo Voto 
super praefatam nebulam ac miopiam haud in- 
tellexerit, atque explicationem illam quodammodo 
irridere videatur, ceu constat ex ipsa Censurae 
Animadcersione § 43, ila opportunum ducimus 
referre quod ipse Cl. Peritus a nobis rogatus, 
comiter scripto tradidit: « E necessario innanzi 
« tutto di distinguere e non confondere la nebbia 
« deIl'occhio sinistro, colla miopia dello stesso 

(1) IbuL, pag. 240. 

- B. P. A. M. Cbanel. Resp. ad animad». 
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« occhio, essendo due fatti mollo dioersi fra loro^ 
« per origine, per durala, e per sede. Difatti la 
« nebbia deirocchio sinistro ebbe la sua origine 
« dopo ottenuta la guarigione dellacecit&, men- 
« tre la miopia fu congenita, vale a dire, ebbe 
« la sua origine dalla nascita. La nebbia dur6 
« nooe giorni solamente^ mentre la miopia dur6 
« tuttn la vita. La nebbia era la reazione del 
« neroo ottico aWazione dei corpi luminosi, men- 
« tre la miopia, = scrive Morano = dal punto 
« di vista ottico, non rappresenta che un eccesso 
« di rifrazione, e nel senso anatomico esprime 
« unocchio allungato patologicaniente (1). lnolire % 
« la nehbia apparve quando la visla ritorn6. E 
« siccome questa nebbia deirocchio sinistro fu 
« vcduta dal sanato, fu narrala ai testimoni, cosi 
« & che noi la trooianxo deposta negli Atti. Non 
« pu6 ripelersi per6 altreltanto della miopia^ la 
« quale ignorandola il sanato, dooeoano iqno- 
« rarla pur anco i testimoni. Ed ecco la ragione 
« per cui questa nou la troviamo registrata ne- 
« gli Alti. Anzi, giungo a dire, che, se Dury non 
« fosse stato dopo la guarigioue rivisitato da 
« Dor, e non fossc stato sottoposto alPesame dei 
« Periti Dupr6 e Passerat, signorercbbe ancora 
« e dal sanato e da noi ». 

« Quello che certo 6 per6 che, tanto la nebbia, 
« come la miopia, non si possono considerare 
« come ejfetti residuali del distacco della relina. 
« E cominciando dalla nebbia, questa non ha 
« nutla a che fare colla cecith. Questa cominci6 
« in Francesco colla nebbia, e colla nebbia fini. 
« Ma la prima nebbia non va coufusa con la 
« seconda. Qudla interess6 tutti e due gli occhi, 
« quesla interess6 Y occhio sinistro solainente. 
« Quella fu il principio e Y esordio della cecitA, 
« questa apparve quando la cecit& finl e la vista 



(1) Op. cit.j pag. 237. 
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« rilorn6. E difatti Dury, con 1'occhio sinislro, 
« e con tulta ta nebbia, leggeva, scriveva, rico- 
« nosceva e dislingueva! Finalmente, questa neb- 
« bia come apparoe, cosi spari; per cui la du- 
« rata stessa ui nove giorni, eselude di amniet- 
« terla come un resto della malattia avuta ». 

« Aveva dunque ragione di scrivere nel Voto, 
« che la nebbia era l'effetto dell 'azione della luce 
« sull' orgauo visivo, e specialmente sul nervo 
« ottico, che risorgeva a vila novella, dopo di 
« avere dormito il sonno della mOrte per circa 
« ollo anni ». 

« Passando poi alla miopia deirocchio siuistro, 
« neppure questa pu6 ritenersi come relitto e 
« postumo di cecila. A convincersi di ci6, basia 
« fermarsi alla risposla che proferi Vion Dury 
« al Prqf. Dor per persuaderci: « Io ci vedo 
« cosl bene come a venti anni ». Se la cista re- 
« cuperata e simile a quella che godeca quando 
« aceca oenti anni, 116 piu, ne meno, dunque il 
« difetto della miopia, non pub considerarsi eome 
« un postunxo lasciato dalla malattia. Postumo 
« della malaltia, e perci6 imperfetta la guarigione, 
« dooremmo dire quanfe col/e a Dury fosse ri- 
« tornata una cista minore di quella che godeoa 
« prima, ^uanclo cioe aveva venti anni. Ma^ ri- 
« guadagnata e rientratb in possesso della vista 
« primitiva, da riprendere e da esercitare le sue an- 
« tiche oceupazioni, garzone di masseria, lacora- 
« tore di campi e diferrocia, e guidare caealli, bi- 
« sogua concludere cheildifetlomiopicodelPocchio 
« siuistro era anteriore e preesistente alla cecita ». 
76. Tandem, si quis forte adhuc dubitaret de per- 
fecta sanalione oculorum Francisci, audiat, quaeso, 
responsiones ft/msanali ad Ophtalmicuin Dor; tum 
huius ad sanati patruum; tum patrui ad ipsum Dor: 

1. Sanatus ad Ophtalmicum Dor: « Ma io ci 
« veclo, come ci vecleva quanclo era giovine » (1). 



(1) Summ. t pag. 169, § 110. 
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II. Ophtalmicus ad sanati patruum R. D. An- 
tonium Dury Parrochmn : « Ella pu6 in piena C0- 
« scienza raccomandare il sno nipote, egli h ca- 
« pace di qualsiasi lavoro ed applicazione » (l). 

III. Palruus sanati ad Ophtalmicum Dor: « Se 
« egli non dovrebbe vederci, vi e doppio mira- 
« colol » (2). 

Animad. § 44 , 77. Modo de invocatione sermo sit. Censura aliquid 
45, attulit, sed mulla praeteriit quae evidenter osten- 

dunt miserum caecum ad B. Ckanel se conver- 
tisse, ut eius inlercessione, etiam Bma Virgo apud 
Deum sanationem ipsius obtincret. Et primum, ad 
invocationem probandam, sufficit « at solus paliens 
« (ceu declaravit Benedictus XIV) deponeret. In quo 
« etiam procedit regula iuris de fide praestanda 
« testi de facto proprio » (3). Agentis revera 
intenfionem nemo profecto praeter agentem ipsum 
melius dignoscere potest. Audiamus igitur sana- 
tum in Processu, suo iuramento, deponentem. Ita 
ipse: « La mia madre mi parlava dell'acqua di 
« Lourdes; essa ne aveva fatta venire, ed io nott 
« credeca per aUro di potermene sercire, e di- 
« sgraziatamente non aceco bastante fede. La mia 
« madre faceva una Novena per ottenere che io 
« avessi potuto almeno guidarmi da me stesso; 
« io le feci compaffnia nella sua Novena, ma io 
« non faceoo uso deWaequa di Lourdes, ed an- 
« clie le sue istanze mi dnnoiacano » (4). Pa- 
rochus pagi vulgo Lalleyriat, patriae sanati, qui 
caecum saepissime invisendum adibat ut aliquid 
ipsi levamen in poenis affen et, pia lectione men- 
tein eius distrahere procurabat; cum autem per 
ea tempora Beatorum honores Oceaniae Proto- 
martyri Chanel deceruerentur, huius tUdm lege- 



(1) Summ, pag. 167, § 100. 

(2) Idem, pag. 170, § lW. Conf. pag. 158 § 48. 

(3) Lib. itl, Cap. 6, num. 17. 

(4) Summ., pag. 146 ', -§ 47 y 48. 
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bat injirmo, patienliam eius heroicain commen- 
Uabat, ardenlem coinmemorabat amorem quo ille 
Virginem Saneiissimam prosequulus est , atque 
infelicem excitans, aiebat: « Ta oedi quello ehe 
« la Santissima Vergine ha fatto per il Beato. 
« Se tu pregassi bene dul canto tuo, il Beato 
« ti olterrebbe la grazia » (1). Et ipse Parochus 
futetur: « Gli ho suggerito la aeoozione del 
« Beato Chanel » (2). Exinde Franciscus sin- 
gulari pietate in Beatum permotus, eum exorare 
consuevit: « Ho COnservatO (deposuit ipsemet 
« in Processu) con una deoozione speciale per 
« la Santissima Vergine, 1'abitudine di pregare 
« il Beato Chanel » (3). 
78. Post matris mortem cum in Hospitiuin vulgo 
Confort, Parochi consilio, se contulerit, sanatus 
ipse ita prosequitur: « Fu iu questa casa che 
« s'incomineid a parlarmi della invocazione di 
« N. S. di Lourdes e delPuso delPacqua; io ri- 
« spondeoa sempre : = Suora mia, io non posso, 
« sono un soggetto troppo eatlioo » (4). Verum, 
tum cum in eo Hospitio tt iduanae preces in ho- 
norem Beatorum Chanel et Perboyre institui de- 
bebant, Sorores miserum excitarunt ut illos fiden- 
ter exoraret. Soror Marlha, inter alias, quae in- 
firmum ad preces hortata erat, refert se ei 
dixisse: « Noi facciamo un triduo per la beati- 



« una Nooena e otterrete la oostra guarigione ». 
Et Soror Iosephina quae id retulit, declarat: 
« Dury assieura di aoer fatlo la Nooena rivol- 
« gendosi in special modo al Beato Chanel; ma 
« egli la faceva particolarmente, soltanto ei ao- 



« ficazione dei Beati Perboyre 




(1) Idem, paq. 145, § 44. 

(2) Idem, pag. 149, § 66. 

(3) Summ., pag. 146, § 45. 

(4) Idem, pag. cit., § 49. 
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« cedecamo che pregaca di piu » (I). Revera, 
deposuit sanatus ipse iu Processu: « Comineiai 
« la Nocena, recitai le corone del Rosario; iti- 
« vocai principalinenle la SSma Vergiue sotto 
« il litolo di N. S. di Lourdes, incocai anche i 
« dtie Beali Chanel e Perboyre, dei quali si ap- 
« pareccliiava il triduo, ma in maniera piu spe- 
« ciale il Beato Chanel » (2). Praecipua emm 
pietate iu eum erat coininolus, cuius vitae hysto- 
riain ex narralione Parochi nocerat. Enimvero, 
deposuit etiain ipsa Soror Martha: « Sapendo 
« che il sig. Curalo sarebbe venuto per 1* 8 del 
« mese di Agosto a confessare, egli accettd di 
« cominciare la Nocena ai due Beati. Cessd poi 
« dall' incocare il Beato Perboyre t per invocare 
« unicamente il Beato Chanel, del quale egli co- 
« nosceca la cita » (3). 
79. Quod ipse sanatus, omnino confirmat: « Ogni 
« giorno io recitava sei corone di Rosario. Nei 
« due o Ire primi giorni io recitavy le due ul- 
« (ime in onore dei due Beati. Poi dissi fra me 
« stesso: = Non bisogna chiedere la guarigione 
« a due Sanli nello slesso tempo. = Allora io 
« mi rivolsi unicamente al Beato Chanel, perche 



« moria. II Beato Chanel, fino dalla sua tenera 
« eta, ha amato mollo la Santissima Vergine; 
« conciene imitarlo y e come lui pregarla con 
afercore. Cosi pieno di fiducia chiesi anche al 
« Beato Chanel di parlare alla Santissima Ver- 
« gine per me, affinche mi concedesse la guari- 
« gione; e che se non ne fossi slato degno, Essa 
« non mi punisse. Piu la Nocena appressacasi 




(1) Summ., pag. 140, $ 18. 

(2) Idem, pag. 147, § 50. 

(3) Idem, pag. 141, § 24. 
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« alla sua fme, piu io sentioa ereseere in me la 
« fiducia e la speranza della guarigione » (1). 

Et idein sanatus : « Uullimo giorno della No- 
« vena io andai a recilare Ie mie due corone 
« di Rosario in onore del Beato Chanel, dinnansi 
« alla statua della Vergine. SSma che trooasi in 
« fondo al bosehetto » (2). 

80. Verumtamen misera infirmi condilio eadem sem- 
per perseverabat. Num, ait ipse: « Durante la 
« Novena, la qaaie aoeoa termine il Venerdi 
« 1° Agosto, io non aoeoo eonsiatato nessun miglio- 
« ramento nel mio stato » (3). Fatetur nroplerea 
se, die sequenti post absolutas nocendiales preces> 
nempe die 2 Augusli, poenis animique angu- 
stiis exagitatum maxime fuisse: « II sabalo 2 
« Agosto fu una giornala dolorosa per me. Di- 
« versi pensieri si uffollavano alla mia mente e 
« produeevano anche unaagitaziono nervosa» (4). 
Hinc vespere in lecto se collocavit, phialam aquae 
sanctuarii vulgo Lourdes quain Soror Martha ei 
prius Iradiderat prae inanibus sumit, et Beati 
Chanel auxilium inenarrabili fiducia motus, ar- 
denter invocavit, elamans (uti iuralus in Processu 
deposuit): « Beato Chanel chiedete per me la gua- 
« rigione alla Santissima Vergine » (5). Haec 

est genuina sanati ipsius cnarratio. Nil sane 
refert si aqua sanctuarii usus etiam fuerif, quan- 
doquidem eodem te/npore Beatum Chanel invo- 
cavit ut etiam Binam Virginein pro sua sana- 
lione exorarel : « eliiesi anche al Bealo Chanel di 
parlare alla Santisuma VerginG per me » (6). 

81. Censura carpsit lantuin ea sauali verba: « Nel- 
« L' ultimo giorno io nou pensava piCi ai Beali, 

(1) Summ., pag. 189, § 4, 5. 

(2) Ideniy pag eit^ § 6. 

(3) Idem, pag. 190, in princ. 

(4) Idem, pag. cit. poat. init. 

(5) Idem, pag. 147, § 54. \ 

(6) ldem, pag. 189, § 5. 



112 



« ma solamente alla Santissima Vergine ». At 
ex iis quae supra exposuimus, evidenter apparet 
id non contigisse in poslrema die nocendialium 
precum, in qua sanatus ipse retulit se recitasse 
coronam deprecatoriam « in onore del Beato 
« Chanel, dinnansi alla slatua della SS/ha Ver- 
« gine ehe trovasi in fondo al boschetto » sed 
evenisse sequenti die antequam sanationem acci- 
peret, scilicet die 2 Augusti, in quo, uti vidimus, 
unimi angustiis admodum afficiebutur. Vero decla- 
racit ipsemet apertissime (in Processu) se eadem 
die 2 Augusti « al momento della mia guari- 
« gione » Beatum Chanel iterum incocasse : « Ho 
« invocato nuovamente il Beato Chanel, dicendo: 
« Beato Chanel chiedete per me la mia guarigione 
« alla Santissima Vergine » (1). 

Clarius etiam ipse sanatus in antec. Interr. 51 
ciusdem Processus deposuit: « La bottiglina era 
« deposta sulla tavola da nolte. Mi pongo in 
« ginocchio nascosto dai miei cortinaggi, prego, 
« ma non metto Vacqua di Lourdes. Intanto tolgo 
« il turacciolo dalla boccetta chiedendo al Beato 
« Chanel di dimandare la mia guarigione alla 
« SSnia Vergine. Turo di nuovo la bottiglia e 
« mi pon^o in letto. Tolgo di nuovo il tappo, 
« bagno le mie dila e Te passo sopra i miei 
« occhi ». Illico sanutus est per intercessionem 
Beati Chanel (2). 
82. Idem adamussim deelaravit sanatus in sua scri- 
pta authentica relatione: « Mi sono posto in 
« lelto, tanlo era abbattuto! Prendeva la fialetta, 
« e voleva deporla, ma la mia mano Ia teneva 
« sempre sulla tavola. Io esitava; era un com- 
« baltimento indefinibile... Con un -movimento 
« nervoso spezzai il turacciolo e lolsi con qual- 
«. che forza la parle che era rimasta: « Beato 
« Chanel, io non sono degno t chiedete voi per me 



(1) Summ., pag. cit. 147 \ § 54. 

(2) ld.,pag. cit. t § 5/, et oidepag. 168, § 107, 108. 
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« alla SantissimaVergine che io possa vederci » (1). 

Tandem sanatus ipse in Processu, suo iuraniento 
deposuii: « Sono talmente certo che la mia gua- 
« rigione e un miracolo clie debbo alla SSina Ver- 
« gine ed alle intercessioni del Beato Chanel, ehe 

« to dird ancora, conie Cho delto: Se io dovessi 

« morire per attestarlo, crederei di fare la piu 

« hella delle morti l » (2). 

83. Accepta prodigiosa instanlanea sanatione, ipse 
liaec eliam in rrocessu deposuit: « Dopo essere 
« stato guarito, siccoine Suora Marta mi aveva fatlo 
« proinettere qualche cosa in rendimento di gra- 
« zie, ed io mi era impegnato a dare 400 franchi, 
« ho serbato la mia parola, faceudo porre nella 
« Chiesa di Lalleyriat, niio paese natico, la stalua 
« dei due Beali Chanel e Perboyre. Ho anche 
« speso 600 franchi per tutte le occorrenze della 
« festa. Siccome per altro (audite quaeso) io do- 
« veva maggiore gratitudine al Beato Chanel, ho 
« voluto che la sua statua fosse la pii bella » (3). 

Ipse autem enai*ravit quod post sanationem, 
Soror Aloisia preces recitabat in gratiarum actione 
« aggiungendooi le incocazioni ai Beati Per- 
« boyre e Chanel; nell'ascoltare questi nomi , io 
« mi sono rivolto ed ho detto ad alta voce: 
« = Fregate il Beato Chanel, e a lui che ho fatto 
« la Novena » (4). Quid clarius? 

84. Haec sanatus: cuius depositio, uti vidimus ex 
Benedicto XIV, prae caeteris maxime attendenda 
est. Non desunt vero iurati lestes in Processu 
qui omnia apprime eonfirniant. Testis II Soror 
Vincentia: « Le Suore V impegnarono ad unirsi 
« netla preghiera, a confessarsi ed a raccoman- 
« darsi ai Beati Perboyre e Chanel. Senza far 

(1) Summ., pag. 191 in fln. t et 192 in-pr-ine* - 

(2) Idem y pag. 148, § 57. 

(3) Idem y pag. 147, §56. 

(4) ld&n, pag. 193, post. med. 



15 - B. P. A. M. Chanel. Resp. ad Animad. 
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« motto ad alcuno fece una Nooena... Dury stava 
« molto conturbato (die 2 Augusti), e lo era 
« stato per tutta la giornata. Finalmente prende 

« la boccetta e dice: = Beato Chanel, implorate 
« dalla Vergine che io possa acquistare la vl- 

« Sta » (l). Post instantaneam sauationem, pro- 
sequitur Soror: « Scese alla Cappella, si mise 
« in ginocchio, bacid la terra, aicendo: = pre- 
« gate, pregate! Fu recitato il Rieordateoi e le 
« mvocazioni al Beato Perboyre e al Beato Cha- 
« nel; ma disse: — « Non il B. Perboyre, si e 
« il Beato Chanel che io lio invocato ». — « E$$o 
« sfe$$o ha dichiarato che aveva invocato il Beato 
« Chanel in un modo speciale » (2). 

Testis III Soror Theresia: « Ci preeede alla 
« Cappella y chiedendo nondimeno che gli s' indi- 
« casse la via, che non aveva mai veduta. Giun- 
« gendo, egli $i po$e in ginocchione a pie' del- 
« Valtare; fu fatta una preghiera, dopo la quale 
« furono faltealcune invocazioni alBeatoPerboyre 

« e al Beato Ghanel. MaDury si volse a noiper dirci: 
« = Non dite Perboyre, ma dite Chanel, e desso o^ue- 
« gli che ho invocato » (3). Quod iterum postea 
oadem leslis confirmat: « Egli $te%*o ci ha deiio 
« di non aoere pregato altri che il Beato Chanel. 
« Pregava la SSrfia Vergine sotto il titolo di N. S. 
« di Lourdes e fece uso dell'acqua stessa di Lour- 
« des. Egli a$$ociaca la $aa fidacia nella SSrfii 
« Vergine e quella che portaca al Beato Cha- 
« nelyy. Et ipsa Soror fatetur: « Qaando Vion 
« Dury ci ha detto che aveva unicamente invo- 
« cato il BeatO Chanel, io non $ono rima$ta nxe- 
« raoigliata ehe que$to Beato, essendo slato 
« figlio devoto della Vergine e dovendo avere 



(1) Sutnm., pag. 138, 139, § 10, 11. 

(2) Idem, pag. 139, §§ 12, 13. 

(3) ldem t pag. 140, § 15. 



Digitized by 



115 



« un gran credito sul di Lei Cuore, ne aoesse 
« ottenuto questo miracolo » (1). 

Testis IV. Soror Iosephina: « Dury assieura 
« di aver fatto la Novena rivolgendosi in special 
« modo al Beato Chanel. Alla Cappella oye egli 
« recossi, si prostrd e baeid la terra, e siccomc 
« innanzi a lui invocavasi il Beato Giovanni Ga- 
« briele Perboyre, egli si rivolse e disse di avere 
« invocato solamente il Beato Chanel. Ha invocato 
« Nostra Signora di Lourdes applicandone Pa- 
« qua sugli occhi, ma disse: « Beato Chanel pre- 
« gate per me » (2). 

Testis VII Simon Ballivet, senex qui etiam de- 
gebat in eodem Hospitio et prope eum erat, fidem 
perhibet de sanati decotione erga Beatum Chanel , 
et declaravit: « So ehe nelle sue preghiere vi era 
« sempre una memoria pel Beato Chanel » (3). Te- 
slis autem VIII Soror Maria, confirmat: « Qui 
« da noi glifu proposlo difare una Novena onde 
« ottenere la sua gnarigione... Vion-Dury disse 
« che egli ne farebbe da se una in particolare. 
« Abbiamo in seguito saputo da lui che 1'aveva 
« fatta al Beato Chanel ». Et prosequitur: « Scen- 
« demmo in Cappefla a ringraziare Iddio, e fu 
« la che sapemmo che egli aveva invocato il 
« Beato Chanel. Siccome noi invocamino i duc 
« Beati, egli disse: No, Suora mia y non il B. 
« Perboyre, ma il Beato Chanel io ho invocato ». 
Additque: « Recitaca benissimo la sua Corona, 
« ma invocava anche il Beato Chanel » (4). 

Testis XI. Claudius Turrel agricultor, confir- 
mavit: « Egli mi ha narrato che... si era auche 
« lavalo cou delPacqua di Lourdes e COme avesse 



(1) Sumni„ pag. cit. y § 17. 

(2) Idem, pag. 140, 141 § 18, 19, 20, 21. 

(3) Idem, pag. 144, § 36. 

(4) Idem, pag. 144, § 37, 38, 39. 
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« invocato il Beato Chanel » 0). Et testis XII 

Ioseph Verchere, pariter agricultor, idein habct: 
« Egli mi ha veramente detto che aveva pre- 
« gato la SSma Vergine e il Beato Chanel. = 
« Non mi hi parlato di altro Santo, ehe della 
SSiiia Vergine e del Beato Chanel » (2). 

Testi XIII. R. D. Gabriel Vettard, testis I ex 
officio et Parochus pagi vulgo Lalleryat, patriae 
sanati: « Siecome aoeoa udito parlare del Bea<o 
« Chanel, egli voleva sapere chi fosse; ooleoa 
« sapere se i Santi poteoano fare i miracoli, se 
« poteoano rendergk la oista... Gli ho suggerito 
« la decozione al Bealo Chanel... Aggiungo an- 
« cora che Francesco Vion-Dury ha dimostrato 

« la sua riconoscenza al Beato Chanel, facendogli 
« erigere nella sua parrocchia una statua, che 
« era stata da prima sceita di un modello al- 
« quanto piecolo> e che egli volle che fosse presa 
« conforme al modello delSeminarioMaggiore» (3). 

Testis XIV R. D. Caniillus Santhounax, testis II 
ex officio et Farochus oppidi vulgo Confort in 
quo erat Hospilium ubi sanatus commorabatur, 
deposuit: « Nel momento di fare usodelPacqua di 

« Lonrdes, egli aveva detto : = Beato Chanel pre- 
« gate la Vergine SSma di ottenermi la mia gua- 
« rigione. = Dopo rawenimento egli ha dato se- 
« gni della devozione e della riconoscen^a per 11 
« Beato. Egli ha fatto il pellegrinaggio di Cuet » 

palria Beati Chanel (4). 
85. Quae cum ita sint, dubitare an sanatus Beatum 
Chanel invocaverit ante sanationcm, idem esset 
ac ineridiana luco caecutire! Omnes in medinm 
addnximus iuratos in Processu testes, praeler I, 
V, VI et IX a Censura in postrema Animad- 



(1) Summ., pag. 148, § 58. 

(2) Idem, pag. cit., § '67, 62, 63. 

(3) Idem, pag. 149, § 64, 65, 66, 67. 

(4) Idem, pag. 150, § 71, 72. 
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versione allalos, qui lamen ipsius Censoris fini 
minime favent, uti nunc demonstrabimus. 

Primo, quoad sanatum , de quo , uti vidimus, 
Censura ooiecit ; « nell'ultimo giorno non pen- 
« sava piu ai Beati » ianx supra w § S/ re- 
spondimus sanatum ipsum deposuisse in Pro- 
cessu, sedie 2 Augusti: « alnxonxento della nxia 
« guarigione ho invocato nuovamente il Beato 
« Chanel, dicendo Beato Chanel chiedete per me 
« la mia guarigione atlaSSiha Vergine ». Idest, 
uti in eodem Processu clarius explicavit, dum ipse 
phialam aquae sanctuarii prae manibus habebat, 
eodem tempore petehat a Beato Chanel ut etiam 
Beatissimam Virginem pro eius sanalione exo- 
raret (1). 

Quod attinet ad allatnm testem V, nil aliud 
Censor retulit nisi eius narrationem de phiala 
acquae Sanctuarii Lpurdes quam ipsa Soror caeco 
Francisco tradidit; omisit vero quod testis ea- 
dem declaravit de caeci inooeatione erga B. Cha- 
nel: « Sapendo che il Sig. Curato sarebbe ve- 
« nuto per P8 del mosu di Agosto a confessare, 
« egli accettb di cominciare una Novena ai due 
« Beati. Cessd poi dall' invocare il B. Perboyre, 
« per invocare unicamente il Beato Chanel, del 
« quale conoseeca la m(a ». Et iterum: « Non 
« so affatto clie egli abbia invocato alcun'altro 
« Santo che il Beato Chanel. Quauto alla SSma 
« Vergine, Tha invocata e penso che acendo 
« fiducia neWuno e neWaltra, il Beato Chanel 
« ha ottenuto il miracolo » (2). Idest , iuxta te- 
stem , |>er intorcessionem Beali Chanel ac ope 
Beatissimae Virginis. 

Obieeit autem Censor dixisse testem I : « So 
« che applicandosi Tacqua di Lourdes... venne 
« guarito ». Sed omisit ipsius iestis declaratiOr 



(1) Sanxnx., cit. pag. 189 § 5, pag. 141 \ § 54 y et 
paq. cit.y § 51 et paq. 168, § 107, 108. 

(2) Sunxnx. pag. 141, 143, § 24 et 29. 
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nem: « Ho riguardato questo miracolo nel primo 
« istante siccome dovuto alla Madonna di Lour- 
« des, della quale aveva adoperato Tacqua. Al- 
« lora non sapeva che aceca incccato il Beato 
« Chanel. Ma quando cennein Cappella dicendo : 
« Pregate, pregate » n fu recitata tina preghiera 
« alla Beata Vergine ed una invocazione al 
« B. Perboyre, ed egli rispose: «No«/ B. Per- 
« boyre, ma al Beato Chanel. Esso fu da me 
« invocato » (1). Et eadem testis confirmat: 
« Non seppi che in appresso che in occasione 
« del triduo al Beato Chauel ed in sua decozione 
« aceca cominciato una Nocena. Egli ha pregato 
« il Beato Chanel » (2). « Quando si presentd 
« nel suo paese, si fece una grande festa; fu 
« fatto un triduo in onore del B. Chanel, e si 
« benedi una statua del B. Chanel. Vi era stata 
« una promessa del malato d' impiegare una 
« somma di denaro » (3). 

Adducit praeterea Censor testem VI qui fate- 
tur se non recordare an Franciscus loquutus 
cum ipsa fuerit de invocatione erga Beatum Cha- 
nel: « non ricordo se egli mi ha parlato del 
« B. Chanel». Sed ipsamet testis de ea invoca- 
tione miuime dubitat; refert enim: « Alla Cap- 
« pelkxy quando si ringraziava da noi la SSma 
« Vergine per la giazia ricevuta, Suor Luisa 
« aggiunse le invoeazioni: « Beato Perboyre e 
« Beato Chanel pregate per noi » . Dury ci disse 
« nella sua lingua : « No, pregate per Chanel, e 
« desso quegli che ho invoeato » (4). 

Conclusit idcirco depositionem suam: « Non 
« posso dubitare che Dury abbia incocato il Beato 
« Chanely giacche egli ha detto : » E' desso che io 



(1) Summ.y pag. 136, 137, § 7. 

(2) ldem, pag. 137, § 3 et 134, § 5. 

(3) Idern, pag. 138 §, 6. 

(4) Identy pag. 143, § 33. 
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« ho inoocalo. « Et addit testis: » La sua opi- 
« nione e che il B. Chanel abbia otlenulo il mira- 
« colo dalla SSma Vergine » (1). 

Denique haud iinprobanda est existimatio te- 
stium I, et IX sanati patrui (quae caeteroquin 
illa est aliorum omuium) nempe « che la SSma 
« Vergine abbia operato questo miracolo y che ne 
« sia Pagente principale, ma che il Beato Chanel 
« ahbia interceduto presso di Lei » (2). Idest 
ope Beatissimae Virginis, sed per intercessionem 
Beati Chanel. 

Fidei Vindex Amplissimus declaravit: « Notum 
« est nullum miraculnm tribui posse alieuius Serci 
« Dei deprecationi, quin eiusdem Servi Dei in- 
« vocatio praecesserit ». (3) Optime: atqui caecus 
Franciscus ante sanationem preces fudit et invo- 
cavit B. Chanel : ergo eius erga ipsum Beatum 
invocatio, sanationis miraculum praecessit. 
86. Difficultas videri posset in eo quod rusticus homo 
opem B. Chanel imploravit ut intercederet erga 
SSitiam Virginem, non apudDeum. Sed mclis agri- 
cultor et miles sincere putabat SS>Uam Virginem 
miracula patrare etiam posse. Id tanien nullam 
difficultatem facessit, siquidem apud Ecclesiae 
Doctores, veluti S. Bernardum, S. Anselmum, 
neque non SS. Patruum doctrina, invaluit Deum 
totius boni pleuitudinem in Mariam eius Matrem 
posuisse. « In Christo fuit plenitudo gratiae si- 
« cut in eapite injluente (aiebat Dwus Hierong- 
« mus) in Maria vero sicut in collo transfun- 
« dente » (4). 

« 0 virgo gloriosa (scribebat Dicus Augusdnus) 
« in Te et per Te, quidquid boni aecepimus et 



(1) Summ., pag. 143, 144, §§ 33, 34. 

(2) ldem, pag. 145, § 43 et pag. 38, § 7. 

(3) Animado. § 45 in fin. 

(4) Serm. de Assumpt. B. M. V. 



120 



« recepmri samus, per Te recipere vere cogno- 
« scimus » (t). 

Sanctus Ber/iardus exlumabat: « Intuere, 0 
« homo, consilium Dei, qui totius honi plenitu- 
« dinem yosuit in Maria, ut si quid spei in nobis, 
« si quitt gratiae, si quid salutis, ao Ea noveri- 
« mus redundare... Sic est voluntas Eius qui 
« totum nos habere voluit per Mariam. Haec 
« inquam voluntas Eius est, sed pro nobis » (2). 

Sanctus Anselmus scribebat: « Te ergo requiro, 
« ad Te confugio, et ut me per omnia adiuves 
<f suppliciler peto. Te tacente nullus orabit, nul- 
« lus iuvabit. Te orante, omues orabuut, omnes 
« iuvabunt » (3). 

Beatissimu i^itur Virgo Maiia, Dei Mater 
« omnium gratiarum plenissimus canalis est » (4). 
lure merito exintle testes onmes firmiter putant 
« che la SSma Vergine abbia operato questo 
« miracolo, che ne sia Cagente principale, e che 
« il Beato Chanel ahoia 'interceduto presso di 
« Lei » (5). Idest polentia B. M. V. apud Deum, 
« per intercessionem Beati Chanel, quae sane 
« in Deiun eliam refertur ». 
87. Obieclis omnibus propositis a Fidei Vindice 
Praestantissimo in utraque sanatione depulsis, 
nil aliud nobis superest quam Suffragatores Am- 
plissimos deprecare ut, pro sua aeqiiitate ac sa- 
pientia, talia edant vota, per quae Pontificio ap- 



(1) Ser/n. de Assumpt. B. M. V. 

(2) Serm. in Natioit. B. M. V. 

(3) Orat. XLVI ad Virg. Mariam. 

(4) Medit. 24 Mensis Marialis ex Loeis Divinae 
Scripturae, § Patrum et Eulesiae Doctorum, 



pag. 167. 

(5) Summ., pag. 145, § 43; pag. 138,% 7; pag. 
140, § 17; pdg. 143, § 29; pag. 144, % 34; 
pag. 146, 63, alibique. 
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probalionis Decreto plena via sternatur. ld uni- 
versa Religiosa Manstarum Societas atque prae- 
serlim Rmus P. Benedictus Forestier eiusdem 
Soc. et Postulator vigilantissimus etiam alque 
etiam elflagitat. 

Quorum precibus et humillimas nostras adii- 
cimus. 

Quare, etc. 

Die 2 Decembris 1900. 

Ioannes Bapta Minetti, Adv. 
Adulphus Guidi. 



REVISA 
Alexander Adc. Verde 
5. R. C. Assessor et S. Fidel Subpromolor. 
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INSTANTANiAl PERFECTAEQUE SANATIONIS 

SORORIS 

ALOISIAE AGNETIS 

EX INSTITUTO SANCTAE MARTHAE 

A MENINGO-MIELITIDE 



JUDICIUM MEDICUM 

QUOD AD OPPORTUNITATEM FEREBAT 

HENRICUS SABATUCCI 

IN MEDICINA DOCTOR 



A tre punti principali riporto il mio giudizio sopra la guarigione di 
Suora Luigia Agnese Sercleyrat, Religiosa Professa del Venera- 
bile Istituto di Santa Marta, cioe alla Diagnosi, alla Prognosi, e 
aH'Esito della malattia. 

Diagnosi. 

E primieramente riguardo alla diagnosi, ascoltiamo ci6 che ci rac- 
conta la Sanata e quello che depongono i testimoni intorno alla 
malattia. 

Ma affine di procedere con chiarezza, sara bene premettere che da 
questo racconto e da queste deposizioni si rilevera un dolore al 
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dorso, dolori alle gambe, la paralisi di ambedue Testremita infe- 
riori, si del senso che dcl moto, la paralisi della vescica, e quella 
del retto; che poi 1' assieme ed il complesso di tutti questi sin- 
tomi ci aprira ed appianera la via della diagnosi di una infiam- 
mazione del midollo spinale e delle sue membrane, da costituire 
quella forma morbosa che si appella Meningo-Mielite, e ci6 che 
anderemo ora a vedere. E prima 



Della Mielite. 



Dolore al dorso. 

Test. I: Io ho provato un dolore alla parte inferiore della co- 

lonna vertebrale questo dolore m* impediva di restar seduta, 

cosi di camminare. (Summ. § 20) II mio stato si aggravd 

verso la fine di Novembre: difatti una sera io risentii forti 

dolori alla spina dorsale Continuai ad esser maestra di piano- 

forte e sorvegliante fino al giorno stesso in cui mi sono posla in 
letto li 31 Luglio 1887. Durante tutto 1'anno io soffriva ancora 
nei reni (Summ. § 22). 

Test. II: So che dopo il suo ritorno da Romans essa prov6 dolori 
nella spina dorsale; questi dolori si fecero prima sentire nella co- 
lonna vertebrale in basso. (Summ. § 64). 

Grisolle parlando della mielite cronica scrive: « Tra questi infermi 
« molti risentono un dolore fisso in un punto della spina. Un tal 
« dolore pu6 essere costante, ma per lo piu non si fa sentire se 
« non per la pressione, o per la percussione mediata, che si esa- 
« cerba sulle apofisi spinali corrispondenti, oppure quando ancora 
« giacciono i malati sul dorso. » (Vol. 1° pag. 250). Nimeyer: 
« Gli ammalati accusano contemporaneamertte m molti casi un do- 
« lore ottuso nel luogo della colonna vertebrale corrispondente 
« alla sede della flogosi, il quale suole aumentare sotto la pres- 
« sione sui rispettivi processi spinosi. » (Vol. 2° pag. 312). E Bo- 
nardi: « Frequente il dolore spontaneo lungo la spina esacerban- 
« tesi coi movimenti, colla pressione. » (Enciclopedia Medico Ita- 
liana Vol. 4 n . Vedi Spinale Midollo pagi 317 Edizione Vallardi). 
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Dolori degli arli inferiori. 

Test. X: 11 mio stato si aggravd verso la fine di Novembre. Difatli 
una sera io risentii forti dolori nella spina dorsale e nelle gainbe. 
(Sumin. §§ 21)... Progressivamente il dolore... si estese... alle altre 
membra fino ai piedi... I dolori delle gambe erano intermittenti da 
principio, e quindi continui. (Summ. § 24)... Scntendomi alquanto 
migliorata volli alzarmi, e risentii ai piedi un dolore vivissimo non 
appena questi nosavano sul pavimento, mi sernbrava che io cam- 
minassi sopra lame di coltello. (Summ. § 41). 

Grisolle: « Iudipendentemente da questo dolore lo rale ne esistono 

« spesso altri, i quali talvolta sembrano un'irradiazione del prece- 
« dente, ina ehe spesso pure ne sono indipendenti. Questi dolori 
« occupano le estremita mferiori ; essi seguono talvolta il tragitto 
« dei nervi sciatici, oppure sono disseminati in tutto 1'arto, e si 
« fanno specialmente sentire in una delle di lei parti, come per 
« esempio alla pianta dei piedi. » (Vol. 1° pag. 250). E Bonardi: 
« Susseguono dolori a tipo nevralgico, qualcne volta molto in- 
« tensi, lanto diffusi a zone piu o meno estese dei nervi spinali, 
« quanto localizzati ad es. alle articolazioni. » (Enciclop. Med. Ital. 
pag. 317). 

Paralisi di moto deWestremita inferiori o Paraplegia. 

Test. I: Ho provato una generale prostrazione soprattutto... nellc 
gambe, al punto che io non poteva stare piu in piedi. Dal mese 
di Settembre 1887 fino al termine di Novembre 1888 ho dovuto 
continuamente stare in letto. A datare da quell'epoca, ho potuto 
camminare un poco col soccorso delle nostre Suore, e con un ba- 
stone fino al Marzo 1889 (Summ. § 29). Poteva fare alcuni passi 
da sola appoggiandomi al muro e con 1'ajuto di un bastone 
(Summ. § 30)... dal Mese di Agosto dello stesso anno fino alla 

mia guarigione non ho piu camminato. (Summ. § 31) D'altra 

parte le mie gambe si piegavano sotto il peso del mio corpo, e 
due nostre Suore erano obbligate di sostenermi. (Summ. § 41). 
Test. II: So per averlo veduto che Suor Luigia Agnese provava... 
una gran debolezza in tutte le parti del suo corpo, al punto che 
essa e rimasta allettata per un'anno e mezzo (Summ. § 65). 

Grisolle: « Frattanto la paralisi sopravviene bcn presto, incomin- 
« ciando quasi sempre dagli arti inferiori attacca quasi sempre 
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« simultaneamente il senso ed il moto, ma a gradi molto diversi. » 
(Vol. 1° pag. 250). 

Nimeyer: « A questi sintomi si associa una sensazione di peso 

« ed una mancanza di agilita delle parti inferiori del corpo, che 
« a poco a poco crescendo passa in una paraplegia piu o meno 
« pronunciata. » (Vol. 2° pag. 312). Iaccoud: « I fenomeni di 
« acinesia dominano ben presto la situazione, essi cominciano 
« sempre dagli estremi inferiori, e siccome la lesione compromette 
« lentamente i soli elementi nervei, la paralisi stessa e lenta nel 
« suo progredire... nel cominciare e talvolta si poco notevole da 
« non essere valutata stando in letto: 1'infermo eseguisce allora 
« tutti i movimenti, e solo con accurata osservazione pu6 notarsi 
« una diminuzione nella forza e nella durata dell'atto muscolare. 
« Ma Tinfermo si stanca subito, soffre a camminare, e costretto 
« a riposarsi spesso, e poco di poi si accorge che non si sorregge 

« bene nelle gambe L'andatura differisce secondo il grado 

« della paralisi, la quale, pure essendo incompleta, e piu o meno 
« notevole. » (Vol 1° pag. 346). E Bonardi: « Insorge poi la pa- 

« ralisi di moto La paralisi di moto incomincia^on un senso 

« di facile stanchezza, a cui tien dietro la paresi, e da ultimo, 
« dopo molti mesi, anche la paralisi completa. » (Enciclop. Med. 
Ital. pag. 317). 

Paralisi di senso deWestremita inferiori, o Anestesia. 

Test. I: Dottor Guirard: Nondimeno ho potuto constatare la stasi 
del sangue nei membri inferiori... privi di sensibilita (Summ. § 198)... 
Ho constatato 1'anestesia delle membra inferiori. (Summ. § 201). 

Grisolle: « Frattanto la paralisi sopravviene ben presto, ed attacca 
« simultaneamente il senso ed il moto, ma a gradi molto diversi ». 
(Vol 1° pag. 250). 

Niemeyer: « Colla paraplegia si trova per lo piu anche un'Aneste- 
« sia (ossia mancanza di sensibilita) delle parti inferiori del corpo, 
« la quale perd e soltanto in casi eccezionali cosi considerevole 
« che i malati non percepiscono alcuno stimolo che influisca sulla 
« meta inferiore del corpo. » (Vol. 2 pag. 312). Iaccoud: « Quando 
« vi ha anestesia plantare, e modificata notevolmente 1'andatura 
« degli individui presi da paraplegia incompiuta. Essendo la sen- 
« sibilita cutanea plantare una condizione primordiale dell'equili- 
« brio nclla posiziope ritta il cammino e incerto, e spesso vacillante. » 
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(Vol. I 8 pag. 347). K Bonardi: « Insorge poi la paralisi di moto 
« e di senso. La diminuzione della sensibifita e di solito poco ri- 
« levante, e ulFanestesia completa non si arriva che in rari casi 
« di mielite sclerosa locale con interruzzione del midollo. » (En- 
ciclop. Mcd. Ital. pag. 317). 

ParalUi deW inteslmo retto e della eescica urinaria. 

Test. I: Ho provato una forte costipazione, e questa era abituale, ed 
i rimedi impiegati per combatterla sono rimasti impotenti. (Summ. 
§ 43).... talvolta ho avuto un' impossibilita completa di emettere 
1'urina (Summ. § 43). Altre volte 1 emissione si enettuava mio mal- 
grado, senza che io me ne avvedessi. (Summ. § 44). Test. XII: Ho 
udito assaj spesso dire che dessa aveva costipazioni ribelli a tutti 
i rimedi, ed altre volte al contrario 1'evacuazione si faceva a di lei 
insaputa, e si era obbligati di porle sotto molta biancheria. (Summ. 
§ 168). Test. XIII: vi era emissione involontaria di urina. (Summ. 
§ 176). 

Grisolle : « Nel tempo stesso 1'urina cessa di essere espulsa, oppure 
« esce via involontariamente, le materie fecali esser possono in ge- 
« nerale ritenute quando sono solide, ma per poco che sieno liquide 
« sono espulse ad onta della volonta del malato, o senza che egli 
« ne abbia conoscenza, lo stesso e a dirsi dei gas ». (Vol. 1° pag.250). 
Nimeyer: « Quanto piu 1'infiammazione risiede in alto, altrettanto piu 
« estesa e la paralisi. Se e affetta la parte lbmbare sono paralizzate 
« le estremita inferiori, se la malattia risiede nella parte toracica 
« partecipano alla paralisi anche gli sfinteri (cioe della vescica e del 
« retto) ». (Vol. 2° pag. 312). Jaccoud: « La costipazione e la diffi- 
« colta nel mingere possono precedere di gran lunga 1'incontinenza, 
« questa e soltanto precoce quando la lesione invade istantaneamente 
« il rigonfiamento genito crurale ». (Vol. 1* pag. 348). E Bonardi: 
« La paralisi della vescica e del retto non suole mancare nel de- 
« corso della malattia; qualche volta e un sintomo iniziale ». (En- 
ciclop. Med. Ital. pag. 317). 

Ecco dunque i sintomi tutti proprii della mielite accusati dalla Sanata 
e deposti dai testimoni , approvati e riscontrati fedelmente nelle 
opere di Grisolle, Nimeyer, laccoud e Bonardi, dove hanno descritto 
e parlato di questa malattia. 

Per6 tale e la aescrizione della infiammazione del midollo spinale 
della sua parte inferiore solamente, circoscritta cice e localizzata 
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alla regione lombare e dorsale. Ma in Suor Luigia Agnese si dif- 
fuse ed estese consecutivamente anche nella regione superiore del 
midollo stesso. A conferma di questa estensione e diffusione, con- 
stateremo difatti e sede diversa e sintomi nuovi. E per maggior 
chiarezza ancor qui tracceremo la medesima via, ascoltando prima 
e sanata e testimoni insieme, da cui releveremo un dolore nella 
regione superiore della spina doi'sale, dolori alle braccia, paralisi 
del senso e del moto delrestremita superiori, e disturbi della re- 
spirazione. 

Dolore nella regione superiore del dorso. 

Test. I: Progressivamente il dolore che io aveva provato solamente 
alla parte inferiore della colonna vertebrale, si estese a tutta la 
colonna. (Summ. § 24). Test. II: So che dopo ii suo ritorno da 
Romans essa prov6 dolori alla spina dorsale; questi dolori si fe- 
cero sentire prima nella colonna vertebrale in basso, e salirono 
progressivamente fino alle spalle. (Summ. § 64). Test. VII: HSig. Dot- 
tor Lisnard... ha emesso il suo parere dichiarando, che era una 
mielite, o malattia della spina aorsale in tutta la sua lunghezza 
(Summ. § 142). 

Grisolle: « Questo dolore locale c'indica a quale altezza Ia mi- 

« dolla sia alterata..... quando 1'alterazione ha sede nella porzione 

« cranica della midolla non e raro allora che esista un vivo 

« dolore alla nuca. » (Vol 1° pag. 250). Nimeyer: « Gli amma- 
« lati accusano contemporaneamente in molti casi un dolore ot- 
« tuso della colonna vertebrale corrispondente alla sede della flo- 
« gosi. » (Vol. 2° pag. 312). 

Dolori delle estremita superiori. 

Test. I: Progressivamente il dolore... si estese anche fino alle mani. 
(Summ. § 24). 

Grisolle: « Cosi i malati risentono per la maggior parte*.. dei grampi 
« negli inferiori, e qualche volta eziandio negli arti toracici, a se- 
« conda della altezza alla quale rimonta Talterazione spinale. » 
(Vol. 1° pag. 250) 

Nimeyer: « Anche la mielite cronica suol essere bensi preceduta da 
« sintomi d^rritazione...*. Dessi si riducono per lo piu soltanto a 
« dolori vaghi... deH'eslremita » (Vol. 2° pag. 312). E Iaccoud: 
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« L'origine e anche segnato da sintomi di eccitamento nella 

« sfera delle radici posteriori ed anteriori, vuol dire da dolori ir- 
« radiati... nelle membra. » (Vol. 1° pag. 345 pag. 346). 

Paralisi del senso e del nxoto degli arti superiori. 

Test. VI: Per la durata di un certo tempo e stata paralizzata, ed 
io sono stata obbligata di farla bere e mangiare come un fanciullo. 
(Sutnm. § 130). Test. XVI: Un giorno ho veduto due Suore solle- 
varle alquanto le spalle, tenerle una tazza di latte vicino alla sua 
bocca, e la povera malata ne aspirava il contenuto cou difficolta 
per mezzo di una paglia. (Summ. § 192). Test. II: Io stessa ho 
udito il Sig/ Dottor Guirard dire alla mia Suora Luigia Agnese 
= Voi non potete guarire; il miglioramento che potrete provare 
non vi permetlerebbe di riprendere il vostro impiego, soprattutto 
quello di pianista. = (Summ. § 71). Test. I Medico Giuseppe Gui- 
rard: Nondimeno ho potuto constatare la stasi del sangue nei 
membri inferiori e superiori privi di moto e di sensibilita; quando 
io punzecchiavo la mano, essa non provava alcuna sensazione, e 
quando io le diceva di stendere il braceio e le gambe essa non 
poteva farlo. (Summ. § 198). 

Gnsolle : « L'estensione della paralisi varia d'altronde a seconda del- 
« Taltezza alla quale risiede 1'alterazione della midolla. Cosi quando 
« Ia mielite occupa la regione dorsale e lombare, gli arti inferiori, 
« la vescica ed il retto sono le sole parti affelte, ma quando Pal- 
« terazione guadagna la porzione cervicale, si osservano dal lato 
« degli arti toracici gli stessi sintomi che noi abbiamo preceden- 
« temente notati alle membra addominali. » (Vol 1° pag. 250). 
Nimeyer: « Quanto piu 1'infiammazione risiede in alto, altrettanto 

« piu estesa e la paralisi se e interessata nella flogosi la parte 

« cervicale del midollo spinale, la paralisi comprende anche 1'eslre- 
« mita superiori. » (Vol 2* pag. 312) E Bonardi: « La stessa 
« progressione dei sintomi, si osserva per 1'eslremila superiori. I 
« sintomi paralitici sogliono cominciare aU'eslremita inferiori per 
« propagarsi alle superiori. Rara e la paraplegia cervicale, di so- 
« lito ci e la paralisi di tutte e quattro le estremila. » (Enciclop. 
Med. Ital. pag. 317). 



Digitized by 



8 



Disturbi deUa retpiraxione. 

Test. I: Nel mese di Novembre 1887 e nel Giugno 1888 ho avuto 
forti crisi di soffocazioni, la prima volta queste uirono intermittenti, 
la seconda volta 1'oppressione era continua, fu allora che credet- 
tero di amministrarmi i Santi Sacramenti. (Summ.§28).Test.III: Pro- 
vava frequenti soffocazioni, ed un giorno queste furono cosi forti 
che fu creduta sul punto di morire. (Summ. § 78). Test. IV: Essa 
provava soffoeamenti frequenti che minacciavano di rapircela. 

(Summ. § 90) Mentre io la vegliavo ho assistito a forti crisi 

che la riducevano agli estremi. Ci6 che mi ha piu colpito in quei 
momenti, sono le soffocazioni, durante le quali 10 le faceva vento, 
e le faceva respirare un poco d'etere. (Summ. § 92). Test. VI: Essa 
ha provato... soffocamenti violenti, che ci obligavano di sostenerla 
di farle aria, di farla aspirare, e prender dell'etere. (Summ. § 130). 

Grisolle: « Quando 1'alterazione guadagna la porzione cervicale 

. « ben presto altresi i muscoli respiratori cessano di agire, la di- 
« latazione del petto non si fa piu se non per 1'azione del dia- 
« framma, il respiro e breve, accelerato, difficile, ed un gran nu- 
« mero di infermi va a morire con i sintomi di una lenta asfissia. » 
(Vol. 1° pag. 250). Nimeyer: « Se e interessata nella flogosi la 

« parte cervicale del midollo spinale, la paralisi comprende il 

« corrispondente distretto dei muscoli respiratori.» (Vol. 2°pag. 312). 
E Bonardi: « Dalla porzione cervicale il processo pu6 estendersi 
« al bulbo colle manifestazioni di gravi fatti dipendenti dalla le- 
« sione di quest'organo (disturbi circolatori e respiratori). » (En- 
ciclop. Med. It. pag. 317) 

Dunque se anche questi sintomi corrispondono esattamente alle ci- 
tazioni autorevoh di Grisolle, Nimeyer, Iaccoud, e Bonardi, devesi 
concludere, senza tema di errare, che Suora Luigia Agnese non 
solo era affetta da mielite, ma ancora che questa mielite si era estesa 
e generalizzata dal basso all'alto. 

Ma a convalidare il mio asserto e a comprovare sempre meglio la 
verita della diagnosi dobbiamo fare un'altra osservazione. Suor Lui- 
gia Agnese durante la malattia ha presentato contratture e feno- 
meni riflessi. Lo dice essa: Provava ancora sussulti nervosi che 
partlvano dai piedi, e mi sollevavano un poco sopra il letto, senza 
che mi fosse possibile di ritenere quel movimento. In seguito a 
questi accessi io mi trovavo ancora piii sofferente e ridotta/al 
niente, si sarebbe detto che le membra si accorciassero (Summ. § 25). 




Ho provato numerosissimi sussulti nel letto le mie ginocchia 

erano addoloratissime, ed applicandovi la mano, sentivasi (alvolta 
un battito fortissimo, come le nostre suore hanuo potuto consta- 
tare parecchie volte. (§ 48). 

Ora questi fenomeni sono di gran valore, perch6 oltre a confermare 
Pattacco del midollo, valgono a provare la sclerosi midollare, os- 
sia Patrofia, la degenerazione, e la distruzione delle cellule ner- 
vee, e delle radici nervose. 

Nimeyer: « Mentre la paraplegia e Panestesia, crescendo a poco a 
(( poco, raggiungono un'alto grado di sviluppo, sogliono sempre 
« benanco avere luogo di quando in quando conlrazioni spastiche 
« dei inuscoli paralizzati, le quali, nonostante la completa aneste- 

« sia delle rispettive estremita, riescono dolorose In quei casi 

(( in cui il nesso fra i nervi motori ed i sensitivi 6 del tutto an- 
« nullato, cosi che Pimpulso della volont& non pu6 provare alcuna 
« contrazione muscolare, non 6 resa piu difficile od impossibile 
« la trasmissione d'un eccitamento dalle fibre sensitive alle moto- 
« rie, cio^ Peffettuazione dei movimenti riflessi » (Vol. 2° pa^. 313). 

Iaccoud: « Disturbi di motilit^t ponno notarsi nella miehte scle- 

« rotica, almeno fino a quando la lesione non abbia compiuta- 
« mente atrofizzati gli elementi nervosi: questi disordini sono rap- 
« presentati da certe contratture passeggiere o persistenti, da 
« granchi e da rigidezze parossistiehe nelle parti paralizzate: se- 
« gni delPirritazioni delle radici anteriori e delle loro origini in- 
« traspinali; siffatti fenomeni sopravvengono talvolta con Pappa- 
« renza della spontaneitd senza notevole eccitamento anteriore, in 
« altri casi essi si mostrano volontari o comunicati. » (Vol 1* 
pag. 348). E Bonardi: « Nel decorso della malattia insorgono non 
« ai rado contratture nel campo della paralisi, ed esagerazioni 
« dei riflessi, fenomeni dipendenti dalla secondaria degenerazione 
« dei cordoni laterali. » (Enc. pag. 317). 

Si verifica pure la durata della malattia, per la quale appunto 6 
stata pure delta cronica. Test. II: Questa Suora Luigia Agnese 6 
stata malata per due anni e mezzo. (Summ. § 55). 

Grisolle: « Ha la mielitide una durata piu o meno lunga. » (Vol. V 
pag. 251). Nimeyer: « La malattia si pu6 protrarre per piti anni. » 
(Vol. 2° pag. 314). 

Iaccoud: « II termine piu frequente ne sembra essere da due a tre 
« anni. » (Vol. 1° pag. 348). E Bonardi: « La durata della ma- 

2 — Judieiwn Medicum. — Sup. Mirac. I. 
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« lattia e di solito lunga. I casi di 8-10 anni di durata sono fre- 
« quenti. » (Enciclop. Med. Ital. pag. 318). 
Yenendo poi alle cause, queste vi furono tanto predisponenti che 
detenninanti. 

Cause predisponenti. 

Quando era in casa ancor bambina narra la sanata: Io era anemica 
e soggetta a male d'occhi. Fin dah"eta di sette ed otlo anni ho 
risenlito e sofferto dolori al fianco sinis.tro ed alle gambe, non 
che dolori nevrajgici (Summ. § 4 § 5). 

Ora 1'anemia, il mai d'occhi, i dolori delle membra, le nevralgie 
del capo, tutte queste affezioni in bambina di pochi anni, ci di- 
cono bastantcmente che essa vivesse gia sotto Finflusso di una 
diatesi, ossia di una disposizione speciale ad uno stato morboso, 
latente, nascosto, e non ancor sviluppato. Generata da un padre 
morto per inveterata gotta, e ragionevole ritenere, tutte queste af- 
fezioni, congiunte alla sua infermiccia salute, derivanti e prove- 
nienti dalla diatesi urica, che costituisce la base patologica della 
gotta, e che la sanata portd seco nascendo. Era allo stato d'in- 
cubazione e vero questa diatesi nella fanciulla, vi abbisognava una 
causa occasionale, e questa vi fu, che la fisso sul midollo. Aveva 
dunque ragione il Dottor Guirard di dire che la causa determi- 
nante non aveva fatto altro che anticipare la malattia, ma che il 
germe di questa regnava gia da molto tempo nell'organismo di 
lei. E che poi la gotta costituisca una delle cause predisponenti 
della mielite, Bonardi scrive: « La gotta pare disponga alla mie- 
« lite cronica. » (Enciclop. Med. It. pag. 316). 

Cause determinanti. 

Test. I: Erano le cinque del mattino 20 Decembre 1885... la cain- 
pana aveva suonata la sveglia, io era senza lume, invece di re- 
carmi alI'Educandato, come era la mia intenzione, io presi la via 
della scala, e continuai a camminare come se fossi stata su ter- 
reno piano. Fu allora che feci la caduta fino appie della scala, 
credendo di cadere in un precipizio... Io sono caduta a rovescio 
sul dorso. (Summ. § 19). 

Fuvvi dunque una causa traumatica. Ora che il trauma sia cagione 
frequente della mielite lo dice Grisolle: « Essa (la mielite) e per 
« lo piu spontanea, per quanto succede assai di freauente ha delle 
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« violenze esterue sulla spina. » (Vol 1° pag. 252). Lo conferma 
Bonardi: « II trauma ha una notevole importanza etiologica, an- 
« corche non sia stato violento. » (Enciclop. Med. § 316). 

Finalmente per cio che riguarda la diagnosi della mielite, e pure di 
grande valorc Tuuanime giudizio di tutti i medici della cura. 

Test. I: Due Mevlici mi hanno curato durante la mia malattia, ii Dot- 
tor Lisnard come medico titolare della Casa, ed il Dottor Jour- 
dan nelPassenza di quello. Sono stata ancora visitata dal Dottor 

Guirard... per la durata di sei mesi Tutti questi tre medici 

hanno dichiarato la mia malattia una mielite, ovvero una inham- 
mazione del inidollo spinale. (Summ. § 34 § 35). Test. II: So che 

tre Dottori hauno curato la mia Suora Luigia Agnese e hanno 

designato la malatlia sotto il nome di mielite cronica. Essi hanno 
dichiarato clie il midollo spinale era affetto. (Summ. § 68). 
Test. 17: Tutti hanno chiamato la malattia di Suora Luigia Agnese 
una mielite o malattia del midollo spinale. (Summ. § 97). Test. V: Tutti 
questi tre medici sono stati unanimi nel chiamare Ia malattia di 
Suor Luigia Agnese mielite cronica. (Summ. § 112). Test. VI: Tre 
medici hanuo visitato Suor Luigia Agnese durante la sua malat- 
tia. Tutti e tre hanuo constatato una mielite cronica. (Summ. § 132). 

Fin qui della mielite cronica. Ora passiamo a parlare 



Della Meningite Spinale. 



Leggendo il Sommario si rilevano fenomeni morbosi che non sono, 
e non possono essere strettamente legati con la sola e semplice 
mielite, anzi vi si discostano molto. Questi fenomeni sono, 1° 1 acu- 
tezza e persistenza dei dolori del dorso, e delle membra, 2" 1'esa- 
cerbazione di questi dolori ai movimenti, 3° le remissioni e le re- 
crudescenze alternative, 4° 1'aumentata sensibilita della pelle, ossia 
Tiperestesia. 

1. — Acutezza e persistenza dei dolori del dorso e delle menxbra. 

Test. I: I dolori che io provava erano profondi, acuti, e lancinanti. 
(Summ. § 25)... Tutte le volte che io doveva soddisfare ai biso- 
gni della natura io soffriva ancor piu. (Summ. § 26)... Sentendomi 
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alquanto migliorata, volli alzarmi, e risentii ai piedi un dolore vi- 
vissimo non appena questi posavano sul pavimento, mi sembrava 
che io camminassi sopra lame di coltello. (Summ. § 41). 

2. — Esaeerbazione dei dolori ai niommenti. 

Test. I: Dopo che la paralisi fu comparsa, la parte inferiore della 
colonna vertebrale mi cagion6 .presso a poco continuo male, so- 

prattutto quando io mi muovevo. (Summ. § 23) Questi dolori 

erano continui, ciononostante al menomo movimento questi dive- 

nivano piu acuti. (Summ. § 26) II 14 Gennaio 1890 le nostre 

Suore mi hanno portato in Cappella perche io potessi ascoltare 
la Santa Messa e ricevere la Santa Comunione; ma io rimasi 
talmente stanca, che furono obbligate di rimettermi in letto subito 
dopo la Messa. Questa giornata e la notte furono eccessivamente 
cattive. Nel di seguente mi era impossibile di fare il minimo mo- 
vimento. (Summ. pag. 54). 

3. — Remissioni ed Esaeerbazioni alternatwe. 

Test. I: Pel corso di un'anno questa malattia fu acula/poi divenne 
cronica per otto o dieci mesi, per ritornare acuta fino al momento 

della mia guarigione. (Summ. § 35) Quanto al Dottore Guirard, 

e^li ha detto a me stessa che io avrei potuto provare alternatwe 
di bene e di male, e che alla lunga sarei potuta stare anehe me- 
glio, ma che io non doveva far conto sulla mia guarigione, per- 
che questa sarebbe stata impossibile ad ottenersi. (Summ. § 46)... 
Neirmlervallo del mio miglioramento ho ricevuto la visita del Dot- 
tore Lisnard, il quale s6 che ha detto alla mia Superiora queste 
parole « E una bizzarria di questa malattia. Questo stato di mi- 
glioramento relativo durera piu o meno, e la Sig ra Luigia Agnese 
rieadra fatalmente. (Summ. § 50). 

Test. V: Durante il tempo di sollievo che ebbe Suor Luigia Agnese, 
essa pote alzarsi quasi tutti i giorni; recavasi alla scuola appog- 
giandosi contro il muro, o facendosi aiutare da una Suora. Re- 
cata che si era in scuola, si era obbligati di farla sedere ed al- 
lora mostrava alle alunne i lavori manuali che dovevano fare. 
Dopo circa due ore di lavoro, essa trovavasi spossata dalla stan- 
chezza, i dolori della spina dorsale facevansi nondimeno sentire 
d'una maniera costante, sebbene vi fossero talvolta momenti tali 
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nei quali questi erano meno vivi. Questa re.nissione ha durato 
dal Novembre 1888 alFAprile 1889. (Summ. § 117). Test. VI: In 
certa epoca Suor Luigia Agnese ha provato un relativo migliora- 
mento. Durante questo periodo si e potuta alzare, andare alla Cap- 
pella, ed anche alla Parrocchia, sebbene camminasse difficilmente, 
con 1'aiuto di un bastone, ovvero appoggiala al braccio di una 
Suora. (Summ. § 137). 

4. — Aumenlata sensibilita della pelle o Iperestesia. 

Test. I: Ho anche risposto che la sensibilita si era maggiormente 

sviluppata. (Summ. § 45) non poteva sopportare nulla sulle 

gambe neppure le coperte del letto. (Summ. § 84). Test. VII: La 
sua sensibilitA era talmente eceitata chc non si poteva toccarla 
senza farla soffrire molto. (Summ. § 148). Test. VIII: L'ho spesso 
veduta nella sua malattia, ed ho constatato che soffriva crudel- 
mente, non si poteva toccarla, cotanto era sviluppata in lei la 
sensibilita. (Summ. § 175). 

A che attribuire questi fatti morbosi? 

Gia Suor Maria Clemente Test. V ci dice che anche le meningi spi- 
nali erano interessate nella malattia di Suor Luigia Agnese, sola- 
mente non sa precisarci quali di queste fossero attaccate, depo- 
nendo cosi: Quello che io posso assicurare si e, che e stata con- 
statata una grande infiammazione alla spina dorsale, ma non so 
dire, se ed in quali membrane. (Summ. § 112). 

I medici della cura, in specie Lisnard e Guirard neU'affermare con 
tanta asseveranza e con tanta certezza che quelle oscillazioni di 
migliorie e di peggioramenti, quel succedere vicendevole del peggio 
al meglio, esser non altro che effetti proprii della natura aella 
malattia, e che le alternative di bene e di male dovevano esistere 
e non mancare, perche vere bizzarrie della malattia, dimoslra al- 
1'evidenza che essi gia sapevano che questc membrane avevano 
partecipato all'infiammazione, percui se tanto sicuri degli effetti, e 
segno che erano convinti della causa. 

E dicevano il vero. Difatti il midollo spinale e ricoperto e difeso da 
tre membrane, che appellansi meningi, dalla dura madre, dalla pia 
madre, e dalla aracnoide. Non e raro, ma anzi frequente, che l'in- 
fiammazione del midollo si propaghi, per ragione di contatto e 
per diffusione di processo, alle meningi, ma specialmente alla pia 
madre e alFaracnoide, infiammazione la quale ora pu6 precedere 
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la mielite, ora pu6 accompagnarla e seguirla. Ora Passociazione 
di queste due infiiammazioni delle mcningi spinali col midollo spi- 
nale, prende il nome di meningo-mielite. 

Ci6 posto, che questa complicanza non e rara lo dice Iaccoud : « La 
« meningite spinale procede di pari passo con una mielite (meningo- 
« mielite), e i fenomeni sintomatici naturalmente dimostrano questa 
« doppia origine ». (Vol. I pag. 327). 

Che la vivezza del dolore, e Paumento della sensibilita della pelle sia 
piu propria deHa meningite, mentre la perdita del moto e quella 
del senso sia piu esclusiva della mielite lo asserisce Grisolle: « Po- 
« tra ancora distinguersi la mielite dalla aracnoitide spinale, percioc- 
« che in quest'ultima si osserva un dolore locale piu vivo, e che 
« 6 piu costante di quello che non lo sia nella mielitide: esiste 
« oltre a ci6 una esagerazione della sensibilita della pelle... a^giun- 
« gansi infine che i sintomi spasmodici sono piu marcati neil ara- 
« cnoitide, mentre la paralisi predomina nella mielitide » (Vol. I 
pag. 251). 

Che poi la meningo-mielite croniea, oltre Peccesso e la costanza del 
dolore, e Paccresciuta sensibilita cutanea, possa offrire pure accre- 
scimento di dolori nei movimenti, non che presentare quelle remis- 
sioni e recrudescenze, lo conferma Bonardi : « L'infiammazione del- 
« Paracnoide (aracnoite) e della pia madre (piite) sono sempre asso- 
« ciate, e costituiscono la Leptomeningite Spinale. Pu6 avvenire che 
« Pinfiammazione si Hmiti al midollo o ad alcune sezioni di esso... 
« I sintomi della forma cronica non sono essenzialmente diversi 
« da quelli delPacuta; i dolori sono di solito meno intensi e piu 
« localizzati in una sezione del midollo. I dolori possono irradiarsi 
« verso la parte anteriore del torace, bilateralmente, o da un solo 
« lato. Sebbene i dolori non sieno molto forti, gli ammalati si 
« muovano con difficolta e fatica, e Puso degli arti, specialmente 
« dei superiori, viene ad essere assai compromesso. I disordini 
« delle sensibilita sono i medesimi-descritti nella forma acuta (ipe- 
« restesia, senso di fascia, dolori muscolari), e quando e interes- 
« sato il raidollo, si presentano, come per la forma acuta, sintomi 
« irritativi priraa e paralitici poi. La malattia p,i6 durare parecchi 
« anni; si possono ottenere dei migliorarnenti anche sensibili, ma 
« non la guarigione completa. Sono frequenti le riacutizzazioni. » 
(Enciclop. Med. Ital. pag. 299 pag. 300). 

Ma la meningite spinale cronica porta pure la paralisi delle membra. 
Dunque se a questa paralisi ci aggiungiamo ancora i dolori, Pipe- 
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restesia, le alternative, e le riacutizzazioni, che sono piu proprie 
della meningite che della mielite, dovremo ammetter quella, ed 
escludere questa. 

La paralisi della meningite cronica presenta dclle differenze notabili 
da quella della mielite. Difatti ,oltre di essere lenta, graduale, e 
simmetrica, 6 anche incostante, mentre 6 piu fissa e costante nella 
mielite. La ragione di questa differenza dipencle da ci6, perche nella 
prima la paralisi 6 subordinata alla presenza della quantita dell'es- 
sudato albuminoso rachidiano, e al suo conseeutivo riassorbimento, 
mentre nella seconda & mantenuta dalla distruzione del midollo. In 
quella gli effetti possono essere variabili e mutabili, progressivi e 
regressivi por la capace ainovibilitd del versamento, in cjuesta gli 
effulti sono inamovibili perch^ inainovibile la causa. Ed 6 percio 
che Iaccoud scrive: « Jndipendentemente dalla sua simelria e len : 
« tezza abituale, la paraplegia della meningitide 6 anche qualiticata 
« da frequenti oscillazioni : da un giorno all'altro aumenta, dimi- 
« nuisce, secondo le fluttuazioni del versamento rachiadano. » (Vol. I 
pag; 331). Ebbene, anche nel periodo di sollievo e di migliorameuto, 
che coincideva airassorbimento delPessudato rachidiauo, e conse- 
guentemente alla tregua dei dolori, Suor Luigia Agnese era pure 
allora paralitica. Essa difatti anche in quel periodo non pot6 mai 
camminare da sola, ma dov& sempre servirsi di due agenti esterni, 
del bastone e del muro, del bastone e di una Suora, e di due 
Suore insieme. E perch&? Lo dice la Sanata stessa: Le mie gambe 
si piegavano sotto il peso del mio corpo, e due nostre Suore erano 
obbligate di sostenermi. (Summ. § 41). 

Prosegue Iaccoud: « In complesso Ia diagnosi di queste due forme 
croniche (meningite e mielite) 6 sempre oscura, ma questa incer- 
tezza non ha gran valore pratico a cagione della frequente coesi- 
stenza delle due malattie: nei casi facili (di diagnosi) rimmeglia- 
mento 6 un criterio di valore assoluto, perch^ se la meningite 
pu6 arrestarsi e guarire, non avviene lo stesso della mielite, la 
quale nel tessuto nervoso cagiona irreparabili lesioni. » (Vol. 1° 
pag. 331 pag. 333). 

Ma qui la diagnosi 6 facile, pereh6 se immegliamento vi fu, questo 
6 da riferirsi alla concominante meningite spinale e non alla mie- 
lite. Imperocch^ Suor Luigia Agnese, non solo in tutto quanto 
il corso della tnalattia, ma anche durante la treguu del male, non 
pote dare mai piu una sola lezione di piano, il che ci prova che 
aveva perduto 1'uso delle braccia. E se pot6 talvolta sorvegliare 



Digitized by 



16 

le alunne, come lo faceva? Sostenuta e appoggiata sulle braccia 
delle Suore veniva condotta alla scuola, e la si era obbligati a 
metterla a sedere. (Test. V § 117). E questo non si chiama aver 
perduto Tuso delle gambe? 
Si dira piuttosto che la paralisi era incompiuta, e sta bene, ma era 
sempre una paralisi da mielite con disorganizzazione e distruzione 
del midollo. 

Finalmente se si bramasse sapere quali di queste due malattie ab- 
bia avuto la precedenza neflo sviluppo, ossia quale siasi manife- 
stata per prima, rispondo che stando al racconto della Sanata e 
alle deposizioni dei testimoni, sembra la forma meningitica la prima; 
perche 1° sebbene dopo la caduta Suor Luigia seguitd ad eserci- 
tare i suoi uffici, pure nelPesercitarli soffriva, tantoche le sue con- 
sorelle 1' attribuivano a dolori reumatici (Summ. § 88) ; 2° Alla 
fin di Novembre venne assalita una sera .da dolori violenti al dorso, 
seguiti da paralisi ma temporanea (Summ. § 21); 3° In un'epoca 
posteriore mfine la paralisi si stabili e si fiss6 (Summ. § 23). 

Ora queste due spiccate sintomatologie, di ciascuna esclusivamente 
propria, 1' una da irritazione del midollo, e 1' altra da irritazione 
delle meningi spinali, che fan contrasto fra loro, ma che pur fra 
loro hanno proceduto di pari passo sul medesimo individuo in 
modo cosi pronunciato e cosi regolare, non possono farci punto 
dubitare della loro coesistenza e della loro doppia origine, per cui 
mi tengo convinto e sicuro di affermare che Suor Luigia Agnese 
fu veramente affetta da Meningo-Mielite Cronica. 

Ma prima di terminare ci6 che spetta alla diagnosi e bene dileguare 
alcuni dubbi e prevenire alcune difficolta che nlolto giustamente 
potrebbero sorgere, e saviamente presentarsi. 

Pnmieramente si potrebbe obiettare non esser vero ci6 che narra 
la Sanata e quel che depongono i testimoni, che cioe i medici 
hanno dichiarato concordemente essere la malattia una mielite cro- 
nica, perche il Dottor Lisnard medico effettivo della cura, e per 
conseguenza il teste piu autorevole ha affermato cosi: Ho curato 
Suor Luigia Aguese nel 1887 e nel 1888 colpita da Atassia loco- 
motrice, od almeno che presentava tutti i sintomi di questa ma- 
lattia. (Summ. § 188). 

Siccome 1' atassia presenta pure dolori nelle membra e disturbi di 
moto, cosl 6 necessario osservare, se questi sono simili a quelli 
dalla Sanata sofferti. 
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E innanzi tutto 6 da sapersi che, mentre nella mielite la sede della 
lesione k riposta nei cordoni antero-Iaterali, neH'atussia invece 6 
riposta nei cordoni bianchi posteriori. La diversita della sede 
deve portare dunque una diversita ancora nel quadro sintomato- 
logico. Esaminiamo i sintomi prineipali, e specialmente quelJi che 
si riferiscono ai dolori e ai disturbi di motilit&. 

Dolori. 

Iaccoud: « Questi mostrano le due forme proprie ai dolori spinali, 
<( la costrizione a cintura e le irradiazioni alle membra: Queste ul- 
« time sono conoseiute da Romberg col nome di dolori fulguranti: 
(( essi ritornano ad accessi, e da un punto della re^ione cervico-dor- 
« sale si propagano come un lampo agli estremi inferiori: siffatte 
« irradiazioni sono 1'effetto delle manifestazioni eceentriche, le quali 
« testificano Ie irritazioni delle radici posteriori o dei prolungamenti 
a intraspinali. » (Vol. 1° pag. 355). 

Ma i dolori di Suor Luigia Agnese non ci hanno presentato mai il 
fenomeno di Romberg, irradiandosi a scosse, dalla regione cer- 
vico-dorsale alle membra a guisa di lampo, e a modo di folgore. 
Hanno presentato, 6 vero, delle crisi piii o meno forti fra loro, 
ma hanno presentato pure una durata: hanno offerto talvolta delle 
intermittenze temporanee da principio, ma ben presto sono state 
seguite dalla continuit&. Inoltre , nessuno ci dice , n6 Romberg 
n6 Iaccoud, che questi dolori fulguranti si esacerbano ai movimenti. 
Mentre la Sanata dice: Nel colmo della malattia questi dolori 
erano continui; v' erano nondimeno crisi piii forti delle altre fra 
loro. I dolori delle gambe erano intermittenti da principio, e quindi 

continui. (Summ. § 24) al minimo movimento questi divenivano 

piii acuti. (Summ. § 26). Se avevano dunque i dolori una durata 
ed una continuiU, non potevano presentare il carattere del lampo 
e quello della folgore. 

Dislurbi della motilita. 

E qui premetto che questi disturbi della motilit^t dipendono dalla al- 
terazione della coordinazione spinale. In seguito ael lavorio irrita- 
tivo del sistema posteriore, ossia dei cordoni bianchi posteriori, il 
pervertimento dell' innervazione spinale toglie al cammino la sua 
nota automatica, percui invece di essere un'atto puramente spinale, 

3 — Judicium Medicum. — Sup. Mirac. I. 
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diviene un' atto cerebrale, vale a dire che per eseguire il movi- 
mento vi abbisogna Patjtenzione. 

Iaccoud: « Dichiaratasi Patassia perfetta, il cammino deirinfermo 6 
(( qualificativo. Egli procede mnanzi tenendo gli occhi fissi sui 
« piedi; la gamba 6 staccata dal suolo e lasciata in un modo 
« orusco ecl interciso, descrive un' arco di cerchio piu o meno 
« grande, e durante il tratto che percorre, P estremo 6 talvolta 
« follemente agitato da scosse muscolari; in seguito ricade con 
« tutta la forza del primo impulso sul suolo che percuote violen- 
(( temente con il tallone. Quando durante la progressione Pinfermo 
« solleva il piede posteriore per ricondurlo in avanti, urta frequen- 
(( temente Paltra sua gamba, o quella di chi lo conduce, secondo 
« che la contrazione involontaria e intempestiva che altera Patto 
« funzionale, ha spinto Pestremo in dentro o in fuori. L' atassico 
(( cammina a passi affrettati, sembra piuttosto che corra anziche 
(( cammini, e siccome la percussione rumorosa, de) calcagno se- 
« gue ad ogni passo, il cammino, udito a distanza somiglia ad 
(( un vero batter dei piedi. Fra tutti i movimenti di locomozione, 
« il piu difficile 6 quello della rotazione del corpo intorno al suo 
« asse longitudinale : Pinfermo oscilla, come che abbia la precau- 
(( zione di girare sui due piedi senza abbandonare il terreno: teme 
« di cadere, e il fatto giustifica i suoi timori. » (Vol 1° pag. 357). 

Invece la Sanata camminava cosi : Le mie gambe si piegavano sotto 
il peso del mio corpo, e due nostre Suore erano obbligate a so- 
stenermi. (Summ. § 41). II modo adunque di camminare di Suor 
Luigia Agnese era proprio della paralitica e della paraplegiaca e 
non delPatassica. Difatti essa non era obbligata, per camminare, 
di tener fissi gli occhi sui piedi ; non sollevando il piede, non po- 
teva urtare con questo la gamba sua, o quella di chi la conduceva; 
non present6 mai quel camminare affrettato, quel percuotere con- 
tinuo del tallone sul suolo; quelPincedere rumoroso come fa chi 
cammina battendo i piedi sul terreno; e neppure presentd quel 
movimento di rotazione del corpo intorno al suo asse longitudinale, 
girando i piedi sul terreno senza abbandonarlo. 

Non basta. Prosegue Iaccoud:(( Quando Pinfermo (Patassico) 6 co- 
« ricato eseguisce facilmente tutti i movimenti che gli sono imposti, 
« ma la maniera di eseguirli varia secondo il grado delPatassia. Ora 
« il movimento 6 pressoch^ regolare e non oltrepassa il segno, ora 
« mostra un'esagerazione o una deviazione involontaria, e la gamba 
(( sollevata istantaneamente pu6 andare a colpire gli astanti con una 
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« rapida projezione di cui il paziente non 6 padrone ». (VoL 1 # 
pag. 358). 

Non avveniva cosi in Suor Luigia, lo attesta essa: Sono dovuta ri- 
manere parecchi mesi, dopo la fine di Decembre 1 887 fino al Set- 
tembre 1888, coricata sul lato sinistro senza poter fare un sol 
movimento. (Summ. § 26). 

Ora tanto i dolori, quanto i disturbi di motilit& delPatassia sono tutti 
diversi da quelli ehe aveva la Sanata. 

In secondo luogo, la Sanata ha avuto irregolarissime le sue funzioni 
mensili, ora profuse ora mancanti. Questo fatto messo in relazione 
e considerato in persona di una giovane gia dcbole, gia anemica, 
e sempre inferma, il quadro di sintomi che ci ha presentato cosi 
multiforme e discrcpante, non potrebbe riferirsi e riportarsi piut- 
tosto a questi disturbi funzionali deir utero, ed il fin qui detto, 
altro non essere che 1'effetto di un puro e semplice isterismo? Ve- 
diamolo. 

Io non intendo parlare di quella straordinaria squisitezza dei sensi 
come di disceruere ad occhi chiusi oggetti diversi, udire e distin- 

. gucre 1'andatura di un individuo che trovasi molto lontano, di non 
poter tollerarc un parlare troppo forte , un odore troppo intenso, 
una Iuce molto viva , le vivande alquanto aromatiche ; non delle 
idiosincrasie, cio6 a dire di quei gusti depravati e di nppetiti biz- 
zarri che ripugnano ai sani ; non di qucgli stati di eccitamento 
nervoso come prosopalgia, chiodo isterico, mastodinia, artropatia 
isterica; non dellc convulsioni elonico-toniche da doverla sorreg- 
gere e guardarla a vista; non di quelle contrazioni spastiche del- 
1 esofago che costituiscono il cosi detto globo isterico; non di quelle 
enormi pneumatosi con consecutiva esplosione rumorosa di gas, e 
n6 di quelPabbondante e frequente emissione di urina bianca, ac- 
quosa, e spatica; non dei perturbamenti psichici, ossia di quel 
rapido passaggio dal riso al pianto e dal pianto al riso, dall'alle- 
grezza eccessiva ad una profonda e tetra mestizia; non di quella 
bonaccia e calma che succedc quando si compatisce e si accarezza,. 
e del rincrudimento e del ritorno alTaccesso quando la si trascura 
e si rimprovera. (Vedi Nimeyer, hterismo Vol. 2° pag. dal 463 al 
al 471). Non intendo parlare di tutto questo, perch6 nulla di tutto 
questo in Suor Luigia vi fu. Anzi in mezzo ai patimenti della sua 
malattia, in mezzo alle penose e difficili digestioni, non ebbc mai 
un desiderio e n6 un'avversione, non mostr6 mai una stranezza 
• e n6 una stravaganza, tanto che il Test. II ebhe a deporre: II suo 
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carattere era divenuto taciturno in conseguenza della violenza e 
della lunghezza delle sue sofferenze, ed alla prospettiva di una pa- 
ralisi che non doveva cessare. (Summ. § 57). 
Solamente intendo parlare di due sintomi morbosi i quali furono i 
piu salienti, i piu costanti , e i piu caratteristici , voglio dire dei 
dolori e della paralisi. Di quelli e di questa, perche predominano 
nelPisterismo, e perche predominarono nella Sanata. Pero nell'iste- 
rismo i dolori sono nevralgici e la paralisi e isterica. 

Dolori necralgieu 

I dolori nevralgici vengono ad accessi irregolari, e talvolta ad ac- 
cessi intermittenti; questi descrivono sempre la direzione del corso 
del nervo ; lungo il decorso offrono dei punti di dolore piu intenso 
che dal Valleix sono stati chiamati centri o fuochi dolorosi. Questi 
fuochi sono situati in auattro punti principali del tragitto del nervo, 
che sono 1° il punto auscita dai fori, 2° nei punti dove il filetto 
nervoso traversa il muscolo per awicinarsi alla pelle, 3° i punti 
dove i rami ultimi di un nervo vengono a finire nei tegumenti, 
4° infine i punti ove i tronchi nervosi, per seguitare il loro corso, si 
fanno superficialissimi. Inoltre i punti dolorosi possono avere 1'esten- 
sione di uno o due centimetri di diametro, e pu6 il dolore essere 
talmente circoscritto, che sovente si riscontra fra 5 o 6 millimetri 
di distanza una sofferenza atroce ed una mancanza completa di 
dolore. Oltre di essere il dolore molto limitato, pu6 avvenire che 
la pressione esercitata in detto punto produca ed ecciti dolore, e 
ripetuta la pressione nel medesimo luogo poco tempo dopo, non 
lo ecciti piu; ed allora basta aspettare qualche momento perche la 
novella esplorazione risvegli un senso doloroso come prima. (Vedi 
Grisolle Vol. 2° pag. 299 e 300. 

Ecco cosa sono i dolori nervosi o le nevralgie. Ma i dolori patiti 
dalla Sanata eran ben differenti. 

Difatti dove troviamo noi il tragitto doloroso percorso dal nervo, 
dove i centri o fuochi dolorosi descritti dal Valleix, dove 1'esten- 
sione del dolore circoscritta e limitata nello spazio di due a cin- 
que centimetri, dove la presenza del dolore e 1'assenza di questo 
alla distanza di pochi millimetri, dove la facile scomparsa ed il fa- 
cile risveglio alla pressione del dolore stesso nella medesima sede 
neH'intervallo di pochi momenti? Noi invece sappiamo che i do- 
lori occupavano una grande estensione, per non dire tutta quanta 
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la superficie del corpo, cioe braccia, gambe, e specialmente il dorso, 
tranne solo la testa. 
Difatti la Sanata attesta: Pel corso di un'anno questa malattia fu 
acuta, poi divenne cronica per otto o dieci mesi, per ritoniare acuta 
fino al momento della guarigione. (Summ. § 33). Dunque, se la 
malattia nello spazio di due anni e mezzo present6 tre periodi ba- 
stantemente lunghi, della durata di parecchi mesi ciascuno, dove 
troviamo qul noi gli accessi irregolari propri dei dolori ne- 
vralgici? Se divenne cronica, vuol dire che i dolori avranno rimesso 
e diminuito d'intensita e frequenza, ma non slaccati e cessati del 
tutto, perch^ e noto che quando una malattia da acuta si fa cronica 
non per questo il malato & guarito; cronicita non significa guari- 
gioue, ma esprime remissione e lentezza, e non cessazione e fine. 
Ed invero gia abbiamo veduto che anche in questo periodo cronico, 
i dolori erano sopiti e non spenti, perche non appena metteva in 
esercizio il suo corpo a qualche movimento, questi si riaccendevano 
acuti. 

Ora si domanda, perche nelle nevralgie tanta volubilita e variabilita, 
e nei dolori della Sanata tanta persistenza ed estensione? La dit- 
ferenza 6 riposta in ci6 , che mentre quelle , essendo scompagnate 
e disgiunte da lesioni materiali, non interessano che il solo nervo, 
e non costituiscono che il semplice spasmo, laddove questi sono 
prodotti, alimentati, e mantenuti dalla infiammazione delle radici 
nervose. 

Paralisi isterica 

Anche questa ha lo stesso valore patologico delle nevralgie. Se la 
paralisi di Suor Luigia Agnese fosse stata d'indole isterica, ecco 
i caratteri e le prerogative che avrebbe dovuto presentare. Ni- 
meyer: « Le spesse repentine variazioni nel decorso delle paralisi 
« isteriche, specialmente la frequente rapida scomparsa delle mede- 
« sime, diinostra che non dipendono da gravi malattie di tessitura, 
« come da paralisi apoplettiche, ma da leggieri disturbi di nutri- 
« zione degli organi centrali della volonta, i quali facilmente ritor- 
« nano allo stato normale. » (Vol. 2° pag. 469). E Bonardi : « La 
« paraplegia isterica comincia bruscamente... ed & spesso preceduta 
« da convulsioni... pu6 guarire bruscamente per suggestione od 
« altro. » (Enciclop. Medica Italiana pag. 314). 

Ma la paralisi della Sanata nostra non ha presenlato mai ne quelle 
repentine variazioni e ne quelle rapide scomparse, imperocch6 se 
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ci6 fosse avvenuto, Suor Luigia sarebbe piu volte guarita, ed al- 
trettante volte avrebbe abbandonato i sostegni e gli appoggi, e 
ripreso subito i suoi offici, il che non avvenne, perche non poteva 
avvenire, non essendo la paralisi isterica, ma sclerotica, dipendente 
cioe da lesioni materiali dei centri. 

In terzo luogo la Sanata dice: Io sono caduta a rovesciosul dorso, 
pertanto al momento della caduta non ho risentito alcuna cosa, 
non fu che dieci mesi dopo che io ho provato un dolore nella 
parte inferiore della colonna vertebrale. (Summ. § 20). 

Ammessa la caduta dalla scala come causa efficiente e determinante 
della malattia, e possibile che i sintomi di questa siansi potuti 
sviluppare dieci mesi dopo? 

A me ci6 non sembra. Infatti, se la Sanata depone: il mio stato si 
aggrav6 verso la fine di Novembre, una sera io risentii forti do- 
lori nella spina dorsale e nelle gambe (Summ. § 21), dunque 6 
segno che era gia ammalata, imperocche il verbo aggravare non 
si da ad un morbo che s'inizia ed esordisce, ma bensi si usa per 
una malattia che ha gia un'esistenza. 

Inoltre il Test. IV attesta: So che dopo la caduta essa ha conti- 
nuato ad esercitare il suo officio fin verso il mese di Giugno al 
Luglio 1887. So che nel soddisfare un tale impiego, essa talvolta sof- 
friva, noi attribuivamo queste sofferenze a reumatismi. (Summ. § 88). 

Da questa deposizione dunque chiaro apparisce che Suor Luigia 
Agnese, pur esercitando 1'officio di maestra di piano e di sorve- 
ghante delle alunne, addivenne sofferente e paziente dopo la ca- 
duta. Sofferenzc e patimenti, che mentre dalle consorelle erano 
giudicati per reumatismo, quelli invece erano i primi e lontani in- 
dizi, ma i segni certi, dell'attacco delle meningi e del midollo. 

Certamente se la malattia avesse aggredito in modo acuto non da- 
rebbe luogo a dubbiezze e ne ad osservazioni, perche allora l'as- 
salto sarebbe stato brusco, e F attacco violento. Ma al contrario 
la meningite e la mielite lentamente incominciarono, e cronica- 
mente procedettero. Esclusa 1'invasione acuta, e ammessa 1'inva- 
sione lenta, e difficile, per non dire impossibile, precisare il giorno 
e Pora quando il male faceva il suo ingresso, e prendeva u suo 
possesso. 

Bonardi: « I sintomi della meningite cronica non sono essenzial- 
« mente diversi da quelli dell'acuta; i dolori sono di solito meno in- 
« tensi » (Enciclop. Med. Ital. pag. 299). « ... I sintomi della mielite 
« cronica sono qualche volta preceduti da quelli della mielite acuta. 
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« Altre volte perd la malattia comincia in modo lento e subdolo. » 
(pa ? . 317). ... 

Se i dolori della meningite cronica sono dunque meno intensi del- 
1'aeuta, se Tesordire della meningite cronica e talvolta lento e sub- 
dolo, come e avvenuto nel caso nostro, il cominciamento pu6 fa- 
cilmente sfuggire e passare inosservato. Se ci6 si verifica pratica- 
mente anche all'occhio del piu esperimentato esercente, a fortiori 
potra accadere a persone profane dell'arte. E questo appunto av- 
venne al Dottor Lisnard primo medico della cura, il quale seb- 
bene chiamato a malattia dichiarata, e quando Suor Luigia, per 
la forza del male, fu obbligata a porsi in lotlo, pure non si pro- 
nunci6, ma rimase perplesso ed incerto nel giudizio. Test. VII: Dal 
bel principio il Dottor Lisnard non osava pronunciarsi sulla ma- 
lattia, ma piu tardi ha emesso il suo parere dichiarando che era 
una mielite. (Summ. § 142). 

Posto ci6, dal momento che non fu consultato nessun perito sanita- 
rio ne immediatamente all'orribile caduta, e ne durante quel pe- 
riodo che, sebbene esereitava i suoi offici, pure esercitava soffrendo, 
si 6 in diritto ritenere che la malattia non cominciasse alla fine 
di Novembre quando si aggrav6, e ne ai 31 di Luglio quando si 
allett6, ma sibbene in un' epoca molto anteriore e piu vicina alla 
catastrofe, e non, come dice la Sanata, dieci mesi dopo da quella. 



Prognosi. 

Della rnielite cronica. 

Grisolle: « La mielite e una malattia estremamente grave: la sua 
« gravita e tanto maggiore quanto piu in alto ha sede la flem- 
« masia. » (Vol. 1° pag. 251). Nimeyer: « Quei casi di paraple- 
« gia nei quali ha luogo un miglioramento, e la completa guari- 

« gione sembrano spettare alla meningite spinale e non alla 

« mielite, essendo molto inverosimile che gli elementi nervei, di- 
« strutti relativamente in una grande estensione possano di nuovo 
« rigenerarsi. » (Vol. 2° pag. 314). 

Iaccoua : « La guarigione non e stata ancora dimostrata, non se ne 
« concepisce neanche la possibilita, a cagione della distruzione 
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, « degli elementi nervosi in tutte Ie forme della mielite cronica. » 
(Vol. V pag. 348 pag. 349). 
E Bonardi: « Possono verificarsi miglioramenti di alcuni sintomi, 
« ma non si ottiene mai la guarigione completa. » (Enciclop. Med. 
pag. 318). 

Della meningite cronica. 

Iaccoud: « Per6 la morte e la terminazione piu ordiharia. » (Vol. 1* 
pag. 331). Bonardi: « La malattia pu6 durare parecchi anni; si 
« possono ottenere miglioramenti anche sensibili, ma non la gua- 
« rigione completa. » (Enciclop. Med. pag. 300). 

Di pan convincimento e del medesimo parere erano pure i medici 
della cura. Test. I: II medico Sig r Lisnard disperando della mia 
guarigione, ha cessato di visitarmi dopo di avermi fatto duecen- 
tocinquanta visite. (Summ. § 34). Test. II: So che i medici hanno 
dichiarato la malattia incurabile, ed io stessa ho udito il Sig. Dot- 
tor Guirard dire alla mia Suora Luigia Agnese: « Voi non potete 
guarire » (Summ. § 71). Test. III: II Dottor Guirard ha visitato 
la malata in qualita di amico della Casa. Io spesso ho discorso 
con lui , ed in parecchie volte mi ha affermato che Suor Luigia 

Agnese non guarirebbe mai. (Summ. § 77). Test. T7: Tutti (i 

medici) hanno chiamato la malattia di Suor Luigia Agnese una 
mielite.... aggiungendo che era incurabile. (Summ. § 97). Test. VI: 
Tutti e tre 1'hanno.... dichiarata incurabile. (Summ. § 132). 

Ma la gravita della pro<mosi aumenta d' assai se si considera spe- 
cialmente all' aspetto del substrato del soggetto. Questa terribile 
malattia non si dichiar6 in corpo sano e ben costituito, ma assall 
invece un organismo congenitamente debole, e per di piu accasciato 
ed affranto da una sequela non interrotta di malattie, e da soffe- 
renze continue , talmente che pu6 affermarsi che le condizioni di 
Suor Luigia Agnese , erano , quanto mai pu6 dirsi, deplorevoli e 
pessime. 

Infatti, figlia di un padre gottoso e da parecchi anni degente nel letto, 
concepita tra gli spasimi di una malattia che non perdona, nata di 
sette mesi, parto immaturo frutto delle incessanti fatiche sostenute 
durante la malattia dello sposo, allevata e nutrita da una madre, 
quanto affettuosa, altrettanto addolorata e trafitta dalla recente ve- 
dovanza, non fara meraviglia che la povera Suor Luigia Agnese 
avesse sortito fin dalla nascita una costituzione oltremodo debole, 
e per conseguenza da questa una salute tutt'altro che florida. Non 
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fara meraviglia dunque che la levatrice preconizzasse, appena ve- 
nuta alla luce, la morte della neonata; la sorpresa di lei nel ve- 
derla, due mesi dopo, ancor viva fra le braccia della madre, che. 
i medici della famiglia non permisero che la bambina andasse alla 
scuola se non pervenuta all'eta di nove anni e mezzo; e appunlo 
per questa debolezza, cagione frequente di palpitazione di cuore 
e di stordimenti di capo, non fara meraviglia che, ancor fanciulla, 
era costretta a privarsi di quei ricreamenti ed innocenti trastulli, 
che sogliono preudersi insieme le bambine fra loro. 

Queste erano le condizioni in cui versava Suor Luigia Agnese men- 
tre dimor6 fra le mura domestiche, senzaenumerare le molteplici 
affezioni morbo.se a cui and6 soggetta, come nevralgie, mal d'occhi, 
febbre tifoidea, scarlattina, e tante altre di cui essa neppure ri- 
corda. Vediamola adesso quando entr6 in Comunita a quindici anni. 

Al quattordicesimo auno e mezzo di eta apparvero le regole mensili, 
e gia fin dal loro primo apparire si mostrarono oltremodo irre- 
golari , perche si sopprimevano e riapparivano alternativamente. 
Alla soppressione succedevano emorragie vicarianti, cioe sputi di 
sangue dal petto, le riapparizioni poi si convertivano in vere per- 
dite sanguigne, associate sempre a grampi di stomaco. 

Nel Postulato poi e nel Noviziato queste si fecero irregolarissime. 
Imperocche oltre di essere precedute ed accompagnate da spa- 
smodie e da coliclie violenti, si convertirono in vere metroraggie, 
e perci6 in veri stati morbosi, da dover ricorrere all'uso del per- 
cloruro di ferro. E quasi ci6 fosse poco , sopravvennero perdite 
bianche, ossia un flusso leucorroico cosi copioso ed abbondante 
per quasi tutto il corso della malattia , da aoverlo riparare con 
molta biancheria. (Test. I Summ. dal § 1 al § 18). 

Ora se la prognosi della meningo-mielite e gravissima sempre per 
tutti, a mille doppi doveva crescere questa gravezza, sopravvenendo 
la stessa malattia in un terreno cosi cattivo, e in condizioni cosi 
pessime, siccome quelle della Sanata nostra. 

Pervenuta a questo stato , povera Suor Agnese fini col dovere ab- 
banponare i suoi offici, e col non poter piu compiere ed esercitare 
i doveri della Coinunita. 



4 — Judicium Medicum. — Sup. Mirac. . I. 
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Esito. 



Vediamo adesso come fini la malattia in Suor Luigia Agnese. 

Leggendo la vita del Beato Chanel e specialmente il capitolo delle 
guarigioni, e ricevuto di piu un giornaletto sul quale era impressa 
la sua immagine e descritti i particolari del suo martirio, quella 
e questi la commossero tanto, che si destd nell'animo suo il desi- 
derio della guarigione, e la fiducia di ottenerla. Avuta quindi una 
reliquia ed una croce che era stata a contatto della cassa del 
Beato, invocd, unita alle preghiere della Comunita, 1'intereessione 
del Servo di Dio mediante la recita del Santo Rosario. Era il 27 
del mese di Gennaio 1890, e a datare dalla mezzanotte, il fervore 
della preghiera non meno che 1'ansia di guarire, si fecero piu che 
mai intensi nel cuore di Suora Agnese. Si pose per il detto scopo' 
a recitare il Santo Rosario. Quel che avvenne duranle e dopo la 
recita, e meglio sentirlo raccontare dalla Sanata stessa. 

Terminava la prima corona; internamente, mi sembrava di udire: Al- 
zati e cammina. Io risposi a me slessa: La cosa e impossibile; 

e continuai a pregare Questo stesso pensiero mi perseguiva 

con una insistenza, che termin6 per decidermi di scendere appie 
del letto alla fine della seconda corona; ma era per convincermi 
che veramente io nol poteva fare. Fui ben stupita nel vedermi 
salda sulle mie due gambe; non soffriva piu affatto; mi vestii in 
fretta con facilita e senza alcun appoggio, feci il giro della cella, 
io era guarita ! Mi gittai sopra una sedia a bracciuoli, e singhioz- 
zai baciando ora 1'una or 1'altra una immagine del Beato ed una 

croce Un violento contrasto ebbe luogo nel mio interno, la 

mia guarigione era vera? Non era forse quella una illusione? 
(Summ. de istant. Sanat. § 12). 

Suor. Luigia Agnese si e alzata? si e vestita? ha camminato? Dun- 
que e guarita. Non e una illusione questa, e verita. Non pu6 il- 
ludersi chi sapendo d'avere braccia e gambe perdute si vede ca- 
pace e padrona di muoverle, agirle, e manovrarle liberamente, 
sotto 1'impero della volonta, e a piacimento proprio, alzandosi, ve- 
stendosi, e camminando. Si, lo ripeto, se Suor Luigia Agnese da 
se si alz6 di letto, si vesti senza aiuto, e da sola cammin6, era 
dunque guarita, e la sua guarigione non era un'illusione, ma ve- 
rita. L'alzarsi, il vestirsi, ed il camminare, vuol dire che le lesioni 
materiali del midollo, che avevano prodotto la sclerosi, e che man- 
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tenevano la paralisi, erano rimosse e piii non esistevano, e nes- 
suno potra impugnare e mettere in dubbio, che Ia fantasia fervida 
e 1'illusione possano imporre e signoreggiare sulla distruzione delle 
cellule nervee e delle radici nervose, perche distrutte e atrofizzate 
queste, non vi sarebbe forza d' uomo scienziato, che varrebbe a 
npristinarle, ricomponendo il nesso interrotto, e ristabilendo la 
comunicazione, il che e impossibile ed inattuabile. Aveva dunque 
ragione di piangere e di smghiozzare, vedendosi arbitra, quasi in 
un baleno, dell'uso di tutte le sue membra, e liberata, come per 
incanto, dagli atroci suoi spasimi: pianto e sin^hiozzo, fenomeno 
reflesso psichico, effetto immediato della profonda emozione e del- 
1' immensa gioia, all' improvviso ed inaspettatamente subila, per 
quel tanto che aveva perduto, e per quel tutto che aveva rigua- 
dagnato. 

Ma la guarigione fu istantanea e straordinaria perche avvenne su- 
bitamente. Quanto tempo pu6 avere impiegato la Sanata per reci- 
tare due corone, vale a dire a pronunciare cento Ave Maria? Se 
non m' inganno un venti minuti. E venti minuti bastano per di- 
struggere una malattia di due anni e mezzo? per guarire di una 
mielite cronica, ossia di una infiammazione del midollo spinale, e' 
ridare alle membra il senso e il moto naturale? per allontanare 
e rimuovere una sclerosi midollare che ha portato la disorganiz- 
zazione e la distruzione dei tessuti nervosi, e in soli venti minuti 
ricomporli e riportarli allo stato fisiologico e sano? E venti minuti 
bastano perch& cessi un'infiammazione delle meningi, perche si rias- 
sorbisca il liquido rachidiano, perche spariscano in totalita e per 
sempre i dolori del dorso e delle memora? 

Anzi aissi male venti minuti, do ve va dire piuttosto illico, cilo edim- 
mediate, perch6 Suor Luigia Agnese guari alla fine della prima 
corona, e precisamente in quel momento e in aueH'istante quando 
senti nelK lnterno quella voce arcana e mistenosa che le disse: 
« Alzati e Cammina » E quella voce era vera e reale, e non un 
sogno ed una immaginazione. Lott6 essa difatti durante la recita 
della seconda corona, rimasta perplessa fra il dubbio e 1'incertezza 
se doveva seguirla ed assecondarla, tanto le sembrava impossibile 
ed incredibile 1'attuazione! ma quella lotta invece incessantemente 
insistendo e sempre piu incalzando, fini col cedere, obbedendo al- 
1' interno impulso. E mal non si oppose, e non s' inganno. II ti- 
more si converti in realta, il dubbio in certezza: si alz6, si vesti, 
cammin6. Dunque nella prima corona fu la voce che le annunci6 
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la lieta novella della guarigione oltenuta, nella seeonda vinse il 
contrasto, abbnndono fl letto, e mise in moto le. membra perdute. 
Ora Pimpulso interno sperimentato dalla Sanata durante la recita 
della seconda corona, altro non era che 1' effetlo immediato di 
quella voce arcana udita mentre recitava la prima. E in tanto fu 
in grado di alzarsi, vestirsi, e camminare nella secpnda, in quanto 
che la malattia era gia definitivamente cessata nella prima. Dun- 
que Suor Luigia Agnese non guari durante il tempo della recita 
di ambedue le corone, ossia nello spazio di venti minuti, ma sib- 
bene in quel punto e in quel momento quando senti la voce che 
le disse: « Alzati e Cammina ». 

Ma non si limita qui solo nella cella la straordinarieta della guari- 
gione, seguiamola adesso anche fuori della cella. Con passo fermo 
e senza stento attraversa un corridoio, e franca si conduce al ga- 
binetto di lavoro della Superiora, dove con la comunita tutta, s m- 
ginocchia senza alcun'aiuto a ringraziare il Beato. Si porta quindi 
in Cappella, e senza appoggio, fa la genuflessione, discende in- 
fine in refettorio, per una scala difficile ed incommoda, per la re- 
fezione del pranzo. 

Ora, una paralitica la quale dopo d'essersi alzata, vestita, ed aver 
camminato, pochi momenti dopo giunge al punto di mettersi in gi- 
nocchio, di fare la genuflessione, e di scendere Je scale senza ajuto 
e senza sostegno, questi atti e movimenti autonomici, che sono i 
piu difficili per mantenere 1'equilibrio, e non pu6 compierli se non 
chi possiede libere, agili, e spedite le membra, non ci dicono 
chiaro che Suora Luigia Agnese aveva raggiunlo pienamente il 
suo intento, che non poteva desiderare di piu, avendo tutto otte- 
nuto? Ma se cid non bastasse, ci e anche d' avanzo. Nel giorno 
stesso della sanazione riprese gli offici della comunita con alacrita 
tutta nuova e non mai avuta, dette per la prima volta lezioni di 
piano, scese e sali le scale del refettorio, cosa che da due anni 
e mezzo piu non faceva, e la sera stessa, correndo piu che cam- 
minando, accompagn6 una sua consorella, Suor Maria Clemente, 
a visitare due inferme speditamente e senza stanchezza. Che po- 
teva far di piu Suor Agnese e di piu mostrarci per convincere e 
persuadere che essa era veramente e fondamentalmente guarita? 

Inoltre noi sappiamo che non vi e malattia la quale, guarendo na- 
turalmente, non abbia una convalescenza, e questa e sempre pro- 
porzionata e relativa alla gravezza e durata del morbo. Ebbene in 
Suor Luigia Agnese non vi fu ombra di convalescenza. Dalla ma- 
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lattia pass6 immediatamente alla guarigione, da inferma addivenne 
subito sanata, e da tanti mezzi d'aiuto, di sostegno, e di appoggio, 
in un momenlo l'abbandon6 tutti, e non ebbe piu bisogno di nes- 
suno. E sola libera sorti di cella alle undici del mattino, o non 
vi rientr6 che la sera all' ora del riposo, passando il rimanente 
della giornata nell'esercizio degli impieghi suoi abbandouati. E fa 
veramente meraviglia poi che uno stomaco cosi debole e dclicato, 
avvezzo da tanto tempo ad un vitto leggiero e tutto scelto, sog- 
getta a digestioni penosissime, sia stata capace, nel giorno stesso 
che guari, prendere a mezzogiorno la refezione medesima prepa- 
rata alla comunita senza fastidio. Ora non vedendo 1' ordinario e 
il solito corso della natura, la quale procede sempre lentamente, 
piano piano, e a poco a poco, ma osservando invece che questa 
malattia 6 sparita in modo subitaneo e precipitoso, sono obligato, 
in forza della scienza e della coscienza, ripetere la guarigione 
non dalla natura ma dall'Autore della natura. 
Istantanea e straordinaria adunque fu la guarigione di Suora Luigia 
Agnese. - 
- Ma fu puranco perfetta e completa perche non lasci6 nessun* relitto 
o postumo morboso. Anzi ricupero ipso faelo e la per la una ro- 
bustezza di forze ed una floridezza cli salute tale cne mai aveva 
goduto per lo passato. Dissi ricuper6, ma i verbi ricuperare, rigua- 
dagnare, e ridurre ad pristinum non possono usarsi nel caso no- 
stro, perche Suor Luigia Agnese otlenne di piu ci6 che non aveva 
mai posseduto. La Sanata: Immediatamente dopo la mia guari- 
gione io mi sono trovata in stato di perfetta salute, ed anche as- 

sai piu forte di quel che non era mai stato Nessuna traccia e 

rimasta della mia malattia. Godo perfetta salute, e posso ripetere 
la frase che lessi a mia Madre : II Padre Chanel non mi ha reso 
la salute che io avevo per lo innanzi perche non valeva invero 
una gran cosa, ma una salute robusta, assai robusta, della quale 
ora godo con piacere grande. (Summ. de Sanat. § 13). 
E sembra veramente incredibile che un fisico cosi debole e delicato, 
una salute cosi cagionevole ed infermiccia, dopo la guarigione si 
cambiasse e tramutasse in altrettanta vigoria e floridezza da po- 
ter compiere esercizi faticosi tali, che prima della malattia sa- 
rebbe stato del tutto impossibile. La Sanata prosegue: Ho anche 

potuto fare un bucato. (Summ. § 6) in seguito condurre le 

alunne al passeggio; ho anche potuto un' altra volta camminare 
almeno sette ore nella stessa giornata, e nella sera io non mi tro- 
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vava in verun modo stanca, mentre le mie altre suore si trova- 
vano spossate. (Summ. § 8)... Alle vacanze di Pasqua delPanno 1890 
il Dottor Lisnard venne in Comunita e mi trov6 in azione di sti- 
rare. (Summ. § 12). 

Confermano la perfezione della guarigione anche i testimoni. Test. II: 
Ho veduto la mia Suor Luigia Agnese riprendere tutti gli esercizi 
della Comunita, ed essa li ha osservati come le Suore le piu abili 
e regolari. II suo stato di salute, dopo la sua guaridone e stato 
mighore di prima. (Summ. § 25). Test. IV: La salute di Suor Luigia 
Agnese, come io sono in stato di constatarlo, e migliore dopo la 
sua guarigione, come non lo era mai stata per lo innanzi. Durante 
i sei mesi che io sono stata con lei Pho veduta esercitare esatta- 
mente tutti gli esercizi della comunita, ed esercitare un'impie^o 
assai faticoso e penosissimo. (Summ. § 34). Test. V: La malattia 
non ha lasciato nessuna traccia, presentemente la salute della nostra 
Suora e assai migliore che non fosse per lo innanzi, poiche da 
quel tempo essa e eccellente... Fin dal primo istante della sua gua- 
ngione Suor Luigia Agnese ha ripreso tutti gli esercizi della comu- 
nita, ed ha potuto fino a questo giorno applicarsi a lavori faticosi 
(Summ. § 41 § 42). 

Molti, in verita, sono stati i rimedi adoperati, ma tutti inutilmente 
e senza effetto. Per uso esterno le frizioni cPolio di camomilla con 
cloroformio, le pennellazioni della tintura di jodio, Papplicazione di 
larghi vesciganti, due cauteri profondissimi, cento venti bottoni di 
fuoco, coppe secche e scarificate, e injezioni ipodermiche di mor- 
fina. Internamente Pantiperina, la giusquiamina, i bromuri, il sali- 
cilato, e tanti altri di cui non ricordo il nome. Quale il risultato? 
La Sanata: Generalmente questi rimedi producevano un effetto con- 
trario a quello che io mi aspettava. (Summ. § 38). 

Tre sono stati i medici della cura. Ma il Dottor Guirard, come amico 
di casa, la visitd per sei mesi, ma non la curo, perche non ordind 
mai rimedi. U Dottor Jourdan fungeva da sostituto. Ed il Dottor 
Lisnard medico curante fini, dopo 250 visite, coll'abbandonarla, di- 
sperando della guarigione, e non sapendo piu che fare. 

AlPmefficacia dei rimedi e alPabbandono del medico, volle la Madre 
Superiora esperimentare la cura elettro-omeopatica (Sistema Louter). 
E che ne ottenne? Lo dice la Sanata. Da bel principio io ne ri- 
cavai qualche sollievo, ma ben presto il male si fe' sentire come 
per lo innanzi. E le persone che mi attorniavano furono convinte 
che nulPaltro piu v'era da sperare. (Summ. § 53). 
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Vi fu forse apparizione di crisi o di fenomeni critici a cui potere attri- 
buire la guarigione? Non vi fu crisi e ne vi poteva essere. La ma- 
lattia che affliggeva Suor Luigia non poteva risolversi con crisi o 
fenomeni critici, perche, a dir corto, le lesioni materiali non si giu- 
dicano per queste vie. 

Inoltre e da sapersi che la guarigione avvenne ne sul primo esordire 
del male e ne sul declinare di questo, ma benst nell'acume e nel 
massimo aumento. Test. II: Alcuni giorui prima della sua guari- 
gione essa fu piu sofferente che mai fosse stata. Nella vigina fui 
obbligata di metterla sul letto suo, poiche la paralisi le impediva 
di far ci6 da se stessa. (Summ. § 56). Test. V: II giorno della gua- 
rigione era stato preceduto da una giornata e da una notte di pa- 
timenti atroci nella spina dorsale. Io aveva uu bel fare a frizionarla, 
non ne provava alcun sollievo. Mi chiam6 parecchie volte durante 
la notte per vedere se avessi potuta sollevarla. (Summ. § 121). 

Finalmente la guarigione fu duratura. Sanata : Da quell'epoca, or sono 
circa tre anni, io non provo piu i dolori che mi hanno fatto cosl 
lungamente soffrire, ed io mi trovo anche molto meglio che non 
lo iossi per lo innanzi. (Summ. de San. § 5). 

Ci6 premesso, termino asserendo che la guarigione di Suor Luigia 
Agnese costituisce un fatto essenzialmente superiore e contrario 
alle cognite forze della natura. Poiche tal malattia non poteva avere 
quell'esito, e ne terminare in quel modo. Questa guarigione per- 
tanto la ripeto dalla forza soprannaturale, cioe dall'Onnipotente Iddio 
che Lui solo tutto pu6. 

E ci6 depongo per scienza e per coscienza. 

Roma, li 5 Glugno 1896. 



Enrico Dott. Sabatucci. 
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1NSTANTANEAE PEBFECTAEQUE SANATIONIS 
FRANCISCI YION-DURY 

A CAECITATE PROPTER AVULSIONEM AMBARDM RETINARUM 



JTJDICIUM MEDICUM 

QUOD AD OPPORTUNITATEM FEREBAT 

HKNIHCUS SABATUCCl 

IN MEDICINA DOCTOR 



Diagnosi. 

Prima di parlare della Diagnosi e necessario conoscere la storia della 
malattia, che il sanato ce la narra cosi: 

Test. 10: Mi chiamo Francesco Vion-Dury nato a Lalleyriat nel- 
Panno 1860 da genitori coltivatori, i quali vivevano del loro Iavoro 
in un podere. (Processofoglio 155 tergo). Sono stato di una buona 
salute nella mia infanzia, e nella giovinezza, capace delle piu aspro 
fatiche, ora lavorante presso i miei genitori, ora come domestico, 
ovvero negli sterramenti della ferrovia. Durante tutto quel tempo, 
io non ho avuto che un raffreddore, che fu ben presto guanto. 

Nel 1882 facendo il servizio militare nel 27°, in cui mi trovava da un 
anno, fummo mandati, noi soldati, da Digione a Montceau-les 
Mines ove era uno sciopero. Ivi trovavansi due battaglioni del 
mio reggimento. Facevamo delle pattuglie per mantenere Tordine. 
Ad un tratto il fuoco si dichiard nel caffe dell' H6tel-de Ville al 
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piano superiore. Era un'ora del mattino noi eravamo bagnati dalla 
pioggia, alla quale ci trovavamo esposti dalle sei pomeridiane. 
(Proc. f. 157). Ci fti commandato di arrecar soccorso nella casa 
che andava a fuoco , ad alcune persone che si credeva non si 
fossero svegliate. Giunti alla porta di una camera, neiraprire la 
porta , io ed uno dei miei compagni ricevemmo una vampa di 
tuoco in piena faccia. Salvammo quattro persone. 
Fin dal giomo seguente mi avvidi che la mia vista era sommamente 
turbata, le montagne e le praterie mi sembravano nebbie, ovvero 

10 vedevo doppio o triplo. II mio camerata colpito come m6, 
ma meno gravemente, venne a raggiungermi due mesi dopo... 
Non ho diversamente ricevuto scottature sulla mia persona, o sui 
miei abiti. (Proc. f. 157 terg.) 

Io rientrava col mio reggirnento a piedi a Montceau-les-Mines a Digione 
sei giorni dopo raccidente, e mi recava alla visita. Sul momento 

11 Maggiore ael reggimento pens6 che il male provenisse meno 
dalla namma che dalla umidit& in cui trovavansi i miei abiti, mi 
fece condurre alPospedale in una vettura deirambulanza. Mi fa- 
cevano injezioni di pilocarpina, che mi facevano assai traspirare, 
e mi furono applicati, a vari intervalli, alcuni vescicanti alle tempia. 
Circa due mesi dopo il Sig. Camuset, oculista a Digione, il quale 
mi aveva gi& visitato al mio arrivo col&, fti consultato dal Mag- 
giore. II mio compagno d'armi ed io fummo condotti in casa di 
quello, ove circondato da parecchi medici , dichiard che io eru 
affetto da distacco delle due retine. In conseguenza della loro 
decisione ... fece conchiudere per la riforma. (Proc. f. 158). 

L'autorit& militare si prese cura di m6 lungo il viaggio, e mi fe' con- 
durre a Lalleyriat dal capo di ferrovia diCharix medesimo. L'effetto 
della infermit^t si and6 accrescendo. Siccome questa era disuguale 
in ambidue gli occhi, durante tvh mesi dopo 1'accidente, io vedevo 
ancora un certo chiarore neirocchio destro; a trenta centimetri con- 
tavo le dita, vedevo quel che v'era di bianco nelle vesti e negli 
abiti delle persone, ma non fino a' miei piedi per condurmi. 

Scorsi tvh mesi, non vidi piii nulla^ sia da un occnio che dairaltro. 

Io non distinguevo i colon tr^t loro. L'impressione d'una luce viva, 
mi era sensibile durante i tr6 mesi summentovati. D^allora in poi, 
io non vedevo piCi neppure ii fuoco del quale io mi serviva per 
accendere la pipa, eccetto di notte in cui scorgeva un piccolo 
chiarore. 

Non risentiva del resto alcun dolore n6 interno n6 esterno nella testa, 
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e ne sugli occhi.Solo ho sofferto nelPapplicazione dei rimedi. (Proe. 
f. 158 terg.) 

Essendosi resa totale la mia cecita, non poteva fare alcun lavoro, era 
incapace, cadevo. Nella casa e nei dintorni me ne usciva col mio 
bastone, altrove conveniva che mi conducessero. (Proc. f. 159). 

Questa e la storia. Perduta per tanto totalmente la vista, e congedato 
perci6 dal servizio militare, Vion-Dury ritirossi in famiglia il 
24 Maggio 1883. Qui fu che volle consultare alcuni Professori Ocu- 
listi, dai quali perd non trasse mai il piu piccolo vantaggio. E per 
di piu poi venendogli a mancare la madre, la sorella ed un fratello, 
fu costretto rinchiudersi nell'Ospizio.di Confort il 16 Luglio 1890 
presso Bellegard (Ain). 

Premessi questi brevi e piccoli cenni, vediamo che cosa e la retina, 
e quale e la sua funzione, essendosi la diagnosi del Dottor Ca- 
muset basata sul distacco della retina. 

Emery: « Si e soliti definire la retina Pespansione del nervo ottico 
« neirinterno del globo oculare; definizione che non e esatta... 
« Piu esattamente la retina dovrebbe essere considerata come 
« un apparecchio nervoso sensitivo, sede della percezione ottica, 
« in connessione con Pencefalo per mezzo del nervo ottico. Co- 
« munque si voglia considerare, la retina e una membrana che 
« riveste la cavita del globo oculare, poggiando alPesterno sulla 
« membrana vitrea della coroidea, e confinando alPinterno con 
« la membrana jaloidea, ossia col corpo vitreo. Dal fondo del- 
« Pocchio ove si continua col nervo ottico, la retina si estende 
« in avanti fino alPora serrata, ove con diversa struttura una 
« parte dei suoi elementi riveste ancora con strato continuo il 
« corpo ciliare , e , se si voglia pure, la faccia posteriore del- 
« Piride fino al margine pupillare ». (Enciclopedia Medica Ita- 
liana. Ediz. Vallardi. Volume 4°, pag. 223)... « Quanto precede si 
« applica in generale alle parti della retina comprese tra la pu- 
« pilla del nervo e Pora serrata, ad eccezione della macula lutea 
« nel cui centro sta Pestremita posteriore delPasse visivo, la fovea 
« centrale. In questa regione la retina ha una struttura speciale 
« adatta alla percezione piu esatta delle immagini ottiche ». 
(pa^. 229)... « Abbiamo acl occuparci soltanto della parte re- 
« tinale della percezione ottica; questa dovremo distinguere in 
« diverse categorie di senzazioni onde agevolarne P analisi e 
« 1'intelligenza... Avremo dunque: 1° Senzazioni determinate da 
« luce di diversa intensita; senso del chiaroseuro. 2° Senzazioni 
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« dovute a luce di diversa lunghezza di ondulazioni e quindi di 
« diversa rifrangibilita; senso aei eolori. 3° Senzazioni dovute ad 
« immagini di oggetti distinti nello spazio; senso dello spazio. 
« 4° Sensazioni luminose determinate da stimoli che non siano 
« luminosi, e quindi esclusivamente subiettive » . (pag. 133). 

Da cid rilevasi dunque 1'importanza della retina, la quale ta parte es- 
senziale ed integrale della visione, percui quando quella e distac- 
cata, questa deve essere disturbata o estinta. 

Sentiamo adesso il giudizio dei Periti. 

Gia il D r Camuset oculista a Digione, che 1'aveva visitato al suo arrivo, 
disse avanti al Maggiore militare che Vion-Dury era affetto dal 
distacco delle due retine (Proc. f. 160 terg). 

A confermare poi 1' inabilita al servizio militare , percui ottenne il 
congedo assoluto e per conseguenza Tannuo assegno di Lire 600, 
i Dottori Reech e Denoix rilasciarono il seguente certificato: 

Noi sottoscritti Medico in capo delle sale militari delPospedale misto 
a Digione, e Medico Maggiore di prima classe al 27° di linea, 
certinchiamo che Vion-Dury Francesco e affetto da distacco delle 
due retine, che porta seco un indebolimento della vista. Questa affe- 
zione che semora risultare da un fatto di servizio, come lo indica 
un certificato d'origine, diminuisce notabilmente la facolta del la- 
voro. In conse^uenza stimiamo che gli accidenti surriferiti hanno 
per risultato 1'impossibilita assoluta del servizio. 
Dijon, 2 Marzo 1883. 

Recch e Denoix (Proc. f. 182). 

Durante il tempo che Vion-Dury dimor6 nella casa materna, volle con- 
sultare due specialisti delle malattie d'occhi, e questi furono il 
Prof. Dor di Lione ed il Prof. Dufour di Losanna. Ed ecco il 
loro giudizio: 

Del Prof. Dor: « Io sottoscritto Dottore in medicina, domiciliato 2 B calata 
« (Quai) della Carita a Lione, dichiaro che Francesco Vion-Dury 
« soldato riformato di Lalleyriat, cantone di Nantua (Ain) e affetlo 
« da distacco delle due retine. Benche la retina siasi riattaccata nel- 
« 1'occhio sinistro, quest'occhio non distingue il giorno dalla notte. 
« Coll'occhio destro il Sig. Vion-Dury conta appena le dita a 30cen- 
« timetri di distanza aall' occhio. Non pu6 adunque assoluta- 
« mente fare alcun lavoro,e deve essere considerato come assoluta- 
« mente cieco in ambidue gli occhi, la sua malattia essendo asso- 
« lutamente incurabile. II presente certificato e rilasciato allo scopo 
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« di fargli ottenere dalle autorita militari tutta Pindennita alla quale 
« ha diritto ». 
Lione, 14 Settembre 1884. 

Dottor Dor (Proe. f. 184). 

Del Prof. Dufour. E qui e bene sapere che Vion-Dury si port6 dal 
]'oculista di Losanna ben quattro volte. La prima volta, trovando 
assente Dufour, fu visitato dal suo sostituto. D r Verret, che con- 
stat6 egli pure il distacco delle due retine. Vi ritorn6 la seconda 
volta, e trovatolo, vi si trattenne 55 giorni sotto la sua cura. Poi 
vi ritorn6 a Losanna altre due volte, e vi dimor6 15 giorni in 
Maggio, e 19 giorni in Settembre. Finalmente riuscendo inutili 
tutti i rimedi, gli fu rilasciata la lettera seguente per il suo Me- 
dico, ed a lui un soccorso per il viaggio. Ecco la lettera: 

Signore e Ornatissimo Collega. 

II Sig. Vion-Dury, che io ho esaminato da 55 giorni, e affetto all'occhio 
sinistro (il piu offeso) di una debolezza enorme di vista (la vista 
e meno di"* 1 /,,, della vista normale in un campo visuale ristretto). 
Presenta le traccie di un'antica retino-coroidite, e forse di un antico 
distaccamento, poiche noi non vediamo che linee cicatrizzali che 
vanno dal nervo ottico verso la periferia deH'occhio, e facilmente 
credesi d'avercompresso ed atrofizzato alcune fibbre della retina. — 
L'occhio destro e: visione l / ll)0 della visione normale, campo vi- 
suale ristretto; v' e un processo atrofico degli elementi retinici; 
ma senza che ci6 sia evidentissimo nell'aspetto del nervo, il quale 
e solamente un po' bianco, ed un poco piatto. 

Conviene nel caso nostro tentare un trattamento con la stricnina. II 
giovine non ha ne infiammazione e ne compressione evidente sui 
nervi. In cambio egli ha delle anestesie parziali, per esempio al 
volto, gli sembra clie la faccia sia in mezzo a tele di ragno. Se 
vi ha qualche cosa ad ottenere per la vista, sara di 15 a 20 
injezioni di stricnina alle tempia. Io farei due volte alla settimana 
una injezione sottocutanea alla tempia destra. Che il malato d'al- 
tronde porti la lana, eviti il freddo e 1' umidita sopra le pelle , 
che possono essere state le cause prime del suo stato. Io sarei 
molto interessato di ricevere questo giovine povero, e di essergli 
utile se possibile. 

Vostro Devoto 
Dottor M. Dufour (Proe. f. 184 ter.) 
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Dunque i quattro Periti specialisti, cioe Camuset, Verret, Dufour e Dor, 
convengono tutti unanimamente fra loro, ammettendo che la cecita 
di Vion-Dury e riposta nel distacco delle retine, percui nessun 
dubbio relativamente alla certezza e alla verita della diagnosi, e 
quindi inutile e superfluo diffondersi piu oltre a dimostrare, che 
fu veramente, e non altro, un distaccamento retinico. 

I.e cause che militano in favore allo sviluppo del distacco della retina, 
sono 1'infreddature e i patemi d'animo. E queste in Vion-Dury si 
verificarono tutte con precisione. Difatti egli mentre era in per- 
lustrazione militare, in seguito d'una pioggia dirotta, fu obligato 
di stare esposto a questa per sette ore continue, cioe dalle sei 
della sera fino alPuna del mattino, stando sempre con gli abiti 
bagnati indosso; ecco Pinfreddatura. E la brusca e violenta im- 
pressione, e lo spavento improvviso ricevuto dalla vampa di fuoco 
in piena faccia, appena aperta la porta della camera dell'H6tel 
de Ville, non e un patema d'animo? Del-Monte parlando delle 
cause del distacco della retina, scrive: « in alcuni casi compa- 
« risce in un modo fulminante, dietro un'infreddatura, o violenti 
« patemi d'animo; e spesso gli infermi medesimi non sanno tro- 
« vare negli antecedenti della loro vita alcuna spiegazione plausi- 
« bile della grave alterazione dalla quale sono stati colpiti ». 
(Enciclop. Med. Ital. Vol. 4°, pag. 263). 

Prognosi. 

La gravezza della prognosi si pu6 desumere gia dalla decisione del- 
Pautorita militare, la quale m tanto fu costretta accordargli il con- 
gedo illimitato, e stabilirgli la pensione annuale di L. 600, in 
quanto che dopo visite e contro visite, consulti, osservazioni oftal- 
moscopiche, ed esperimenti terapeutici, si constat6 la insanabilila 
del male e Pimpossibilita di guarirlo. 

Confermarono poi la serieta del prognostico i specialisti Dor e Dufour, 
il primo dichiarandolo totalmente cieco ed assolutamente incura- 
bile, ed il secondo dopo tre mesi circa di cura, finl col licenziarlo, 
per non sapere piu cne fare. 

11 Dottor Verret ajuto delPoculista Dufour, quando lo visit6 la prima 
volta e constat6 il distacco delle retine, disse al cognato di Dury 
queste precise parole: « Nulla vi e da fare , e come una casa 
« bruciata, converrebbe ricostruirla ». (Proe. f. 160 ier.). 



Digitized by 



39 



E il Dottor Guillermet a cui Dufour indirizzd la lettera affinche pro- 
seguisse la cura delle injezioni di stricnina, diceva a Dury: « II 
« guarire di un distacco della retina, sarebbe la stessa cosa che 
« dare una smentita a tutti i libri ». (Proc. f. 160 terg.) 

Per formarsi finalmente un giusto ed esatto criterio della prognosi, 
non sara fuor di luogo conoscere di quali e quanti valevoli mezzi 
la scienza oculistica pu6 disporre a pr6 di quei disgraziati che sono 
caduti affetti dal distacco della retina. 

Del Monte cosl si esprime: « I tentativi fatti per curare il distacco 
« retinico sono stati tutti razionali, ma disgraziatamente non sono 
« riusciti allo scopo... Nei casi in cui la raccolta del liquido dietro 
« la retina e poco rilevante, si e fatto ricorso ai derivativi sul 
« tubo intestinale ed alle sottrazioni sanguigne, ma senza risultato; 
« e alle storie di distacco retinico guarite in questo modo, credo 
« che debba prestarsi poca fede, se non vuolsi addirittura sup- 
« porre che siasi commesso un errore di diagnosi. La mia espe- 
« rienza mi autorizza a dire anzi a proposito delle sottrazioni san- 
« guigne, che non 6 indifferente alla produzione del distacco in 
« parola il disturbo circolatorio coroideale che alle sottrazioni 
« medesime tien dietro, ed io piu volte ho visto aggravarsi la 
« lesione, anche quando Papparecchio di Heuterloup, o mignata 
« cosidetta artificiale, venne adoperato con le maggiori possibili 
« cautele. Per6 se i fatti di coroidite sono rilevanti (siccome in 
« principio per lo piu si trovano) le sottrazioni sanguigne debbono 
« allora praticarsi insieme ai piediluvi senapati, e ai derivativi 
« preferibilmente alcalini. Non e difficile che in conseguenza di 
« una cura siffatta, se il distacco e limitato ed e periferico, si 
« ottenga un miglioramento considerevole della visione centrale, 
« ci6 che pu6 dall'infermo e da un superficiale osservatore essere 
« ritenuto come una guarigione completa. Nei distacchi retinici 
« di antica data un simile trattamento curativo 6 assolutamente 
« inutile, quando non riesce dannoso ». 

« Nei distacchi estesi e considerevoli Graefe cerc6 di pungere la retina 
« distaccatasi, onde far diffondere nel vitreo il siero sottoretinico; 
« il risultato immediato in alcuni casi fu meraviglioso, ma non 
« fu permanente, e io sono stato testimonio oculare di ci6 che 
« in qualche caso e accaduto. II Wecker propose il drenaggio 
« e riferi qualche caso in cui questo mezzo avrebbe dato un 
« certo risultato; per6 Cohn fra gli altri in un coscienzioso lavoro 
« ha dimostrato che era un mezzo pericoloso, o altra volta inu- 
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« tile, od al massimo di un risultato non molto soddisfacente; e 

« i facili entusiasmi di molti giovani colleghi furono depressi , 

(( cosich^ pu6 dirsi, senza tema di errare, che il drenaggio oculare, 

« cosi nel distacco retinico, come nel glaucoma connrmato , al 

(( quale fini per limitarne Tuso il Wecker medesimo, ormai dal 

« dominio della pratica 6 passato in quello esclusivo della storia ». 

« Molto razionale, ma meno povera di risultati, 6 Poperazione proposta 

« e praticata dal Secondi, e alla quale diede il nome di idrodi- 

« ctiotomia. II Secondi punge il distacco retinico penetrondo nel- 

(( Pocchio con un ago a discissione della parte opposta a quella 

« del distacco, incide la sclerotica orizzontalmente nel punto del 

« distacco stesso, onde favorire Pevacuazione del liquido sotto- 

« retinico alPesterno. Magni riferl nello stesso anno (1878) di 

« avere ottenuto fr& sei casi due volte un esito completo, due 

« altre volte mediocre , e due volte nullo; per6 i compleli e i 

« mediocri, non pot6 dire essere esiti defimtivi. In due casi io 

« stesso ho ottenuto un piccolo miglioramento passeggiero. L'en- 

« tusiasmo suscitato in alcuni medici di Genova da questa ope- 

« razione, che consideravano come una scoperta, mentre non era 

« che una modifica od una ripresa di tentativi gi& fatli, sorpass6 

« Tintenzione dell'autore, e bisogna riconoscere che alPentusiasmo 

« stesso gli oculisti italiani non parteciparono ». 

<( Non piu favorevolmente posso io parlare, e per esperienza propria 

« ancora, delle injezioni ipodermiche di pilocarpina. In un solo 

« caso di distacco retinico periferico si ottenne un considerevole 

. « miglioramento... In parecchi altri casi i risultati furono assolu- 

« tamente nulli. In conclusione la cura del distacco retinico si 

« riduce a tentativi terapeutici, i quali non permettono alPocu- 

« lista di lasciar concepire ai disgraziati infermi n6 grandi e n6 

« mediocri speranze ». (Enciclop. Med. Italian. pag. 265 e 266). 



Esito. 

Come fini la malattia, sentiamolo dal sanato stesso: 

AlPospizio di Confort vi giunsi il 16 Luglio 1890 

Due o tr6 giorni dopo il mio ingresso, Suor Luisa mi disse: « Povero 
« Signore siete ancora assai giovane (30 anni) per essere com- 
« pletamente cieco: » Se avete la fede, e amate veramente la 
SSma Vergine, potrete ottenere, per la sua intercessione, di ve- 
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dere bastantemente da condurvi da voi stesso. — Suora mia io non 
ne sono degno. — Ma la SSma Vergine non far& attenzione a cio. 

Tutti i giorni Suor Luisa, e specialmente Suor Marta mi ripetevano 
le stesse parole. Quest'ultima poi aggiungeva: Sentite, fareino 
pregare le fanciulle , e la preghiera dei fanciulli 6 efficace. Vi 
dar6 delYAcqua di Lourdes. Vi laverete gli occhi per tr& volte, 
e se avete veramente fiducia, la SSma Vergine vi guarir&. (Proc. 
f. 174 terg). Io rispondeva sempre non ne sono degno. 

Dieci ^giorni prima della mia guarigione Suor Marta mi disse: «Sieto 
« per cominciare una novena in occasione della festa di due 
(( Beati Perboyre e Chanel. Vi confesserete; facciamo pregare le 
(( fanciulle; prometterete qualche cosa alla SSma Vergine...» Suora 
mia non posso fare cid che voi mi proponete. Quando si ritirava 
io le dissi: Forse cid sar& per rAssunzione. St& bene disse Ella. 
Poi riflettei; Perch6 io ho parlato delPAssunzione? mi sono avan- 
zato troppo, eccomi forzato air impresa. Se 6 necessario di far 
ricorso alle preghiere delle fanciulle, io non ne sono degno! Chie- 
der6 da me stesso la mia guarigione. 

Nella sera dello stesso giorno, senza avvertire alcuno, cominciai una 
novena. 

Ogni giorno recitava sei corone di Rosario... io mi rivolsi unicamente 
al Beato Chanel, perch^ egli e del dipartimento. Le parole del 
Curato di Lalleyriat mi tornarono a memoria. II Beato Chanel 
fin dalla sua tenera et& ha amato molto la SSma Vergine, con- 
viene imitarlo, e come lui pregarla con fervore. 

Cosi pieno di fiducia chiesi anche al Beato Chanel di parlare alla 
SSiTia Vergine per m&, affinche mi concedesse la guarigione, e che 
se io non fossi degno Essa non mi punisse. (Proc.f. 175 terg). 

Piti la novena approssimavasi alla sua fine, e piu io sentiva crescere 
in me la fiducia e la speranza della guarigione. L'ultimo giorno 
della novena io andai a recitare le mie due corone del Rosario 
in onore del Beato Chanel avanti la statua della SSma Vergine 
che trovasi in fondo al Boschetto... Debbo far notare che durante 
la novena la quale aveva termine il venerdi 1 Agosto , io non 
aveva constatato alcun miglioramento sul mio stato. 

II sabato 2 Agosto fu una giornata dolorosa per m6. Diversi pensieri 
si affollavano nella mia mente, e producevano anche una certa 
agitazione nervosa. Alle quattro della sera feci la mia confessione. 
Se ti sei ben confessato, dissi allora fr& m£, sei sicuro di esser 
guarito. Devi vedere chiaramente domani per andarti a communi- 

• — B. P. A. M. Chanel. — Jud Med Sup. Mirac. II. 
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care. E nondimeno io mi trovava sempre piu tormentato. (Proc. 
1.176). 

Assistei alla Benedizione del SSrtio Sagramento. Dopo la Benedizione 
ritornai nella sala, ove Suor Marta venne a fare la lettura dol 
Vangelo della Domenica seguente... (gli dissi) Suora mia mi 
avete promesso delFAcqua di Lourdes, avete la bontA di portar- 
mene un poco. (Proe. f. 176 terg.) 

Suor Marta 6 entrata in questo momento portando seco una caraffina 
di Acqua di Lourdes. Essa Pha deposta dicendomi, Francesco, 
eccola sulla vostra tavola. 

Mi sono posto in letto, tanto era abbattuto! Prendeva la fialetta, e 
voleva deporla; ma la mia mano la teneva sempre sulla tavola... 
Io esitava. Era un combattimento indefinibile: E mai possibile^ 
vigliacco che sei... il diavolo non sar& sempre il padrone. (Proc. 
f. 177 terg.) . 

Cou un movimento nervoso spezzai il turacciolo, e tolsi con qualcho 
sforzo la parte che era rimasta. Beato Chanel, io non sono degno, 
chiedete ooi per md alla SSfha Vergine che io possa vederci 
chiaramente. Per tr6 volte facendo toccare P indice della mano 
destra alPAcqua di Lourdes, Pho ogni volta passata rapidamente 
sopra i due occhi. Alla terza volta ho provato un violento dolore 
come se mi fosse stato immerso un cpltello in ambidue gli ocohi. 
Ma che la suora si fosse sbagliata! E delPammoniaca che mi ha 
dato. Per assicurarmi portai la fiala alle mie labbra. Appona 
Pacqua Pebbe toccate, la vista mi 6 ritornata ad un tratto cosi 
prontamente, come un colpo di fucile. (Proc. f. 178). 

Se a Francesco & tornata la vista, Francesco dunque 6 guarito. 

Si, dico che 6 guarito, perch6 vede, riconosce, distingue, e legge. 

Vede immediatamente i cortinaggi del letto, le persiane, e le finestre. 
Riconosce Simone, il compagno piCi vicino di corsia. Ad un altro 
compagno, che ancora non si era posto in letto, approssimatosi 
a Dury gii domand6, se ci vedete dite , come sono vestito; e 
Francesco subito: Voi avete una maglia , una cravatta, ed un 
cappello. E quegli: £ vero! Ci vede. 

Dalla voce riconosce tutte le persone presenti. A Suor Gabriela in 
particolare dice: Oh! come siete vestita! avete un velo bianco 
come certe Religiose da tw6 viste a Digione... Siete dunquevoi 
Suor Marta, al sentirvi camminare vi credeva piii giovane... E, 
a Suor Marta stessa che voleva nascondere la lampada per timore 
che una luce troppo forte ed improvvisa gli fosse dannosa agli 
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occhi rispose, n6 n6, lasciatela, niente mi f& male. Scese in Cap- 
pella senza ajuto e senza compagno. Prevenuto il Rev. Curato 
del fatto, accorse per essere testimonio del prodigio. E come 1'ebbe 
veduto esclam6: Sig. Curato, io la vedo! io la vedo! 
Nella sala di Communita riconobbe nuovamente alla voce tutte le per- 
sone che ivi trovavansi presenti. Distinse i quadri che pendevano 
dalle pareti, e specialmente si ferm6 su quello di Santa Rosalia 
che osserv6 minutamente , e suir altro del Sig. Costalin in cui 
riconobbe un militare, e vi distinse le decorazioni che ne fregia- 
vano il petto. 

A Suor Gabnella che gli present6 un libro di meditazioni, egli lesso 
alcune linee con franchezza e correttamente. 

La domenica seguente alle cinque e mezzo del mattino Vion-Dury 
gia trovavasi in Cappella; domand6 un libro di devozione per 
prepararsi alla Santa Comunione. E quando venne il Fratello diret- 
tore delle scuole cristiane di Confort per accompagnarlo, lo licenzi6, 
ringraziandolo. 

II 4 Agosto prese parte alla celebrazione delle feste dei due Beati 
Perboyre e Chanel. Egli assistette a tutte le funzioni. In questa 
occasione non solo dov6 rispondere alle numerose domande dei 
fedeli di Confort, ma dov6 ancora contentare e soddisfare tutti coi 
sentirlo leggere. 

Nel giorno seguente alla festa cominci6 una novena in rendimento di 
grazie. Durante la quale vide di giorno in giorno dileguarsi una 
specie di nebbia che eragli rimasta airocchio sinistro, nebbia che 
alPultimo giorno era totalmente scomparsa. (Proc.f. 778, /. 179, 
/. 180). 

Non basta, v'6 di piii uditelo: Da quell'epoca io vedo cosi bene come 
a vent'anni. II sabato 16 Agosto accompagnai il Sig. Curato che 
si recava a Bourg. Dalla stazione ferroviaria di Chatillon di Mi- 
chailJe io distingueva perfettamente la Croce che 6 nella inontagna 
di Menti6res , e feci notare al Sig. Curato alcuni falciatori nei 
prati sopra Corifort, vale a dire ad una distanza almeno di tr6 
o quattro chilometri in linea retta. (Proe. f 181). 

Ma fermiamoci ancora per poco a considerare meglio a quel che av- 
venne nella sera del sabato 2 Agosto , giorno memorando per 
Vion-Dury, e momento solenne di stupore e di meraviglia per tutti.' 

Alle quattro pomeridiane si confess6 (Proc. f 176) e Francesco era 
cieco : dopo la confessione assistette alla Benedizione nella Cap- 
pella dell ospizio, ascolt6 da Suor Marta la lettura del Vangelo 
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che trattava della parabola del Fariseo e del Publicano (Proc. 
f. 176 terg.) e Francesco era cieco: Poco dopo Suor Marta 
gli port6 la fialetta contenente PAcqua di Lourdes, additandogli 
il modo d'applicarla e suggerendogh la invocazione da proferire 
(Proc. f. 177 terg.) e Francesco era cieco: alle sette e mezzo 
di nuovo Suor Marta ritorna per vedere se i malati avevano 
bisogno di qualche cosa, e lasci6 ltfro una scatola di cerini (Proc. 
f 177 terg.) e Francesco era ancor cieco. Immediatamente alPim- 
provviso, le Suore si sentono chiamare con fretta da uno della sula 
d'Infermeria dicendo: venite, correte, il cieco vede! Francesco 6 
guarito! Accorrono e lo vedono sbalzato dal letto, e sopra esso ap- 
poggiato, stringendo ancora la fiala delPAcquajiella mano, ester- 
refatto e convulso, che esclamando gridava: E mai possibile! E 
mai credibile! Mio Dio! Mio Dio! (Proc. f. 178 terg.) - 
Tant'6. Egli era guarito, e la sua guarigione fti istantanea. 

Ora domando, a che attribuire la guarigione? da chi ripeterla? 

Gli esiti felici delle malattie, umanamente parlando, non si possono 
ottenere che per sole due vie, o per quella delParte, o per quella 
della natura. E da queste due vie ordinariamente non si esce, 
perch& una terza non c'e, e non si conosce. Vediamole. 

E primieramente per opera delParte n6, perch6 Francesco Dury, da 
quattro anni, fino al inomento della guarigione , non cerc6 piu 
soccorsi dalParte, e non si servl piu n^ di medici e n6 di medicine. 
E difatti in tutto questo lungo spazio di tempo , non solo non 
consult6 piu un oculista, non applic6 piu un rimedio, non ingeri 
piu un farmaco, ma ancora non adoper6 neppure mai mezzi em- 
pirici suggeriti da persone profane. 

Ed aveva ragione. Troppi disinganni aveva gi& sperimentato dalParte. 
Non deve far dunque meraviglia, se alla speranza e alla fiducia, 
subentrasse lo scoraggiamento e lo sdegno, tanto che alPultima 
visita che ebbe con il sostituto del Dottor Dufour rispose in auesti 
termini, e prese la risoluzione seguente: Per la quarta ed ultima 
volta ritornai in settembre nella stessa citt^t (Losanna) per seguire 
il trattamento precedente durante dieciannove giorni. Mi fu dichia- 
rato allora che ogni rinxedio era inutile. Se vi 6 necessario un 
certificato per Paumento della vostra pensione, disse il Sig. Verret, 
vi sar& dato. A che pub servire? Risposi io. Me ne ritornai a casa 
mia ben risoluto di non spendere piu un soldo. Se pure un ocu- 
lista venisse a visitarmi io non farb niente. £ finito. (Proe. 
f. 172 ter.) 
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Ecco dunque i benefici effetti che Francesco Dury trasse dalfarte 
dopo tante cure ed anche energiche, come derivativi, rivulsivi, 
vescicatori, iniezioni di Pilocarpina, di Stricnina, di Atropina, ap- 
plicazione di Elettricit^t. 

Vediamo se attribuirla all'opera della natura. Neppure. La natura per 
operare ha bisogno del tempo. Ma nella guarigione di Dury tempo 
non vi fu. Egli acquist6 la vista come un colpo di fucile, immedia- 
tamente alla sola e semplice applicazione delPAcqua di Lourdes. 
Ora 6 concepibile, che la forza medicatrice della natura, possa, senza 
spazio di tempo, ridare la vista a chi, dopo sette anni e mezzo, 
1'aveva perduta? E concepibile che la caduta d'ambedue le retine, 
che costituisce una delle malattie degli occhi piu gravi, e nel tempo 
stesso di difficilissima, per non dire d'impossibile, guarigione,possa 
questa vis mtae da s6 sola, ed anche coadiuvata dalFarte, ridonure 
completamente la vista in un momento, in un baleno, e come una 
fucilata? Ma questa forza medicatrice ha pure delle leggi da sot- 
tostare, ha-pure un ordine da mantenere, uguale, uniforme, o 
costante , percui la si vede sempre e costantemente procedere 
paullatim, gradatim, e lente. Corxi 6 dunque che in Vion-Dury 
vediamo tutto il contrario, cio6 il cito, Uillieo^ e Uimmediate? 

Se cosi non agisce la natura, si deve concludere che la guarigione 
di Francesco non fu opei*a sua, ma di Colui che la cre6. 

Dunque in questa guarigione non possiamo invocare n6 la potenza 
dell' arte , e n6 la forza della natura; quella perch^ da quattro 
anni abbandonata e piu non richiesta; questa perch^ incapace ed 
impotente ad operare e ad agire in quel modo. Ond'6 che siamo 
costretti per scienza e per coscienza a riconoscere 1'esistenza di 
una Forza Sopprannaturale, il concorso di un Ente Supremo, cio£ 
la Mano dell' Onnipotente Iddio. 

Si dir^i forse che la guarigione di Vion-Dury non fu perfetta, perch^ nel- 
1'occhio sinistro rimase una specie di nebbia. Vediamo. 

Se si considera che i tessuti componenti gli organi visivi dormirono 
il sonno di morte per sette anni e mezzo, e questi per il corso 
di tanti anni non agirono e funzionarono piti; se si riflette chc 
1'occhio sihistro, come certifica 1'oculista Dufour, fii il piii offeso, 
e facile comprendere che quella nebbia era 1'effetto del risorgi- 
mento dei tessuti dell'organo alla vita novella, era il segnale della 
venuta e messa in scena di questi tessuti, era la conseguenza 
della ripresa funzionalit^t loro dopo rimosse ed allontanate le le- 
sioni patologiche che produssero e mantenevano la cecit&. 
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Ond'e che quest'annebbiamento non era un residuo o postumo della 
malattia, ma sibene uua reazione agli agenti esterni, e special- 
mente della luce, dopo avere riguadagnato e ripreso la struttura 
fisiologica. 

E ci6 e tanto vero che se quella nebbia era residuo della malattia a 
dovevansi verificare due condizioni essenzialissime, cioe un resto 
della cecila, e la costante permanenza di questa. 

Ma nel caso nostro ne 1' una e ne Taltra si verific6. E non poteva 
essere altrimenti perche la nebbia non va confusa con la cecita. 

Difatti noi sappiamo che Vion-Dury all' invocazione del Beato, e al- 
1'applicazione dell'Acqua di Lourdes immediatamente vide, rico- 
nobbe, distinse e lesse, non con 1'occhio destro solamente e totul- 
mente, ma con ambedue gli occhi, ugualmente e senza distinzione. 

S;i|>pianio inoltre che quella nebbia come apparve cosl spari. II sanato 
dice = Nel giorno seguente alla festa incominciai una novena di 
rendimento di grazia. Durante la quale vidi di giorno in giorno 
dileguarsi una specie di nebbia che era rimasta a41'occhio sinislro, 
la quale all'ultimo giorno era totalmente scomparsa. (Proe.J. 180). 

Oi a se la nebbia era residuo della malattia, la malattia essendo riposta 
nel distacco della retina, e perci6 nella presenza di lesioni mate- 
riali, com' era possibile che cessasse e sparisse in quel modo? 
Percui non essendo la nebbia residuo della cecita, la conclusione e 
questa che quella nebbia segnava il ritorno della vista e la fine 
della cecita-dell'occhio sinistro pure. Dunque la ^uarigione avvenula 
fu istantanea e perfetta non solo in ambedue gli occhi ugualmente, 
ma ancora in ambedue gli occhi nel medesimo momento e nel 
medesimo istante. 

Finalmente, che nella guarigione di Francesco Vion-Dury si riscontrino 
all'evidenza gli estremi del miracolo, basla leggere le definizioni 
del Tortosa e dell'Aquinate in cui vi si appalesano tulti: II 1° E 
un fatto essenzialmente superiore e conlrario alle cognite forze 
della natura = II 2° Est id quod fft praeter ordinem totius na- 
turae ereatae, sub quo ordine, eontinetur omnis vis creata. 



Ma il Professor Dor non la pensa cosi. 

Egli comincia col dire: I giornali politici e religiosi parlarono di questa 
guarigione, e quando io fui di passaggio a Lourdes 1'estate scorsa, 
questa mi fu confermata; io risposi, che non 1'avrei mai creduto, 
se non 1'avrei veduta con i miei occhi. (Opuse. pag. 5). 
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Ed aveva ragione di rispondere cosi. lAiomo delParte, prima di giu- 
dicare, ha bisogno di vedere, e di minutamente osservare. 

Prima per6 di addentrarci nella questione, e preridere ad esame le sue 
objezioni , 6 bene sentire il Prof. Dor nel momento quando gli 
si presentd il Rev. Padre Antonio Monfat, il quale si recava per 
parte di Boissieu onde pregarlo se fosse stato compiacente a de- 
porre personalmente intorno alla guarigione di Vion-Dury. 

= Come io mi ebbi presentato, ed annunciato col nome del Sig. Boissieu 
che fui introdotto. E subitamente senza pregarmi di sedere, mi 
porse un opuscolo dicendomi, che tutto quello che poteva dire, 
era in questo contenuto. 

Allora gli ricordai la sua promessa di presentarsi in tribunale, ed Egli 
mi rispose di averla fatta prima di publicare questo scritto , il 
quale doveva rendere ora la sua comparizione inutile. 

Avendogli io fatto osservare , che alla Commissione piacerebbe di 
ascoltarlo personalmente, e di udirlo deporre , egli rispose che 
non conosceva questa giurisdizione. Egli aggiunse che non cre- 
deva ai miracoli (ovvero al miracolo). Mi di6 due altri esemplari 
del suo opuscolo, ed io non ebbi a fare altro che a prender con- 
gedo da lui, e ringraziarlo. = (Proe. f. 243). 

E qui, senza dir nulla della poca delicatezza come gentiluomo, e della. 
inopportuna dichiarazione come scienziato, mi sia lecito di doman- 
dare, perch^ tanta contrariet& a deporre personalmente? perch6 
questo opuscolo non richiesto da nessuno? perch^ tanto studio 
volontario, tanta spesa spontanea , tanta smania di diffonderlo , 
e tanta prodigalhA nel distribuirlo? Non pare proprio il caso del- 
Yexeusatio non petita aeeusatio manifesta? 

lo non rni faccio giudice dei sentimenti e delle intenzioni, io devo giudi- 
care i fatti, ma questo pure 6 un fatto. A m6 spetta solo giudicare 
Topuscolo, e questo 6 ci6 che ora vado ad mtraprendere. 

1°. Dor — Ora, 1'8 Marzo scorso Vion-Dury si present6 di nuovo in 
casa mia per domandarmi un certificato constatante che Egli ci 
vedeva a sufficienza per darsi al servizio di un podere, o guidar 
cavalli ecc, nessuno nel paese voleva impiegarlo, ch6 si sapeva 
che egli era stato cieco per lo spazio di sette anni e mezzo. £cco 
ci6 che io constatai. Non esiste piii sopra alcun occhio distac- 
camento alcuno della retina. (Opuse. pag. 5). 

E piCi chiaramente di cosi il Prof. Dor non poteva parlare. Ora a questa 
esplicita dichiarazione contraponiamo cr6 che egli depose la prima 
volta, quando cio6 vide Francesco cieco, a lui condotto per ordine 
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delPautoritd militare. Egli senza ambagi e senza reticenze lo di- 
chiar6 completamente cieco in ambidue gli occhi,per essere lasua 
cecit& giunta al punto da non fargli piu distinguere il giorno dalla 
notte, e perci6 incapace di qualunque lavoro. Di .piil dichiard che 
questa eecitd era incurabile, essendo prodotta e mantenuta dal 
distacco di tutte e due le retine. (Proc. f. 184.) 

K non poteva essere diversamente. Se il distacco delle retine era la 
causa unica ed efficiente della cecit&, il riaccollamento di queste 
doveva di necessit& essere il ritorno della vista. Tolta la causa, 
dovevano allontanarsi gli effetti. E veramente gli effetti del distacco 
disparvero subito, e quelli del riaccollamento riapparvero in una 
maniera splendida e luminosa. 

Quanta differenza difatti fra la prima e la seconda visita delF8 Marzo. 
In quella vi and6 cieco, in questa vi ritorn6 sanato: in quella fii 
eondotto, in questa ci si condusse: in quella dov6 ascoltare ras- 
segnato il giudizio periziale che lo condannava a cecit& perpetua, 
in questa v& a domandare un certificato perch^ si riconosceva 
atto e capace a qualunque lavoro. 

Ammessa dunque dal Prof. Dor Pincurabilit& della perdita della 
vista dalla sola caduta delle retine, constatato ed accertato il riac- 
collamento di queste, che tutto dice costituendo il distacco il perno 
e la base della questione patologica, perch6 allora tante objezioni 
e tanti cavilli? 

2°. Dor — La vista delPocchio destro ^ normale ,0 / 80 . Non vi 6 alcun 
limite nel campo visuale... L/immagine oftalmoscopica ^ assolu- 
tamente normale... L'oechio sinistro ha una visione centrale di 
*%o 7 7 non limitazione periferica, ma un largo scotoma trasver- 
sale, corrispondente alPimmagine oftalmoscopica che ho Ponore 
di presentarvi, in cui vedete ancora delle larghe traccie biancastre 
puntecchiate nelPorlo. (Opase. pag. 5.) 

Osserviamo i fatti che sono piii eloquenti. 

II Sanato dice: « Mi fece leggere sopra un quadro alcune lettere di 
« tutti i caratteri , e finalmeute mi fece vedere alcuni cartoni di 
« tutti i colori. Io nominava bene tutti i colori, ma m'ingannava 
« nelle gradazioni, ignorandone i nomi proprii. Egli riconobbe, 
a ed io ancora, che ci vedeva meno colPocchio sinistro che col 
« destro ». (Proc. f. 165). 

Ma se leggeva le lettere, se riconosceva i colori , se distingueva le 
gradazioni, in che consisteva la diminuzione di vista nelPocchio 
sinistro? Lo spiega lo Zio di Francesco che si trov6 presente 
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alla visita: « Ho detto che restava una ineguaglianza nella 
« vista, Tocchio sinistro vecleva meno lontano delPocchio destro, 
« ciononostante egli ci vedeva chiaramente. (Proe. f. 152). 

Se ci vedeva chiaramente, ma meno lontano, dunque si trattava di 
vista un po' corta, vale a dire di miopia. 

Ma andiamo oltre; Vion-Dury depone inoltre: Da quell' epoca (cio6 
della sanazione) io vedo cosi bene come a vent'anni (Proc.f. 181). 
Se Vion-Dury dunque vede cosl bene come a vent'anni n6 piu e 
n6 meno, 6 segno che questa vista corta e questa miopia del- 
1'occhio sinistro era preesistente ed anteriore alPinfreddatura, alla 
bagnatura, alla vampata di fiamme. Miopia che non ha nulla a 
vedere col distacco della retina, vale a dire da non doversi con- 
siderare e ritenere come residuo 9 postumo morboso della ma- 
lattia degli occhi sofferta. E miope nell' occhio sinistro adesso , 
come era miope a vent'anni. Anzi, miopia di leggerissimo grado, 
perch^ Dury 1 ha ignorato fino a 30 anni, e ci volle un oculista 
per fargliela avvertire. Si d\vk piuttosto che la guarigione slraor- 
dinaria non gli ha tolto niente di quel che aveva, ma dovra dirsi 
pure che non gli ha lasciato nulla di quello che gli era soprav- 
venuto. In una parola 6 tornato tale quarera a vent'anni, quando 
con la pienezza della vista agiva, operava, guadagnandosi ll pane 
con il sudore della fronte. 

Ma il Prof. Dor specialmente insiste sopra le larghe traccie bianche 
|)untecchiate sulForlo, rivelate dalPesame oftalmoscopico. 

Gi^t noi sappiamo dal Voto che la retina fa parte essenziale ed integrale 
della visione, costituendo la sede della percezione ottica, perch^ 
abbraccia la macula lutea, il punto centrale, il centro visivo. 

Ora quando Dury era cieco, era interessata appunto questa macchia 
gialla e questo centro visivo. Ma col ritorno della vista la macchia 
gialla e il cenlro visivo ritornd al prislino stato , riprendendo 
Tocchio sinistro la struttura fisiologica, e ristabilendosi la funzione 
normale. 

Or bene, se queste larghe traccie bianche esistevano nella macula lutea 
e nel centro visivo, come avrebbe potuto Vion-Dury avanti al 
Prof. Dor leggere i caratteri, riconoscere i colori, e distinguere 
perfino le gradazioni? 

Le inacchie esistevano , ma queste per6 non impedivano a Dury 
di vederci. Nessuno nega le macchie, ma nessuno gli pu6 negare 
Ia vista. II che vuol dire che queste esistevano, ma fuori del punto 
centrale, e lungi dal centro visivo. 

7 — B.P. A.M. Chancl — Jud. Med. Sup. Mir. II. 
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Dunque queste larghe traccie sono la conseguenza della caduta della 
retina, ma dal momento che Francesco ebbe la ventura di rigo- 
dere la vista primitiva di vent'anni, costituivano i segni e le traccie 
di una malattia che fu. Ed io ripeter6 con lo zio Curato al 
Prof. Dor e al suo Assistente, quando si meravigliavano come 
mai con queste macchie ci potesse tanto vedere = Se Egli non 
dovrebbe vederci, e un doppio miracolo = (Proe. f. 165 terg). 

Fiualmente quale fu il movente che indusse Dury di andare da Dor? 
Non certo a domandare consigli medici e soccorsi terapeutici, 
ma solo per avere un certificato onde occuparsi a qualunque 
lavoro di cui si riconosceva capace, e presentarlo ai suoi paesani 
di Lalleyriat clie temevano prenderlo, sapendo che era stato per 
sette anni e mezzo cieco. E quando r oculista Dor s' accinse a 
stendere il certificato, intese proferire il nome di Vion-Dury, si 
ricord6 della guarigione delI'Acqua di Lourdes, e sentendola con- 
fermare dal Sanato, depose la penna, chiam6 1'assistente, e allora 
altri esperimenti, nuovi esami con lo oftalmoscopio, e nuove ap- 
plicazioni d'Atropina, e fra lo stupore e Pincertezza, com'e che 
non andavano d'accordo fra loro, perche uno vedeva le macchie, 
e Paltro ne contestava Pesistenza? (Proc. f. 151 terg. f. 165, 
f 166 terg). 

3°. Dor. — Si tratta dunque nel nostro caso di un distaccamento retinale 
in un occhio emmetrope, prodotto non da contrazione del corpo 
vitreo, ma per una essudazione coroidiaca, avente da principio 
sollevata la retina, la quale dopo P assorbimento delPessudato , 
fini per applicarsi di nuovo a capo di un anno sulPocchio sinistro, 
un poco piu tardi sulPocchio destro. (Opuse. pag. 6). 

Vion-Dury cadde malato per distacco retinale Panno 1882, ed il Pro- 
fessor Dor lo visit6 cieco per la prima volta il 16 Settembre 1883. 

Che la retina delPocchio sinistro si riattacc6 a capo a un anno, nessuno 
ne dubita, perche quando il 16 Settembre 1883 Poculista constat6 
il riaccollamento di questa retina, Panno gia era giunto dal distacco. 

Non pu6 ripetersi per6 altrettanto per la retina delPocchio destro, la 
quale asserisce essersi riattaccata un poco piu tardi della sinistra. 

Ma quando? Se questa retina delPocchio destro era ancora distaccata 
il 16 Settembre 83, e da questo giorno non avendo riveduto piu 
Dury fino all'8 Marzo 1893, come pu6 dire ai lettori delPOpu- 
scolo che la retina delPocchio destro siasi riattaccata uh poco piu 
tardi di un anno dalla retina delPocchio sinistro? 

Quale poi il risultato di questo riaccollamento? Per la vista di Vion- 
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Dury nullo. Lo dice il Prof. Dor : « Benche la retina siasi riat- 
« taccata suIl'occhio sinistro, pure quesfocchio non distingue il 
« giorno dalla notte. — ColI'occhio destro conta appena le dita 
« a 30 centimetri. — E conclude — Percui \k considerato asso- 
« lutamente cieco in ambidue gli occhi ». (Proc. f. 184). 

Che se al Prof. Dor piacesse sapere la data certa e precisa del riac- 
collamento delle retine, e in un al riaccollamento, il ritorno iin- 
mediato e perfetto della vista, questa fu 1'anno 1890, il giorno 2 del 
mese di Agosto, e alle ore 7'/, di sera. 

Inoltre nella lettera di Dufour il Prof. Dor trova un altro punto d'ap- 
poggio in sostegno della sua tesi, scrivendo: Notiamo nulladimeno 
che in questi due anni (epoca in cui Dury fu sotto cura di Dufour) 
vi era stato un leggiero miglioramento. (Opuse. pag. 5). 

A quanto sembra il Prof. Dor considera ed afferra questo leggiero 
miglioramento come principio definitivo ed indiscutibile di gua-. 
rigione, e confrontandolo con 1'esame della seconda visita, cioe 
col riaccollamento delle retine, trae la conseguenza di un fatto 
e di un corso naturale , abbracciando insieme e stringendo in 
blocco il principio con la fine, il leggiero miglioramento con il 
ritorno della vista, ragionando tra se, ci fu miglioramento? dunque 
doveva esserci guarigione. Percui il ritorno della vista deve ripe- 
tersi da quel leggiero miglioramento prodotto dalle cure prodigate 
dell'oculista Dufour. 

Ma il Prof. Dor doveva pure rammentarsi. che appunto per questo 
leggiero miglioramenlo, che nessuno contrasta, ottenuto dopo cin- 
nuantacinque giorni di cura del Dufour, Vion-Dury prese tanta 
fiducia ed incoraggiamento, che volle ritornare a Losanna altro 
due volte, dimorandovi per 15 giorni in Maggio, e trattenendovisi 
altri 19 giorni in Settembre. 

In che consistesse poi questo leggero miglioramento, lo spiega Dury: 
« U Sig. Dufour mi applic6 la stricnina, 1'effetto della quale fu 
« un momentaneo sollievo per 1'occhio destro solamente, io con- 
« servai anche un leggero miglioramento, il maggiore che io abbia 
« provato, ed e quello che 10 abbia potuto scorgere 1'ombra di 
« una persona a 25 centimetri; ma io non poteca tuttama oederci 
« per guidarmi ». (Proc. f. 161). 

Se il miglioramento si ridusse a vedere 1'ombra di un corpo umano 
solamente, e solo alla distanza di 25 centimetri, ossia di un palmo 
dagl'occhi, e tuttavia rimanere privo di vista, tanto da non potersi 
condurre e guidare da se, concludo che da questo leggero mi- 
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glioramento, e conseguentemente dalla cura del D r Dufour, Dury 
rimase tale quale era, ossia cieco era, e cieco rest6. 

A compimento di ci6, Dury prosegue: Ritornai una terza volta a Lo- 
sanna. II Sig. Dottore mi fece alcune injezioni di stricnina, ne 
ebbi talmente a soffrire, che egli fu obligato di intermetterle, e di 
aggiungervi purgativi. L/Infermiere midisse: « A che giova con- 
« tinuare un trattamento di una cura che potrebbe stroppiarla? 
« Forse potrebbe distinguere il giorno dalla notte. Ma le avvera 
« come ad altri, che ho veduto qui, e che avevano perduto Tuso 
« delle gambe. Me ne tornai quindi nuovamente al paese». (Proc. 
f. 161 e 162 lerg.) 

A questa lieta novella, senza aspettare di distinguere il giorno dalla 
notte, fece bene Dury a prendere tale risoluzione. 

4°. Dor. — Malgrado ci6, la vista non ritorn6 che imperfettissimamente. 
(Opus. pag. 6). 

Imperfettissimamente 6 tanto superlativo, che poco gli manca per dirlo 
cieco un'altra volta. Eppure il Prof. Dor con quest'occhio sinistro 
Pha inteso e veduto leggere i caratteri, riconoscere i colori, e 
distinguere perfind le gradazioni! 

Io non star6 qui a ripetere Tavvenimento della sera del 2 Agosto 
all'Ospizio di Confort, quando Dury, come un colpo di fucile, ricu- 
per6 la vista; nulla dir6 delle prove fatte e degli esperimenli 
ripetuti, per contentare gli uni, e per soddisfare gli altn, ricono- 
scendo persone, distinguendo oggetti, leggendo libri, descrivendo 
i piu minuti particolan delle cose e defie robe: nulla dir6 delle 
lenti abbandonate, del bastone gittato, della guida licenziata: nulla 
dir6 dello stupore e della meraviglia di quelli che gli eran dap- 
presso, e di quelli che lo sapevano cieco da sette anni e mezzo: 
nulla dir6 del ravvidimento di Artus, di poca credenza religiosa, 
a questo ritorno improvviso della vista di Dury: sebbene gi& 
questo bastevole sarebbe per dire che a Dury gh torn6 una vista 
perfettissima. Ma in caso questo non bastasse, pare forse poco, 
alcuni giorni dopo la guarigione , accompagnando il Curato a 
Bourg , Francesco Dury , dalla stazione ferroviaria di Chatillon 
de Michaille distinguere perfettamente la Croce che era posta 
sulla montagna di Mentieres? Pare forse poco, come fece notare 
allo stesso Curato, riconoscere e ravvisare alcuni falciatori nei 
prati sopra Confort alla distanza di almeno tre o quattro chilo- 
metri in linea retta? (Proc. f. 181). 

E con tutto questo dire che lavista non ritorn6 che imperfettissimamente 
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. non 6 lo stesso che voler chiudere gli occhi avanii al sole per 
non vedere? Notinsi poi le parole in linea relta, che provano e 
dimostrario la visione centrale normale e perfetta. 
Se poi la vista tornd imperfettissimamente, perch& allo zio di Fran- 
cesco il Prof. Dor pronunci6 queste testuali parole: « Lei, Signor 
« Curato, pu6 in piena coscienza raccommandare il suo nipote, 
« egli 6 capace di qualsiasi lavoro ed occupazione ». (Proc. 
f. 151 terg). 

E una deposizione questa che non ammette dubbi ed ambiguit&, ma 
parla chiara ed aperta, in cui rimane impegnata la scienza e la 
coscienza di chi 1 ha proferite. 

(( Qualsiasi laooro ed occupazione » dunque qualunque arte, profes- 
sione, e mestiere, dai piii materiali e grossolani, a quelli che 
richiedono una maggior finezza ed acutezza di vista, senza restri- 
zioni, senza riserve, e senza eccezioni. Questa capacit& ed idoneit& 
di vista si estesa ed illimitata, si pu6 concedere con tanta sicu- 
rezza ad uno il quale ha una vista imperfettissima, vale a dire 
possiede il massimo grado di vista imperfetta? Ravviciniamo questc 
due dichiarazioni per confrontarle meglio. = Malgrado ci6 la vista 
non 6 ritornata che imperfettissimamente. = Lei Sig. Curato pu6 
in piena coscienza raccommandare il suo nipote, egli 6 capace 
di qualsiasi lavoro ed occupazione. = Se non erro 6 questo il 
massimo della contradizione, perch6 il consiglio non sta in rela- 
zione col giudizio! 

5°. Dor. — Come dunque spiegare la guarigione definitiva. Io credo 
che la retina riattaccata, avesse dovuto riprendere la sua struttura 
fisiologica e non conservare, alF infuori delle porzioni che oggi 
ancora nresentano, delle larghe traccie bianche, una incapacit^t 
funzionale. (Op. pag. 6). 

E qui cade in acconcio riportare il caso del Sig. Terson citato dal 
Prof. Dor nel suo Opuscolo pag. 10. Si tratta di un giovane di 
20 anni impiegato in un b&nco, il quale immediatamente dov6 
lasciare il lavoro di scritture in seguito di un doppio distacca- 
mento retinale. II Sig. Terson cosl prosegue: « Egh ha avuto la 
(( costanza di seguire questa penosa cura durante piii di due mesi, 
(( (oscurita, riposo, e frizioni mercuriali) e si 6 trovato guarito 
« al punto, che soggetto alla coscrizione, il Dottor militare inca- 
(( ricato di esaminarlo, non ha potuto trovare nessuna traccia del 
« distaccamento diagnosticato da m6, e trascritto in un certifi- 
« cato. Quando il malato 6 ritornato da m6 dicendosi guarito, 



Digitized by. 



« la mia sorpresa e stata grandissima. La retina era dapcrtullo 
« riattaccata in ambidue gh occhi, e se per fortuna non avessi 
« trovato da una parte le traccie delle cieatriei nella retina c 
« nella coroide, che noi osserviamo nei vecchi distaccamenti, avrei 
« potuto temere di aver portato al mio esame una diagnosi 
« mesatta ». 

Ecco dunque 1' esistenza di cicatrici nella retina e nella coroide clie 
soglionsi osservare nei vecchi distaccamenti, compatibili con la 
struttura fisiologica, e con la capacita funzionate delForgano visivo. 

Or bene, al giovine impiegato di banco, con tutte le traccie di cicatrici, 
il Sig. Terson, gh nconosce e conferma la struttura fisiologica, 
la capacita funzionale, e la guarigione definitiva, e per la quale 
e obligato di andare sotto le armi; al contrario il Prof. Dor, seb- 
bene abbia constatato il riaccollamento delle retine in ambidue 
gli occhi , pure per le traccie bianche nega e contesta tutto a 
Dury, e ne vale il dire e 1'affermare del sanato di vederci tanto 
bene come a vent'anni. Ma, non volendo, la guarigione definitiva 
1'ammette e la prova lo stesso Prof. Dor. 

Egli dice: « In queste condizioni non vi e alcuna ragione che lo im- 
« pedisca di occuparsi di un lavoro qualunque siasi, garzone di 
« masseria, cocchiere etc. etc. Egli avra forse alcune difficolta 
« a camminare da solo nelPoscurita della notte, ma in piena luce 
« potra fare tutto quel che vuole ». (Proc. f. 186). 

II non esistere nessuna ragione da impedire a Dury qualunque siasi 
lavoro, non dice gia apertamente che ha raggiunto e possiede la 
guarigione definitiva? 

Inoltre, si e cominciato col dire che la visione centrale delP occhio 
sinistro rrtisura */, poi che 1' immagine oftalmoscopica rivela la 
presenza di larghe traccie bianche, quindi che la vista e imper- 
fettissima, la guarigione non definitiva, la struttura non fisiologica, 
incapace la funzionalita dell'organo, e finalmente si finisce col met- 
tere in mano a Dury le guide con i cavalli. Bene! Dunque cocchiere? 

Ma cocchiere e una professione delicatissima, il cui primo e necessario 
requisito e la perfezione della vista, onde possa con franchezza 
e prontezza allontanare ostacoli, evitare pericoli, scongiurare di- 
sgrazie; professione che richiede la massima antiveggenza ed ocu- 
latezza per la sicurezza della vita propria e di chi conduce. E 
qu^sta professione si consiglia , si permette , e si sottoscr-ive a 
Dury con tutte quelle anomalie ed imperfezioni di vista che ha? 

Ma questa incapacita funzionale non e positiva neppure secondo il 
Prof. Dor. Difatti dicendo egli avra jorse alcune difficolla a cam- 
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minare da solo nelPoscurita della notte, quel forse e quelle alcune 
diffieoltd indicano dubbiezza e mancanza di precisione , e non 
davvero certezza e positivita. E quando non si sa accertare e pre- 
cisare, il giudizio diventa un supposto. Dunque cosi dicendo lo 
stesso Prof. Dor ignora se Dury e o non e capace di camminare 
da solo nelPoscurita della notte. Stando cosi le cose, clie gli manca 
a Dury per esser messo a paragone e a paralello con tutti quelli 
che godono buona e sana vista? 

6° Dor. — Come si vede qualche volta negli isterici, e ci6 che parla 
in favore di questa opinione, e la presenza di paralisi parziali 
(anestesia)della faccia segnalate dal Dottor Dufour. (Opuse.pag. 7). 

Veramente non si pu6 nascondere la meraviglia nel sentir parlare 
d'isterismo in Francesco. 

Certo se figlio di famiglia agiata, avesse vissuto in una grande capi- 
tale, passando la sua gioventu fra gli agi e le ricchezze, fra gli 
ozi e le mollezze, non sarebbe fuor di luogo ed inopportuno parlare 
d' isterismo , perche una vita in tal modo menata , rende P im- 
maginazione piu viva, la fantasia piu fervida, la sensibiiita piti 
squisita , e infine 1'iperestesia con tutti i sintomi proprii della 
neuvroastenia. 

Ma il nostro povero Dury era invece figlio di agricoltori, viveva col 
lavoro dei campi, e ia fatica, la frugalita, e la solitudine furono 
le sue compagne indivisibili. Con questo genere di vita come 
poteva allignare Pisterismo? L'isterismo regna neile citta, non si 
conosce nelle campagne. 

II sanafo: « Sono stato ai una buona salule nella mia infanzia e nella 
« gioventu, capace delle piu aspre fatiche, ora lavorando con i 
« miei genitorr (la campagna), ora come domestico, ovvero negli 
« sten ainenti della ferrovia. Durante tutto questo tempo, io nou 
« ho avuto che un raffreddore, che fti ben presto guarito ». (Proe. 

. / /57 >- . . . . . 

E in una costituzione cosi robusta, in una sanit& cosl florida , e in 

un esercizio corporale cosl indefesso e continuo , come si fa a 

farci entrare Pisterismo? 

Le paralisi parziali poi segnalate dal Dottor Dufour, nei muscoli della 

faccia non parlano niente affatto in favore dell'isterismo, ma anzi 

lo escludono totalmente. Difatti le paralisi isteriche sono momen- 

tanee, passeggere, e transitorie, appariscono bruscamente, e bru- 

scamente scompajono; si manifestano dopo Pattacco isterico, per 

riprodursi di nuovo ogni volta negli attacchi successivi. 
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Nel caso nostro invece la paralisi parziale dei muscoli della faccia fu. 
permanente e duratura, la causa che la produsse non fu Tattacco 
isterico e 1' accesso convulsivo , sibbene la bagnatura di quella 
notte quando Dury patugliava, essendo la causa reumatica la prin- 
cipale e 1'unica delle paralisi parziali idiopatiche, e periferiche. 

7°. Dor. — In questo caso si pu6 benissimo spiegare Y effetto della 
suggestione (vedere a questo soggetto Tarticolo di Charcot (Failth 
Healing) la fede che guarisce nella Med; Review di Londra De- 
eembre 1892. (Opusc. pag. 7). 

E qui non senza motivi e con una non comune finezza, ha voluto pre- 
mettere Tisterismo e le paralisi parziali per disporci e prepararci 
la via alla suggestione. 

La suggestione! Proprio egli lo specialista, 1'oculista di Lione, il for- 
tunato che ebbe 1'occasione favorevole e propizia, di vedere dap- 
presso la malattia nei suoi due periodi estremi, nella cecita per- 
fetta e nella vista completa; egh che ha detto che era affetto da 
doppio distacco retinico, e per conseguenza cieco in ambidue gli 
occni, e di una cecita incurabile; adesso che gli si presenta guarito, 
e per di piu constata il riaccollamento delle retine, adesso dico, 
si fa innanzi con il ritrovato della suggestione. 

Ma in che consiste, patologicamente parlando, il distacco~tlella retina 
diagnosticato dal Prof. Dor? Schweigger: « Lo scollamento della 
« retina dalla coroide, merce versamento di liquido fra le due 
« membrane , determina due alterazioni importanti : La retina 
« scollata viene avvicinata al centro ottico aeH'occhio, e viene 
« pieghettata ». (Manuale di Oftalmoiatria, Milano 1885, pag. 380). 

Del Monte: « Le lesioni anatomo-patologiche pertanto che la retina 
« presenta , si riducono a quelle caratteristiche di una retinite 
« diffusa degli strati interni, cioe iperplasia del connettivo inter- 
« stiziale, atrofia degli elementi nervosi, comparsa di alcune cel- 
« lule granulose. £ da notare che Pepitelio pigmentato rimane 
« attaccato alla coroidea , lo strato dei bastoncelli e dei coiu 
« presenta anche alterazioni nei casi recenti ». (Enciclop. Med. 
Ital. Vol 4°, pag. 264). 

Ora com'e possibile che a forza di suggerire a grado a grado al sog- 
getto i fenomeni desiderati, si possa ottenere la scomparsa dei 
pieghettamenti, il riassorbimento del liquido, ed il riaccollamento 
della retina? Come si pu6 fare a credere che a forza di dire, di 
ripetere, e di suggerire il ritorno della vista, si possa togliere 
1'iperplasia. del connettivo interstiziale, allontanare 1'atrofia degli 
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elementi nefvosi, elifninarela compars^ delle cellule granulose, 
e ristabiiire il ripristiriamento dei bastoncelli e dei eoni? 

Queste sono utopie e favole, perch6 Tesperienza c'insegna e dimostra 
che le lesioni organiche e le alterazioni materiali non vanno via 
con le parole e con i suggerimenti, ma ci vogliono o i soccorsi 
deirarte, o Topera della natura. 

Eppure, incredibile a dirsi!, 6 questa la conclusione che ha trovato 
dalla sua diagnosi il Prof. Dor nella guarigione di Dury. 

A confermare il suo asserto, ci invita a leggere Particolo di Charcot 
nella Rivista Medica di Londra 1892. Ed eccoci pronti a sod- 
disfarlo. Ai termini di suggestione e di autosuggestione, si 6 ag- 
giunto il Faith Healing o fede che guarisce, e raltro expectant 
attention o attenzione aspettante, come Thanno detto i fisiologisti 
inglesi. 

11 principe di questa scienza fu il Prof. Charcot capo della scuola delle 
Salpetri^re. Lo Charcot non impugna la realta di miracoli, ma 
invece di ritenerli come fatti soprannaturali, li dice miracoli tera- 
peutici, prodotti dalla Faith Healing e dalla expectant atteniion: 

II dominio della suggestione 6 il sistema nervoso; la sua efficacia 
quindi si pu6 estendere alle malattie nervose, ai turbamenti d'in- 
dole isterica, non mai alle malattie organiche. 

Lo Charcot si 6 occupato espressamente delle guarigioni miracolose 
in un suo articolo publicato.in due riviste, inglese Tuna, francese 
1'altra. Da questa monografia risulta quali sieno i limiti da asse- 
gnare alPazione della terapia suggestiva. E tali limiti sono appunto 
quelli deiristerismo, e delle malattie puramente dinamiche. Con 
questo per6 lo Charcot cerca di riehiamare alF isterismo tante 
malattie che non sono totalmente e complessivamente di natura 
isterica. Difatti secondo lo Charcot non solo le convulsioni e le 
paralisi, ma anche certi casi di tumori e di ulceri hanno la loro 
radice neiristerismo. E conferma questa tesi descrivendo una gua- 
rigione avvenuta al principio del secolo passato, in un caso di 
un tumore che egli giudica appunto di natura isterica. 

Quello che importa di mettere in sodo per noi 6 che la sug^estione 
non basta a spiegare le guarigioni miracolose di malattie orga- 
niche. Quanto poi alle malattie isteriche che hanno generato 
un' alterazione profonda nei tessuti, ammesso.pure che la sug- 
gestione valga a ravvivare Fattivit& delForganismo, questo non 
si otterrA che rispettando certe leggi. , . 

La cicatrizzazione di un' uloere ; domanda V opera del tempo. Perch^ 

— B. P. A. M. Chanel — Jud. Med. Sup. Mirac. II. 
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un membro riprenda la sua forza e il suo volume, bisogna che 
venghino rigenerati i fasei muscolari; e questo restauro na delle 
leggi che lo regolano , e che domandono del tempo perche si 
compia. E dato anche che la guarigione in questi casi sia ini- 
mediata e completa, la suggestione e impotente a spiegarla. 
Che dobbiamo concludere da ci6? Primo, se la retina distaccata duranle 
il decorso subisce delle alterazioni anatomo-patologiche , queste 
saranno tanto piu salienti e profonde, quanto piu antico e il di- 
staccamento. Ora con/e possibile e concepibile che questa Failh 
Healing e questa expectant atteniion, umanamente considerata, 
possa allontanarle e rimuoverle dopo setfe anni e mezzo? Poteva 
dunque il Prof. Dor dispensarci da quest'invito. Secondo: costoro 
fautori di questa nuova scienza di su^gestione sono i nemici piu 
formidabili del miracolo e di tutto quello che e di soprannaturalo, 
poiche coirorpello di ammettere e i miracoli e 1'efificacia del sen- 
timento religioso, danno alla Failh Healing un significato sempli- 
cemente e interamente laico. 
8°. Dor — Checche ne sia, 1'osservazione che io vi presento, e che non 
posso intitolare altrimenti che guarigione spontanea del distac- 
camento retinico, e il solo caso, conosciuto fio qui, in cui la visla 
sia ritornata dopo un tempo si lungo , cioe dopo sette amii e 
inezzo. (Opusc. pag. 7). 
Gi& lo Shcweigger, citato dal Prof. Dor, sebbene ammetla la possi- 
bilita delle guarigioni spontanee, pure asserisce: « Se si everifi- 
« cato uno scollamento della retina , il decorso ordinariamente 
« e sfavorevole, ed in niedia bisopna contentarsi dello statu qu6 ». 
(Manuale di oflalmojatria pag. 385). U che vuol dire che queste 
guarigioni spontanee non solo sono rare, ma ancora imperfette 
ed incomplete. 

Se poi noi non neghiamo che il distaccamento della retina possa gua- 
rire spontaneamente, il Prof. Dor deve confessare, come in verita 
confessa, che la guarigione di Vion-Dury 6 eccezionale e singo- 
lare , ammettendo esser questo il solo caso conosciuto fin qui , 
in cui la vista sia ritornata dopo sette anni e mezzo. Dunque 
questa guarigione fa epoca e va registrata nella storia. 11 che 
vuol dire pure che si e allontanata dal corso ordinario. 

Inoltre il Prof. Dor cita Graafe il quale insegnava che una retina di- 
staccata dope sei settimane non poteva riprendere le sue funzioni 
(Opus. pag. 9). Per suggerire Graafe quest'insegnamento vi dove- 
vano essere delle ragioni scientifiche, e queste vi sono. Quanto 
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piti il distacco 6 recente, altrettanto 6 meno facile che i tessuti 
subiscano alterazioni e modificazioni tali da impedire il riassorbi- 
mento delP essudato, il riaccollamento della retina in sito, ed il 
ripristinamento della funzione. 

Non 6 per6 cosi quando si tratta di distaccamenti retinici di antica 
data. Schweigger: « Spesso neirulteriore decorso delFaffezzione si 
« manifesta la irido-eoroidite, e allora si verifica pure Tintorbi- 
« damento del cristallino; ma talvolta si produce quest'ullimo 
« anche senza che si sviluppi Tiridite ». (Man. di Oft. pan. 385). 
Del Monte: « Presto o tardi Tiride aderisce piii o meno al cri- 
« stallino, la cui capsula anteriore presenta degli spessimenti circo- 
« scritti, mentre la lente e catarattosa, e secondo Yelk delHn- 
« fermo, sar& cataratta molle o dura...Quando la lesione ha durato 
« un certo tempo, la retina distaccata diventa torbida, onde con 
« la diminuzione della luce, perde del tutto la sua sensibilit& ». 
(Enciclop. Med. It. pag. 264). 

Avvenute e stabilitesi queste lesioni, la natura da solo, dopo sette anni 
e mezzo, 6 impotente a rimuoverle, e la retina incapace a ripren- 
dere la sua funzione. II titolo dunque assegnalo di guarigione 
spontanea nel caso nostro 6 erroneo ed arbitrario. 

9.° Dor — Io ho dovuto in questa occasione ricercare nella lettcra- 
tura medica le osservazioni analoghe di guarigione spontanea... 
Pertanto io ho potuto trovare, fuori del mio caso, 15 osservazioni 
analoghe. In quasi tutte la guarigione ha luogoacapo di alcune 
settimane o di qualche mese. (Opuscolo pag. 9). 

Tutte queste 15 osservazioni cercate e trovate dal Prof. Dor non hanno 
nulla a che fare e niente a vedere col caso nostro. Difatti in quelle 
vi abbisogn6 il tempo di alcune settimane o di qualche mese,mentre 
nella guarigione di Dury non solo non si pu6 parlare di mesi, 
di settimane, e di giorni, ma neppure si pu6 discorrere n6 di ore, 
n6 di quarti d'ore, e n6 di minuti. Un colpo di fucile, ecco tutto 
il tempo che ci volle per guarire. E il tempo per lo scoppio di 
fucile non si misura. Dunque pu6 dirsi veramente che tempo non 
ci fti. Ora nelle quindici guarigioni presentate dal Prof. Dor la 
natura ebbe il tempo sufficiente per operare ed agire, ma nel caso 
nostro questo tempo necessario la natura non Tebbe. Ed al mo- 
mento che la natura non ha agito ed operato, perch6 non poteva, 
dobbiamo escludere assolutamente la spontaneit& della guarigione. 

E poi i casi di guarigione spontanea presentati dal Prof. Dor non si 
possono confondere con la guarigione del nostro sanato, perch6 
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il confronto ed il paragone non regge, tanta 6 la differenza. Difalti 
quelli sono distacchi di retina di data recente, ed il nostro di- 
stacco antico di anni. In quelli, per la mancanza di tempo neces- 
sario alla formazione delle alterazioni, piii facile il riassorbimento 
deiressudato, il riaccollamento della retina in posto, e perci6 spie- 
gabile la guarigione spontanea a capo di alcune settimane o di 
pochi mesi. Invece nel caso nostro per ie lesioni materiali avve- 
nute , la natura non sarebbe stata capace , come non fii , della 
guarigione spontanea. E ce lo dice il Prof. Dor quando sottoscrisse 
il primo certificato, dicendo = Bench6 la retina siasi riattaccata 
suirocchio sinistro, pure con quest'occhio non distingue il giorno 
dalla notte. = Se la retina dunqne era riattaccata e la cecitA per- 
sistcva, segno certo che la eecita era mantenuta da lesioni ma- 
teriali neirorgano visivo in conseguenza del distacco. 

Finalmente, se la guarigione di Dury fosse stata naturale e spontanea, 
noi avressimo dovuto vedere il principio ed il proseguimento di 
questa, ossia \\ corso ordinario del processo regressivo, come ha, 
osservato il Prof. Dor nelle sue quindici guarigioni. Ma nel caso 
di Dury nulla di questo; daH\iltima visita di Dufour a Losanna 
alla sera del 2 Agosto nelPOspizio di Confort la cecit& si mantenne 
uguale, e sempre la stessa. 

10°. Dor. — Ed ora che concludere dai fatti che vi ho esposti? 

Primieramente. Che la guarigione spontanea del distaccamento della 
retina sono possibili, altrettanto che i distaccamenli per coroidite, 
per traumatismo, e per miopia, e cio altresi dopo un tempo lun- 
ghissimo sette anni e mezzo. (Opusc. pag. 9). 

Che le guarigioni spontanee del distacco della retina sieno possibili 
concedo, ma che sieno possibili anche dopo un tempo lunghissimo, 
come a Vion-Dury, dopo sette anni e mezzo, nego. 

11 post hoc, ergo propter hoc 6 illogico ed inconseguente. Imperocch6 
il caso del nostro sanato si discosta le mille miglia da quelli che 
il Prof. Dor ci ha presentati come esemplari e confronti. 

Noi g\h abbiamo veduto che non 6 la stessa cosa parlare di distacco 
retinico recente e di distacco retinico antico, in specie poi della 
durata di sette anni e mezzo, durata che scientificamente ha il 
suo valore patologico. Eppure non & sulla durata solamente che 
noi facciamo calcolo e fondamento, perch6 possono darsi malattie 
croniche ed antiche di piu anni, e poi passare in guarigione. 

Inoltre, la questione nostra non 6 riposta neanche sopra la possibilitA 
a guarire di una malattia, ma bensi 6 riposta nel modo con cui 
questa 6 cessata, e nel modo come la guarigione 6 awenuta. 
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E neppure vale per noi runicit^ la sin^olawti, e la novitA del caso, 
perchd, dato anche ci fossero stati in antecedenza altri cento casi 
di guarigione di distacchi di retina avvenuti nella stessa maniera, 
come a Vion-Dury, saremmo costretti, per debito di coscienza e 
per forza della scienza, confessare non spontanea la guarigione, 
ed impossibile naturalmente. 

L'istantaneita , ecco la condizione prima ed essenziale che si deve 
ricercare, la quale spicca luminosamente, e f& risplendere la guari- 
gione di Vion-Dury, e 1'allontana da tutte le altre; istantaneit&, 
che congiunta alla durata eccezionale del caso , alla gravezza 
estrema del caso, alla singolarit& del caso, aggiunge splendore a 
splendore. 

Or questa istantaneitA non riscontrandosi in nesssuno dei casi di gua- 
rigione presentati dal Prof. Dor, rende la conclusione sua inop- 

Eortuna e nulla. 
>or. — Secondariamente. Poich6 le guarigioni spontanee sono 
possibili, noi dobbiamo essere meno neri dei rari successi che 
abbiamo ottenuto con le nostre cure; per conto mio, io ne ho 
sei su circa 500 distaccamenti. (Opusc. pag. 9). 
Anche questa conclusione non 6 logica. Imperocch6 esercitando noi 
una professione in cui si richiede scienza ed arte insieme, npw 
possiamo e n6 dobbiamo giudicare complessivamente, in generale, 
cd a priori, ma 6 nostro dovere -studiare minutamente ogni sin- 
golo caso isolatamente e separatamente , altrimenti dall' adagio 
posl hoc ergo propler hoc, si passa immediatamente all'altro del- 
Va posse ad esse non valet illalio. 
Se ciascun caso morboso appartenente a malattia simile , presenta 
sempre qualche differenza o qualche cosa di nuovo sui diversi 
soggetti sopra cui si sviluppa, quanta differenza e quanta novit& 
uon present6 il distaccamento retinico di Francesco, specialmente 
nella durata e nelPesito, da far dire al Prof. Dor che il caso di 
Dury 6 1'unico e il solo che si conosca fin qui? E questa raritd 
invece di metterla al posto che merita, considerandola come un 
fatto strepitoso e non ordinario, 1'accumula e la immischia , la 
parallela e la uguaglia con tutti quei casi di guarigione spontanea, 
senza farne distinzione alcuna , per toglierne il pregio e strap- 
pargliene 1'aureola. 
Dunque per qual motivo la guarigione di Vion-Dury deve renderc 
meno fieri e superbi gli oculisti dalle rare guarigioni ottenute nei 
distacchi retinici? Perch6 Francesco ha ricuperato la vista dopo 
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sette anni e mezzo, per qtiesto tntte le guarigioni ^chc mno 

avute e si avranno o per opera delParte o per qiiella della natura 
devono scemare e perdere di pregio e di valore? 

Purch6 si celi, si oeculti, e si nasconda Tintervento ed il concorso di 
una Forza Suprema, si giunga pure a questo, di ecclissare e di 
distruggere la potenza dell'arte ed il valor dell'artista. 

K cosl ha fatto il Prof. Dor, invece di tenersi fiero ed altero di quei 
sei rari casi di guarigione ottenuti sopra 500 distaccamenti, ha 
preferito piuttosto di avvilirli ed annientarli. 

12°. Dor. — Terzo. Poich6 una retina riattaccata a capo di un anno 
o due, pu6 dopo sette anni e mezzo riprendere le sue funzioni 
normali, il prognostico 6 meno sfavorevole che non osiamo ani- 
metterlo. (De-Graafe insegnava che una retina distaccata piti di 
sei settimane non poteva riprendere le sue funzioni). (Opiisc.pag.9). 

So Vion-Dury avesse ricuperato la vista dopo sette anni e mezzo na- 
turalmente, allora il Prof. Dor avrebbe avuto ragione di dire che 
la prognosi dei distacchi retinici 6 meno favorevole di quel che 
non si credeva, ma Vion-Dury non 6 guarito naturalmente, dunque 
anche questa teiza conclusione 6 illogica ed inconsegueute. 

II distacco della retina, sebbene ammessa la guarigione spontanea 
da alcuni, 6 stato sempre ritenuto da tutti, com^ oggi ancora, 
una malattia grave assai, e di assai difficile guarigione, per non 
dire impossibile; la guarigione di Dury, avvenuta dopo sette anni 
e mezzo deve di necessit& ripetersi da ben altra origine, e non 
accumularla con le altre rare guarigioni, essendo la prognosi a 
mille doppi piu grave. 

Difatti se il Prof. Dor ci presenta Pautorit& di Graafe il quale inse- 
gnava che una retina staccata piii di sei settimane non poteva 
piti riprendere le sue funzioni, egli s& meglio di noi, che quanto 
piti 6 antico il distacco, altrettanto sono maggiori, per profonditi 
ed estensioni, le alterazioni: e quando il distacco 6 giunto al termine 
di sette anni e mezzo, queste alterazioni addivengono inamovibili 
ed incancellabili, e per conseguenza impossibile di riprendere la 
retina la sua funzione normale. 

Se il Prof. DufQur fin dal 1886, quattro anni avanti alla guarigione, 
aveva constatato gi& a Dury nientemeno che un processo atro- 
lico degli elementi retinici (Proc.f. 184), come era possibile che 
questa atrofia, invece di procedere, avesse retroceduto, persistendo 
la cecit&, e la guarigione presentarla come argomento ed esempio 
per provare che il prognostico dei distacchi retinici , non deve 
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esser piu tanto sfavorevole anche dopo sette anni e mezzo? £ 
questo un vero assurdo. 

Che se poi al Prof. Dor brama gli prendesse di redigere una nuova 
statistica, bisogna clie riveda e rivisiti altri 500 individui affetti 
da distaccamento della retina, per ripresentarci ed offrirci (se for- 
tuna 1'arride) altri sei nuovi casi di guarigione , accompagnate 
beninteso con tutti i soccorsi dell'arte, e con tutta la lentezza e 
commodita della natura. 

Disgraziatamente la prognosi sara sempre la stessa , fintantoche la 
diagnosi sara la medesima. Ecco ci6 che scrivono lo Schewiggier e 
Del Monte, il primo intorno alla gravezza del distacco, ed il se- 
condo relativamente all'impotenza dei mezzi. « Se si e verificato 
« uno scollamento della retina, il decorso ordinariamente e sfa- 
« vorevole, e in media bisogna contentarsi se resta conservato 
« lo statu quo ». (Man. di Oftalm. pag. 385). « In conclusione 
« la cura del distacco retinico si riduce a tentativi terapeutici , 
« i quali non permettono all'oculista di lasciar concepire ai disgra- 
« ziati infermi ne grandi e ne mediocri speranze ». (EncicTop. 
Med. It. pag. 266). 

Ora anche questa terza conclusione e erronea, perche poggia sopra 
un fatto non vero, essendo la guarigione ai Dury non naturale, 
percui il prognostico dei distacchi retinici rimarra tale quaPera, 
cioe sempre infausto e sempre sfavorevole. 

Riassmniamo ora un poco per concretare. II Prof. Dor ha ragionato 
cosi : E vero o n6 che il distaccamemto della retina e capace di 
guarire spontaneamente? Si. Allora se e possibile la guarigione 
spontanea, dunque e possibile anche la guarigione di Vion-Dury 
dopo sette anni e mezzo: se e possibile la guarigione spontanea, 
dunque non piu tanto strepito e stupore pei rari casi di guari- 
gione ottenuti dalle cure ordinarie : se e possibile la guarigione 
spontanea, e dopo sette anni e mezzo riprendere la retina la sua 
funzione normale, dunque la prognosi dei distaccamenti retinici 
e meno infausta di quel che si credeva. 

Ma questo e un circolo vizioso che ha per punto d'appoggio una base 
non solida, basandosi solamente sopra ia novita della. guarigione 
venuta dopo sette anni e mezzo. 

Certamente se si fosse studiata la guarigione di Vion-Dury spassio- 
natamente, senza previsioni, ed idee preconcette, come ricliiedeva 
scienza e verita, si sarebbe dato un giudizio ben diverso da quello. 
Invece si e voluto barricarsi su circostanze secondarie e meno 
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[ importaritii laddove la principale, Ia essenziale, e la vera si 6 astu- 
tamente trascurata e messa da canto. 

Difatti non 6 per noi di somma importanza se la malattia 6 capace 
di guarigione, la condizione indispensabile e necessaria per noi 
6 se la malattia a quel termine pervenuta poteva cessare e finire 
con Popera sola della natura. Ora 1'edifizio inalzato sopra le esposte 
possibilit& 6 mal fondato. 

11 fondamento era questo: Pu6 un distaccamento della retina dopo 
sette anni e mezzo sparire in un baleno, come un lampo, e a 
guisa di folgore? E Vion-Dur^ affetto da distaccamento retinico 
m ambidue gli occhi, poteva ricuperare dopo sette anni e mezzo 
in quel modo la vista per opera sola della natura? Da qul si doveva 
partire, e prender le mosse. 

II Prof. Dor, in questo, non ha mostrato n6 sincerit& e n6 schiettezza. 
II colpo di fucile egli lo accenna appena di passaggio sul prin- 
cipio deiropuscolo, senza farne piu menzione in tutte le altre sue 
osservazioni, mentre in quel colpo doveva basai*e il suo giudizio, 
e quale scienziato e muto osservatore della natura giudicare se 
essa era capace di tanto. 

La meraviglia poi e lo splendore che ha circondato la guarigione di 
Dury per la sua istantaneit^t, il Prof. Dor Tha tenuta artificiosa- 
mente nascosta e sotto silenzio, interessandosi di far rilevare ed 
apparire solamente, come fatto saliente, il ritorno della vista dopo 
sette anni e mezzo; ritorno di vista, che messo in relazione coh 
la possibiliU delle guarigioni, la guarigione di Vion-Durv la rende 
e la fa diventare un fatto ordinario e comune, e sol per la scienza, 
una novit&. E affine di raggiun^ere meglio Tintento, ha invocato 
in suo ajuto Tisterismo, le paralisi parziali dei muscoli della faccia, 
la suggestione, i miracoli terapeutici di Charcot, e Tattenzione 
aspettante dei fisiologisti inglesi. 

E quando si 6 giunto a questi eslremi, si pu6 con certezza asserire, che 
dato il caso ci fossimo trovati presenti ad un nuovo Lazzaro 
quadriduano risorto, pure si sarebbe trovato ancora qualche cosa 
a ridire. 

13°. Dor. — r. Infine in quartp luogo, 6 questa la morale personale che 
io traggo dalla mia osservazione: io sar6 in avvenire piu cir- 
cospetto; nelle mie dichiarazioni d^incurabilitS. dei distaccaineriii 
reticulari antichi. (Opusc. pdg. 9). 

Ed io pure finalmente termino dicehdo, che se i 15 casi di guarigione 
./ spontanea si fossero confrontati, come si doveva, con la guari- 
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gione di EYancesco Vion-Dury; se si fosse guardato piu in la del 
campo deH'oftalmoscopio; e se si fosse sollevato lo sguardo piu 
in alto da dove si cammina, non c'era bisogno 116 di tanto la- 
voro scientifico, ne della pubblicita. dell'opuscolo, e ne di questa 
risoluta circospezione per 1'avvenire. 
ci6 depongo per scienza e per coscienza 

Enrico D r Sabatucci. 
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